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~ Фе 


Ој, у књизи мога жића 
Близо трнест листа има, 
Успомене тужне. миле 

Писане су ту на њима. 


Ја их читам... оне слике 
Из прошлости опет стварам, 
Те се тако кад што ведро 
Кад што тужно разговарам. 


И кад дубље тако одем, 
Остану ми два три листа, 
Неџисана, недирнута, 

Два три листа бела, чиста. 


Ја пх медам дуго, дуго, 
Душа с празног листа чита, 
На њима је топдо миље, 
Чиста милост жића сврита. 


Најдраже је овде благо, 
Ту највеће добро лежи, 
Ту је срећа, што се руком 
Што се словом не бележи. 


Први дани жића мога, 
Најрадије вама хитам, 
Прво лишће књиге миле. 
Најрадије тебе читам. 


И што срце има туге, 

У вама је на мах стоџим, 

Не смем даље.... п у миљу 
Лист оставим, Књигу СЕЛОШИМ. 


ДНАРА ТАВРИЛОВИЋ. 


—=_—-—ф—• —- -- - 


отаџвива КЊ. хххл. св. 125. 1. 
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Враћајући се, прошлога лета, из Лондона, ја сам се 
неколико дапа зауставио у Паризу. 

Том приликом имао сам задовољство да се, после 
толико година, опет видим са нашим славним научником, 
Валтазаром Богишићем, који ме је одликовао својим при- 
атељством још од онога времена када сам се ја учиоу 
Бечу, а он, радио на «Правним обичајима у Словена». 

Ја се овде не мислим упуштати у излагање Богиши- 
ћевог рада у науци, и његових заслуга за српско право. 
О томе постоји већ читава литература на свима европ- 
ским језицима, а из пера најодличнијих стручњака. За 
благотворни утицај који је Богишић имао и на моје ол- 
ште образовање ја сам му пре двадесет година благода- 
рио мојим скромним радом «Народна медицина у Срба», 
а после тога пратио сам с одушевљењем његову сјајну 
научничку каријеру од катедара словенскога права на 
руским универзитетима па до његовог црногорског зако- 
пика, тога сјајног примера за примену научнога права и 
правних обичаја једнога народа на практично законодав- 
ство његовд. Знао сам да је Богишић поред свог огром- 
ног правничког рада, као добар Србин, понешто радио и 
на српској историји и на прибирању разноврсног блага на- 
родног, али према ономе, што је од тога његовог рада, 
до сада изашло на јавност, ја нисам могао ни слутити 
колики ја обим тога његовог «споредног» рада. 

Тек сада, приликом нашега виђења у Паризу, имао 
сам прилике да загледам у ту велику и богату науч- 
ничку радионицу и њене у сваком погледу скупоцене 
збирке. и задовољство које сам осетио разгледајући их 
— хоћу да поделим са читаоцима «Отаџбине». 

Од тих Богишићевих збирака ја нећу помињати ни 
огромну стручну збирку књига, и ако је она можда нај- 
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већа и најбогатија стручна библиотека српских књижев- 
ника и научника; нећу помињати ни збирку правних и 
судских символа многих народа и векова, којој тешко 
да има равне у приватној својини, — али морам помв- 
нути две његове збирке које су важне за Српство у 
опште, и за постанак нове Србије на по се, Те су две 
збирке: «Пјесме извађене из старијих записа» и «Збирка 
исправа које се тичу српског устанка». Како сам се и 
ја. последњих година, бавио прикупљањем грађе за исто- 
рију спољне политике нове српске државе — лако је 
појмити моју радост и моје пријатно изненађење кад 
у најпосле поменутој Богишићевој збирци видех цело- 
купну преписку између Србије и Русије за време нашег 
првог устанка, све извештаје руских политичких агената, 
војничких изасланика, преписку команданата руске вој- 
ске, све. све до војничких «требовања)» ! 

— По Богу брате. како дође до овако драгоцене 
ризнице за нашу нову историју“ — 

— Испричаћу ти од куда и како сам дошао до ти- 
јех исправа -— рече г. Богишић — у толико прије, што 
и ти сигурно мислиш онако, како су ми неки знанци већ 
и забављали, што трошим вријеме, снагу и новце у по- 
слове, који су по све туђи мојој научној струци, у којој 
би, по њихову мишљењу, имао пуне руке посла и кад 
би се удесетвростручио ! — | 

— Ја верујем — рекох — да је правницима жао за 
сваки часак времена који ти поклониш ономе шт) није 
њихова „струка», али сам тако исто уверен да ће ти 
српска књижевност казати од свега срца, хвала за време 
и новац које си утрошмо на ове две дивне збирке. Како 
дође до њих, — 

— Прилике ме наведоше. Ја видим да тебе по- 
шљедња особито интересује. Хајде, дакле, буди стрпљив 
да ти најприје о њој причам. Године 1870. допаде ми у 
Одесу из Петрограда познато дјело, у двије дебеле књиге, 
московскога слависта Н. А. Попова «Росса и Сербни". 

1• 
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Дјело ми посла царска руска академија наука с молбом 
да, расмотрив га, напишем о њему оцјену, пошто је пи- 
сац ступио у натјечај на Уваровску премију, којом ака- 
демија рукује. Колико ми је год, п ара гасјо. био при- 
јатан тај почасни академијин налог. он ми ипак дође у 
тако незгодно доба, да незгодније није могло бити, јер 
то бијаху управ први мјесеци мога Фпрофесорства. Лако 
ће ти бити замислити каква је изванредна напрезања, 
требало нову професору новог предмета, у новом језику, 
у новој средини, да би савладао потешкоће, које су по- 
"тјецалеи из тих неуклоњивих Факата. Пресуди сада је ли 
таквоме професору могућно било, да уза све то, нато- 
варује на се нове послове; који би још више отешчали 
незгоде његова положаја! Не треба ни да ти напомињем 
да је предмет названога дјела био посве изван моје. на- 
учне струке. 

По све је дакле природно било да, захваливши се 
дубоко академији за указану ми почаст, на основи на- 
ведених Факата, отклоним извршење налога. Без даљега, 
размишљања ја одмах и саставих писмо у томе смислу. 
Али чуј биједе! Неки моји другови професори, дознав о 
мојој намјери, навалише на мене да не одбијам налога, 
јер би, рекоше, то била увреда за академију, т. ]. за 
највишу научну инстанцију у царевини, јер би се тимеи 
универзитету замјерио итд. Све те и друга аргументе 
закључише тиме да, ако за сада времена немам за тај 
посао, да пишем академији да ми продужи рок. Узалуд 
сам се ја бранио, збунише ме. Морадох пристати на 
последњи предлог. Једино ми још уздање бијаше да ака- 
демија. неће пристати на одгађање. Али се преварих! Ака- 
демија, на моје велико чудо, даде ми времена колико ми 
год устреба. И тако ти, брате мој, упадох у мишоловку. 

Јесени о празницима одох послом у Петроград. По- 
што већ. не знам ни сам како, постадох академијин кри- 
тичар, промислих да би могло бити корисно за предмет, 
кад би уза оцјену изашла једна руковет неизданих до 
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сада архивних исправа о устанку. Као академијину посла- 
нику, лако се предамном отворише столичне архиве. и ја 
се доиста зачудих множини исправа које ту леже, особито 
од времена првог устанка. Опазих међу другим актима и 
приличан број самих српских списа, којима није готово ни 
трага остало у Србији услијед повратка Турака у Био- 
град 1813. године. Ја одмах пробрах у тим архивама не- 
колико десетака исправа, које ми се на први поглед 
чињаху важније, и давши да се препишу, ја их приложих 
мојој краткој оцјени као додатак. Академија наштампа 
моју оцјену ') са тим прилогом, даде Н. А. Попову заслу- 
жену паграду, а мени велику златну медаљу. 

Ушавши једном у тако богате архиве чинило ми се 
управ грехота да и још што из њих не поцрпим, сјећа- 
јући се особито оскудице у исправама тога времена у 
самој Србији. Прионух дакле те саставих барем списак 
или каталог интереснијих архивних списа, као што већ 
бијах саставио опис Липрандијеве приватне збирке, опис 
који дође као даљи додатак штампане оцјене. Помишљах 
да ће ваљда моји каталози побудити кога да те исправе 
потражи, препише и објелодани. | 


Да би лакше било оријентисати се у маси материјала 
ја ју најприје сву подијелих на три групе, те тако свака 
од њих дође у засебни каталог. Подјела је 'била ова: У 
прву групу дођоше све исправе српски писане, у другу 
уђоше писма, извјештаји, предлози итд. дипломатског ру- 
ског агента К. К. Родофиникина. Сви су његови списи 
особите важности, јер сједећи највише у Биограду, а на- 
ходећи се у тијесној свези са људима који опда управ- 
љаху народом и народним покретом, био је у стању да 


ђ у 13-ом извештају о пресуђењу Уваровских награда ш на по св 
под насловом: Богишичђљ, Разборђ сочишеша Н. А. Попова „Росса и 
Сербин», Петроград 1872. 80. Ми смо призоге о којима је реч, донели 
у «Отаџбини» књ, ХУ. стр. 419, 591; књ, ХМ. стр. 2, 440: књ, ХУП, 
стр. 268, 624; књ, ХУШ. стр. 315, 4238. 
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знаде боље него ико све што се збивало у земљи иу 
тим владајућим круговима. У трећу групу пристадоше 
писма главних заповједника руске војске у Подунављу 
са речевим Родсфиникином, с властима, са знатним лицима. 
у Русији, у Србији, и иностранству, а кадкад и са при- 
ватним људима. У овој групи осим руских па и српских 
списа. има их писанијех и на много другијех језика; има 
писмо једног паше писано чак по румунски ! 

Треба овде да ти кажем да у самоме почетку у те 
моје каталоге ·нисам биљежио сву масу рукописа која 
ми лежаше на расположењу. Онда ми се чињаше да могу 
без велике штете за познавање ондашњих догађаја из:- 
ставити све војничке пасоше, све рачуне, признанице итд. 
Него и поред свега тога изостављања. кад доврших ка- 
талоге, нађе се у њима забиљежених не мање од цијеле 
тисуће комада. Саставивши каталоге, ја мишљах да је 
тиме моја лична радња у томе послу са свим свршена. Али 
се грдно преварих ! 

Тек што бијах довршио каталоге, један ми пријатељ 
препоручи као преписача једну врло образовану, и како 
тврђаше, поуздану особу. Преписач пошто сазна за те 
моје списке архивалија дође једапога дана к мени те ми 
каза како се бавио и изучавањем српскога језика. те 
би могао и српски преписивати. Како му је круто тре- 
бало зараде, стаде наваљивати с молбама, да покушам 
би ли на основи мојих каталога могао преписивати 
архивне исправе. Ја пристадох. и покушај испаде при- 
личан. Од тога повољног резултата до његова новог на= 
ваљивања, па и наваљивања пријатеља који ми га је 
препоручио, да му повјерим преписивање и у моме од- 
суству, није било него корак. Ја најпослије пристадох и 
на то, тим више што опазих да је преписач знао задо- 
бити поуздање и симпатије архивних власти. Како пре- 
писач, ради неколико узрока, није могао радити сваки 
дан на томе послу, наравно је да је та радња његова 
трајала неколико година. Пошто би израдио приличан 
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број преписа. одмах ми их је с рачуном шиљао, а ја их 
спремао. Него кад одох у црногорску мисију, како сам 
све то вријеме много путовао, догодило се често да су 
се пошиљке губиле или заметале. Када се са свим до- 
вршише моји кодификаторски послови у Црпој Гори, тре- 
бало је да одем у Петроград гдје и остадох подуже 
времена. 

Тек ми тада би могућно, сабравши све преписе, да 
их прегледам и у ред. доведем. Тада управо. послије то- 
аиких година, могах констатовати, колико је изгубљено 
преписа, те их надомјестити новим преписима. Том при- 
ликом открих и једну злоупотребу пређашњег преписача. 
Како је. радећи, наилазио на рукописе потрудње, он их 
је. да уштеди себи времена. остављао непреписане. мени 
о томе ништа не казујући. Требало је дакле и то да све 
сврши; — али како су нови преписачи били мање вјешти 
од старога, требало је да идем лично у архиву те да сам' 
дешифрујем Е 

Управ том приликом падоше ми под око неколики 
споредни списи, које. као што ти рекох, бијах искљу- 
чио из првашњих каталога. Упознавши се сад поближе 
са њиховим садржајем увјерих се, да и они могу бити 
корисни за екопомиста, статистичара, па и за самог по- 
литичког историка у разумјевању и провјеравању сложе- 
вијих чињеница. | | 

Настаде дакле питање: не би ли требало и то пре- 
писати " Да како да би требало! Али то би досадашњи 
знатан трошак времена. труда и материјалних средстава 
још знатније умножило. Стадох се колебати. Али коле- 
бање ипак не потраја дуго, јер моја природна слабост 
за потпуношћу а Фоцћ ртх, брзо ме наведе на одлуку: да 
и то треба, преписати. 

Него, да би и та радња допуњавања правилнија и 
поузданија била. требао је један приправни рад. Требало 
је прије свега прерадити старе каталога по чисто хро- 
нолошком реду те их тако допунити описом оних списа 
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„које бијах први пут изоставио. Када је Бог хтио и тај 
је опћи каталог готов био, те тако ми бјеше лакше кон- 
статовати све што је од преписа изгубљено, што је стари 
преписач пропустио и што је у првим каталозима, изо- 
стављено. 

За тим поче преписивање самих исправа, које је 
трајало све до мога коначног одласка из Петрограда. 
Особито задоцнише посао оне веселе исправе, које ради 
необично немарна писања (у овоме се особито књаз Про- 
зоровски одликовао кад год је својеручно писао) или ради 
скраћеница представљаху таких тешкоћа, да је често 
пута требало два дана, док се једна па чисто доведе. 

Него чуј ти сада нове моје муке. друге ненадне не- 
воље! Једно јутро, прелиставајући неки стари архивни_ 
протокол, запазих забиљежену још једну дотле невиђену 
свеску устаничких списа! Донесоше ми је. Бјеше то при- 
лично дебела, свеска, у којој је више од половине исправа 
било управ устаничких !... Да ли је било могућно не пре- 
писати их> Није никако! Али услијед грађења новог 
каталога, што морадох сам свршити, па онда због ове 
ненадно откривене нове свеске, посао дешиФровања мо- 
раде се прекинути за дуго време. Међутим примицао се 
дан мога одласка из Петрограда. а неразшифрованих ко- 
мада било је још толико, да их није могућно било до- 
вршити у оном кратком времену што ми је још остајало, 
тим више што се због рђавог осветљења у архиву после 
подне није могло у њему радпти. С друге стране опет 
није ми се хтјело оставити посао не довршен, нити га 
повјерити кому другоме. Није остајало друго него се под- 
врћи новом и то приличном трошку: сви недовршени ко- 
мади бијаху фотографисани, те тако у мјесто обичних 
преписа положих Фотографске снимке на дотична мјеста, 
у збирку. На тај начин могао сам дешифровање оставити 
за удобније вријеме. 

Ето видиш колико ме је труда, муке и дангубе стала 
ова збирка! Зар не би боље било да сам то вријеме 
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употребио у послове моје научне струке. а да сам тај 
јадни пренписачки посао оставио другоме коме, јер би њега 
свако могао лако урадити. — 

— Ва истину, Богишићу, не само да ниси погрешио, 
него си учинио роду глас, што си му из неприступних 
државних архива на далеком северу извукао толико дра- 
гоцене грађе за његову нову историју. Никоме другом 
не би се царске архиве широм отворилв као што су теби; 
нико други не би имао толико свестрапог образовања да 
" пробере из онога мора старе исписане хартије, баш оне 
хиљаде листова, на којима је исписана политичка, вој- 
ничка, економна итд. историја нашег првог устанка. Само 
научник твојега ранга могао је тај огроман и пипав по- 
сао урадити са оном минуциозном немачком Отипаћећкећ, 
без које он не би имао вредности, коју данас има. Па 
онда који би српски научник осем тебе би у стању да 
осем личног труда уложи у овај посао и толико новца, 
који би још смео помислити на фотографисање читавих 
исправа, лист по лист, страну по страну Нев, не, ти не 
треба да се кајеш, него напротив треба да се поносиш 
што си својим трудом и пожртвовањем ударио темељ за, 
најлешши споменик оним јунацима који у почетку овога 
века, из једног потлаченог и скоро опустелог турског 
пашалука, створише нову државу ! 

— Како ти то мислиш» — 

— Па врло просто. Ето још десетак — дваест го- 
дина па ће се навршити сто година од васкрса, Србије. Ми 
смо. принуђени да, за деценије прелазимо Фазе културнога, 
напретка, за које су срећнији народи имали читаве векове 
на расположењу, у таквом финансијском стању, да дотле 
не можемо подићи достојне споменике од туча и мермера 
ни Карађорђу ни књазу Милошу. Али овај твој рад показао 
ми је, даби ми ту стогодишњицу могли обележити једним 
далеко лепшим спомеником, него што су статуе. Када би 
српска влада. и српска краљевска академија узели на се 
да о свометруду и трошку ураде у другим архивама ово 
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што си ти о своме круху урадио у Петроградским. па би 
све, што би се на тај начин спасло за историју тога вели- 
чанственог народног покрета, заједно са твојом збирком 
штампали — то би била најдостојнија прослава стого- 
дишњице нашег државног васкрса, то би био споменик 
његових трудбеника у толико лепши, што би се у њему 
свакоме и најмањем поборнику одало заслужено при- 
знање на основу непобитних оригиналних докумената из 
онога херојског доба! — 

— Одиста. Ја мислим да би сетијех докумената мо- 
гло пуно наћи у архивама у Земуну, Варадину и Бечу. — 

— Колико их тамо има, најбоље се види из апо- 
логије Симбшенове ') и ако је Др. Кронес из тих архива 
узео само она документа која су му требала да одбрани 
Симбшена. Па шта мислиш да би св могло наћи у Ца- 
риграду и Лондону" Кад си ти као професор, поред свога 
са свим хетерогеног научног посла и о своме трошку 
могао да саставиш овако драгоцену збирку исправа о 
нашем првом устанку, ја шта ли би се тек прикупило 
ако би српска влада преко својих заступника на страни 
навалила да прикупи све што се сачувало од грађе за 
историју нашег ослобођења» — 


— Имаш право. То би била једна мисао, коју би 
вриједило изнети на јавност да се о њој поведе диску- 
сија. Може бити да би она уродила публикацијом свију 
докумената из онога доба, достојном српске краљевске 
академије. — | 

— Па да је изнесемо. Дај ми једну руковет краћих 
списа од ових 1500 докумената што си ти прикупио. Ја 
ћу их наштампати, угледа ради, у « Отаџбини», уједно ћу 
испричати овај наш разговор, толико да се види метода 
по којој си ти радио. Ја се надам, да твој пример неће 
остати без следбеника, а уверен сам да ће српска ака- 
демија наука, ако ништа друго, барем учинити све што 


| Види «Отаџбину вњ. ХХУП. «Аустрија и Српско питање». 
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може, да ова твоја збирка што скорије угледа света као 
њено издање. Бло бих срећан ако би «Отаџбина» имала 
само ту част да обрати пажњу српске академије на овај 
твој труд када већ, са твоје скромности, до сада нико 
о њему не зна ништа ! — 

— То, што ти зовеш мојом скромношћу, није ништа 
друго до зазор стручњака од нестручна посла. Али ако 
ти мислиш да ти је лансирање ове идеје о научничкој 
прослави стогодишњице српског ослобођења потребно. 
ја ћу ти врло радо послати неколико комада из ове 
моје збирке за «Отаџбину>. — 

Разговор је за тим прешао на историју збирке пе- 
сама из старијих записа. О овоме ћемо. ако добијемо од 
г. Богишића коју неиздану песму на углед, проговорити 
коју другом приликом. 


Три месеца после овог разговора са г. Богишићем у 
Паризу ја сам у Атинама добио 95 комада из његове збирке 
исправа које се тичу првог српског устанка. 

Тих 25 комада подељено је у 4 неједнаке гомилице. У 
свакој од њих документа, су поређана хронолошким редом. 

Прва, садржи 13 комада, све српски Писаних, и то 
су дописи између виших поглавара и власти у Србији, 
писма високих лица из Аругих српских земаља, као и 
писма, руским војним властима у Подунављу. 

У другој групици има 8 комада. То су писма руских 
виших војних и грађанских власти измвђу себе, а нека 
су упућена и старешинама Србијанским. 

У трећој имају само два извешћа из оближњих др- 
жава о Фактима и догађајима који могаху интересовати 
зараћене војске. | 

Најзад као додатак и два писма на несловенским 
језицима. 

РФ 





12 БОГИШИЋЕВЕ ЗБОРКЕ 


ДОКУМЕНТИ. 


~ [ЛА 


1. Народни Српски „Шравителђетвуош Совћт“ Глав- 
номе заповједнику Руске Војске у Придунављу Генералу И. 
Н. Михелђеону, | 


Из Београда 27. августа 1307. 


Ваше Превосходителство, 


Милостивји Говударђ 


Краинље очалше у коме се сада народђ нашђ находи при- 
нудио е насђ овимђ писмомђљ узнемиривати Ваше Весокопре- 
восходителство. Жалостна писма, бћдноје стане нашихљ комен- 
датовђ изђ Острово и изђ Љранне то ву учинила, Тако сада 
моди мисле да смо мо нн варали само оним говоромђ што смо 
говорили, да ће Руса насђ покривати и обранити. дато лростђ 
целогљ народа садђ пада на насђ, како да смо ин криви цблому 
„злу, у ков народђ мнели већ да 6 пао. А шта смо мн томе 
криви Истина ве да Ош народђ до сада могао Ошти Сспокодн, 
да емо оно доста прилично предложенћ кос 6 намђ лане Султанђ 
чинјо примили. Но мн оизђ обави за отечество и за народђ оно 
отбацисмо, како смо примили извћшће изђ писма превосходителногљђ 
Господина Родофиника и нарочни моди, да е вонска росстока сту- 
пила у Молдавио. Кон су кђ намђ слати моди сви су нам давали 
надежду да ћемо мо скоро помоћ получити. На посдедку удо- 
стонемо ве и вашега Внеокопревосходителства манифестђ примити, 
комђ насђ смћло познвлђте да (се дигненмо и отлачимо противђ 
враговђ вђри ин обоћшцалисте намђ волкј помошљ, покровителство 
пи утвржденје слободе наше, До тога времена мн смо се борили 
само са бХитовницима турскими, а када смо получили манифестђ 
почели смо воевати противђ самогљ Султана и премда е Босна 
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и Албани све свод сила на насљ обратила, ми нисмо оставили 
но могдтетву нашемђ и у Краин; воиск; повлати, да би ее што 
скорне савдинили сљ покровителствомђ вашимђ. Богљ е благо- 
словио ово дбло наше и еви еХ утћшени били, докле се ше по- 
чело говорити о мир. Од тога времена са севимђ народђ све 
еднако у великој смутни находи се, што различита неугодна 
извђетилл получава, а особито што зна, да с4 бе велике силе 
турске сабрале кљ Ниша; и на страни босанскоћ. И изђ Ниша 
писао намђ Рашидљ паша да иде онђ да истреби сасвимђ родђ нашђ, 

Народу е нашемђ верло замучно што види да е граница 
отђ Нђиаца затворена, а че да е Рбаа насђ оставила у та- 
ково време када ин трпимо нежда у оржио, праху и олова. 
Премда мм споковнн вемо и нимало небднећи се очекдемо наша 
судбине и Хвђрени смо да ће се све што е нама у име всеми- 
лостивђишаго Покровитела нашегђ обећано испунити, и сотим 
већма увђравамо се што е Его превосходителство говподинђ Родо- 
Финикљ Бљ нама дошао. Но да не бб мн пали у слћих аростђ простога 
народа принаденисмо вашемд високопревосходителств; ово писмо 
послати и молити васђ да би ви утфшили народђ, заповђдили 
Господин; ГенералХ Исајевх да се онђ приближи Островх (и на- 
шоћ странн) поради ободреша и вљ наждномђ слачан содђИствја 
сЂ нашими воћсками д0 заклочеша премирја сђ Тдрками. У коемђ 
премирпо сљ Турками баддћи даћемо и ми заклоченн бнти, тако 
ће Трци навђ оставити у покод и чекаће шта ће се заклочити 
а и какавђ ће се мирђ поставити. 

Тога „ради шалдђио мн нарочитогђ човека нашегђ Ивана 
ТОговића отђ Совћта Народна сђ кобмђљ Ваше Високопревосхо- 
дитедство о већиђ и за вед смбло говорити благоволите. Иже 
СЂ велкимђ внесокопочитанемљ препордчалеђ високоћ милости 
пребиваемђ 

% Београд; 
97. авгдста 1807. | 
Вашего Високо-Превосходителства 
Милостивн Госвдарљ 


_ Покорићаши слбга 
Совћтђ народним сербскти. 
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2. Миленко Стојковић генералу Исаеву. 


Кличевац (%) 27. октобра 1807. 


Милостиви государђ мод Иванђ Иванов(ичђ). 


Увћдомлао ваше превосходилњство да самђ ваше послато писмо 
одљ 20. октомбра 1807. исправно примилђ всамђ равноже и его 
превосходителства госу(дајра радофиникова и исто незадржато 
послали вђ Белљградђ и вами лватђ, дасу Наши сасвим бошнаке 
неприлтелски побђдили и преко Дрине воде претерали 1 топБ 
одљ Трака 664 наши отели, доста с% Гбрака ранђни и живи 
поватани и задобили атова и конла и недвоимђ да нисте раз;- 
мелди изђ писама господина радофиникова и 2вЂдомло васђ дав 
вданђ капићибашил изђ Стамбола и он тада дошао 84 Ниш, и 
кадав дошао 25 топа пдкло, кадасј Ферманђ читали 47 топова 
пукло 6 и пише у Ферману: до барама иска царђ одљ везира 
или ти клоче одђ Белђграда или ти везировд глав;, и садав 
везирђ послао свов моде по Арнаутлуку и по Рхиенли, огодђ 
Трака имаде и цо пашка море понетђ све дасе 4 Нишљ скзпи, 
И да ударе на насђ, и имаде засадђ у везира готове воиске у 
Ниш за 15 хилада, и тад исти Турнаћил (') код ферман до- 
нео отитао 6 ономад(н)е у Видинђ са 200 тарака и нами авлат 
за нашегђ ·неприлтела дели Кадио код летосђ био дошао мули 
у помоћљ, отишао в био у Нишђ те се везир; предао и везир 
га звао на гозбу у вдно село близ; Ниша, зове се Медошевце, 
и туга 6 везирђ убио и обште 150 Нбгови и зарани турака всте 
погинбло сав Нишљ остаде крћалие свесу се разбетли када в Коб 
могао побећа. То вами авламђ, а ви можете и далћ двитђ 
кдда треба. 

Остао вашему превосходителетву добра здрађла желал, 

Сазга покорни 
Миленко Стонков 
__ВЂђ Кличевцђ 
27. октомбра 
1807. 


и поздравлар Ивана Степановича. 
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3. Народни Совћтљ, К. К. Родофиникину. 
Из Београда 27. марта 1308. 


Ваше превосходителство, 
Милостивзи Государђ! 

Ми долу подписани купилисмо од далексв Релича купца Зе- 
мунскога едну лаћо брашна, стотину ока за 15 гроша и 10 пар., 
и погодилисмо да му одма како се лаћа одавде изђ Веограда 
крене, дамо 7000 гроша а рестђ да положимо, Бадђ разумемо 
одђ Луке Лазаревича комменданта шабачкога дае брашно Реличђ 
у Шабцу предао и све изручио. Дакле мш молимо сада ваше 
превосходитвлство да платите Реличу за то брашно 7000 гроша 
и рестђ новаца такоћерђ да му благоволите дати кадђ примимо 
„рапортђ дае брашно комменданту у Шабцу предано. 

Имамо честђ ни внеокопочитантемђ пребити. 

У Београду 27. марта 1808. 


((. 51 Правителетвуоииа Совбт» Народне“ Сербскеа. 


Его превосходилаљетву милостивом5 Государ8 
Гну Родофиникин; 


РосеИском; дђствителђномУ статскомђ совђтникћ и кавалс:у. 
вЂ Белградћ. 


Ваше Превосходителство 


Милостиввзи Государђ Наш! 


Шабачки коммендантђ Лука Лазаревичђ репортирао 6стђ 
намЂ данасђ дав из Релине лаће примио 57 276 ока брашна и 
бчма такоћерђ 3544 ока — ков е наполе поделио са лознич- 
вимЂ Антошемђ воеводомђ,. — 

Мин смо овди у магацинђ градски примили брашна ока 20100 
брашна ока 77976 


кое чани по 15 гр. и 10 пар. . . 11799 гр. и 26 пар, 
вишереченог вчма 3 544 обе по 10 гр. 854 „ ,„ 16, 


була . 12154. гр. 
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Изволите Рели платити . . 7000 , 
остав 0. 5154 гр. Молимо из- 
волите и ови рестђ исплатити Рели. 
у Београду 15. априла 1808. 
(С. 5.) Џравителствуошји Совћтљ Сербскти. 
(Надпис како и на другоћ страни.) 


4. Народни Совјет, Гливноме заповједнику руске армије 
у Придунављу Генералу- фелљдмаршалу кнезу А. А. Прозо- 
ровскому. 
Из Биограда 80. маја 1808. 


Милостивни Господару ! 


Високопошенно пасмо вашего Силтелства .0тЂ 19-ог числа 
овога месеца ми смо имали чест нолучита. Како содержанје онога, 
тако шцо е писано кђ Верховному нашему вожду подобно особита 
изленента, код е сђ нами Имао Господинђ ДћИствителнн статски 
Совђтникљ Родофиникинђ показали су намђ, до ков мбре про- 
стирете ваше Силтелство отеческо ваше старанћ о нами. Благо 
дарностђ наша превосходи сваку мћру и мићемо се поташцити ону 
доказати цблимЂ исиолненјенђ наставлена кон вн приподлете, 
Вашему Стателству позната су у свему пространству положена 
наши дЂла како внутренн тако И вићшнн. По тому она нису 
сакривенна одђ Государа Императора, нашега всемилостивћиега 
покровитела. А потомђ повлђ толики доказателства внсочане 
кљ нами милости, мн остаемо совершенно споковни да при утврж- 
денцо мира Его Импвраторско Величество и сђ тИмђ учиниће 
благополучанђ нашљ народљ кор е Росетиномђ Единовђранђ и 
Единоплеменђ, и коега лмобовђ и вђрностђ кљ Роса. ница по- 
колебати не може. 

В' ирочемђ, со велакјиђ должићшћиљ високопочитанемљђ 
имђћемђ честђ пребнти. 

у Београду 

80. маја 1808. године. 

Милостивни Господару, 
покорићиши и блаагодарићиши 

(М. П.) Правителствуо ши 
Совћтђ Народши Сербск!и. 
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5. Карађорђе, Народноме Совћту. 
У Тополи 7. јула 1808. 


Високо славни Совћтђ народа Сербекаго здравствуШте. 


Имамо вевема велику честђ васђ поздравити а особјто вама 
автт како смо ваше писмо пралј 1 све по реду разумћди. 

Апсеника 4 амо су дошлр 1 ни самђ за ни уредло 1 кућама 
7 послао. 'Тобуле ков нама шалђте, Јована и Стевана, амо су 
дошла да урећуо шо е потреба око топова, вшека и купе. Смолу 
1 канашђ есмо прал 1 картаче снима заедно. 

Шо мр тшшете да су Турш у немачкој кушл 20 (7) лаћа 
разумех; оне су лаће веће 15 прошле поредљ Београда, 1 самђ 
то чуо има 10 дана 1 више. Ло самђ така онда писао Г. Миленку 
да не пропушта доле, 1 тако самђ писао у Смедерево на ко- 
манду Смедеревску да 1 они те лаће ватајо; тако Ме дошло 
шемо одљ Г. Млленка да е 5 ош лаћ увапо такоћерђ 1 одђ 
команде смедеревске да су 1 ош 10 лаћ увала у Смедереву, 
тако сам заповедјо да ватајо све оне турске лаће, 1 нама ће тре- 
бат: да 1 ов! за то знате, 

А потомђ равнимђ начину, вама препоручуемђ зарад! аде 
Шаранлје да е покосите за беглукђ еву, 1 у градљ унет, 1 то 
да совершите. И поздравјте Павла Поповића да се за ту аду 
стара настојникђ бнти, а особтто вама препоручуемђ 1 за мо 
ливаду да се старате покост како треба ва молмђ кума Сте- 
вомљ. Ово шемо господара Мтлоево пошлћте занђиђ на мезулћ 
да е разуме ша му л заповедамђ 1 на коће начшнђ машрат, 
за то му е шалђиђ. И доста смо војске послал! у Делјградљ 1 на 
кразну да се чувао до далћ заповест поступана. ( коимђ оставмђ 
вама свако добро желећ! 1 све лобезну поздравлајоћ! 1 господара 
Младена особито. 


Кара-Ђорђе Џетровићђљ 
верхови! комендатђ. 


У Тополи 
Ола 7-го 
1808. | 


ОТАЏБИНА КЊ. ХХХН. св 125. 2. 
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А особито л == Лниће Диптревићђ лобезно све тајне со- 
вђтнике поздравламђ како све господаре, а особто Г-дара Илир 
Шабачког. И ако би о у писано погрешто да ми опрост 1 
ако 601 за погрешку нашли да м! авјте ербо ласно Мр е погре- 
што 1тајоћи као перо (%) за воденицу. А особлто поздравланђ 
писаре мог браћо Стефана Живковића 1 Дашла Николаевћа. 
Шо сте ж шеал! да сте ми послали мвјтђ 1 прашалдницу ни 6 з 
дано „то, но мол ћу да зм1 пошлете, (О отимђ оставмђ васђ по- 
корно поздравлиоћј. 

гикне писарђ у Топод!. 


6. Карађорђе, по свој прилици, Генералу Исаеву. 


У Топоди 18. јула 1308. 


Его вашему високопревосходителству 


Милостиви Господине моћ здраветвућте. 


Имамо васђ лмобезно и милостиво“ поздравит! особито вашему 
превосходителству чесно авити коесмо ваше милостиво писмо 
примили воесте писали 19-го Јолил есмо примили 19-го Јолиа, 
и есмо разумђли да сте не задржато писали Гр. фелтмашер заради 
они 8 села какосте изљвђстие примили одђ' Гљ. Генерала Родо- 
Финика, разумео самђ да сте писали Мула паши видинскомђ за та 
села, тако есамђ разумео да ви е одма одговорђ дао: да ние“ то 
злочестив са њђгове стране било. Тако после тога мисмо изђвђено 
разумели да нису они села попалили, само ебу уватили два 40- 
века и 1 жену и 1 девонку, тако сада есамђ разумео да су они 
те наше моде вратили натрагђ, и нив било одђ видински турака, 
него е било одђ нишки турака. Ацо ви се Мула паша тужио 
на Велка, да му о онђ Велики Изворђ, село, попалио и сасвимљ 
заробио, авлимо вамђ каков то истина било за то село, али ние 
Велко него аидуци, али кон аидуди ком су по турској земли 
ишли и по нашом, како ти аидука има и изђ наше и из Турске 
земле. Тако кадђ св в то елучило у томђ селу а живина сва 
утекла на нашу границу и идући ти аидуци увате еднога тур- 
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чина живога и пошло га КЂ Велку, а Велко га таки пошле кК 
нама живога. У то време имасе ГБ. Генералђ Родофиникђ намћ- 
ренив кнама доћи изђ узрока да пита насђ о се кодљ Велка 
по граници ради, тако есте дошао и тога турчина КодЂ нас 
нашао и саме собомђ све усмено турчина изђпитао ша и какое, 
и коеће важмђ Гљ. Генералђ писати и за све ћете разумети изЗђ 
њђгова писма. Тако равнимђ начиномђ зововемо ми Велка Е нама 
да га питамо уз Код узрокљ зидуци тако раде на њђговом гра- 
ници близу, да пама мора одговорђ дати, а шо буде све ћемо 
вам незадржано обзнанити. А ГБ. Генералђ, сђ нашимђ договоромђ 
онога е Турчина Одљпустио опетђ у Нишљ натрагђ, тако ми смо 
сада писали свакому старђшини на граници и оштру заповђстђ 
издали, да никакавђ одљ наше стране неби прешао у Турску 
страну; табо ако би ком прешао, заповестђ, одљ коега старђ- 
шине буду они лоди, онан старђшина мора своћ животђ изгу- 
бити. Ако (ли) би Турци дошли на ни и прешли у нашу земло, 
да ве морао бранити, како одђ неприлтедн. Тако, Милостиви 
Господине, вама е познато како су аидуци аидуци, све се одљмет- 
нули изђ нине землћ; таком и не можемо во ниноМ земли Ни' 
ватати. А ми смо пчеали везиру у Нишђ у нЂга турвка има 
пакђ онђ нека тера аидуке одонудђ и нека бине, а л чу и бити 
одовудђ, ако и можемо како растерати да андука не буде! 


А обвобито, Милостиви Господине, авламо вама, како имаде 
и турака на подобие андука, те долазе на наше страже те за- 
мећу кавгу; тако и аидуци сви су изђ нине земле, пакђ нека и 
они тера одонудљанћу и бити одовудђ дако би се како уми- 
рило! Сотимђ изђостао вамљ свако добро желећи одљ Гђ. Бога, 
ваш истини братђ и покорићиши служител 


У 'Гополи 
Јролил 138-ог 1808. 


Кара Ђорђ. Петровићђ 
Сви Сербњ. Верђ. комендћ. 


). 
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7. Урумелни Валиси и Сераскерђ Рушитђ Аметђ наша 
Карађорђу. 
Из Ниша 18. себр. 1809. 
Пречбеному и верхбвному Сбраскеру комендару мић 5510 
приател, г-дару, г-дару Гебргив, здравствунте на премногаз лђта. 
Потомђ пмамо вамђ лвитђ поради Смаблђљ ббговога човћка, 
цо беше послао к намђ за ради да дбће кодђ васђ, но д не- 
возмогохђ никако да га увђримђ и да га ослободимђ да дбће. 
И ваше послато 6 писиб прочатх #нему А казаму какб ви об 
пишбте и говорите, да ест нбму слободно 1 мирно прећи И ддћи 
ко вамђ, но никако невозмогох да га увђримђ, несмел да доће, но 
се врати штшетђ натрагђ кодљ свобга Бета. Али д васђ ЗНаЖђ, 
будући да есамљ Швдб ближни вамђ комшиИн, и вђруемљ васђ да 
стоште на речђ кадљ рекнете И нећете учинитђ невђрство. И тогб 
ради пошилемђ к вамђ мобга еднбга првога и главнога човока 
мобга дивихдара Аменомђ аџи абдула, ВО бстђ миђ 55л0 досто- 
АнЂ и вђранђ. Тогб ради њега праћам, да вамђ каже и прого~ 
вори неколико речи (Џо мол уста, на твом уши, шпбтђ тако и ви, 
по Иматб се Шговоритђ намљ казаћете нбему на уста слббодно, 
И други неки(4). И писаћбте погодљ имате разговора; разговорђ 
або Имате снами нему кажите () уста онђ ће намђ казатђ танно 
и вђрно. Ако ли Извблите да пошлете ви вашега некога вђрнога 
човбка, а ви пбшлитв слббодно нека дбће ко намђ. С отимђ остаемђ 
вашљ дббри прилтелљ. 1809. Фебруара 18. Нишљ. 


(М. П) 


8. Јаков Ненадовић, Народноме Совћту. 
У Ваљеву 21. Фебр. 1809. 


Внсокославини Правителствуоли 
Совђте Сербски; 


Мени внеокопочитаемни ! 


Вас с внеокопочитанјем поздравлашоћи, авлам вама, како по 
обцему урежденио между нама и Турци примирја временога, иб 
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от наше стране нисмо дирали у Турке ни у ннову страну. А 
притом воска гранична и наша свака на свовм опредЂленом 
мбесту у шарамповнма сталла, као што и сад стон. Хота е мирђ 
ставаћи за време, заповћст е давата блежним селам и лодма да 
се чувао добро да ближна Турком имаша свол оставе и за лећа 
сви бежу и ећде. Тако мирђ и стало, ни една страна до данас 
другу нив дирала. Но ономадне ударе Турци из Сокола, што се 
нитко нив надао, отерали мала и поробили живине, тако ј)чи- 
нили преко уговора и заповћсти. Онога пута послао сам да виде 
за што, и за све док ми абер доће, авићи вам; а при том воћску 
да бе купи заповђдио сам. 


Ономад вам е авлђно да су Турци излазиди и стоку оте- 
ради, а други дан и у живину дирнули и поробили неколико; 
за све ћо вам болђ авити. — У писму овом послћднђи разумђо 
сам како сте отбили ков шта дуга. Тако вам оцетђ авлам, Го- 
сподо и Браћо мол, ве нисте признали мога трошка, него оно 
е све дуг оностранскји и овдашии шо ме и данас тера, и како 
она сума на вама остаде, око 6 све дуг, и д не имам чим да 
исплатим, оно е дуг и данас, а ви отбате за друге ствари и 
аилуке, л не могу дугом аИлуке плаћати. Да сте моћ трошав, цо 
ве башка, признали, нека бн надпослв и то бнло, ама, браћо, 
ту мога собственога трошка паре едне нема но све дуг вилаетскти. 
дЗнанте подистину, браћо, да д нећмам с чим ни живити НИ КОНА 
потковати, 1ош вешше толики дуг на мом врату стони; за то, 
молим вас, уразумите се еданпут за то и от онн Лику што сте 
дали подаћте Г. Марку, Бог ме а му неимам от куд паре дати, 
макар ме сто пута на суд и ту потерао, Уразумите еданџут, што 
се нвима, ер откуд да имам! Подаћте вн то, л нећр кабулити оно 
нипошто; от оног отбите молим вас. И сотнм есам 


У Валђву 21. себр. 
1809. 


Слуга понизини 
Јаков Ненадович. 
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. 9. Милое Петровић, Народноме Совћту. 


У Каменици 5-ог маја 1809. 


Високославини Правитедствуоши Совљту 
мић почитавмни ! 


Познато вамђ творимђ, како самђ досадђ већђ три поште 
послао, да ми џебане и воску што брже овамо пошлђте, зао 
војска Турска сваки данђ долази у Нишљђф и изђ сви страна, и 
ето до данасљ нити одговора одљ васђ неимамђ, а камо ли да сте 
ми џебане и воШску послали. дато ако мислите насђ у животу 
сачувати и ову сиротино неизгубити, незадержано мезулскји (7) 
џебану и воску овамо пошлите; зашто знате ли да ће насђ 
Турци умуасерити до неколико дана, ако воска недоће. А ко- 
лико самђ џебане понео изђ Београда познато ве Вамђ — и ето 
до садђ до толиков дошло да више од 7 сандука неима у целомђ 
логору. А сваки данђ бјемо св и по 1000 пушака избацимо, изђ 
тога можете судити каковав намђ нужда и неволл. Изђ тога 
узрока, ако знате шта е невола и како може одђ насђ бити, 
расудите и нама у помоћђ ускорите што брже можете, докле путђ 
_намђ Турци нису пресекли тако, да нити писмо можемо вамљђ 
послати. Ков ако неускорите с џебаномђ и сђ водскомђ, будите 
увђрени да ће се скоро то намђ случити. — Тога ради узрока 
имате попеченје, и договараћте се сђ Г. Генераломљ, да Г. 
Генералђ Фелдмаршалу килазу Прозоравскому пише, да акоће ка- 
кова помоћљ бити, нека похитај, и што скорје воћску на нашу 
страну призову. Зашто овамо оживе Турчин са сви страна, као 
листђ на гори, и сваки данђ долази у Нишљђ воиска, и чуемо 
садђ ован, садђ она старешина турски сђ волскомђ иде ; зашто 
ово ше шала дирнути Турчина у живацђ, а воИске кодђ насђ 
мало имаде, да незнамђ одђ бриге шта ћу чинити, нити како ће 
се ово место одержати. А камо ли што е Делиградђ остао го- 
тово празанђ и ево се боћиђ да Турци какову штету у ићму 
неучине; а нама нека буде Богђ у помоћи! 


Данасђљ доће ми писмо да су многи Турци изашли изђ Ви- 
дина, и хоће сиротинуј по видинскоћ Нахјзи да поарало, зато самђ 
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Велка сђ воШскомђ данасљ послао, да иде што брже на сретенје 
Турака. ЈВђ прочемђ оставмђ препоручуоћи се вамђ, и помоћи 
одђ вас ожидаваоћи. 


У Каменици р. Маја 1809. _ 


Милосе Петровић 
коменд. над Нишемљ. | 


Преписано оргиналу сходно 11. Маја 1809. 


|. 5. Правителствукшаи Совдт»у Народни Сербскг". 


10. Митрополит црногорски Петар [, архимандриту Хаџи 
Арсенију и свим Дробњацима и ПШивљанима. 


'С Цетиња 5. Јуна 1809. 


Високопреподобному Господиву Оцу Архимандриту Аџи 
Арсеши, и прочимђ Свештеникомђ, такођерђ Вовводамђ, кнезо- 
вомђ, Барлетаромђ, и свлем во обе у Дробнаке и у Паву жи- 
вуцимђ Христилном, 0 Господћ здравствовати и радоватисе ! 


Видећи одђљ самога Бога посланно вамђ — време — за из- 
бавленте ваше, пошилфиђ неколико Церногорацахђ у Горто Мо- 
рачу, и међу има синовца моега Станка, којему сам наредјо, 
да се сЂ вама састану, и за обше народно добро разговоре, И 
да на тад станакљ буде Говподинђ Архимандритђ Аксентје И 
Главари отђ Ораховацахђ и обје Мораче. И ако вм хоћете на- 
чинитђ учинити, и за својо срећу и слободу согласно изђ свега 
сердца приФатити, ево васђ срећа и слобода зове, и ево 4 с 
Церноторцима готовђ да ви вВоћске пошлћиђ; а ето наша ло- 
безнниша браћа Сербски Витезови уедно сђ РосеШскомђ воћ- 
скомђ близо ваше границе, сад дакле то стон у едно ваше 
сотлавје, ков ако утвердите и на ову садашио згоду погледате, 
оно ће васђ пооначитђ, да сваки страхђ и трепетђ како и браћа 
ваша Сербли заборавите, и да оначно оружје у деснице ваше 
скоро и весело приФатите, за избавитђ себе и свов послЂдане одђ 
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тешкога дрма и неволћ, у ков сте по издан проклетога Вука 
Бранковича четири стотине и двадесетђ годинахђ сваке муке 
подносили, и бићете на таб начинђ не само избавлђни, него И 
сувише свов отечество и славу добити, шцо ви одђљ свега сердца 
желимђ, и при томђ Богу васђ препоручавамђ, и оставмђ 


Цетинћ 5-га Јона 
1809-го. 


Вашљф доброжедлтедђ 
Владика Петрђ. 


П. Народни Совјет кнезу А. А. Шрозоровскоиу. 


Из Биограда 16. јуна 1809. 


Ваше силтелство 
Милостивђиши Государ! 


Високопочтено Вашего Сјатедства писмо од 9-го сего М-ца 
чест имам есмо примити. — И до онаго зе ми смо били извђ- 
цени од ДљИствителнаго статскога Совђтника Родофиникина ; 
и важни предмћтђ кои е до сад бо. Вашему Стателству, за пре- 
вести Арму чрез Дунаво, разумћли. 

Ми будући од ови страна силно од необичног но лко раз- 
лренога нашего врага окружени и по већок част! већ забунћни, 
више пут за помоћ у Вашего С1лтелства просили есмо; И пак 
непрестано просимо: да би Ваше Сјателство между тим временом 
докле обстолтелетво допусте, и Ваше Сјлтелство сђ Ари1том чрез 
Дунаво прећете, силни корпус у Малоћ Валахји под Командом 
Генерал-мајора Исалева находашиса на нашу страну против Ве- 
ликаго Острова 6 нам на помоћ отредити благоизволћли, да, на 

_ против того, у страни нашом укрепленје 6 оним устром, кои ако 
дђИствоват начне, то Народ цели в краћнђи нужди с таковим 
срећним састанком наши Единовђрни Повровитела 61 охрабро и 
возрадовао. И да по народу нашему прогласи се, да у ви(ше)- 
реченом укреплешу у страни нашоћ Россшске Импораторске на- 
шего Веемилостивћишаго Покровитела воШске находе се, кое кад 
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би очима видјо, већ по већом част) од врагов наших забу(не)ни 
Народ в нов би се охрабро; и дух Ему возобновило с усилјем 
обраниватисе против нашего врага. Ми смо били и есмо ожив- 
аћни с једном надеждом на Покровителство Всемилостивћишаго 
Государа Императора Весеросстискаго ; и на благодђиствителна рас- 
подожеша Вашего С!атедства Б Народу Сербскохму. | 


Простите нам Ваше (1ат-во што вас е прошенјам нашими 
доставрат утруждавамо, краша нужда нас к тому преморава, 
и налог нам от Народа вручени то извершавати изнекуе и о 
том, за коего мб Богу отвђт обвезани дат. 

В прочем с отмђићишим високопочитанјем. 


У Београду 
16. Оно 1909. 


Есмо 
вашего С!атеаства 
ко услугам готовђиш 
Правителствуошци Совћт 
Народа Сербскаго. 


12. Петар Џода, Генералу Исаеву. 
Из кривелскогљ логора изљ Цернереке. Јула 1809. 


ЏПревосходителнђити Господине Господине Корпељ-Генерале 
Исале миђже милостивиђиши Господине 


Здравствућте с Господћ на премлогал лфта. 


Сле мов покорности полное кратко писане не о другомђ 
естђ но такмо авламђ Вашему Превосходителству новине изђ 
Банћ и несрећни случан наше армаде кој се елучћо 7-го гола 
гдђће е говподарђ Младенђ био, Београдски Тани Совђтникљђ и 
господарђ Миленко Стоћковичђ и 15 000 сербске воШске, али 
брезђ свакаго успћха, будући да вишереченога дна трска сила 
удари на насђ и после 14 сати бон насљ разбише. И Велко 
Петровичђ, Бански војвода, кин е бло у масер; силнимђљ ири- 

шемђ морао е оставити Бано и све топове и бараке Турцемљ 
· оставити и 50 ранфији Турцима предати. Турске вошске ние било 
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више него 6000 и наше сербске воћске 15 000. Т% е господарђ 
Младенљ и господарђ Миленко изгдбио батало. И ако питатва 
за ни они су сђ воИскомђ отишли у Ћуприр, а што се Велкова 
шанцева тиче, то по заповђсти господара Младена све и попалили 
и само мом шанацљ 6 остао у Црноћ Реки на Тимоку. А шо св 
тиче трске вонске, Господине, лвламђ Вамљ, да Гушанацњ Ала 
о 6 био % Бано онђ се вратио натрагђ у Загорђ преко Ти- 
мока у Изворђ сђ свомђ силомђ, и наместили су топове и сва 
артилерја и гавалераа тамо готова да поће, али незнамђ: или 
ће кљ Неготину или ће на насђ да ударе. Ако на насђ ударе, 
Гослодине, ми нашу надежду имамо у Бога и у Пресвђтићши 
Дворђ россивкзи, и сђ друге стране индата не очекивамо, окромђ 
одђ Вашега Превосходителества, ер бо Турци напунише и полћи 
планине и све збегове поробише. Тога ради, Господине, ако ми 
смо шцо и сагрешили против Двора Росешескаго, молимо обаче 
немојте сиротино заборавати, колз сваки данђ моли Господа Бога 
за пресвђтлђиши Дворђ Росешеки и за здравлђ Вашега Пре- 
восходителетва. Вопрочемђ молимђ, да нажђ јавите какови новина 
има с ваше стране. И ако мислите у Напредакђ у Име Божив 
к Неготину, отпишите и нама да и ми доћћемо к вама у 1ндатђ. 
Вопрочемђ оставмђ вамђ наи покориђиши слуга. У кривелскомђ 
логору.(") | 
Нетар Џода 
војвода Церноречка!. 


13. Миленко Стојковић Народноме Совћту. 
Бноград 9. Фебр. 1811. 


Внесокославное Правителство Народа Сербскаго! 


Заслуге мов отечеству учинфне ков ми нитко отрећи неможе, 
познате су и вама; а мов су желћ видити оно срећним; слћд- 
ствја ће показати ако вас сада о том увђрити доволно не могу. 


1 Нема датума, ади је свакабо писано у јулу 1809. То се види и из са- 
држаја, осим тога писмо је као прилог Б рапорту генер. Милорадовића из Бу- 
курешта. 18-ог јуза 1809. под МЕ 1048. 
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Ова дар ми право да могу у отечеству, докле ми судба опре- 
дђлила буде, мирно живити чекаоћи обше жребле. Да не желим 
никому в тлагостђ бмти доказуем сотнм, что никакова ДОСТОИН- 
ства нити награждеша от вас ишем. Признателностр ваша 38 
мое заслуге нека ме награди свободом, и отпустителним писмом, 
да могу у Серби гдћ место изберем живити, и старати се о 
васпитани мов дђћце, кол не само мени, но и отечеству на службу, 
и ползу по желанцо моему должни су бнти; и послове, кон се 
обтцега устроиства — от чега благополучје происходи — тичу, 
озтавлим управителфи от вас самнх за таково опредђлевни, нека 
се старао без никакова мосга у том мешана. 


Бог и помазаник нђфгов Александер, ком су нас довели у 
средину благополуча, и показали пут спасеша, тврдо надам се 
даће нас и на верх таковог поставити и совршено спасти. А по- 
томки наши даваће у олтару беземртји пред солнцу подобно ста- 
опом истином истину заблужену славу само заслуженнма, Кот) 
овди из пристраста и незнанства без разлике свакому дао. — 
Скорђише рфшенје ожидакаоћи с отмфинм внсокопочитанјем пре- 
бивам. 


У Београду 
8-го Февруарја 
1811. года. 


· Високосланаго Правителства 
(М. П.) Покораћа ша слуга 


Миленко Стоикович. 


(НАСТАВИЋЕ СЕ) 





ГУСЛЕ 


~ Фои=— 


Далеко у гори на врх суре стене, 
Где зндине неме стоје порушене, 
Из времена давна порушена града, 
Тамо гусле трају дане пуне јада. 


Умук'о је поБлич, што се нењад вно, 
Што је невад борце на бој соколио, 
Мпнуло је време крвавих мегдана 
Минуло је време славних српских дана. 


Умукла је песма, што јунаке ствара, 
Нема више, нема седога гуслара, 
Умувла је песма борбе, ндезла, 
Гуштерн се легу крај српсвих гусала. 


Стоје тужно гусле на врх суре стене, 
Крај њих тихо мека маховина вене, 
Српска нога тамо више не достиже, 

Тек сур оро само што се с кривом диже. 


А кад поноћ тавна разавије крила, 
Из мрачних гудура уздиже се вила 
Измучена лица, косе расплетене, 

Па се зауставља на врх стре стене. 


И погледом дуго српском земљом блуди, 
Онда узме гусле, па стиска на груди, 
Па их грли, љуби, сузама их кваси, 

А с гусала тужни озивљу се гласи. 


13. мај 1892. гол. 


Београд. 


рЕМИВОР 


писмо из лондона 


од 
· ЧЕД. МИЈАТОВИЋА. 


о 275 


Почетком Јула 1892. 


Ко хоће да види Лондон у пунјј слави његовој треба 
да га походи у месецу Јуну. Тада се и небо његово 
у истини заплави; тада су паркови његови у најлепшем 
смарагд-зеленилу; тада су улице његове и прозори и 
балкони његових палата у Вест-Енду пуни цвећа; тада 
у његовоме Хајд-парку идеалне амазонке, најлепше жене 
вилинскога стаса на најлепшим коњима вилинске брзине, 
по жутом песку галопом лете кроз Азалије и Рододендроне 
у пуноме цвету. Све што лепе вештине и лепа књижев- 
ност, духовне и државне каријере, имају знаменитога и 
чувенога, све што «плава крв» најпоноситијег племства 
на свету има најлепшега и најелегантнијега . све што 
колосално богатство има најбогатијега и најсјајнијега. 
све св то у Мају и Јуну, а нарочито у Јулу, стиче на 
оно неколико квадратних километара што св зове лон- 
донски Вест-Енд. Што има виртуоза у свирању и у пе- 
вању и у драмској вештини ма где у свету, то тада у 
Лондон дође. Овдв је Пати, овде је Сара Бернхард, овде 
и Пољак Падеревски и Шпањолац Сарасат и Маџар Ти- 
вадор Нашец. Није ни чудо, јер се једној певачици каква 
је Пати плаћа за певање неколико песама само за једно 
вече: двадесет и пег хиљада динара! А то опет није чудо 
кад узмете да у Вест-Енду има домаћица (рекао бих 
распикућница али се не опажа, да посрћу) које кад дају 
ручак или имају «пријем» или «игранку» у кући; само 
на декорације својих салона цвећем, плате — двадесет и 
пет хиљада динара! Није ни то чудо, кад господи из 
Вест-Енда није тешко да плате за, једнога коња по 950.000 
до 500.000 динара. Ако не верујете погледајте по лон- 
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донским новинама од ових дана колике се суме нуде за 
коње Орвијето и Сент-Дамјана који су на последњој трци 
отигли други и трећи, да не помињем Орма, који је стигав 
први зарадио своме господару само па тој једној трци 
250.000 динара ! 

Опростите овом чудноватом уводу у «извештај о 
духовномв покрвту». Видим и сам да сам почео као да 
ми је намера да правим пропаганду за социјалну рево- 
луцију. Мени то није намера, али нисам ја крив ако 
утисци оног изванредног сјаја и раскоши у Вест-Енду за 
. време «сезоне» могу да изазову, и врло природно и иза- 
зивљу, одјеке комунистичне. 

Него почех овом сенком од јунскога блеска лондон- 
ске сезоне, и овом визијом вилипских амазонака кроз 
бледорумене и бледожуте Азалије и пурпурне рододен- 
Адроне, просто почех тако из патриотског поноса. Не треба, 
да извињавам ту «сујету», али треба да вам је објасним. 

Пикадили и Бонд-стрит две су славне улице Вест- 
Енда. У њима су продавнице злата, сребра п драгог ка- 
мења, продавнице драгоцених старина и луксузних ситница. 
брикабрака, продавнице слика, статуја, и свежег енгле- 
ског и ексотичног цвећа. У време лондонске сезоне милина 
је проћи њима. Коловоз је прекриљен четворострућим ни- 
зом сјајних екипажа који се само стопу по стопу у 
напред мичу; тротоари су запремљени густим гомилама 
елегантнога и парфимиранога света. Пред продавницама 
слика, челикореза , бакрореза и Фотографија гомиле су 
најгушће. У свој богатој изложби највећу пажњу при- 
влачи челикорез у великом Формату. На њему је нацр» 
тан критичан један тренутак у рају. Сиромах Адам са- 
свим невино загризао јабуку, коју му је Ева сасвим 
невино додала. Мисао је стара бар колико и библијски 
свет (без сумње још старија). Али је вештак ставио и 
Еву и Адама у сасвим ново положаје, те је стара мисао 
изашла у повом и оригиналном облику. Ово је што при- 
влачи и везује погледе и мушкога пи женскога ока. Ева 
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је идеално лепа; повила се својим дивним стасом так) 
да се пластична лепота њенога тела у пуној својој топ- 
лој светлости јавља. У њеном положају има много ри- 
зичне кокетерије и опет пуно детињске безазлености и 
невиности. Ни у једној од многобројних славних слика 
које је до сада свет добио о тој тако старој и опет тако 
свежој теми, ова антитеза ризичности и невиности није 
тако силна и тако осетна као овде. Адам ми истина из- 
гледа нешто модеран, али је пун мушке лепоте, и па 
лицу његову јасно читате како је тек загризав јабуку 
опазио колико је луна лепоте и милинв она млада жена, 
поред њега. Слободно могу казати да је слика та оча- 
рала свакога ко ју је погледао и да се појав њеног 
овако деликатног челикореза сматра као «један од зна- 
чајнијих догађаја» овогодишње лондонске сезонв. А орн- 
гинална слика изашла је испод кичице већ сада у свету 
чувенога вештака — Србина Буковца. Ето 'за што почех 
једном шаром у коме су Амазонкз и Азалије! 

Кад сам већ срећан био да овај извештај почнем 
тријумфом једнога Србина у Вест-Енду, онда да одмахи 
додам, да се англо-америчка мисао од ово два месеца 
мало јаче но обично бавила нашим крајевима. У «Ен- 
глеском историјском журналу» има историјска студија г./ 
Бена Низбета о поразу султана Мехемеда П-ог под Бво- 
градом год. 1456. Истина нема у њој ништа, ново за, нас 
али је славна та победа Хуњадије и Капистрана лепо 
описана. — У Америчком једном часопису (Нагрегтз Моп- 
ћу») има опис путовања, неких Американаца, прошле го- 
дине Дунавом на чамцу, па наравно и неколико бележака 
о Србији и Србима. Има леп нацрт града Смедеревског 
развалина града Голупца, и још неколико других крас- 
них скица, којима се амерички журнали у опште одли- 
кују. У Кладову су млади Американци сасвим случајно 
залутали у логор српске народне војске. Опазише их 
српски војници како их у своје албуме цртају, уапсише 
их као шпијуне И одведоше пред команданта. Како ни 


39 писмо ИЗ ЛОПДОНА 


један од официра не знађаше никакав други језик осим 
српског, и како једини човек у логору о коме рекоше 
да зна стране језике и кога с муком пронађоше и дове- 
доше, знађаше само да каже: «Но, ви гец'!» и ништа 
више, то је каше американске госте стало прилично и 
дангубе и муке док се опет дохватише свога чамца. 
Ствар је пошла сасвим трагично тако да су српски вој- 
ници већ повадили и тесаке, али кад на то један од 
Американаца тобож да се брани извади мали перорез па 
га «у десници стегну», онда доброћудни српски војници 
пренуше у смех, па с много љубазности отпратише не- 
зване госте своје до у њихов чамац. — Да поменем још 
да је један лондонски часопис донео опширпији изве- 
штај о делу Ерц-Херцегиње Стефаније о Лакроми и изводе 
из њеног врло симпатичног описа овог чаробног острва 
на српском приморју. А у једном“ другом опет описује 
се Сарајево и планине око њега. 

Ипак англо-амерички се дух тек врло површно и 
узгред бави нама, а озбиљски и највише се бави про- 
учавањем политичног, економног и културног стања, Ру- 
сије. Гроф Толстој је једнако предмет не само пошто- 
вања него просто заноса. Енглези праве далеки пут у 
Русију само њега да виде ис њиме да по који час про- 
разговарају. «Корпхил Магацин», «Темпл Бар», «(Гуд Вордс» 
за месеце Јун и Јул донели су нарочите студије о Тол- 
стоју, а већ Стедов „Ревју оф Ревјус» од ово годину дана 
ни једнога месеца није био без извештаја о «великом 
руском Апостолу». 

И то се овај славни модерни Стоик све ексцентрич- 
нијим јавља, све то више очарава Енглезе и Американце. 
«Крајцер Соната» још једнако осваја по овој земљи овдо 
духове, а сад јој је дошла у помоћ нова једна студија 
којом Толстој објављује : да је пост темељ свакој врлини. 
ЈЖелети би било да вам ко од наших млађих пријатеља, 
који прате руску књижевност, даде опширан реферат о 
томе. По одјецима, које ја овде по енглеској периодич- 
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ној књижевности налазим, студија је та пуна оригинал- 
них назора и врло збијеног логичног резоновања. Он 
полази са поставке: да се к вишим врлинама успети 
можемо тек ако на лествици савршенства пођемо од оздо, 
од првог и најнижег ступња. По њему не само хришћан- 
ство него и Паганизам пре њега, и сви велики морални 
учитељи без разлике, религиозни и нервлигиозни, нашли 
су да има неки природни ред у присвајању или асими- 
лацији врлина. Тај ред лежи у природи саме моралности, 
и ваља само отворити очи па да се види. Платонова је 
Филозофија налазила да треба почети са уздржљивошћу 
у јелу, пијћу и сваком телесном уживању, па се од ње 
уздићи на виши ступањ к врлини јаке воље и карактер- 
ности; од ове се природно корача на више к мудрости, 
а од ове опет још на више к правди. А по хришћанској 
доктрини први је велики корак на путу врлине она иста 
уздржљивост, или самопрегоревање и самосавлађивање, 
па од ње се долази на потпуну преданост (резигнацију) 
вољи божјој, д тек од ове се стиже на висину савршене 
љубави према Богу и према ближњему. С тога су, вели 
Толстој, сви прави и ведики хришћани почињали свој 
духовни препорођај жртвовањем свих својих телесних 
пожуда, и предавши се посту и свакој уздржљивости. 
Многи Грци, Римљани и други незнабошци прелазили су 
у нову веру хришћанску само за то да се ослободе од 
дужности да живе «животом добродетелним» коју је Пага- 
низам захтевао. На име налазили су да једноме хриш- 
ћанину, који се спасава већ самом Христовом жртвом 
на крсту, није за његово спасење ни мало потребно да 
има своје личне врлине, нити да наставља рат противу 
животињске природе у човеку, Који су рат моралисте 
старога света препоручивале. Многи људи, оставив 06- 
ласт Паганизма а не стигав у област и у дух правога 
Хришћанства, мислили су и мисле и данас, да је могућно 
проповедати љубав према Богу и ближњима а да сами 
ни у чему пе показују самопрегоревања, као и да није 
ОТАЏВИРА КЊ. хххп. вв, 185. 8. 
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нужно да човек буде уздржљив и умерен па да буде 
праведан. Толстој за тим показује куда се таквим по- 
грешним методом иде. Помиње последњу енциклику садаш- 
њега папе Леона ХШ. о социјализму у којој овај полаже 
правило: да нико није дужан да другима помаже отки- 
дајући себи и својима од уста, него нека им помаже тек 
од онога превишка који му остане преко онога што њему 
и његовој фамилији треба. Толстој са праведним гњевом 
и жаром устаје противу ове доктрине егоизма као иу 
опште противу заблуде: да је могућно љубити наше 
ближње не украћујући себи и својима ништа.. Па онда 
са одушевљењем старих пророка и апостола узвикује: 
да су уздржљивост и самопрегоревање (којега је нај- 
обичнији и најпростији облик пост) први услови за хриш- 
ћанско савршенство. | 

Ови његови назори налазе живог одобравања у свима 
круговима енглеским; наравно, по негде сасвим искре- 
ког одобравања, а по негде. и по највише, лицемерног 
одобравања тек само за то што је постала «мода» пока- 
зивати се одушевљеним за Толстоја. 

У једноме од последњих извештаја о разговору с 
Толстојем овај је своме енглеском госту развијао своју 
теорију: да прави Хришћанин не треба ни најмање да 
се противи беди и напасти која га снађе. Да потврди 
ту творију практичним резултатима он наведе овај исти- 
нити пример: 

«Знате да секта Штундиста верује да се не треба 
противити ономе што човека снађе. Сељаци у једноме 
селу где има по више Штундиста науме да ту њихову 
веру ставе на «пробу». Једнога дана узму им све коње 
њихове; другога дана узму им краве и волове; трећега 
дана покупе и однесу све алате њихове, па онда и све 
кућевно посуђе и сав намештај док најпосле већ више 
ништа и не остаде што би се однети могло. Па онда се- 
љаци чекаше дан, два и три, да виде шта ће они онако 
тотално опљачкани суграђани њихови да чине. А кад 
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видоше да Штундисте нити иду да се туже власти, нити 
траже своје ствари натраг, па се чак и речима не жале 
на неправду која им се чини, онда се постидеше и од. 
своје драге воље вратише Шјтундистима све што су од 
њих узели били». · 

Има нешто патетичнога у речима које је Толстој ту 
скоро на растанку једноме Енглезу рекао: «ја управо 
ни сам не знам да ли је ово што ја радим доиста на 
добро мојим суграђанима и сувременицима. Што знам то 
је: да не могу друкчије! Може бити да је то слабост, 
а може бити и да је осећање дужности што ме на овај 
и овакав рад везује. Не могу да га оставим и кад бих 
бан хтео. Као оно Мојсеј на гори Хореву, ни ја нећу 
никада очима својим видети плодове трудова мојих. Нити 
ћу икада знати да ли сам радио на добро или не. А све 
се побојавам да ово што радим у самој ствари не буде 
друго до палијатива !» 

Још само да вам кажем да се усред овог заноса 
енглеског за Толстојем тек овда и онда јави у енглес- 
кој штампи по неки глас који му је противан. Али и ти 
протести до сада још никад не дођоше од Енглеза него 
свагда само од Руса. Г-ђа Олга Новиков од времена на 
време страсно нападне Толстоја као човека који ако 
није будала он је нешто још горе, јер му оскудева руски 
патриотизам и у опште православни руски поглед на 
свет. А сад га је (у «Сопјетрогагу Кемем» за Јул) на- 
пао некакав безимени Рус, који каже да Толстој само 
предикује али сам не практикује своје назоре, и да је 
он само тврдица, среброљубац и циник. Него овај Рус 
не износи никакве податке у потврду таквог свог тврђења. 

У последње се време енглеска критика радо занима 
и делима руских приповедача Потапенка и Боборикина. 
Али о њима други пут више а сад да погледамо мало 
на специфично англо-амерички мислени покрет. 

(НАСТАВИЋЕ СЕ) 
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ТРИ СУЗЕ 


о ДЕА 
Кану суза с дица бледа, Друга суза опет Бану, 
И на цветак паде доле; И на неку паде стену; 
Тужно цветак главу саже, Погледа је 'ладна стена, 
Јер ов с'"вати људске боле. Ал' не с'вати тугу њену. 


Ал вад паде суза трећа, 
Ту, где огањ пламом веје: 
Прасну огањ, неста сузе, 
Да се Богод не насмеје. 


МИЛОРАД ј . МИТРОВИЋ. 
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ЈЕДНА НОЋ У АТИНАМА. 
од 
ЈЛАДАНА. ПОРЂВЕВИЋА 


~ ЛИ 


Да се опише њихова лепота, за то треба бити пес- 
ник — а ја то на жалост нисам. 

У осталом баш и да сам песник, тешко да бих успео 
да испевам све чари атинских ноћи. 

Има две хиљаде година како то пробају песници 
свију народа па — из тога мора лепотв и појезије, из- 
вадили су свега неколико кофа воде. 

Прохујаће јом многе хиљаде година, на овој земљи, 
изређаће се још многи народи, још многе културе, и њи- 
хови ће песници певати лепоту атинских ноћи и опет 
неће бити исказана сва та безгранична лепота. 

Па што се онда ја, који немам ни тог оправдања, 
да сам бар колико-толико песник, машам тако појетског 
посла, да пишем чланак о атинским ноћима 
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За то има и београдских и атинских разлога. 

Београдске знате из новина. Оне су ту скоро биле 
пуне критика, бележака и — учтивости противу «Отаџ- 
бине>, што није више онако добра, каква је била када 
је могла плаћати својим сурадницима по десет дуката за 
табак. 

Кад св из тих критика издвоји све што је дикто- 
вала, лична мржња, политика и Вгодпеј, остаје ипак 
истинито језгро: да су «Отаџбину» у последње време 
преплавила : ђачка. вежбања, и да би крајње време било, 
да матори опет мало засучу рукаве, јер само у'њих има 
још по мало оне патријархалне навике да раде без хо- 
норара. Млади даровити српски писци постали су већ 
врло практични људи и — имају право, јер су видели, 
да њиховим претходницима нико није казао хвала што 
су по 30—35 година џабе радили у српској књижевности. 

И одлични уредник «Отаџбине» апелује на њену стару 
гарду. | 

И први се одазива онај, који је са свога доброга 
срца и са своје поетске душе данас у највећој матери- 
јалној невољи, онај, који после читавог једног живота 
пуног ђенијалног и плодног, државничког, књижевничког 
и научничког рада мора — мож да једини међу нама — 
да пише, те да се хлебом храни. 

И не само да је Чеда Мијатовић први од старе гардв, 
који се јавља онде, где треба џабе радити, него се јавља 
и сада, као и увек, са једном великом, лепом плодном 
идејом. | 

Он предлаже, да за «Отаџбину» пишемо културна 
писма, да њене читаоце упознајемо са сувременим кул- 
турним напретцима оних земаља и народа, куда нас је 
судба растурила. 

Као и увек, Мијатовић се нв задовољава само идв- 
јом. Он одмах примером показује, како треба та културна 
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писма писати, он у свом првом писму из Лондона ') обу- 
хвата тако рећи цео културни живот англо-америчке расе. 

Требало је да Чеда откине нешто од свога драго- 
ценог времена, у коме му се ваља борити за насушни 
хлеб, те да то време поклони «Отаџбини» — па тек онда 


да се и њен основалац сети своје дужности, он, који је 
од Николе Христића учио шта је дужност !... 


Али, ко погрешку признаје, пола му се прашта. Ону 
другу половину ћемо одрадити. 


Што се атинских разлога за овај чланак тиче, њих 
могу казати једном речи: захвалност. 


Да, ја сам атинским ноћима искрено, дубоко захва- 
лан, јер се у њима може дисати, мислити. И да нема 
њихове бајне месечине, у којој је океан појезије, који 
преплави Акрополис са хиљадама величанствених успо- 
мена, који посребри азурно море са стотинама бродова 
на њему — да свега тога нема, сама свежина атинских 
ноћи толики је добротвор, да бих само због ње морао 
и најпрозаичнији човек пропевати оде атинским ноћима. 

Али да бих вам могао описати те ноћи треба да 


почнем изјутра, да вас завучем у летњу кожу једног мо- 
дерног Атињанина. 


Замислите, дакле, да вас је некаква невидовна сила 
пренела из питоме, зелене, свеже баште Шумадије у ово 
усијано , голо стење атичко, и то у оне дане, за које 
покојни, али неумрли Лаза К. Лазаревић вели, да ваму 
њима чак и Шумадија изгледа као да је у њој «цела 
природа клонула, обнезнанила се, исплазила језик па 
само дакће>._ 

Замислите даље, да због малене порезе од четири 
хиљаде динара годишње не можете ни помислити на то, 
да побегнете куда у планине (а већ за Мехадију или Аран- 
ђеловац требало би вам бар две хиљаде динара с главе 
на главу) него да вам девет месеци, без једне кише, ваља 
издржати у тој јари усијане пећи, коју песници зову 
«вечно плаво небо Атике», 


') Отаџбина, св, 122. 
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Еле, у таквим околностима, једнога лепог јутра — и 
сувише лепога, камо среће да је облачно — чудни неки 
гласови продирући кроз отворене прозоре буде вас из 
сна. Ти монотони гласови вичу: 

— Зелени, кромпира, патлиџана ! — 

— «То Асти»! «Палингенесија» «Ефимерис»> «Акро- 
подис», купите данашње новине ! Купите беседу г. Три- 
куписа ! Има и чланак о јучерашњем самоубиству! Нај- 
новије вести о синоћњем двобоју! — 

Ах да! То су амбулантни продавци поврћа, који 30- 
ром пролазе кроз све улице са својим таљигама вукући 
упрегнуто магаре за. улар и оглашујући своју робу. Млађи 
истрчавају ва улици, да купе потребну зелен. На пијацу 
иду само кувари. Доцније пролазе улицама читаве болте 
на двоколицама са пуним рафовима и Фијокама свако- 
врсне ситне робе, јер је врућина таква, да нико не би за 
пар дугмета, парче платна или за пар игала изашао из 
куће да иде у чаршију. | | 

То су, даље, оне стотине дечака, што се сваког 
јутра и вечера растрче по атинским улицама продавајући 
новине и хвалећи њихову садржину гласовима промуклим 
од дерања. | 

Ви погледате у часовник , видите да је тек шести 
час јутра, срдито измилите испод комарника, који као 
шатор покрива вашу постељу — иначе би вас комарци 
од речи до речи појели — па онда затваратв прозоре, 
који су сву ноћ били отворени, затварате шалоне. хоћетв 
још да спаватев. 

До ђавола, та ви сте тек у један или два часа после 
по ноћи легли — за што тако доцкан то ће вам казати 
атинске ноћи — а сваки крштен човек по свима хиги- 
јенама на свету треба да спава бар седам сати. Соци- 


јалисте траже чак осам сати за сан, осам за рад, а осам 
за уживање, односно за «умно развиће». 


Јест, заспаћетв како да није : Звона са свију цркава, 
дрека продаваца и разношача новина по свима улицама, 
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рикање магараца по свима скоро авлијама, писка локо- 
мотива са железничких станица око вароши, и са трам- 
вајских станица у вароши, све то слило се у један ур- 
небес, који вам не да ока заклопити, баш и кад би успели 
да вам у соби буде мрак, а то је немогућно, јер оно 
море светлости — овде је све море — продире и кроз 
шалоне, и кроз многобројна врата, продире свуда, и виче 
на сва уста: дан је, дан је, устај! 

Али ви сте мртви сањини, ви се још надате да ћете 
заспати. Треба само ухватити она два-три комарца што 
су се преко ноћ увукли под ваш комарник, треба само 
намазати лимунским соком изуједане руке и ноге, да 
престане бесно гребање чворуга по њима, па ћете одмах 
заспати. 

Јест! Али ви нисте ни знали како је лов на комарце 
мучан посао. Он вас је са свим расанио. У очајању ви 
седите на ивицу вашега кревета, узмете маказе и табак 
ђаконфластера преда се — Етрјавм фасћућ гесепје рага 
штат — насецкатве онолико комадића, колико сте рана 
због комараца разгребли на вашем измученом телу, за- 
лепите сваки комадић на «дотично» место, и онда већ 
приступате осталој јутревњој тоалети, па кад је свршите, 
ви силазите у трпезарију на први доручак. 

УФ! Ко је то измислио да се на оваквој врућини 
доручкује вруће каве или врућег чаја» Па још вам до- 
нели масла и меда! Ама зар ти људи немају ни појма о 
физиологији; Зар они не знају да човек једе за то да 
одржи извесну топлоту у своме телу, да је према томе 
сумануто на оваквој врућини још ложити и онако уси- 
јану пећ» Зар они не знају да би једна порција сладо- 
леда или бар чаша хладне воде из леда била најбољи 
Доручак у оваквим приликама; Напротив! И ако они нису 
читали Парксову војну хигијену, и ако нису ни чули да 
у Сахари или у Индијама једна шоља врућег чаја боље 
разхлади него пуна тестија хладне воде, опет их је ис- 
куство научило да тако Доручкују. Та акс сад у јутру, 
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када је «највећа хладовина» не узмете штогод, када ћете 
јести : 

И ви попијете не једну него двз шоље чаја, и осе- 
ћате се свеж, и колико се та реч у овој клими може 
употребити, и улазите у вашу собу за рад. 

А! Каква дивота! Сви талони затворени а опет 
она светлост, што између дашчица продире, довољна је 
да се чита и пише. Па каква славна хладовина ! Погле- 
дате на термометар на вишем столу за писање (баро- 
метар вам ич не треба: већ знате на памет да до октобра 
неће бити ни једне кише) и просто сте очарани. Та нема 
више од 25" В или 31" Ц! Та то је хладовина каква се 
у Атинама само пожелити може. Дај да се уграби да 
се што уради до подне, јер после ће бити жара — но, 
слуга сам покоран. | 

И ви са највећом вољом узимљете књигу или перо, 
и почињете радити. 

Испрва иде, красота! Само као што ће вам капут, 

кад сте у соби То је.са свим излишна ствар. Доле с 
капутом ! Тако! Сад ће се моћи радити. 
· Ја не знам где су вам биле очи кад сте те ваше 
ципеле куповали > Ко је то видео носити тако узане ци- 
пеле, да човек у њима не може седети с миром, а камо 
ли ходати: 

Ама нису биле узане, то мора бити да је нога од 
врућине набрекла, па је за то ципела тесна " 

Па добро, ако је због врућине, што ће вам ципеле 
за писање 7 За што је Шваба .измисло папуче " Бога ми 
право велите. Никола! Дај „те пантуфелес». Тако. Е сад 
се већ може радити. Само ви пушите као Турчин. Отво- 
рите врата од ходника и од салона да изађе тај облак 
дима. Оно није да рекнете да је врућина, Боже сачувај, 
још је врло пријатно. Само је због дуванског дима било 
тако несносно. 

Охохо. Е, овако се може радити. Ово питање кад 
се посматра са, политичког гледишта,.. баш је ова мода 
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луда ствар. Ето грдимо жене на сва уста због њихових 
лудих мидера' А ми; Што ће нама н. пр. прелуци ' Па 
још натрпамо у њих и часовник, и перорез, и обесимо 
тежак ланац као чампару ' Па онда какве су нам само 
кошуље" Јака нас дави око врата као да је од гвозде- 
ног лима, па и то није доста, него морамо имати јоши 
оковратник; пази да ти не озебе врат! Па на грудима, 
зар је то кошуља ' Та то је даска, просто даска са три 
рупице за дугмета , која се тако закопчавају да човек 
поломи прсте док их протакне у ону даску! Да Бог са- 
чува ! Ја хоћу да се вратим српском платну. Патриоти- 
зам захтева да потпомажемо домаћу индустрију. Никола 
на, овај пруслук обеси тамо где је капут, на ти и овај 
оковратнпик, донеси ми кошуљу од српског платна. 

— Зар пресвлакачу дању господине, — 

— Којешта. Где то стоји записано, да св онаква 
кошуља носи само ноћу“ | 

Тако. То је сасвим друго, чисто, суво, српско осе- 
ћање. Опо беше кошуља трулог, дакле и влажног запада. 

Еле, оно питање, посматрано са политичког гле- 
дишта.... | 

Да Бог сачува и с овим мувама. Куд се не завлаче ! 
Ето ми се једна шеће по грудњачи као, да је то шет- 
ница. Гле! То није мува него поточић зноја... Ово као 
да по мало почиње врућина; Није ни чудо. Десет сати 
пре подне ! 

Ништа то не мари. Само на посао. Мишљење овога 
писца о тој ствари са свим је без основа. Ви ћете му 
то одмах доказати. Цврчи перо, пуше се небројне ци- 
гаре, брише се зној с лица, са голих руку до лаката, 
са груди, подмеће се сушило под руку која пише, јер 
би иначе сав табак био мокар, па се неби могло на њему 
писати, удешава се нарочита вентилација између собе за 
рад и оних прозора у кући где још нема сунца,... 

— Господине, доручак је спреман. 
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Какав доручак> Ах да, подне је већ, а овде серу- 
чак зове доручак. 

И ви устајете, с ужасом гледате колишно сте за 
пет сати урадили, и. идете на доручак као на губилиштв. 

Каква је то риба: Зар је то риба; Та она заудара 
на море, као свако поморско пристаниште. И после, ко је 
то видео јести рибу у месецима, који у свомв имену не- 
мају ни једно р: Риба се једе зими, али не оваква риба 
него —- ах моје славне дунавске кечиге, где сте" Где 
си шаране прослављени и као ђувеч и као змајева ко- 
медија: Носи ту рибу! 

Шта има даље: Јагнећи котлетићи. Зар то јагње: 
Та то су парчад овнујскога меса дебелога! Па онда 
идите ми са тим вашим вечним маслом! То заудара мас- 
лом на десет хвати растојања. Зар овде нигде не може 
да се купи свињске масти Нигде. Добро, онда ваља ку- 
пити свињу па хранити, па после заклати и топити маст. .. 
Али дотле 2... Како оно узвикиваше Шекспиров Ричард 
Ш. «Краљевство, читаво краљевство за један ћуп масти 
од Беже!» Носи те котлете. Дај воћа. Тако. Хвала Богу 
те има воћа у Атинама. Поморанџе су славне. Трешње 
и вишње су у нас боље и дуже их има. Ове су крушке 
зелене. Шљиве су ђене — ђене. 

И тако сте лепо доручковали мало воћа. мало бела 
вина са много, много хладне воде, једну шољицу црне 
каве, опет хладне воде — за коју вам треба 32 динара 
леда месечно јер иначе не би се ни воде могли напити 
— и онда зграбите новине и идете да с њима заспите. 

Јер то већ није више шала. Ви сте у последња 94 
часа спавали само 4 или 5. Од неспавања већег муче- 
ња нема! у 

Сада је цела варош као мртва под тешком сунча- 
ном јаром. Све је затворено. На улици живе душе нема. 
У тој тишини славно ће се одспавати који откос. 

јест — кад би човек, који се кува, могао заспати ! 
Могла вам је данашња пошта, донети све новине на свету, 
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ви ни на њима нећете заспати! па да вам је мајка Јана 
— а Бог један зна да су оне иначе пуне чланака на 
којима човек може стојећи заспати (о изузетцима није 
реч, они само потврђују правило). 

И тако вам не остаје ништа друго него да лежећи 
читате. Срећом атински књижари и не чекају да им ви 
поручите неку књигу. Штогод изађе у ма којој лите- 
ратури, на ма коме језику, ако доиста заслужује пажњу, 
"то ће вам они послати на углед. Ви прелистате, избе- 
рете што вас интересује, остало вратите. ЊШле, баш и 
ако немате своје библиотеке, баш и ако немате каде 
да. одете у богату универзитетску или још богатију скуп- 
штинску библиотеку, ви ћете увек имати с чиме издр- 
жати највећу врућину, то јест до 5/ до 6 сати у вече. 

Сад се на један пут мењају прилике. Сунце је на 
заранку ; између северних планина и мора настаје ваз- 
душна струја, која прелазећи преко вреле вароши ра- 
стерује јару из ње. Сви дућани, сви прозори, ева врата 
отварају се широм. Још мало, и она ваздушна струја 
преко вароши постаје прави ветрић, онај прави «про- 
хладителни зефир» наших старих песника, који ћарлија 
око вас, који вас милује својом свежином, који вас 
оживљава мирисима, из небројених, вечно цветних башта, 
и ви дишете свом снагом ваших плућа и осећате св 
блажени у тој свежини. 

Из свију кућа јури и старо и младо, и мушко и 
женско, и одрасли и деца на широке улице, на још ширв 
пијаце, у још шира поља, па обалу најширега мора. 
Многи јуре послом, али највише их јури из куће, да 
дахне душом, да се одмори од жеге, да шеће, да ужива. 

Али вама се још не излази из куће. Ви знате да 
је ово само приступ, да тек после иде оно што. је овде 
најлепше, атинска ноћ, и ви, као прави гурман, штедите 
се за то уживање, ви, седећи крај отвореног прозора, 
и уживајући најпоетичније вече гледате да довршите 
оно, што несте могли од врућине да урадите, па да св 
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онда са мирном свешћу, да у пркос врућине несте баш 
изгубили цео дан, баците у наручја атинске ноћи. 

За време докле се сунце са свим смирило тамо 
иза оних брежуљака где је Дафни, где је азурни Елов- 
зијски залив; за време, докле се месец појавио иза 
љубичастих висова Имита и стао просипати своју благу 
светлост, слатку као што је сладак миришљави мед са 
Имита —- дотле сте ви у вашој баштици, пуној најбуј- 
није јужњачке вегетације и пуној заносних мириса, ура- 
дили нешто врло прозаично т. ј. ви сте ручали, и то 
ручали сте врло озбиљно, као човек, који се свети што 
ваздан није могао скоро ништа да окуси због врућине, и 
што је најлепше, ништа нисте замерали ни грчкој кујни, ни 
њеноме вечном маслу. Истина, уздахнули сте што у Ати- 
нама нема алеве паприке ни за лек а камо ли оних 
наших малих, ватрених, зелених паприка, које толико 
уздижу вредност српске кујне, а толико упропашћују 
српске желуце; наљутили сте се мало, што се супа кува, 
без корења од першуна, без тога вршћив гесфог-а сваке 
супе која се поштује — али опет нашли сте да су цр- 
вени патлиџани напуњени сецканим месом много добра 
ствар, да је Филе било сочно и са бабњама и малим тик- 
вицама добро гарнирано, тако да вам је најзад било све 
једно што грчка кујна нема ни појма о српским бурун- 
џук-јуФкама, од којих се праве наше пите и савијаче. 
Чашица доброг Солоновог вина, добра чаша, хладне воде, 
цигарета доброг грчког дувана Агринија, па онда 7010: 
дивна атинска ноћи, теби се предајемо ! 

Куда ћемо, на коју ли страну 7 

Свуда је лепо, свуда пуно заносне месечине, свуда 
је оно вечно азурно небо, само што сада милијардама 
сјајних звезда на њему трепери; свуда је животворна 
свежина, бујан живот, свирка, песма, врева једне ве- 
дике европске вароши са модерним саобраћајем по сред 
величанствених остатака, једне богате и велике прошлости. 
Свуда ћемо наћи два читава света, стари и нови, две 


46 ЈЕДНА НОЋ У АТИНАМА 


разне културе и све то спојено у једну чудну при- 
мамљиву мешавину, све то идеализовано под овим сре- 
брним велом ведре и светле атинске ноћи! 

Хајде да пођемо са севернога краја вароши, од врта 
Михал-Воде (Михаила Војводе, једнога од грчких Фана- 
риотских кнежева који је владао у Румунији) па да кроз 
Аверовљеву улицу изађемо на широку улицу трећега, 
септембра или на још шири друм који поред политех- 
нике и музеја води у прво село, у Патисја. Истина мо- 
гли би и кроз Сократову, Шатобријанову, Виктор Игову 
или Каподистријину удицу изаћи на главне атинске улице, 
али опет хајдемо Аверовском за љубав тога грчког па- 
триоте Аверова, који је своје огромно имање, стечено 
у Русији (отуда се зове Аверов) поклонио својој отаџ- 
биви на просветне сврхе. Због овог имена био бих у 
искушењу, -да вам ређам имена свију оних грчких па- 
триота из целога света, који су сви своје милионе ств- 
чене у иностранству поклонили препорођеној отаџбини 
својој, који су управо од модерне Грчке створили оно 
што је она данас, али њих је тако много, Грчка има 
стотинама Миша Анастасијевића, стотинама Илија Мило- 
сављевића Колараца, стотинама Текелија, о њима би св 
могле написати читаве књиге — а ја хоћу да вам опи- 
шем само атинске ноћи. Али тако је то, свако место у 
овој вароши, свака модерна палата. свака старинска 
развалина, свако име поједине улице изазива толико ус- 
помена, да и нехотице мора човек да се удали од онога 
о чему би хтео да говорм. 

Тек што сте изашли из куће, већ сте у најживљем 
кретању варошком. У првој улици пуно шеталаца, веселе 
деце која се играју, младића, који на велосипедима 
витлају, кокветујући са црвеним Фењерчићима у центруму 
њихових грдних точкова, стараца који пред каваницама, 
а за столовима намештеним да на сред улице. пушв своје 
наргиле или сркућу мастику или каву. Озго са отворених 
прозора бруји клавир, доле удара некакав севдалија у 
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тамбуру, десно из једне баште чује се песма тужна па 
опет слатка, која вас потсећа на српски народни то! 
који влада чак и у сватовским песмама; лево од вас 
тутњи и вришти локомотива. Пазите! Ево влака иза ва- 
ших леђа. Црвене се из мрака онв две лампе на локо- 
мотиви као два страшна ока у некакве аждаје. Та хала 
вуче десетак вагона препуних шеталаца из Кифивје; труба 
кондуктерова непрестано трешти, да се људи уклањају 
с пута, јер овде жељезница јури кроз најживље улице, 
да се заустави у сред вароши. Десно и лево од желез- 
ничких шина јуре велики и лепи ландауери, атински Фи- 
јакери, који по опреми и вожењу ни мало не уступају 
бечким, а већ берлинске дремљиве дрошке нека се са- 
крију испред ових, што непрекидно вичу «емброс !>» (на- 
пред, т. ј. уклањај се с пута). Уклањајући се тако од 
варошке железнице и бесних Фијакера морате пазити да 
не згазите на тротоару какву шћућурену сиротицу, али 
нећете, јер ако је не видите, чућете њену прошњу. Чак 
и просјаци су им поете. Чујте само ову бабу! 

— Смилуј се господство ми. Ја очију немам, очи 
моје ! Удели ми једну пендару за покој душе твојих пре- 
дака а за срећу и здравље твога порода. Обрадуј ме, 
радости моја, да Бог да тебе твоја деца обрадовала 
животом својим, да Бог да се ти увек радовао очима 
својим». 

Често пута та је прошња тако дирљива да би човек 
не само дао што му се деси у џепу него би, да га није 
зазор, стао да запише те речи. Али где ћеш стати Ем- 
· брос, емброс! Кратка је ова заносна песма што се зове 
атинска ноћ. 

Ето и станице Лавриопске железнице. Електрична 
светлост обасјава на томе месту улицу и онај безброј 
дућана и каваница. Ту, ври свет и дању и ноћу до после 
по ноћи. Сваки час полазе и долазе влакови. 

Неколико корачаја даље долази се на велику пијацу 
слоге (ђ лАачееф #16 Ороуогас) која је уоквирена великим 
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и лепим хотелима и приватним кућама. Ту се“ сустиче 
десетак великих и мањих улица; ту је раскрсница, за 
четири трамвајске линије; ту има кавана у којима 
може стати до хиљаду људи; ту је збориште за све 
велике политичке демонстрације у Атинама, јер на тој 
пијаци може да се искупи и да ранжира десетак пет- 
наест хиљада људи и стотинак каруца; ту кипи живот 
тако бујно, да ће одатле ове јесени поћи још једна нова 
саобраћајна линија: атинска подземна железница. Ту је 
летње позориште «Слоге“ у које ћемо ако не ноћас а 
оно сутра на ноћ свратити, да видимо како цео овај крај 
проводи велики део ноћи, да видимо какав производ мо- 
дерне грчке драме — јер ми ваља још овде поменути, 
да атинска летња позоришта много доприносе, тв људи 
могу до после пола ноћи да седе под ведрим звезданим 
небом, да се купају у месечини и да се надишу свеже 
бризе с мора. Одатле можемо ако хоћемо у Пиреј, или 
само до пирејске железнице; можемо трамвајима кроз 
Стадион, атинску главну улицу, или кроз Универзитетску 
улицу, или у Патисја, или преко агорв (трга) и Минервине 
улице у главне чаршије: Еолову и Ермову улицу. — 

На пијаци слоге увек, и дању и ноћу, урнебес људ- 
ских гласова а два пут на недељу поред њега и кон- 
церат добре војничке музике. 

Хајдемо главном улицом (оддс стадгоу), која са сво- 
јим наставцима дели целу варош на две полутине на: 
источну, господску, елегантну и западну, трговачку и 
запатлијску. У њој ћемо, шећући широким тротоарима 
од великих плоча пентеличког мермера, гледати огромни 
саобраћај по средини улице, на којој се укрштају небројени 
трамвајски вагони, увек препуни света, небројни гос- 
подски екипажи и фијакери, небројени коњаници. Десно и 
лево куће су велике и лепе, модерно сазидане, а за, по 
где коју може се рећи да је права палата. Ту су разни 
клубови, ту су велики дућани и ресторације, ту су ми- 
нистарства унутрашњих дела и Финансија, ту је палата 
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Народне Скупштине, ту при крају улице ночињу велики 
хотеди. 

Стадијевска улица свршава се на уставној пијаци 
(лата тор боутафунетос). То је читаво поље, на коме 
су пре 30 година биле само две куће: Краљевски двор 
и једна гостионица, из које се доцније развио један ве- 
лики хотел «Велика Британија» који би се, какав је 
данас, и у Паризу рачунао међу гостионице првог ранга. 
Данас је то поље једна огромна четвртаста, «пијаца», 
уоквирена палатама-и великим хотелима. Сама «пијаца», 
састављена је из три велике терасе, од којих је на средњој 
леп парк; горња се налази пред Краљевским двором, а 
доњаје шетница Атињана, прекриљена стотинама округлих 
столића и хиљадом столица, Које износе околне каване 
за своје госте. И овде свира војна музика сваке недеље 
и сваког празника, али и кад.нема музике ово се поље 
свако вече прекрили шетаоцима. Електрична светлост пред 
многобројним хотелима обасјава парк и доњу терасу 
тако, да се у њима види «у по ноћи као у по дана“. 

Горе, између терасе пред Дворцем и парка пролази 
широки Амелијин булевар (Аг оророс је АџрасМсс) и ту 
је станица парног трамваја, који води у Фалирон, т. ]. 
кад кажем станица, не треба замислити неку величан- 
ствену зграду, него железничке шине а поред њих један 
сто, за којим један човек продаје билете. Али поред све 
скромности те најпримитивније станице, она експедира 
дневно по 3—5—-6 хиљада особа у Фалирон и назад, јер 
свако по сахата полази и долази по један препуњени 
влак. Празником и недељом саобраћај је просто кодо- 
салан. Поред трамваја полази са пирејске железничке 
станице сваки дан, свако по сата такође по једап огро- 
ман влак, такође препун, такође за Фалирон и за Пиреј, 
и то тако иде од зоре до после по ноћи. Управо се може 
рећи због овог великог саобраћаја да су Пиреј и Фали- 
рон атинска преграђа, и онда Атине броје на 150 — 160.000 
становника. Нарочито је огроман тај саобраћај лети у вече 
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и ноћу, јер од 6 сати по подне, чим заћарлија онај «про- 
хладителни>» зефир с мора, све живо што може да плати 
динар за одлазак у Фалирон и повратак, јури било же- 
лдезницом, било парним трамвајем у Фалирон, на обалу 
морску, да се надише свежег и чистог ваздуха, да се 
расхлади и освежи, да вечера под звезданим небом на 
обали морској. Коме је то скупо, или хоће поред свв- 
жине атинске ноћи за своје тело да нађе и душевног 
уживања, тај за свој динар и по (и 207, држави порезе) 
иде у летње позориште. Њих има у. Атинама четири и 
сваку ноћ има у њима бар четири хиљаде душа... 

Али о атинским позориштима доцније. Оно управо 
овај је чланчић требао да буде посвећен искључиво 
грчкој модерној драмској књижевности у опште и атин- 
ским летњим позориштима на по се, јер са тим сам хтво 
да испуним моје прво културно писмо из Грчке, — али 
не иде како је речено, већ како је суђено. За љубав 
наслова ваљало је најпре говорити о атинским ноћима, 
а -да би се ове разумеле, ваљало је почети са дневном 
аФриканском врућином, и на један пут, не знаш ни сам 
како, културно писмо изврте се у описивање Атина, на 
које у први мах нисам ни у крај памети мислио. 

Крајње је време да бегамо из вароши, да се вратимо 
атинским ноћима. 

Хајдемо на парни трамвај. Његови су вагони наро- 
рочито удешени за возидбу кроз «жарког песка пусти- 
њу», т. ј. у свакоме има патос и кров, иначе су са свију 
страна отворени тако, да ветрић може скроз да душе 
кроз њих, те тако у њима није врућина и ако у свакоме 
поред прописних 32 путника увек има и прекобројних на 
басамацима, напред, позади, чак и на «пуферима». 

Све је пуно. Нигде једног местанца. Да чекамо по 
сата па да «јуришамо на влак» ! Јок, наћићемо ми места. 
Поред све навале имају два вагона са свим празна у 
у свакоме влаку. То су два зимска вагона које придају 
сваком влаку као додоле, не би ли наврачали кишу, а 
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у те вагоне улазе само они, који нису стигли за јуриш 
на влак. Ама скуваћемо се у њима: Диби јок! Сви су 
прозори повађени, сва су врата изглављена, и то је једна 
јурија, само уобразиља плаши људе од «затворених» 
вагона. 

Тако. Видите да није врућина) „Хладне воде из леда» 
—- «Хладне воде из Кесаријане, узмите свеже планинско 
воде“ — «Равза |етро (семенке од бундева), да прође 
време, узмите равза, јетро» — «Фистикја, слана Фистикја»" 
— «Вечерашње новине, то Асти, 'Палингенесија, Ефи- 
мерис! Узмите новипе! Полазак Краљев! Долазак новог 
турског посланика! Данашње самоубиство!» — «Ко је 
заборавио да понесе дувана: Ево миришљавих цигарета! 
Ево жигица!» — (Лепих чачкалица за зубе од фине 
беле кости! Има и илал! Све за једну декару !» — 
« Свежих ружа из Кифиеје. Узмите госпођице. Само драхму 
овај дивни букет! — | 

Читав урнебес од ових гласова. Гомила дечака 06- 
лећу вдак као какав рој мува хвалећи и нудећи своју 
«робу>. 

Срећом кондуктерске трубе јече, локомотива звижди, 
влак се креће и улази у Агефбоос "Ада гас, т.ј. у ши- 
роки «народоносни> булевар. Десно је палата Краљевића 
престолонаследника (привремена, зидају му другу много 
лепшу) и пуно других палата, а лево је велика Краљева 
башта, највећа и најлепша у Атинама, творевина прве 
краљице грчке Амалије. На крају баште простраво поље 
претворено у млад парк, у коме има бар стотину гасних 
Фењера, те изгледа ноћу као парче звезданог неба. Ту 
су «Олимпија», т. ј. ту'је палата, коју су браћа Запа 
поклонила отаџбини за модерне олимпијске утакмице, (За- 
пион), ту је ОрФанидово летње позориште (са кафаном 
и пред њом 5—600 столица) ту је суво корито нека- 
дашње славне реке Илисоса, (12000) а поред њега још 
два летња позоришта (Парадисос-Рај — и Вилинске пе- 


ћине) и још две кафане са хиђадицом столица. ту је нај- 
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зад некада стајао величанствени храм Зевса Олимпијског 
са његових 190 мермерних стубова, од чега се данас 
одржало свега 12 и џиновска капија. Одатле, ако погле- 
дате право преда се, видите Фалирски залив како тре- 
пери у сребрној месечини, а ако погледате десно, чини 
вам се, да би требало, да скинете капу и 'да гологлави 
поздравите ону громадну стену древнога Акрополиса, на 
чијем врху поносито стоји највеличанственија и најсавр- 
шенија грађевина руку људских — Партенон, тај врху- 
нац читаве једне културе рода људског. Под повтичним 
велом ведре атинске ноћи не виде се ране, које су му 
задавали вандали хришћански и мухамедански, не виде 
се рушевине, које су направили млетачки топови и зем- 
љотреси, нити се изове даљине могу видети пустошења 
пдеменитога лорда Елџина за љубав британског музеја 
— на овој неописаној атинској месечини Акрополис утиче 
као некакав величанствен сан, као какав спев, који је 
кроз хиљаде година очувао сву своју првобитну силу и 
лепоту. 

Али ја нећу да гледам тамо, нећу сада да видим ни 
Партенон, ни Ерехтион, ни храм бескризне победе, ни 
Тисевсов храм, ни мрку стену древног арвопага; ни ко- 
лосалне развалине од позоришта Ирода Атичког, ни мо- 
дерну, кокетну, астрономску кулу барона Сине, ништа 
нећу да видим, о свему томе причаћу други пут опширно; 
о тим светим моштима старе културе и о тим светлим 
споменицима модерног грчког патриотизма, не би било 
пристојно говорити узгред. јурећи овако поред њих. 
Њима ћемо посветити ако не нарочите студије, барем 
нарочита писма. | 

Сада је главно атинска ноћ, њена месечина! Воз 
јури преко поља. преко мостова на давно пресахнулом 
И лисосу, кроз некакве Фабрике креча, кроз уљанике и 
винограде заграђене живим оградама најбујнијег кактуса 
— а ви само дишетв из све снаге, а ви само гледате 
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месец више Имитоса, гледате и не можете га се нагле- 
дати. Та ово је да човек постане месечар ! 

Је ли, тата — пита некакав малиша вашега ком- 
шију у вагону који се такође загледао у месец — оно 
нису очи, нос и уста на месецу: 

— Нису сине. Ону су брда и долине. 

— Па, је ли тата, онда је месец земља оваква иста 
као што је ова на којој ми живимо. 

—- Јесте земља, али није оваква као наша. На ме- 
сецу је све живо изумрло: 

— А за што је све изумрло : 

— Угасила се ватра која је у месечевој утроби го- 
рела, земља се на њему тако охладила, да не може више 
бити на њој никаквог живота. 

— Па је ли тата, и ова наша земља тако исто ће 
се охладити " 


— Хоће сине. 
— И све што је живо на њој помреће » 
— Да. — 


— А када ће то бити: — 

— Не знам, после много, много хиљада година. 

Иди бедо мала! Од куда те баш сада спопадоше 
та детињаста, бескрајна питања; Шта се тебе тиче 
она велика, страшна, неизбежна ледена смрт читавог 
једног света, која ће настати после тодико хиљада го- 
дина ' Ти треба да мислиш на твоје играчке, на колаче 
и сладолед у Фалирону, а не на смрт... 

Смрт, крај, мрак... Кроз коју годину. ко зна, мож да 
за који месец. можда кроз неколико дана, можда за не- 
колико сати... Треба само да прсне једна танка кожица, 
да се проспе мало крви у мозак, ситница једна и — свему 
је крај... Ах није, има други лепши, светлији живот, има 
вечно рајско насеље, у коме ће саме престати ове 36- 
маљске бриге, болови, жалости, у коме ће бити награде 
за све неправде и оскудице претрпљене на овој земљи, у 
коме ће бити вечно блаженство — веле побожни Хришћани, 





54 једна НОЋ У АТИНАМА 


«Какав крај, какав мрак, какви бакрачи — веле 
верни синови Пророкови — зар у џенету: Зар онђе гдје 
теку ријеке слатка и кисела млијека, гдје печени овнови 
по пољу трче, гдје хурије на те чекају: Иш не праши!» 

— Тело је само смртно, а ум и душа су бесмртни. 
Зар је Шекспир умро: Зар је Фридијас умро: Зар се 
Периклиса не сећате и ви у овом трамвајском вагону, 
као да сте се мало час растали с њиме на Фори Дела 
су људска бесмртна! — веле ентузијасте. 

— Знам, знам, али пре свега колико милиона људи 
треба да се роди и помре, док искочи један Њутн или 
један Омир, а друго — оно врашко дете са његовим пита- 
њима. Кад се охлади и ова земља, која вајда Шек- 
спиру од његове славе ' — 

— Не бојте се људски мрави — вели један старац 
са белом брадом и наочарима, сигурно некакав професор 
природних наука — смрти у опште нема. Све што јесте 
увек је било и вечно ће трајати, јер материја је бес- 
мртна, она само мења облике! — 

Хвала ти драга јестаственице, свагдашња утешитељко 
моја ! Ти ме увек враћаш оном што јесте, ти си лек чак 
п од месечарске сентименталности, у које нас кад што 
бацају детињаста распиткивања «шта има унутра!» она 
радозналост, рад које су деца разбила тако многе лепе 
играчке... | 

У том размишљању нисмо ни осетили кад влак стиже 
на обалу морску и кад, окренувши десно, пође поред 
самога мора. 

Ах како је лепо мирно море на коме дршће блага 
месечина ! Оно је на овом истом месту, толике хиљаде 
година пре нас заносило својом лепотом толике разне 
народе, оно је било посредник и носилац толиким кул- 
турама, којима данас ни трага нема, и оно ће, на овом 
истом месту, одушевљавати после многих векова нове 
народе и нове културе, о којима ми данас ни појма не- 
мамо. Овде, у овај залив улетале су некада Финичанске, 
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мисирске и персијске Флоте, онде где су данас кокетне 
виле и купатила богатих Атињана стајале су страшне 
куле; онде на самој обали морској, где су сада велики 
хотеди, многобројне ресторације и сјајна шетница атин- 
скога Ммећ Ше — ту је онда стајао Киклопски зид ко- 
јим се Атине беху опасале за одбрану од напасти с мора. 
Али од оних страшних кула нема више ни трага, од оног 
џиновског зида виде се још мали трагови на путу поред 
мора за Пиреј; скоро ће и њих нестати...... Па онда 
ће нестати и ове сјајне шетнице и њених вила и хо- 
тела и овде ће можда стајати какав социјалистички 
Фаланстер сједињених европских држава. Па онда ће и 
њих нестати, и настаће опет мрачни дуги векови новога 
варварства — мож да какве поплаве хинеских мрава — 
и род људски мораће изнова почињати некакву нову 
културу. 

Али све то биће и проћи ће, а ово лепо парче мор- 
ске обале биће овако исто лепо и месечина на њему 
биће овако исто слатка и атинске ноћи биће овако исто 
заносне, као што су биле у Периклисово доба, као што 
су и данас. Уживајмо их док није настала она ситница 
што се зове — «промена облика»... 

Тек што је наш влак дошао до мора, ви се нала- 
зите у сред најживљег саобраћаја. Ту је трамвајска рас- 
креница , где ће те увек у ово доба наћи четири грдна 
влака, два, која иду у старии нови Фалирон и два, који 
се отуд враћају. И ако на томе месту. на неколико ко- 
рачаја од оне примитивне настрешнице која овде врши 
дужност «станице», има купатило у мору са бар стоти- 
ном кабина, опет врло многи претпостављају да се ку- 
пају у старом Фалирону «јер је море чистије». Иначе 
тамо нема Бог зна чега. Ресторације и каванице као у 
нас о каквом вашару. Нема ни утапкане шетнице, него 
морате газити у морском песку до чланака. За оно не- 
колико минута, док се размимоиђу влакови на овој «ста- 
ници», ви се можете пагледати веселог народа —- махом 
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радничког сталежа — који не мари за госпоство и ску- 
поћу новога Фалирона, него се зауставио чим је дошао 
до мора, да вечера, пије и пева. И ако је свуд у нао- 
коло пуно каваница и прчварница, иако је и у њима увек 
пуно гостију, опет «народ> претпоставља да се прући 
на песку крај самога мора. Целом обалом, од трамвајске 
раскрснице па до новог Фалирона, видите гомилице, по 
једине породице или читава друштва пријатељских по- 
родица, које су певајући изашле на море на својим ду- 
гачким сељачким колима, на којима стрпа их се по 20 
до 30 људи, жена и деце, видите, како су прострли ка-. 
кав чаршав или неколико марама за понету вечеру па 
полегали око ње тако, да би човек рекао е им ноге море 
запљускује, те на месечини једу, пију, шале се, смеју се 
и певају. По где, где чујете и некакво ћеманв и видите. 
како један или двојица играју витлајући својим марамама 
или држе се за њих и провлаче испод њих. Сећате ли 
се још «Кокона Марјоле» ' Ето на ту им игру личе све 
игре више или мање. 

Ове групе и ово народно весеље крај морске обале 
траје до прве виле у новом Фалирону. Ту се одмах мења 
сценерија. Одатле је морска обала претворена у широк 
кеј, на коме има неколико ресторација са дугачким ни- 
зовима застртих столова, за којима вечера «средњи ста- 
леж». Често поштованој буржоазији није довољна ни 
толика близина мора за вечеру, него нареди. те јој се 
столови и столице спусте са кеја или терасе доле у 
песак поред самих морских таласа, који им допиру до 
ногу ритмички запљускивајући обалу. На тим дугач- 
ким низовима добро начичканих столова горе свеће у 
у стакленим звонима — један невопростив луксус на оној 
месечини као дан. 

Преко пута налази се дугачак ред богаташких лет- 
њиковаца, кокетних вила ; свака од њих у баштици цвећа, 
свака украшена терасама, верандама, стубовима, порти- 
цима, свака као каква окићена бонбонијера. Кроз отво- 
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рена врата и прозоре види се цео инглески комфор.60- 
гатих људи, који су видели света. У приземном спрату 
виде се простране трпезарије пуне гостију, са балкона 
се ори смеј и весели разговор, кроз отворене прозоре 
разлежу су акорди са клавира, које не можете разабрати 
јер влак још јури. Али ево већ и хотела Кехаја, у чи- 
јој сјајно осветљеној авлији за богато постављеним сов- 
рама седи и вечера велики део атинског «друштвеног 
кајмака». Ту ћете већ видети многога свог познаника или 
колегу. 

Тако. Овде је крај трамвајске линије. Влак је стао 
и из њега се разлева читав талас светине, који прв- 
крили сви ону ширину терасе и брзо се састави с оним 
људским морем, што се непрекидно таласа на великој и 
дугачкој тераси пред «великим хотелом». С десне и леве 
стране главне струје шеталаца, пред хотвлом и дуж кеја 
има стотннама клупа и столова, има хиљадама столица 
и све је то притиснуто господски обученим светом и све 
је то осветљено многобројиим електричним лампама, гас- 
ним пламеновима, месечином. Неко вечера, неко је то 
урадио у вароши, па узима само сладоледа или соде са 
каквим соком од воћа, да се расхлади, неко само ски- 
нуо капу, па дише... Ох каква свежина! Оно отоичу 
Атинама и на путу довде било је само детиње тепање. 
Ова свежина овде у пуној бризи с мора ово је беседа... 

Како ова свежина оживи све малаксале Физичке и 
умне способности ! 

Отоич сте били прави човекомрзац од силнв вру- 
ћине — не само тело, него и мисао вам је била лена, 
трома и равнодушна — а сада; Каква живост. какав 
полет мисли. каква бујица. речи ! 

Ако вас интересују лепе даме, ако се разумете у 
компликованој терминологији женске тоалете, а ви се- 
дите под прву електричну лампу и видећете изложбу жен- 
ске лепоте, грације и опчинљивости, какву давно или 
никад несте видели. Читаво Дунаво лепоте, дражи, пар- 
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Фема, живих па опет хармоничних боја, јуриће поред вас. 
Читаве чете импозантних јунонских стасова, читави бу- 
кети свежих црнооких девојчица, читави ројеви веселв. 
ваздушасто обучене деце, читаве Фаланге озбиљних ма- 
трона, дефиловаће поред вас. Бићете у забуни шта ћете 
пре да гледате, да ли оне обучене Венере из Милоса или 
оне кршне девојке и жене, што би по узрасту могле под- 
нети и за гардисте, или оне плавооке скромне немачке 
Грете, које су са далеког севера залутале у ову ватру 
од сунца и очију, што пламти на најјужнијем крају Ев- 
ропе — или оне скромне љубичице или оне кокетне сун- 
цокрете, што вас погледају тако да ви морате очи 
оборити. 

Ако сте момче за женидбу, погледајте! Ено она 
скромна, лепа, млада, високообразована девојка, што се 
шета са својом инглеском гувернантом, сироче је — са 
три милиона мираза. Погледајте ону другу што око ње 
облеће читав рој младих официра и цивилних «гигрла». 
И она има два милиона! Али ви ниств од модерних мла- 
дића, ви не тражите пара, ваша је девиза онај старин- 
ски стих: «Није благо ни сребро ни злато, већ је благо 
што је срцу драго», вама се отело око за оном елеган- 
тном, танком и високом дамом, што се лејуја као бели 
крин. Чувајте се младићу. Она је једна лепа распуште- 
ница којој је идеал — самоћа са добром књигом у руци.. 
За то је свако вече у овој гунгули беспосленога и 60- 
гатога света. То је опасна врста лепотв.... 

Ако сте женско — овде је за вас рај. Ја ћу вас 
оставити, да св нагледате шешира и тоалета, какве ни 
један девојчурак, који тек полази у свет, није ни у своме 
сну лепше снити могао, јер ни на каквом дворском балу 
нећете наћи већу оргију боја, свиле, цвећа, чипака — али 
ја одох. у томе вам се ама баш ич не разумем. 

Ако сте политичар хајдете овамо. Ево, овде седе 
министри, бивши, садашњи, будући, овде су дипломати, 
скупштинари, новинари — у осталом што да вам их ре- 
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ђам 7 Сви су Грци велики политичари „пред Господом, се- 
дите за који хоћете сто, заподенитев раговор с КИМ Год 
хоћете, па ће те за час чути све политичке новости, ком- 
бинације, планове, аспирације, шансе за успех, карактв- 
ристику великих политичара у целој Еропи и Грчкој, по- 
аитичку ситуацију целога света и Грчке, јер (то ћете 
одмах опазити) о чему год говоре Грци они себе не ра- 
чунају у Европу. Све на свету или је грчко —- или из 
Европе. Чак и пиво и масло деле се на «ендопија> до- 
маћа и на европска. Европско масло, Европске ципеле, 
Европске свеће! 

Али, ви нисте политичар, нисте ни момче за женидбу, 
ни дама; на тиче вас се ни политика, ни лепотице, ни 
мирази, ни мода — вама је ова силна електрична свет- 
лост досадна. ви не можете да трлите тај вашар уза- 
вреле и накинђурене светине пред великим хотелом, ви 
сте сентиментални, ви тражите да се сакријете где году 
мрак, макар релативан мрак, па да отуда још мало ужи- 
вате ноћну тишину, свежину, море и месечину атинске 
ноћи 3 АП. поћЕ! И за вас има лека у Фалирону ! Хајдете 
замном. Само да се прогурамо кроз ову широку реку 
људску, па ћемо испливати на једпо местанце, које је 
душу дало за вас ! | 

И ми полазимо. А гле! Добро вече, добро вече. Како 
идете ' Како се носите; (Ово је у верном преводу који 
«шпицбуба» преводи са «шиљато дете» — колико тек да 
се обележи да у Фалирону цео свет говори Француски). 
Каква страшна врућина! Да, срећа те бар имамо атинске 
ноћи! А виовог лета нећете ни куда ' Знате да је Х' јуче 
отпутовао у Спаз Знам, нашао сам прекјуче његове карте 
код моје куће. У' пољзази сутра најпре у Румунију па 
онда преко Беча у Остенде. А шта велите за 2-тов ду- 
јел: Је ли могуће, за Бога, да је цела афера била због 
оних столица у позоришту ' Којешта, то је само претекст 
за свет. У ствари мора да има нешто много озбиљније. 
Било би сувише глупо да образован човек ризикује жи- 





60 ЈЕДВА НОЋ У АТИНАМА 


Џ 


вот због оне ситне неотесаности. А, ви мислите да и опде 
треба «тражити жену:» Ко зна! До виђења! Лаку ноћ! 

Пардон, драги земљаче што те оставих сама за не- 
колико тренутака, али ови мудри разговори зову се у 
извесном свету «социјалне дужности». Ваља се са сва- 
ким познаником поздравити, ваља измењати неколико 
«љубазних» речи, или како наш покојни Алекса Пачић 
говораша ваља «бацише љубезно речови». Тако, сад хај- 
демо. Чекај мало Ону даму морам поздравити. Која ти 
је тог Море батали: «социјалне дужности». Ах, госпођо, 
је ли то допуштено; Та ви сте сваки дан летша! — Ах 
не, али ви сте сваки дан све духовитији и ако сам по- 
сле првог разговора мислила да се не може имати више 
есприја него што га ви расипате. Само имате једну махну 
— има већ читава вечност како нисмо имали задовољ- 
ство... — О, молим, задовољство и срећа би била за мене 
да, сам могао... — Али прексутра нас нећсте заборавити... 
— Како бих могао :! 

УФ! И то је прошло! Бежи овамо, између столова. 
иначе, томе краја нема. Пепз с'езј (01. Инглеско руко- 
вање скоро испод браде. Ти уа ЊМеп [017 Мегсј, са 
ђош офе! Аћ фапј плјеих! Аџ р]јајаг де је гбуојг. Воп в0опш: 
— Тако, само још да обиђемо она три стола, па смо 
спасени. 

— Ама, сељаче. куда ти то мене водиш: Ово је не- 
какав «штек». Ваљда се ноћас нећемо навозити на 
море ; — 

— Можемо и то после, ако хоћеш, јер ти видиш да 
се и десно и лево од овога «штека» љуљушкају чамци 
с усаканим једрима. Али најпре да ти покажем Фалирски 
балкон у сред мора који стоји на гвозденим стубовима. 
Тако. Ово је крај моста. Сад још уз ове басамаке. Ево 
нас горе. Како ти се допада" — 

— Па шта ти говориш балкон » Ово је већа сала од 
оне нове Вајвертове код Коларца; — 
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— И употребљава се кадшто за врло поетичне игранке 
под ведрим, звезданим небом. Е, ако будеш још ту, када 
буде једна таква игранка, видећеш какву красну песму 
умеју Атињани да створе од мора, месечине, звезда, бен- 
галске светлости, застава, музике, цвећа и лепих дево- 
јака! Али сада ходи вамо, да седнемо на ову бескрајну 
клупу, која као какав миндерлук чини једини оквир овој 
пољани у сред мора. 

Овде је врхунац свежине ово је већ влага. овде 
треба обући горњу хаљину (чини ми се неко је то на- 
звао врзкапут) ако сте ознојени, иначе може ово ужи- 
вање да се плати каквом болешћу. | 

Али овде вреди доћи. Иза леђа вам је остао цео 
онај помодни и шарени свет, цела Фанариотска и европ- 
ска аристократија у колико ове има у Атинама, цела 
модерна «властела» по пореклу, новцу и интелигенцији 
све то обасјано као у сред дана; десно имате један вис 
начичкан лепим летњиковцима и још лепшим терасама, 
лево у даљини светлуцају лампе и свеће из старог Фа- 
лирона, више њега је мрачна маса Имитоса — а пред 
вама је пукло море и преко њега једна широка сребрна 
бразда, од месеца до онога места, где стојите. Кад који 
од многобројних лаких чамаца што са раширеним једри- 
лима плове по Фалирском заливу, наиђе на тај млаз сре- 
брних таласића, он изгледа као нека бела тица у лету. 
Али шта је оно преко сребрне реке месечеве светлости 
у модроме мору, тамо где би требало да је тајанствени 
полумрак пучине морске! Какве су оне силне светлости, 
што чине да изгледа, као да у сред мора има некаква 
варош, некакви Млеци: Обично ту стоје само две грчке 
ратне лађе, оклопнице «Идра» и «Спеце» (трећа «Псара» 
у Тулону је на оправци), шта значе сада ове многобројне 
лампе и жиже : 

Ах да! Заборавио сам рећи! То је једна ескадра 
инглеске Флоте. 17 ратних бродова, 17 џиновских ок- 
лопница гордог Албиона, са 5000 мрнара «на броду», 
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дошло је Фалирском заливу «у визиту>. Та ескадра оби- 
лази сва пристаништа у средиземном мору онако шетње 
ради, колико да им машине не зарђају и колико тек да 
им «екипаж» не заборави занат, а већ ако се где год 
деси некакав ђаво у. Мисиру, у Сирији, у Турској. у 
Грчкој. ма где на обалама грднога средњеземског «ба- 
сена», неће с горега бити да се ту нађу и оклопнице 
Њеног дражесног (ртаслоцв) Величанства. Тим приликама 
инглеска ескадра разхлади какву политичку усијану главу 
или заузме какво Кипарско острво, верујте само за љубав 
ћумурске станице, ни за што друго, или бомбардује часком 
Александрију и помогне са свим невинои некористољу- 
биво привремено окуповати и администровати Египат, а 
после кад се поврати ред, вратиће се Мисир Мисир- 
цима итд. 

Еле оно тамо на пучини морској, што изгледа као 
Земун гледап ноћу са Калимегдана, то је један део ве: 
лико-британске флоте. Њени су бродови заједно са бро- 
довима других великих сила блокирали сва грчка при- 
станишта у оно време. када Делијанис није могао да 
спава због паше српске славе, кад оно ми улетисмо као 
муве у Сливничко кисело млеко, те и он мобилизова све 
грчке резерве и задужи Грчку више са самом мобили- 
зацијом, него ми са целим несрећним ратом. Услед те 
блокаде Делијанис је јодне лепе атинске ноћи предао 
кључеве министарства те су «други» морали да сипају 
воде у чашу народног одушевљења за рат и ла распу- 
штају мобиловане резерве — али, као год што се Бач- 
лије више не сећају Кенигреца, него дочекују Бизмарка 
као свога полубога, тако су исто Атињани и Пирејци 
заборавили дебели «ЗУЕмећ дигесћ фе Кесћпипа», који су 
им све ове стране Флоте направиле у њиховом великом 
свејелинском рачуну, па су с њима у најдебљем прија- 
тељству : часте се, поздрављају се музикама, шенлуцима 
из топова, електричним осветлењима итд. У политике је 
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кратко памћење. Јучерашњи крвни непријатељи могу 
данас бити најбољи пријатељи. 

Ето, синоћ да сте били на Фалирској обали, па да 
такво вече никад не заборавите. Сви бродови беху на- 
такли своју велику заставску галу, обала је била иски- 
ћена најразнобојнијим заставама и мрнарским сигналима, 
а кад избацише топовске метке, који оглашују залазак 
сунца, са свију бродова почеше војне музике да свирају 
ана молитву», ону исту чаробну мелодију, коју и наша 
војна банда за молитву свира. За тим све инглеске му- 
зике отпочеше свирати «Сод вауе фће Опееп» а са грчких 
оклопница почеше свирати грчку народну химну. Али то 
је обично, то се свако вече може' слушати са Фалирске 
или пирејске обале, само се химне мењају, јер су час 
аустријске, час Француске, час руске, час шпанске или 
талијанске ескадре «су визити». 

Синоћ је сцепа због другог нечега била необична. 
Знало се да ће синоћ Њ. В. Краљ с принчевима вратити 
визиту инглиском адмиралу и да ће ручати на адмирал- 
ском броду «Викторији». С тога је на шетници новога 
Фалира и на осталој обали залива било бар 10—15.000 
људи, који уживаху свежину и месечину атинске ноћи, 
очекујући и ретко уживање, да виде у сред мира слику 
праве велике поморске битке под парадним осветлењем 
и накитом. И одиста чим стиже ванредни воз парног 
трамваја, чим Краљ с принчевима, дочекан на мосту 
штабом грчких оклопница и адмиралитетом инглеске ес- 
кадре, седе на спремну парну баркасу и ова полете к 
«Викторији» са свих деветнаест ратних бродова пустише 
широке млазеве најинтензивније електричне светлости. 
Тих деветнаест река влектричне светлости поплавише на 
један мах цео залив, сву обалу, све летњиковце, сва брда 
и брдашца, сву равницу, целу ону светину тако, да се 
моја слатка месечина изгуби, јер све беше остветљено 
као у по дана, и то атичког дана. Високе катарке на 
свима бродовима начичкане мрнарима и из пет хиљада 
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грла захори се читава олуја од одушевљених усклика 
«Ура!-Све музике засвираше грчку химну и онда са свију 
оклопница загрмеше топови своје прописне поздраве ви- 
соким гостима. Око четири стотине топовских метака, 
избачених за неколико минута беху у стању да даду 
приближно верну слику поморске битке. 

И све се то још једном поновило око поноћи, када 
су се високи гости враћали с «Викторије» на обалу, и' 
топовска грмљавина јасно се чула чак у Атинама. Стручни 
војници махаће главом кад прочитају ову поздравну паљбу 
после молитве — али овде је ваљда другаче «правило 
службе». 

Али то је све било јуче. Ноћас нема топовске грм- 
љавине, њу је заменила песма, која са разлеже из оних 
многобројних чамаца, што пролећу на све стране по за- 
ливу крстарећи око џиновских оклопница. Послушајте. 
Но песми ћете познати, која је вера у коме чамцу. Ако 
су нежне баркароле, знате да су то Италијани, ако је 
песма много заљубљена познаћете да је то «Га рајота» 
или друга каква серенада шпанска, а већ ако чујете 
марсељезу, Фе УУасће; ап Кејп или матушку Волгу, само 
вам се каже које у чамцу. Али што никад не можете 
погодити то је, какву песму пева Србин кад га месе- 
чина ухвати да се у каквом чамцу љуљушка на «дебе- 
лом» мору" Да вам кажем. То зависи одакле је «дотични» 
Србин. Ако је Шумадинац он ће насигурно прво запевати. 

«Ај, колика је Јаворина планина". 

Ај, сив је соко прелећети не може. 

Ако је Бошњак, будите сигурни да ће му прва 
песма бити: 

«Требевићу висока планино 

(С тебе ми се види Сарајево». 

Црногорца нисам слушао, али вероватно се им он 
на пучини морској прво сећа Ловћена. — Једино Србин 
«ив прека», онај што живи у Китњастоме Срему или 
равном Банату или равној Бачкој, једино се он пе за- 
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носи «високим планинама» него као човек из питомине, 
који већ има и поетског осећања и музикалног чувства, 
он ће вам запевати слатку змајеву посму: 

«Село сунце, стигло вече, месечина мека 

А весеље бујно тече ко голема река» 

Да! Ако је игде месечина мека; ако игде весељеви 
уживање бујно тече ко голема река, то је овде у Ати- 
нама и Фалирону, то је у овим неописаним атинским 
ноћима. 

Али ћути. Шта је ово: 

Ветрић северни доноси вам отуда с обале нежну једну 
мелодију, коју свира некакав добар оркестар, а над свом 
силином оркестра јасно се чује дует једног симпатич- 
ног мушког и једног као сребро звонког женског гласа, 
и ви чак речи разумете. 

«ј ашпе Меп тев атаопз» — 
— «ЈРашпе еп тез тошјопв» 

Та то је оперета «Мавзсофје». Ја сам заборавио и да 
поменем Фалирско летње позориште под ведрим небом. 
Та ко ће се, овако на јуриш у овом, већ старачком то- 
рокању о свему и свачему, сетити свега што би ваљало 
описати. Ја сам се, као и сви невешти писци, оградио 
једним придевом: рекао сам вам да су атинске ноћи 
«неописне». О летњем позоришту у Фалирону само две 
речи. Ту свако вече некакво Француско оперетско дру- 
штво пева Офенбахове, Лекокове и др. оперете, ту је свако 
вече састанак атинске «позлаћене омладине», «високог 
лета» и свију «дистенге>. 

Али ви те оперете знате на памет, њих већ малтрв- 
тују сви «верглови> по сокацима, њих већ цвркућу и 
врапци по бвоградским стрејама — оно што ви хоћете 
да сазнате, и што сам ја управо и хтео да вам причам 
у овој козерији (шта ли је) то је грчко позоришта, то 
су душевна уживања, која дивним атинским ноћима дају 
нових чари. 


ОТАЏБИНА КЕЊЈ. ХХХ1. св. 195. ђа 
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Па лепо. Ено локомотива звижди. Да се овим во- 
зом вратимо у Атине, да сиђемо на Олимпија, где имају 
три летња позоришта. Видећемо шта се вечерас игра у 
коме, па ћемо изабрати у које ћемо. 

Али да би могли сами изабрати, морам вам уз пут 
држати једно мало предавање о грчкој модерној драм- 
ској књижевности. | 

Морам признати, да пре 7—8 месеци нисам имао 
најбоље мишљење о грчком позоришту. 

За мене, који сам такав Тћеафегпагг, да сам се за 
време ђаковања у Бечу читавих шест месеци одрекао 
вечере, само да свако вече могу отићи у позориште, за 
мене који сам.већ као матор човек на врат на нос вечера- 
вао само да не изгубим ни једну сцену у — београдском 
позоришту, и ако сам у напред знао да ће ми због суф- 
лера пресести и вечера и представа — за мене је било 
просто страшно, када сам видео, да престоница нове 
Грчке још нема сталног позоришта, а камо ли «народ- 
ног» или «Краљевско-Дворског». Истина један богати 
Грк сазидао је и поклонио Атинама прекрасну палату 
за позориште, много већу и лепшу но што је нашао по- 
зориште у Београду, али сталног грчког позоришног 
Аруштва још нема, као год што још нема академије на- 
ука и уметности, и ако је давно готова величанствена, 
палата за академију, такође поклон отаџбини од једног 
грчког патриоте-милионара. Ах, њих је тако много, 
да им још несам ни имена утувио. Еле у тој палати за 
Грчку Талију имају представе само зими и то Француска 
или италијанска опера; лети је са свим затворена. 

По кад што се онај пиз туђинских опера за време 
зимске «сезоне» прошара са по којим грчким народним 
комадом, ако се деси да које «путујуће» позоришно или 
какво «дилетанско» друштво приреди у какву недељу или 
празник какву народну представу. 

Чисто меје огрануло сунце, када прошле зиме угле- 
дах на позоришним огласима «ју аАдбис тус Коуста»- 
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пуоожо А ОС". То је грчка «Косовска битка» Сабајле по- 
слах, да ми узму ложу, мислећи да је на грчким пред- 
ставама грабац као на туђинским операма. Кад у вече 
свега 5—-9 ложа ако је било заузето, оне остале у сва 
три спрата празне. Али партер добро посећен. Галерије 
дупке пуне. И то се говори, џака, ларма — прави јуж- 
њаци. Прође заказано време за почетак представе, му- 
зика је одсвирала 2—3 комада, а завесу не дижу. Пуб- 
лика поста нестрпљива. Неколико стотина ногу, шака 
и штапова стаде да лупа пајпре хаотично; мало по мало 
тај урнебес претвори се у некакав ритам и скоро цела 
публика лупаше рукама, ногама и штаповима по такту 
некакву машировку. То поможе. Три потмула ударца, не- 
каквим маљем на позорници (чак и то им је по Фран- · 
цуски) и завеса се диже. 

Ја очекивах да на позорници видим стару Визан- 
тију са њеном Св. Софијом с иподромом, с погледом на 
Босфор — кад ал на сцени видех кулисе од некакве пи- 
јацв у некој средњевековној Франачкој вароши са гот- 
ском црквом, са високим и узаним кућама, с ерке- 
рима итд. | 

Најзад што му драго. Главно је драма. Ја ћу замис- 
аити византијске кулисе. Да видимо радњу. | 

"Одмах у првој сцени кмет од Галате даје некаквом 
првобученом турском изасланику савете како ће Султан 
најлакше заузети Цариград. Али тек што се видело да 
је то «дотични издајник» без кога ни један народ до 
сада није изгубио битку, а са галерија се осу гро- 
мовито. | 

— Доле! Доле с издајником. Напоље! Напоље! — 

Овај узвик осу се не само са галерија него и из 
целога партера, и ја се просто нађох у чуду. 

Она два јадна глумца на сцени умукоше, али «из3- 
дајник> мора да је био навикнут на ове буре народног 
гнушања, па није сишао ни доле, нити је изашао на- 


поље него је мирно чекао. 
5ђ« 
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А доле у партеру и горе у галеријама урнебес од 
вике, лупања и звиждања. 

За време докле је ова ларма трајала, ја се сетих 
нашег дилетанског позоришта у пивари, сетих се како 
сам ја изигравао Обрада у Стеријиним «Хајдуцима» и како 
моја, старамајка из партера на глас закука и стаде про- 
клињати ону «бештију» рад које мене на бини убише, 
сетих се пријатељ Живкића са мале пијаце који дотрча 
на бину, да'ме онако нагарављеног извуче у публику, 
само да се сирота баба смири. Сетих се књаза Милоша 
и дилетантског позоришта у Крагујевцу, у коме се ни 
један чин није смео свршити смрћу каквога Србина, јер 
је Књаз одмах наређивао да се дигне завеса, да онај 
погинули Србин оживи, те да убије Турчина. 

Најзад као да родољубиви демонстранти увидеше, 
да се комад не би могао даље играти ако би се издај- 
ник и Турци из њега избацили, те ућуташе и први чин 
се сврши релативно на миру. | 

Али у првом антракту бура наново поче. Оркестар 
«тећв ђовев аћпепа» беше почео да свира некакву полку 
потпури, шта ли, док се тек осу најпре са галерија, па 
онда и из партера. 

— Народну песму! Нећемо туђинску. Доле! На- 
поље ! — . 

Капелник некакав кочопвран чичица. окрете се, по- 
гледа публику од треће галерије до партера, слеже ра- 
менима, па настави дириговати оно, што је почео. 

То учини да бура постаде много бешња, тако да 
се није ни мало чуло шта оркестар свира. Диригенат 
устаде, окрете се публици, прекрсти руке па чекаше да 
види шта хоће поштована публика. Музиканти наравно 
престадоше свирати. 

— Народно нешто, или напоље! — грмела је пуб- 
лика, — 

Ја незнам, да ли капелник беше Шваба или човек 
који не одступа од свога програма, али тек он се не 
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хтеде покорити «гласу народњем> него положи своју ди- 
ригенску палицу на столић, узе капу, па оде. 

И сада три четири музиканта из оркестра почеше 
на своју руку да свирају нешто, што изазва одушев- 
љење у публици. 

«адито ! (Живео). Браво !» 

Аха! То ће бити оно «народно». Али чудновато ! 
Мени та арија беше позната и чинило ми се, да сам је 
— буди Бог с нама — у Минхену слушао. 

То ми није дало мира, док не нађох у фФоајву јед- 
ног познаника, који ми рече, да је то врло популарна 
песма, у којој су речи грчке а мелодија — баварска. 

У другом акту — али шта да вас мучим садржа- 
јем. То вам је дијалогована народна историја, као и ве- 
лика већина свију наших «народних> комада, то вам је 
прави «„Вој на Косову». Цар Костантин исти онакав 
светац као наш кнез Лазар. Поред њега некакав синовац, 
исти наш Милош Обилић, само што овај грчки јунак не 
не убија Султана, него своју драгу «да не би пала Тур- 
цима у руке». А већ та љубавна епизода у оној јунач- 
кој епопеји дрвена је, да не може бити дрвенастија, као 
што то обично бива у правом народном комаду, у коме 
љубав нема никаква, посла, јер је главни циљ патрио- 
тизам. Ако је било какве разлике између наших «Ко- 
совских битака» и овог «освајања Цариграда», то је 
она била у подвлачењу сваке патриотске Фразе од стране 
публике, које се Фразе у нас подвлаче само, кад има доста 
ђака у позоришту. Требало је видети и чути пљескање, када 
цар Константин умирући рече «даће ова земља коју он 
сада натапа својом крвљу, после неколико векова бити опет 
грчка», Урнебес одушевљења, којим се комад завршио. 

И ако незадовољан овом првом грчком представом, 
ја сам се тешио тиме, да и грчка тенденциозна патрио- 
тичка драма не може бити ништа друго но што су оне 
и у других народа, и надах се да ћу на другом каквом 
комаду бити много задовољнији. Одох дакле други пут 
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да видим »Мајчину клетву» (ту атара» те ибђас). 
Много Фустанела, много хајдука, много багатевлисања Ту- 
рака много пуцања из пушака, које хоће да слажу онда, 
кад глумац треба да мртав падне од њих — (0: сотте 
сћег поџв — са том једном разликом што овде, кад 
треба узајмити некаквога певача народних песама не 
узимљу уредника «Брке», него једног берберина, из Ста- 
дијеве улице, који изиграва у свом свакидашњем оделу 
и што позоришна, гардероба, кад јој треба много пари 
народног одела позајмљује га из касарне евзонскога 
пука. И тако хајдуци за време грчког устанка били су 
на бини униформовани као данашњи грчки „јегери» стајаће 
сувоземне војске, као и дворска стража. То је све што 
сам из поменуте «драме» запамтио. 

Приписујући слепом случају што сам прво нагазио 
на овако «жестоке» драме стадох распитавати, да ли 
има каква студија о целокупној грчкој новој драмској 
књижевности. За пакост упутише ме на студију г. Жоржа 
Бурдона која је изашла лане у «Керцие фал ататалдие“ 
и која је поред све добре воље пишчеве, да њоме по- 
каже своју благодарност Грцима за њихово гостоприм- 
ство, испало готово исто онако као и књига расрђенога, 
Едмонда Абу о модерној Грчкој. 

Ево у неколико врста што г. Бурдон на широко 
прича у пет свезака поменутог часописа ') 

У овом веку Грчка има око стотину драмских пи- 
саца, од којих тријестина их је још у животу. У целој 
тој стотини драмских писаца нема ни једног јединог та- 
лента ; само добра воља. Модерна Грчка драма није ник- 
ла из народног духа. Она је само имитација или ста- 
рим грчким моделима, или модерним страним драмским 
писцима, па и то, имитација голог облика, Форме, која 
је давно умрла. У тим драмама нема радње, оне су гола 
лирика у дијалозима. Запад је у свему преплавио мо- 


') Бр. 131, 133, 135, 137, и 138. од године 1891. 
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дерну Грчку, па и у драми. Ако у њој има што ориги- 
нално, то је утецај народног шовинизма и политике на 
целу књижевност, па дакле и на драму. Главна је ка- 
рактеристика — вели г. Ж. Бурдон — модерне грчке 
драме: «Одсуство оригиналности и посматрања, инспира- 
ција с поља или из политичког живота, непознавање 
драмске уметности, одсуство сваког искреног напора» 
Тако н. пр. први драмски писац нове Грчке, Замбелљијос 
(1787. — 1856.) написао је 10—15 трагедија, али све са- 
мих имитација Алфијерију и класицизму. Он је енергичан, 
одушевљен, лиричан, али његови комади нису драме. У 
«Константину Палеологу» прича се како су Турци узели 
Цариград — ништа више. У «Бочарису», «Ђакону», «Ка- 
раискакију» и «Каподистрији» причају се догађаји из 
устанка. Иначе врло патриотско комађе. 

Није срећнији ни Панајот Суцо са његовом лирском 
драмом «Хаџија». Више драматичности има у његовом 
«Караискакису". У осталим његовим драмама сами сти- 
хови без икаквог драмског елемента. 

Тек кад је дошао до Рангависа наш се г. Бурдон 
мало раскравио. Ево шта о њему вели: 

«Длександар Рангавис, то вам је читава енциклопе- 
дија. Он је свашта радио и свуда је био одличан. Рођен 
1810. у Цариграду, васпитан у Немачкој, служио је најпре 
у војсци, па у политици, па у дипломатији. 1829. арти- 
љеријски официр у Баварској 1833. у грчкој војсци. За тим 
ностаје чиновник министарства просвете, па онда мини- 
старства унутрашњих дела, управник државне штампарије, 
професор археологије, директор ископавања Јунониног 
храма у Аргосу, министар спољних послова (18595. скуп- 
штинар, посланик Грчке у Паризу (1869., у Цариграду, 
опет у Паризу (1871.), за тиму Берлину и Петрбургу, 
свагда и свуда подједнако љубазан, свагда и свуда нв- 


уморан радник. Како је, поред такве службе могао да 


уради у књижевности ону огромну масу рада која је 
његов споменик“ То се свако пита са запрепашћењем. 
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Он је био поета, Философ, драмски писац, приповедач, 
романсије, журналиста, преводилац, археолог, математи- 
чар, писац граматика и речника, он је све пробао, све 
обухватио, и на свима тим пољима врло је често казао 
пресудну реч. Рангавис није човек; то је само један 
огроман мозак. То није обичан научник; то је сама ак- 
тивност једне неуморне снаге. Уз то, поред свеколиког 
свога рада био је до краја свога живота скроман, као 
и онда док беше само артиљеријски официр. Рангавис 
је главни стуб нове грчке књижевности. Он је један од 
оних људи који чине част једноме народу, читавој једној 
цивилизацији. Његова комедија « Кутрулина, свадба» ставља, 
га на чело сувремених грчких драмских писаца. То је коме- 
дија Фина, вешто направљена са ванредно тачним посма- 
трањем модврнога живота, модерна по радњи, античка по 
Форми, јер у њој налазимо Аристофанове Хорове, који са- 
државају каустичку сатиру модерних Грка, или дају речите 
савете народу. Ови његови хорови третирају и решавају 
најтеже проблеме народне политике и то језиком Аристо- 
Фановим>. 

Александар Суцо, први сатиричар нове Грчке, није 
имао среће у драми. Његов «Први министар» као и његов 
«Несавладљив песник> више су политички памфлети 
него драме. | 

Са Василијадисом почиње ново доба модернв грчке 
драме. Он се није васпитавао у туђини. Он је све науке 
свршио у Атинама, био је адвокат с атинског универзитета, 
али се није дуго бавио адвокатуром. Од његових осам 
драма, најбоља је «Галатија». У њој вејв истински дух старе 
Грчке, у њој има снаге, психологије, страсти, у њој има 
природности. Ова драма са Рангависовом «Кутрулином 
свадбом», то је најбоље што има да покаже модерна 
грчка драма. На жалост Василијадис је сувише млад умрђо. 

Говорећи о Д. Вернардакију критичар само помиње 
његове драме «Ипсилиду», «Фросину», «Марију Докса- 
патријеву» за које вели да ће се брзо заборавити као 


у 
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и његова «Меропа» и ако би ова бољу судбу заслужи- 
вала, јер је боља од Волтерове драме истог имена. 

За Антонијадиса вели, да је страшно много писао, 
али да од свију његових драма неће остати ништа друго 
до згодна грађа за драме, коју је он покупио из народ- 
них легенада, из грчке прошлости, из догађаја народног 
устанка. 

О Папаригопуловом «Избору жене» вели, да је дра- 
матована политичка сатира. 

Од сувремених драмских писаца, који су још живи 
помиње Ангелоса Влахоса, за кога вели, да је најмање 
успеха показао у драми јер од његових 7 комедија је- 
Аамно «Бакалинова кћи» заслужује да сав помвне. 

За десетак других модерних драмских писаца вели 
да не заслужују ни помена. Једино се још зауставља, на 
Коромиласу као «једином репрезентанту модерне грчке 
драме. То је журналиста који се искључиво посветио 
драми. Врло плодан писац, неуморан радник. Има 50 го- 
тових комада. Других педесет само да доврши. Трећих 
педесет скројено, план готов, само да их напише. Према 
количини и посао. Највише комедија и водвиља. Најпо- 
пуларнија је «Марулина срвћа». Највише пажње заслу- 
жује «Пастирчин љубавник» и «Жртва љубави». После 
две хиљаде година ово је први корак грчке драме к 
правој уметности». — — 

Појамно је да ја после првих представа које сам 
видео у грчком позоришту, и после оваквог прегледа 
целокупне модерне грчке драме од стране једног струч- 
њака —- нисам могао имати Бог зна какво мишљење о 
садашњој грчкој драми. | 

Срећом ја се одавно већ не кунем више |п уегђа 
Марв, него се старам колико могу да о свакој ствари 
Формујем своје мишљење, па сам тако и овде урадио. 

Ово ми је било у толико лакше, што ми је ваљало 
под старост урадити оно, што дечком у гимназији 
пропустих као излишно — т. ј. вађало ми је учити 
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данашњи грчки књижвни језик, који се од говорнога 
језика разликује више но стари словенски од српског, а 
ја увек претпостављам, да нов језик учим из драме него 
из граматике. Да бих узгред научио мало историје на- 
родне, да бих се познао са народним друштвеним ста- 
њем 'и животом у разним епохама његовог развитка, ја, 
сам од грчких модерних драма прочитао: за периоду 
старога јелинског живота «Меропу» и «Галатију»; за пе- 
риоду робовања у средњем веку «Марију Доксацпатри- 
јеву> ; за време народног устанка нисам морао читати 
ништа јер сам гледао пређе поменуте комаде; за'пери- 
оду под Краљем Отоном прочитао сам «Кутруљину свад- 
бу» а за данашњи друштвени живот проучио сам све 
драме Ангвлоса Влахоса и Димитрија Коромиле (у ко- 
лико су ове штампане, неке од ненаштампаних гледао сам). 

Ресултат ове мале студије је ово: Слика модерне 
грчке драме није ни издалека онако црна како ју је г. 
Бурдон насликао, и како сам је ја после првих пред- 
става замишљао. 

«Меропу» не морам анализовати. Читаоци њу већ 
имају у српском преводу, и могу о њој створити своје 
мишљење... 

Ја морам моје предавање да прекинем, јер ево влак 
стаде у почетку Амалијиног булевара. Ено на оном зиду, 
испод једне кафанске електричне лампе, излепљени ог- 
ласи свију вечерашњих представа. Да сиђемо, да избе- 
ремо у које ћемо летње позориштв. | 

Шта има вечерас ' 

У позоришту «Слоге» опет «Чича Линардос»: «„Ве- 
черас наш чувени, наш несравњиви, на итд. Пантопу- 
лос изиграваће своју славну улогу барба-Линарда, а наша 
слаткогласа Мелпомена Константопулова певаће Марулу. 
Музика је од нашег славног — Кајзера». 

Тако исто, ако не још бомбастичнији оглас казује 
да ће се у Олимпијама играти и певати «Марулина срећа», 
да ће у «вилинским пећинама» бити нечувена представа, 
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ненадмашних акробата арапских, шансонеткиња Фран- 
цуских итд. 

Ах, ево што нама треба. У «рају» игра се вечерас 
„Галатија» и што је главно, главну улогу игра грчка Ниг- 
ринова или ако волите грчка Волтерка, или грчка Сара 
Бернар — Галатију игра госпођа Параскевопуло. 

Кодико је сати! Девет и потаман. Представа по- 


чиње «тачно» у девет и по, то значи таман око десет, 
и ми ћемо још на време стићи. 


По Богу каква је то мода да позоришне представе 


у Атинама почињу у време, када се оне у целој Европи 
(осем Париза) свршавају : 


Није то мода, већ начин да се што дуже уживају 
атинске ноћи. Овде је у по ноћи још врло жив саобра- 
ћај по улицама, после једног сата по поноћи свет се тек 
разилази из летњих позоришта, да на уставној или омо- 
нијској пијаци узме сладоледа или соде са каквим соком 
од воћа, или да заседне пред колачарницама Париском 
иди Јанакисовом, јер овде «%оц Је топде аш ве гезресје > 
треба да сврати после позоришта или после Фалирона 
код Јанакиса, «ропг ргепдге аиејаие сћове». Трамваји раде 
до два сата после по ноћи а и многи су дућани отво- 
рени до тога доба. Већ кафане им се ваљда никако и 
не затварају —- а њих има у свакој улици више него у 
Кастриотовој у Београду. Ви можете слободно пробати, 
да са свим по београдски легнете у десет сати ноћу — ви 
ћете све само превртати у кревету до један, два после по 
ноћи, али заспати не можете, па да сте ваздан копали или 
дрва цепали. Да ли је за то крива бајност атинских ноћи 
или врућина, која не може из соба да се истера до пред 
зору, макар ви још од заласка сунца оставили широм 
отворена сва врата и све прозоре — то не знам. али 
је Факат, да се до после по ноћи заспати не може и за 


то је цео свет на улици до један или два сата. Ето за 
то летња позоришта почињу тек око 10 сати. 


Широким насипом кроз гасним пламеновима освет- 
љени парк пред Запионом силази се до ћупријице преко 
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пресахнулог Илисоса, којом се улази у башту неке ка- 
ванице. пуну света, а одатле у једну огромну ограду од 
дасака. То је «Парадисос>. У дну тога ограђеног вели- 
ког паралелограма налази се летња позорница («арена» 
по београдски), а цео остали простор притиснут је клу- 
пама од изрендисаних летава. На тим клупама, попреч- 
ним комадима летава, обележено је свако седиште. које 
је на наслону нумеровано. У првом «плацу» видех преко 
500 нумера. У другом има вероватно још толико. Свако 
место је заузето. Бар кад год сам ја ишао, у ма које 
атинско летње позориште, свагда сам видео да, је пуно. 
Па не само да су сва седишта заузета, него и сви бу- 
џаци пуни су гледалаца, који стоје; па и тарабе и про- 
зори околних кућа и дрвљаници, све је то начичкано 
бесплатним гледаоцима, све то џака. пуши — и опет је 
у «позоришту> свеже и пријатно. 

Тек што уђете у «арену,» дочепају вас врло нео- 
бични разводници, да вам покажу ваше место. Нвобичнн 
велим за то, што сваки од њих има, које под мишкама. 
које на глави, гомилу малих четвртастих сламњачица и 
где вам они наместе један такав «јастук' зпајте, да вам 
је то место. Подајте разводнику 10 лепта за његово 
«максилари», узмите ако хоћете још једно, да вам летве 
не жуље леђа, а већ ако се бојите влаге узмите и трећу 
сламњачицу те метните под ноге, запалите цигару и сад 
може представа почети. 

Обично, а нарочито ако сте у «тачно» одређено 
време дошли, мораћете слушати неколико комада «на- 
-шег дивног оркестра,» што није увек врло велико задо- 
вољство. Али у брзо стану сви штапови и амрели лупати 
по оним летвама, са бине се чује три ударца маљем. за- 
веса св диже, представа почиње. 

У првом акту «Галатије» видимо Џигмалиона, «краља» 
Кипарског у врло Философском разговору са седим све- 
штеником Аполоновим Евмилом. Разговор се тиче жена. 
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Његово Кипарско Величанство налази, да ни једна 
жена не вреди ни луле дувана, да су све лажљивице, 
претворнице, отровнице, издајнице, блуднице. Старац Ев- 
милос врло речито доказује, да је таква сумарна. оцена, 
свега женскиња суманутост и хуљење богова, да су жене 
онакве, какве су их богови створили; подсећа краља на 
крваву увреду, коју таквом оценом наноси својој мајци... 

| Не помаже сва дијалектика и све искуство живота, 
које седи свештеник изводи у бој противу те силне мржње 
Пигмалионове. Овај остаје при томе, да воли само једну 
жену — а то је мермерна статуа Галатије. Кад би бо- 
гови хтели да му услише молитву и да му оживе тај 
камен, то би била једина чиста и непорочна жена на 
овоме свету. | 

Евмилос мисли, да баш и кад би богови хтели њему 
за љубав да учине то чудо, те да његова лепа статуа 
оживи — опет би се Пигмалион само уверио о своме 
погрешном мишљењу. Жива Галатија или би била богиња 
савршено божанство, које би било са свим неспособно 
да осети љубав смртнога човека, те би одлетела оста- 
лим боговима, или би била смртна жена са свима добрим 
п рђавим особинама женским, и његова сувише идеална 
љубав спрам ње умрла би, чим би се страсна пожуда 
задовољила, и Галатија би била као и свака друга жена. 

Седи свештеник оставља краља светујући му, да не 
моли богове за оживљење његове лепв статуе, а Пигма- 
аион оставши сам тргне завесу, која скрива његово нај- 
веће благо и пада на колена пред свој идол. 

Пред нама је кип идвално лепог женског тела, које 
подсећа на Венеру из Милоса, тај врхунац женске ле- 
поте свију векова са том разликом, што је овде статуа, 
сигурно да би се омогућила престава, увијена у нешто 
мало хаљина, које Галатија левом руком стидљиво вуче у 
вис, да покрије богаство својих недара, докле десном 
руком пружа златну јабуку... 
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Пигмалион до враја првог чина изјављује своју љу- 
бав овој мермерној лепотици. Његова је љубав тако силна, 
бујица његове поетичности тако је огромна, молба 6о- 
говима је тако искрена, да се најзад богови умилости- 
више и — лепо мермерно тело поче да се креће, а до 
мало час ледена. камена уста проговорише : 

— Је си ли срећан Пигмалионе“ 

Завеса, наравно брзо пада, јер оваква екстаза не 
би могла дуже трајати. | 

Госпођа Параскевопуло није имала у целом првом 
чину да ради ништа друго, до да буде непомична, лепа, 
статуа, и она је доиста била лепа, само је за тако го- 
лишаву ролу сувише Сара Бернар, сувише мршава... 

Мали ветрић који је се лепршао по «рају» за време 
овога првог чина. тако се несташно играо са нежним бо- 
рама њене ваздушасто танке хаљине. да је тешко било 
сачувати илузију, као да су то камвне боре, јер су се 
оне и сувише припијале за тело наше трагеткиње а ја 
сам знајући, да су све велике и страсне глумице више 
или мање туберкулозне, зебао од страха, да се мермерна 
статуа не накашље пре него што је богови оживе, пре 
него дође моменат, да и њено камено срце закуца, дам 
њене лепе али мртве усне проговоре. 

Срећом еш 8 вапса пх 15 2 звоћерп! 

Као што видите, у првом чину не беше никакве 
радње, драмске радње. Један Философски разговор и је- 
дан врло повтичан монолог или ако хоћете разговор са 
статуом, то је све. Писац је то осећао, па да би колико 
толико унео живота у први чин, један слуга прекида 
краљев монолог. да га упита, треба ли упалити какву 
свећу. јер се већ смркло 7 Пигмалион воли остати у мраку. 
Слуга излази на поље, монолог се наставља. Али како 
већ и самом писцу дуго траје, улази гласник, који јавља 
Краљу да се његов брат Ренос враћа из туђине у којој 
је прогнат од оца, дуго лутао. Пигмалион веома воли 
тога свог јединог брата, врло се радује његовом повратку, 
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полетео би му на сусрет, али не може да се растави од 
свог мермерног идеала. Он се дакле задовољава тиме, 
да нареди слугама нека тако радосном гласнику одмах 
спреме «слатко купатило, краљевску вечеру и меку по- 
стељу>, а он сам остаје код ногу лепе Галатије, као да је 
знао да ће она после неколико тренутака оживети. 

И други чин је тако исто без радње. Почиње се 
опет Философским разговором Пигмалиона и Реноса о 
рђавштини рода људског. Улази Галатија. 

— Шта то опет прича Ренос ' — На то питање њен 
муж, као сваки зевзек-Ибрахим нема ништа паметније, 
да одговори него ово: | 

— Ренос прича како на целом свету, који је оби- 
шао, није нашао лепшег лица од твога, није видео хар- 
моничнија уста од твојих, ни слађег корачања од твога. 

— Истина је — лаже галантни Ренос. јер о свима 
тим њеним сластима није било ни речи — А то много 
значи, јер ја сам видео и слушао чак и сирене. 

— Сирене:; Које су то опет: Јуче си нам причао 
о тужним боговима мисирским, о мумијама и крокоди- 
лима, па си о њима тако лепо причао, као да говориш 
о нимфама. А које беху то сирене " 

— Љубавнице као волшебнице, немилосрдне као 
тигрице. 

— А... Дакле оне беху“ 

— Жене. | 

— Онда су сигурно биле старе иружне као Фурије 7 

— Не, Галатијо. Оне беху младе и лепе, оне беху 
тако слаткогласе, да је свак полудео, који их је једном 
видео и чуо. - 

— Какве су то жене: И ти си их видео и ти си 
их чуо: — 

— Да. Ја сам један од последњих смртних који су 
чули сиренске гласе. Али то је дугачка историја... 

— Причај, причај Рене — моли Галатија и седа 
поред њега. | 
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И Ренос почиње дугачку причу, која траје кроз цео 
други чин, причу о спремању експедиције у Колхиду, да 
се донесе златно руно, о сзима ванредним авантурама, 
које су имали Аргонавте да препате, док су извршили 
своју мисију, о љубави Јазона и Мидије, о зверству са 
којим је Мидија исекла на комаде нејакога брата свога, 
само да спасе свога љубавника. 


— Од ужаса ове сцене све Аргонавте заплакаше, 
само једно око оста суво — ту застаде Ренос. 

— Једина Мидија није плакала — рече Галатија. 

— Само жена могла је ово погодити. 

— Како можеш тако што и помислити Галатијо: — 
рече Пигмалион. Како може женско срце, које се топи 
од љубави за некога, да буде тврдо и немилостиво према 
другима, па чак и према рођеном оцу и брату: — и 
слатки мужић Пигмалион љуби своју Галатију. 

Ренос наставља своју причу сетивши се, да је уп- 
раво хтео причати о сиренама; прича како би све Ар- 
гонавте због сирена пропале без трага и гласа, да их 
није спасао Орфеос својом песмом, која је била чароб- 
нија и слађа и од самих сиренских песама. 


— Та нас је песма спасла — прекиде Ренос. 

— А Мидија• — упита Галатија. 

— Мидија приђе, и пољуби Орфеоса у уста. 

· — Браво · Мидија ! ! — кличе ото и чашња статуа. Ка- 
кву ли је то песму певао Орфеос ' Ах. када бих ја могла 
чути ту песму ! — 

· — Шта би за њу дала Галатијо: — пита Ренос 

— Оно што и Мидија — упаде у реч брзоплети и 
ћорави муж. 

Ренос декламује песму. коју је Орфеос певао, и Га- 
латија би у одушевљењу урадила, што је Пигмалион у 
њено име обећао за ту песму, да у тај мах не уђе Ев- 
милос, који јавља краљу. да су се безбројни Крићани 
искрцали на острво, па пале, пљачкају и убијају ; пред 
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двором ибкупио се народ, који тражи не само свога краља 
него свога спаситеља. 

— Прекрасно — кличе Ренос и скаче на. ноге — 
мач ми је и онако скоро зарђао ! — 

Цигмалион гунђа како ће то бити обична плашљи- 
вост народна, како су то јевтине сузе... и хита за све- 
штеником, да се покаже своме народу. 

Ренос хоће за њим, али га Галатија ухвати за руку. 

— Рене... Ти остани ! 

— Шта ти је Галатијо ' Како си пребледела ' Говори. 

Галатија обара очи, плаче, али ћути. 

— Да се ниси преплашила од Крићана ' 

— Не. 

— Да не оплакујеш тужну судбу и пропаст сирена! 

— Не. | 

— Да те није тако силно узбудила, прича о Орзеју: | 

Галатија ћути. 

— За што ћутиш : 

Галатија га гледа оним женским погледом пуним 
љубави, који помера даску свакоме мушкарцу. 

— Да те није растужила, немилосрдна и грозна 
Мидија ' 

— Ах Рене !.. 

— Богови! Та ја сам је мојом лудом причом ожа- 
лостио ! 

Галатија грли Реноса, милује га по бради и сва 
бледа задрхталим уснама вели: 


Ах Рене! За што на твојим уснама оста сва чаробна 
сласт песме Орфејеве ' 


Завеса пада. 

Знао сам ја, да ће изаћи ћорава посла. Чим је Ренос 
почео да прича, меније било као оном Бошњаку, кад у 
полицији извукоше мацке. Сетио сам се Отеловог при- 
чања, ради кога се Дездемона заљубила чак у гадног 
арапина и бојао сам се за — Пигмалиона. 


ОТАЏВИНА ЕЊ. ХХХН. св. 195. 6. 








82 ЈЕДНА НОЋ У АТИНАМА 


Али срећом Ренос је поштен човек; он .је одмах 
побегао од онако наопаке снахе. Бадава га је Пиг- 
малион уверавао, да та најезда Крићана није ништа, 
да ће његови опробани ђенерали лако победити и расте- 
рати те пљачкаше; бадава га је проклињао, да не излаже 
свој драгоцени живот у тако ниској и за једног Арго- 
навту недостојној борби — Ренос је брата тако мрко 
погледао да је Пигмалион морао погледати у «земљицу 
црну>, а Ренос одјури да се стави «на чело војске». 

То се све догодило између другог и трећег чина 
који почиње у «Галатији» Василијадисовој, као и у «Па- 
тарену Свевиду>“ нашега драгог Алексе Радуловића, са, 
неизбежним чупкањем онога цвета, који заљубљенима 
казује да ли их дотични (дотична) воли или не. 

«Воли ме». -— «Не воли ме». — «Воли ме». 

Гетова Грета није дакле измислила ову «травку пи- 
талицу», јер ето још 1361-ве године пре Христа, дакла 
пре 3253 године, заљубљене жене обраћале су се истом 
пророку, да им каже, да ли их воли њихов драги. На- 
равно очупана Маргерита уверава заљубљену Галатију, 
да је Рвнос воли и она онда стојећи на отвореном про- 
зору прижељкује за њим. 

Улази Пигмалион. Он је у бризи за братом јединим, 
од кога нема никаквих гласова; он би због њега хтео 
да одјури такође на бојиште, али се боји, да му се Га- 
латија не убије од плача за њим, за то тражи од ње 
обећање да неће кукати и плакати, ако он часком скочи 
до логора, само мало, сутра зором он ће бити опет по- 
рвд ње, само нека не плаче. 

О вапсфа випрнсказ свију зацопаних супруга ! | 

Галатија не само што не пада у несвест, што ће је 
муж оставити, него му брже боље намешта оклоп, на- 
бија шлем на главу и вели да трчи и да јој што ско- 
рије доведе Реноса. 

За тим долази промена. У некаквом дивљем стењу 
видимо Реноса у очајању, што Крићани беже испред 
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њега што међу њима нема ни једног јунака, да њега 
убије. Ренос воли Галатију као бесомучан, али он се 
гнуша тако грешне љубави; он би хтео да умре, да по- 
гине, те да тако угаси ватру, коју је жена његовог ро- 
ђеног брата распалила у његовим прсима. 

На позорници опет промена. И најбољи модерни 
грчки драматурзи болују од ове болести честих промена, 
као и српски. Пред нама је Галатијина соба у по ноћи. 
Она је још на прозору, још гледа, неће ли се однекуд 
Ренос указати, њена је љубав постала већ права вру- 
ћица, која сагорева. . 

Улази некакав човек са спуштеним визиром на лицу 
и са оклопом до уста, и међу њима настајао овакав 
разговор. 

Галатија: Ако носиш добре гласе, говори. Нека ти 
је глас као у варварских Скита, ако ми јави победу, биће 
ми слађи од заједничке песме читаве хиљаде славуја. 
Јесу ли живи, побеђују ли краљеви 7 | 

Човек: Ренос је жив, а Пигмалион је једини, који 
краљује. 

Галатија : (радосно) Јеси ли ми казао све, или остаје 
још нешто 7 . 

Чове: Остаје све.. Слушај краљице. Ја сам Реносов 
друг, његова верна сенка. Он ме је у Фригији ишчупао 
из варварских руку, он ме је спасао од сигурне смрти. 
Од тога доба ја сам, када сам уза њ, његова десна рука, 
а када сам далеко од њега ја сам његов језик. Моје без- 
гранично пожртвовање за њ може се мерити само ње- 
говим поверењем према мени. Он ме шаље к теби из 
сред крваве победе. Ево његовога прстена на коме је 
изрезана слика. лађе Арго (показује јој прстен). Оп ме 
шаље да упитам Галатију: Шта жели она: Да умре или 
да живи Ренос " 

Галатија: Ренос да умре: О да имаш крила, па да 
одлетиш до њега и да му кажеш: ја хоћу да он живи, 


да живи, да живи! Ако он умре, ја ћу преклињати 6о- 
6" 
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гове, да ме претворе у чуму само да подавим цео свет. 
Не ако умре Ренос, него само ако мало задоцни свој 
повратак, Галатија ће умрети. Јеси ли (пришавши му са 
свим близу) лутајући с њиме чуо кад год, да његове 
усне шапућу какво име: Да ли је кад год изговорио моје 
име са саучешћем! Реци ми, ти сенко Реносова, воли 
ли ме Реносј О ти гвоздени човече претвори се у ба- 
ханта, рикни по фригијски, али ми реци просто и јасно: 
Галатијо, Репос те воли. Што ћутиш' Говори! Јеси ли 
га видео да по кад што овамо погледа" Је сили му угле- 
дао какву сузу у очима: Је си ли га видео, да за тре- 
нутак напусти борбу, па да лута сам и брижан: О Рене, 
Рене, Рене! — Чуј ме. Да одлетиш к њему и да му ка- 
жеш — јер како би се ја несрећница могла усудити, да 
му кажем — реци му... ништа друго до оно што видиш 
(шири руке). Ах, када би Ренос знао како сам га силно 
заволела. | 

Човек : (баца свој огртач, отвара визир и покаже св 
Ренос) Галатијо ! 

Срећом — завеса паде. 

Ако сам имао шта да замерам драматичности доса- 
дашњих чинова, четврти је тако силан, да не уступа ни 
пред једном Шекспировом драмом. 

Ево, па судите сами. 

Зора је у Галатијиној соби. Галатија у танкој «ваз- 
душастој» хаљини; час црвени час бледи, час скочи, 
час лешкари. Ренос стоји снужден. Из очију му час 
севне муња страшне унутрашње борбе, а одмах за тим 
гледају му очи као угашене. 

Галатија О, за што да те толико заволим Рене: Како 
си слаб ти јучерашњи јуначе и победниче! Ја сам, и ако 
„сам камен била, из сажаљења према љубави једнога ч0- 
века, кога никад волела несам, из камена оживела, а ти 
Рене са тако великим и племенитим срцем не осећаш ни 
најмање сажаљења према мени: 

Ренос: Галатијо, ти си жена Пигмалионова. 
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Галатија : Која само тебе воли, Рене, која само тебе 
обожава, јуначе мој. 

Ренов: Каквога мене, Галатијо! За који час а на 
овим вратима указа ће се лице и стас Пигмалионов. Мож'да 
ће бити брижан и туробан. Не љуби ме Галатијо. Ти си 
жена, ти си сопственост Пигмалионова. Иди, па седи како 
се пристоји, одмакни се од мене; он може свакога тре- 
нутка банути. 


Галатија: Ама, казала, сам ти, Рене, да се тога не пла- 
шиш. Ја сам му поручила, да нас тамо чека, да ћемо 
нас двоје доћи да тамо проведемо пролеће. Рене, свет- 
лости моја, чаробно пијанство моје! (приђе му и ми- 
лује га). 

Ренос: (одмиче се од ње). Остави ме жено Пигма- 
апонова ! 

Галатаја: Ах Рене, да ме одиста волиш као што ка- 
жеш, ти не би ништа марио, што сам најпре била његова. 
Пигмалион је далеко... Када би Ренос горео од љубави, 
ко би му могао сметати, да задовољи жудњу своју: Нико! 
Сам Ренос, само он може да одгурне Галатију. Ја сам 
краљица Кипра и ових дворова, а ти си краљев брат. 
Ко се сме усудити да овде завири; Ах, окрени ми се, 
па ћу пасти преда те као твоја робиња... Пигмалион је 
далеко..: (загрли обема рукама Реноса). Дајми уста твоја 
Рене, умрех од жеђи. Дај ми очи твоје, да их пољупцима 
затворим, јер ме оне сагореше. Пусти ме да загрлим ко- 
лена твоја, да се придржим за њих не бих ли се спасла, 
јер осећам да ми ноге клецају, осећам, да земља испод 
њих бежи, да је нестаје. Погледај ме:и веруј ми Рене. 
Твоје ће ме одбијање претворити не више у кип од мер- 
мера, већ у стуб соли и чађи. 

Ренос: У место што ми притискујеш груди, Галатијо, 
стегни ми главу, јер ми је у њој мозак побеснео као бе- 
сан пас, јер памет хоће да ме остави. Смилуј се, жено, 
зар не видиш да умирем, као да сам разапет па справи 
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за мучење, — о, кога сам ја то у својој суманутости 
убио, те сада дршћем као прут' (он плаче). 

Галатија; (тргне се од њега као лавица). Где си, дакле, 
Мидијо, да ме научиш чинима, којима си опчинила Ја- 
зона, да ме научиш чаролијама, којима си аждаје при- 
питомила, да ме напојиш, зверством којим си брата ро- 
ђенога убила! Ако ме волиш Рене... Е онда да видиш за 
какво је јунаштво способна жена једна. О таквоме ју- 
наштву ти појма немаш и ако си аргонавта! (вади из 
једне златне фијоке црн суд за уље). Овај је суд пун 
суза једне Египћанке, која је, сакривена испод земље, 
сто година оплакивала смрт свог убијеног драгог. Погле! 
(она проспв мало течности из суда на један ћилим, који 
се одмах упали и сав изгори). Реци ми, да ли ме истин- 
ски волиш, Рене. или ћу се сад цела опрати овом смр- 
тоносном течношћу. 

Ренос: (отме јој суд из руку). Стани, Галатијо, стани 
само за тренутак. Чуј ме! Ти велиш, ако те волим, треба 
да ми је доста, што је Пигмалион далеко. Ама, несрет- 
нице, Пигмалион је у крви мојој, у жилама мојим, у гру- 
дима мојим. Велиш да сам слаботиња! О, та је слабост 
једина врлина, која је још претекла од оног некадаш- 
њег племенитог јунака, који се звао Ренос. Пред тобом 
се разбио брод душе моје, на бурноме мору од њега 
плива још само та слабост, без које би Ренос био пос- 
ледњи човек на свету. Ти си Галатијо, законита сво- 
јина Цигмалионова, и докле он обема рукама грли тело 
твоје, као што среброљубац грли своје кесе пуне злата, 
Ренос може постати убица, али лопов никада! Сваки 
пољубац уста твојих, Галатијо, то је по један новац из 
кесе Пигмалионове. Али, ах, ова моја сталност само хи- 
љадостручи љубав моју, која од те уздржљивости постаје 
само силнија и дубља. Шта да радим' Да те не волим 
као тигрицу, која опчињава, ја бих те убио; да не во- 
лим сладак живот, слатку наду, да ћу кад тад с тобом 
живети, ја бих бар убио самога себе па би свему био 
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крај! Али овако, како ћу да живим и тебе да волим 7 
Ето, сада се на овим вратима може указати Пигмалион, 
могу ли да не задршћем : А зар Ренос да се плаши и 
да се крије као дете какво, које је нешто скривило : О, 
реци жено, како да те волим а да се и даље зовем 
Ренос 7 

Галатија : (одлучно) Онда нека умре... Пигмалион. 

Реносв: Мој брат ! 

Галатија : Наш тиранин. Његов је живот наша смрт, 
његов вечни мрак родиће нам светли данак живота нашега. 


Ренос: Тешко мени! Помишљао сам на то убиство 
Галатијо, али ко ће ми позајмити довољно грешну руку 
за братоубиство 7 _ 

Галатија : Љубав. Ми се волимо Рене; ако не, онда 
да умремо одмах, заједно. Али Ренос истински воли Га- 
латију. За то нека мрзи њенога господара и тиранина. 
А онај смртни, који изазива мрзост и у грудима жене 
своје и у срцу брата свога, тај и треба да умре, јер за 
њега је већ умрло све, што је најслађе на овоме свету. 
Нека умре Пигмалион, неће бити никаква штета, они 
онако нема више нигде никога ! 


Ренов: Брат ми је.. 


Галатија: Ко то каже: Покажи ми те свете везв, 
које везују два братска срца. Братинска је љубав само 
цветак родитељског провиђења, родитељске љубави. 
Очева клетва за свагда је раскинула сваку братинску 
везу између Реноса и Пигмалиона. (ухвати му обе руке 
ч притисне их на своја недра). Зар су братова недра 
топлија од ових, Рене" Да богме да јесу... Док је прог- 
нани Ренос блудио по пустињама, ломио се по плани- 
нама, борио се са дивљим зверовима и бурама на мору, 
дотле се Пигмалион овде женио и приређивао краљев- 
ске гозбе. Докле је у далекој туђини, у тешкоме про- 
гонству и по сред варвара, очева клетва покривала чело 
Реносу, дотле се на Пигмалионовом челу блистала краљев- 
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ска круна..... Ко св онда сећао прогнанога и прокле- 
тога брата 7 

Ренов : (изван себе) О Пигмалионе, погинућеш ! 

Галатија: Ко треба да влада! Само онај, који је јунак. 
А овде ко држи земљу, ко влада; Онај који несме мач ниу 
руке да узме, да сене посече њиме. У којој ли се то бори 
Пигмалионовог краљевског плашта крије та велика ње- 
гова братинска љубав ' Где су имања, вароши, блага, која, 
је он своме брату одвојио као његов део наслеђа ' За трпе- 
зом Пигмалионовом благовало је по стотину последњих 
жена, али на њој није никада било постављено, бруке 
ради, и за јединога брата, колико тек да се покаже, да 
га св још сећају. Не ће дуго проћи а краљ ће запове- 
дити слугама својим: «Скините ми ту беду с врата» и 
Ренос ће, покорно послушан своме краљу и господару, 
узети опет у шаке прогнанички штап само што га сада 
неће избацити из куће и домовине очева клетва, већ, 
братова чифтета. 

Ренов : Галатијо ! 

Галатија: Ах да, опрости. Окани се ти љубави. Она, 
је сувише висока за тебе. Не дижи твојих очију до мене, 
племенити јуначе, пего се згрчи и шћућури како треба, јер 
ето ти иде госа. Шта, робе Ти си се усудио да се 
приближиш репу хаљине моје, која се повлачи по земљи“ 
Дршћи, робе, јер ето чујем Господара на степеницама! 
Шта паразите, ти си се усудио да мени говориш слатке 
љубавне речи " Бежи, лавором увенчани војводо, јер те 
је чуо Господар Кипарски ! Бежи ето га иде! 

Ренов : (с ужасом) Онда, Галатијо, нека умре Пиг- 
малион. | 

Галатија : (ватрено) Нек умре. Отиди до њега. По- 
тражи му половину Кипра, свој део. Он ћете као дес- 
пот одбити. Али ако пристане, захтевај најплодније земље, 
најлепше вароши. Ту ће узурпатор планути, џ онда нека, 
мач расечв.... 
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Ренов: Не Кипар, већ груди његове. Галатијо, сутра 
ће овамо доћи само један од нас двојице. Онај ће бити 
блажен, онај ће бити прави бог, који те сутра угледа. 
Нека се сврши воља богова. 

Галатија: Ти ћеш доћи Рено: Ти једини. Ништа не 
брини. драги мој. И чујеш, не троши многе речи, рана нека 
је само дубока и брза. Запуши уши, нека само рука 
ради. Ништа више. Но заборави ме Рене ни једнога тре- 
нутка. Сећај се да те чекам.... Чека те Галатија.... Ко ти 
рече да сте ви браћа: О када би душа моја могла, да 
се претвори у десницу твоју! 

Ренос: Ћути, ћути! Умреће Пигмалион, умро је већ 
(одјури). 

Госпођа Параскевопуло била је у овој сцени дивна. 
Бујица њене страсти била је као огроман планински слап, 
који јури низа 'џиновско стење рушећи и носећи собом 
све, што би се усудило да му смета. Она мршава слаба 
жена беше св претворила у нводољивог демона, у лепу 
тигрицу, којој се отима оно, што јој је најмилије. Она 
беше заносно лепа, беше силна, страховита, беше жена 
у зоолошком смислу те речи, т. ј. једна звер, којој је 
цео живот концентрисан у — чулној страсти. 

Ни мало не беше чудно што је оваква сирена и Фу- 
рија од жене саломила онаквога јунака и поштенога, 
човека, као што беше Ренос. 

Док се ово на једној страни острва догађало, дотле је 
на другој Пигмалион спремао свој летњиковац. да у њему 
сви заједно проведу пролеће, спремао је у шуми позор- 
ницу за јонске Флауташе и балерине, који ће забав њати 
његову Галатију. 

Кад се извршила промена на позорници, видесмо 
Пигмалиона у највећем нестрпљењу што «њих» још нема. 
Шаље слуге на највећи вис да виде, иду ли већ: 

Олуга се воаћа и јавђа да се далеко на главноме 
друму види нешто страшно: (Ако није олуја а оно је 
Ренос. Ако је у оном облаку човек, „онда никада смртан 
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човек није јурнуо страшније на свога крвног неприја- 
теља, него што тај човек амо јури». 

Тек што је слуга то испричао, олуја стиже. То 
беше Ренос. | 

Пигмалион хоће да га загрли али Ренос се повлачи 
п вели: 

— Богови нека нам данас буду милостиве судије. 

Пигмалион: За што си сам дошао и тако жалостанг; 
Тако ти богова, како је Галатија ' 

. Ренос: Она је врло добро, али је Ренос зло, да не 
може бити горе. Бадава сам чекао, Пигмалионе, да ти про- 
говориш. Ти ћутиш. Сада морам ја отворити уста. 

Пигмалион : Говори мој Рене. Да нам св није каква, 
несрећа десила 7 

Ренос: Јесте, али само мени. Слушај Пигмалионе. Ја 
сам зао дух нашега дома. Дететом свагда сам ја нешто 
био крив оцу нашему. Једнога дана скривих много и 
отац ме прокле. Отерао ме је не само из своје куће, 
него и из свога срца као побеснело псето. То прокле- 
ство сејало ми је на свима путевима, којима сам лутао 
у туђини, трње и зверове. Борио сам св и телом и ду- 
шом и лутах по свету. Када је песрећни старац умро, 
Пигмалион је наследио очев благослов и кипарски пре- 
сто. Од тога доба поносити Пигмалион живео је у ро- 
гаству и раскоши, а незнани Рзнос потуцао се по ту- 
ђини од пемила до недрага. Али данас се враћа проклети 
син, који је све те патње преживео, и тражи од свога 
брата опај део имања, који му је отац одрекао. Говори. 

Пигмалион : Зар је само то, брате мој: Колико ми 
данас Ренос изгледа мањи од онога, што га је отац про- 
клео ! Зар само за то говориш толико горко: Зар ми је 
тако црн образ да си помисло, да ја могу теби учинити 
икакву неправду; Немилостиви богови! За што сте ство- 
рили срце човечје тако, да се не види шта је у њемуи 
да често највећа љубав укоча језик тако као да он неће 
да говори. Рене, ја сам старији од тебе, ја сам прворо- 





ЈЕДНА НОЋ У АТИНАМА 91 


ђени син — али ја сам твој брат, ја тебе волим као и себе 
самог ; нека се подели Кипар на двоје, и свак од нас 
нек узме једну полутину. Јеси ли задовољан Рене! 

Ренос: Нисам. Ти си толике године уживао све кра- 
љевске приходе сам. Време је, да и ја добијем толико 
исто блага. Ја с тога тражим најлепше вароши и нај- 
плодније земље на острву. У осталом ја се и не зовем 
више Ренос, него проклетник. 

Пигмалион : Узми их, брате, и нека су ти са срећом. 
Ах, ти си мислио, да има икаквог блага на овоме свету, 
ради кога бих ја жртвовао срце брата мога: Како се то 
изменисмо, брате мој, за неколико часова: Како могу 
да верујем да је племенито срце таквога јунака, као што 
си ти, постало роб златуг Ти жудиш за варошима, жет- 
вама, за богаством Кипра; Узми све то па нека људска 
срећа и радост двоје браће буду плодови ове земље, 
бисер и драго камење! Зар си још забринут и тужан! 
Хоћеш ли још што више" 

Ренсо: (намрштено) Кипар је малена земља, она има 
један престо. Ко ће седети на томе престолу 7" Обојица 
не можемо краљевати. Боље је у пустињи бити први, 
него у вароши други. Један од нас двојице треба да 
остане и да краљује (трза мач). Једно само могу још, а 
то је да не постанем убица из заседе. И ти носиш мач. 
Ходи да св огледамо као људи на јуначком мегдану. Пи- 
тање: ко ће од сада бити кипарски краљ, пека реше 
наши мачеви и богови. Ако те убијем братово проклет- 
ство није теже од очевог; а ако ја погинем, барем ће 
се извршити моја судбина, извршиће се очева клетва. 

Пигмалион: (ведар и са небеском мирноћом разголити 
прса своја). Ако налазиш да су ова прса дивљачнија од 
зверова и варвара, са којима си се борио у пустињи и 
по свету, удри Рене, прободи их без милости. Али ја ни- 
када, никада Пигмалион неће потегнути мачем на брата 
свога. 
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(Ренос дршћв и гледа џ земљу; мач у руци дрхтиј. 

Пигмалион : (отпасује свој краљевски мач). Тако ми 
Бога заштитника заклетве, ја се ево данас одричем очин- 
ског престола и проглашујем тебе, Рене, за краља Ки- 
парског. У место братоубилачког ножа, који си од мене 
тражио, ево ти краљевски мач. Задржи престо, буди 
срећан, само ми остани брат, брате мој једини! Мени је 
доста и најмања Кипарска колиба са Галатијој. Моје је 
блаженство љубав и верност Галатијина. Шта јо мени 
све богаство овога света; Најбожанственији свију мојих 
снова, постао је јава. Под мојим сузама и пољупцима 
оживела је Галатија. Шона је љубав према мени божан- 
ствепа, вечна и бескрајна као оно небо горе. Сада ми 
васкрсава и брат и прима владу. Има ли игдв срећнијег 
смртника од мене: 

Ренос: (баца мач од себе и плачући загрли брата). 
О брате мој, брате мој, брате мој! 

Пигмалион: (загрли брата па му онда опасује краљвв- 
ски мач) За што плачеш Рене; Ти сибрат мој, ти си краљ 
и господар мој. Не плачи, Рене, јер ће ми душа закукати 
од суза твојих. 

Ренос: (кријући лице своје у братовља недра, и је- 
цајући) Брате, брате мој. 

Пигмалион: (милујући га по глави, са очима пуним 
суза) За што плачеш Рене: Реците ми, богови, ко ми 
претвори у слабачко дете јунака мога, племенитога ар- 
гонавту мога: Здраво да сте слатке сузе захвалности и 
братке љубави! Теците ватрене сузе, које сте у стању 
да умекшате и најтврђа и гвоздена срца јуначка. Али 
доста брате мој! Ништа ти мени не дугујеш. Веруј ми, 
ако и даље усплачеш, веруј ми, зажелећу, да ти сваку 
сузу платим крвљу мојом (Ренос само јеца али не може 
да говори). Немој да си дете, Рене! О где си, Галатијо, 
да заједно тешимо брата нашег! (љуби Ренову главу). 
Реци ми, Рене, да сам ти одбио што си тражио, па да 
си ме убио, да ил би онда имао ових суза; (Ренос на 
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један пут отргне се из братовог загрљаја џ јурнв к вра- 
тима) Бегаш' За што Рене; — (Ренос јв већ одјурио. 
Пигмалион јурећи за њим). Рене, братв мој, јадни мој 
Рене! Не бежи од мене, ништа ми ниси скривио... Рене!... 

Завеса пада, свршен је четврти чин један од нај- 
лепших и најсилнијих драмских чинова, које сам ја икада 
видео или читао — а Бог један зна колику сам их масу 
прогутао. И онај Чвабо, Францман, што ли је, онај Бур- 
дон вели, да у модерној грчкој драми нема живота, нема 
посматрања природе, нема њиховог данашњег дрвенога 
коња, нема «психологије»! Али да, и он прави изузетак 
са четвртим чином Галатије. 

Бедни глумци овог грчког «путујућег позоришног 
друштва» трудили су се поштено, да буду са својом 
игром на висини Василијадисове музе и били су при- 
лични. Ја какав ли би био ефекат, да св нешто овај чин 
одигра на позорници бечког бургтеатра или у париском 
Тћеајге гтапсала ! 


У петом чину видимо Реноса у некаквој врлети, где 
поји коња на једном планинском потоку, докле очајање 
раздире његове груди. Из његовог монолога ево неко- 
аико речи. 

«Да бегам.... Да. Да побегнем далеко ОД Кипра, да- 
леко од Краљевскога двора, далеко од ње... Али ако се 
какве звездане поћи сетим очију њених, сузних очију 
њених, ако се сетим љубави њене, која се увијала пред 
ногама мојим као змија... ако се вратим као бесна ра- 
њена звер, што јури с отровном стрелом заглављеном 
јој између ребара, да ли ће онда Пигмалион остати 
жив" Ах, Пигмалионе, за што да си смртан човек ти, 
кад си иначе сав једно чисто небеско биће; О Га- 
латијо за што ме напоји отровом, за што ме наведе да 
дигнем руку на брата свога: Сада ти треба да умреш, 
јер си убила два брата. Како, нечиста, можеш да ме во- 
лиш, када сам посто убица и то братоубица7 Нас је 
једна мајка родила и ти ми рече, да раздерем утробу 
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мајке наше, да њега убијем, њега, који се није дотакао ни 
једне власи на глави твојој без нежности и без милоште! 


И ова је стена била најпре братоубица, па се онда 
скаменила и сад вековима плаче.... Али не, онда би овај 
поток био крвав'!..... Галатијо, за што си неверна ' Та 
тебе су богови створили да будеш само Пигмалионова 
жена. Како да изневериш творца твога! И док си ме 
ти учила како да постанем зликовац, како да извршим 
злочинство, он ме је братским пољупцем целивао, он ми 
је поклонио круну своју... Ах, заборави ме, буди радост 
и живот брата мога. Зевсе, ти ме води, моја се мисао 
врти, јер сам на ивици страшног амбиса !> 

Међу тим Галатија стоји на прозору своје собе ко- 
кетно обучена, са распуштеном косом и преплашена гледа, 
који ће се од ова два брата указати. 

«Суђено је. Ако се појави Пигмалион, примите мо ви 
стане доле и ви таласи! Бадава ће се борв моје хаљине 
раширити као крила, моје је срце теже од мога тела и 
оно ће прснути доле на стену, као да је од стакла. АХ, 
смилујте се, ви висока брда и планине, смилујте се жени, 
која је полудела од силне љубави, омилујте се, па се 
спустите у земљу да могу на далеко видети, који се од 
браће враћа. Ако иде Ренос онда нека вас нестане свију, 
и брда и долина, и река и потока, само да ми Ренос 
лакше и брже дође...... Колена ми св одсекоше..... Не- 
свест ме хвата, ја се гасим.. О када бих могла да ум- 
рем! (ћути замишљена, па. сг онда тргне). Мож'да је Рвнос 
ударио другим путем и дошао, а ја и не знам (притрчи вра- 
тима па прислушкује). Тишина, страшна тишина као 
пред олују н гром. (враћа се прозору) А, а, а! Ренос 
иде ! Богови Ренос! сиромах Пигмалион умро је. (Дрхти. 
Пружа руку кроз прозор, поздравља њомв, а уста јој 
шапућу кроз јецањве:) Рене мој, Рене мој, свршено је! 
(изнемогла пада на канабе и плаче). Јадни Пигмалионе 
умро си! 
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Улази мрачни и натуштени Ренос. Она му полети 
на сусрет. 

Галатија : О први дане живота мојега ! О слатка свет- 
лости! Како сам и за тренутак могла сумњати да ће се 
Ренос вратити! Дакле спасени смој (Ренос ћути). Умро 
је. О, да, бежите сада бриге и у страху пробденисане 
ноћи! Он ме чека с друге стране Кокитона у паклу.. 

Ренов: Тешко мени... Мож'да би боље било.. 

Галатија : Али, Пигмалионе, напиј се. са реке забо- 
рава, јер ево видиш незасићена ми је жудња за свет- 
лошћу, за врелим животом и гледаћу да што доцније к 
теби сиђем. 

Ренов: Када би то било у твојој руци Галатијо !.... 

Галатија : То је у рукама богова. Али Рене сада си 
ти мој бог. У твојој су руци и мој живот и све моје чари. 

Ренос: То си истину казала... О богови да ли сам 
погодно вашу пресуду :... 

Галатија : (грлећи Реноса). Пресуда је извршена. На- 
градни венац ево ти граде моје беле руке. Али реци ми, 
Рене, је ли сумњао штогод, је ли рекао што о мени: 

Ренос: Волио те је Галатијо. Живео је само за те. 
Што је сањао за небо, беше нашао на земљи, и веро- 
вао је у ту срећу. Љубио те је и као дете и као бог. 
«Ево ти, рече, и Кипар и краљевство и цео свет. Мени 
је доста Галатија и једна колеба». Беше ли то та Га- 
латија о Којој ми он говораше 7 

Галатија : Тако дакле, умро је. Заклао си га, као што 
се договорисмо, Рене мој. Јеси ли видео када је из- 
дахнуо : — 

Ренос: (после кратког ћутања). Ваљао се пред мојим 
ногама. Заклињао ми се свима боговима, да ме воли као 
оно кад бесмо још невина деца. Тебе је помињао као једну 
богињу верности. Али ја се сетих тебе и не дадох се уми- 
лостивити. 


Галатија : Дивни Рене !. Па онда: 
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Ренос: Па онда ми даде свој мач да не каљам мој 
братском крвљу, и да га страшније и немилосрдније про- 
бодем, него што бих то могао мојим мачем. То беху ње- 
гове последње речи. 

Галагија : Увек је био таква слаботиња. 

Ренос : (једва уздржавајући се). Шта: 

Галатија: Мож'да смо га забадава убили. Могли смо 
га задржати као слугу. Јер као што се одрекао Кипра, 
тако би и уступио и жену, да му се то затражило. 

Ренос : (удаљујући се у дубину позорнице за се). Тиг- 
рови и тигрице! И вас нађоше људи да зову зверовима. 

Галатија : Махни се сада, Рене мој, мрачних речии 
старачке плашљивости. Зар ти мислиш, да је он мене 
одиста љубио 

Ренов: Да ли те је љубио Та његова је љубав била 
толико силна, да те је од мермерне статује претворила 
у живу жену! Али изгледа да кад што има и у камену 
више милосрђа! Да ли те је волео: Чуј ме Галатијо ! 
Колико би моме несрећном срцу било лакше, када бих 
видео, да си колико толико ожалошћена после овога зло- 
чинства, када бих видео макар само две сузе покајнице 
на твојим очима! Богови су ти одредили Пигмалиона да 
ти буде нераздвојни друг у животу. Његова је једина 
кривица, што је и мене и тебе волео безграничном неж- 
ношћу , што је у нас веровао. И зар код толике масв 
љубави, која кључа у твојим грудима, не можеш да на- 
ђеш ни самога сажаљења, које би ти рекло да си не- 
благодарна :! 

Галатија : (тргне се) Велики богови! Да није, реци 
Рене, да није Пигмалион још у животу 2 

·„Ренов: Тешко мени ! Ја плачем јер је одиста мртав. 

Галатија : (загрли га) О драги Рене! Зар те више по- 
треса оно, што је за навек прошло, зар ти је милија 
успомена на онога мртваца, него жива Галатија, која 
поред тебе сва трепери од радости и страсти Ногле 
тамо како свиће румена зора, како потапа поља својим 
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брилијантским сузама! Погле како тице радосно про- 
дећу са гране на грану, како се цвеће отима свеже испод 
крила мрачне ноћи. У овоме тренутку када сви смртни 
отварају своје очи светлости, животу, осмеху, у томе 
тренутку само је Реново срце жалосно, само Ренос прет- 
поставља тешке ноћне снове светлој јави јутра! 

Ренос: Дакле, никада, Галатијо, крвава, зора неће те 
подсетити на проливену крв Пигмалионову ' Дакле никада, 
ни једно јутро, када се буде и змије и убице, нећеш за- 
жалити што се и твој Пигмалион не може да пробуди! 

Галатија : Никада ! 

Реноо: (после кратког ћутања) Галатијо, реци ми 
молим. те, да сам нешто ја случајно погинуо, да ли би 
бар онда волела Пигмалиона. 

Галатија : Ни онда никада ! 

Ренов: (заклопи руком Галатијина уста) Тешко мени! 
У место да аждаје чувају улазак у овај амбис, анђели 
наместише на њему ове ружичасте усне !... 

Галатија: Много, много си ми замишљен Рене. 
Остави те тужне мисли да се сахране са Пигмалионом у 
прошлу ноћ. За нас ево свиће ново јутро. Кипру твој кра- 
љевски мач а мени дај мога Реноса. 

Ренов : (одлучно) Али држави треба да посветим чист 
мач. Беше много крви у ономе, окрвавио ми се мач до 
балчака. Донеси ми воде, да оперем крв са мача. Много 
беше крви. 

Галатија: Канија скрива крваве мрље. Други пут ћемо 
опрати мач. Ходи ти сад, да одмориш ту тешку детињу 
главу... | 

Ренос: Не. Што скорије морам да оперем и последњу 
кап крви његове. Како у твојим очима нема ни једне 
сузе за то, донеси ми воде са извора. 

Галатија: Нека буде, Рене, имаш право. Нека се из 
наше близине уклони најмањи траг живота његова. Вода 
са извора опраће мрље с мача, а моји пољупци расте- 
раће облаке са твога чела. Волиш ли ме: 

ОТАЏБИРА КЊ. хХХП. дв. 195. 
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И она иде да довесе воде а Ренос бесни сам овако: 
— Земљо, небо ! Је ли то жена, је ли то Галатија, 
она мраморна статуа, којој је Пигмалион дао живот, очњи 
вид, сунце: Је ли то онај камен, који је оживео и крај 
својих ногу нашао жарког обожаваоца , свога бога жи- 
вотворца, Пигмалиона ! О ти бедниче, који си толико го- 
дина био слеп на оба ока и коме је вешта рука очњег 
видара учинила да на ново прогледаш и да видиш овај 
весели и краљевски свет, уби, уби одмах видара који 
те је тако љуто оштетио! О ви одојчад, којима тек из- 
бијају први зубићи, рашчупајте њима дојку, која вам 
даде небеску младост и невиност! О благодарности, о 
најслађе божанство, претвори се у Фурију, па од сада 
обасипљи добротворе проклетством у место захвалних 
суза, уједај га отровним змијским зубима, сваки твој дах 
у место благослова нека постане чума.. Али не, не! Све 
то није доста. Амо-те ви немилостиви богови без сунца 
да владате нама, напред ти Кервере пред колима зоре 
и у место златнозрачног Фива нека се по небу ваља и 
нека пузи црна и крвава кугла, када је могло да буде, 
да Галатија убије Пигмалиона, јер она, га је већ убила... 
Она, Галатија! О жене, када сте издајнице ви сте..... 
(удара ногом у под) Црни пакле, за што ми не позајм- 
љујеш верне слике њихове; Удрите громови, изреците ви 
праведно проклество над њима (угледа Галатију која се 
враћа). Погле! Иде смешећи се као када је првипут угледала 
зору и цвеће! Иде радосна и ако верује да сам ја убио 
бога и творца њеног! 0, да није наишла на мене, она 
би притисла на своје груди првог задружног слугу!.. — 
Ренос стоји у очајању, ван себе. Галатија улази но- 
сећи златну амфору пуну мирисаве воде и златан леген. 
— Што си се тако намрштио Рене — пита Галатија. 
— Ево воде која ће да опере не само крваве мрље са 
твога мача него и само убиство из твојега сећања! —- 
Ренос ћути. Галатија меће судове на сто. 
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— Ево што си тражио, Ако хоћеш да ти донесем и 
златне јабуке есперидске. реци, ја сам готова. Реци ! 

Ренос још ћути. Она му приђе и говори са свом 
страсношћу за коју је способна таква жена. 

— О да сам само слутити могла да ће ти макар за 
један тренутак бити толико жао, ја бих га сопственим 
рукама заклала.... | 

Ово је превршило меру. Ренос рикну. 

— Богови претворите ми сваку реч у отрован нож, 
те да је убијем са хиљаду рана на један пут (прободв 
мачем Галатију). Неблагодарна Фуријо умри! Умри из- 
дајницо ! 

Галатија само врисну «Рене> и паде самртно пого- 
ђена. Ренос бежи с обореним челом у просценијум др- 
жећи грчевито мач. Галатија притискујући руком рану 
под левом дојком, вуче се по земљи док не допузи до 
Реносових ногу, а пузећи и превијајући се као змија, 
говори : 

— 0, никада, никада ме ниси волео. Да си ми то 
раније казао, тај би мач био излицан.... Али не бежи, 
ходи к мени Рене! Ако си у мени и убио црну неза- 
хвалност, моје срце, све што још живи од мога тела, све 
је тосамо љубав према теби. Ходи ближе Рене. Нек из- 
дахне издајница, али нека преживи љубавница бар у ус- 
помени твојој! Да бог да срећан живео на овоме свету 
Рене, али само немој ме заборавити, као што ја забо- 
рављам да ме је Ренос убио... Реци ми, драги, да ли 
може љубав да живи и у паклу... Ходи ближе.... Умрла 
сам већ до колена.... Смрт се пење.... (после кратке паузе). 
Дадох ти сав живот мој а ти не хтеде ни да ме по- 


У том тренутку улети Пигмалион на позорницу. 

—Шта рече... Галатијо!.... Рене!... — Галатија 
врисну кад угледа Џигмалиона. То беше последњи врисак. 
Она њиме издахну. 


1 
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— Дакле тебе, тебе је она волела Рене; Јесам ли 
ја још Пигмалион или сам већ померио памећу : (удара- 
јући сам себе по челу). О тешко мени, сада све, све ра- 
зумедох ! Богови за што ме преваристе 7 Ох Рене за што 
ме овако смрви!ј Говорите дакле, ви бесне Фурије, го- 
ворите, је ли умрла као последња жена, је ли то блуд- 
ница издахнула :! | 

Ренос: Није. 

Пигмалион: (пада на кољена поред мртваца) О Гала- 
тијо, Галатијо, Галатијо! Шта сам теби скривио 7 Како 
то, зар ти да умреш, да те нестане лепи сане мој: Не 
умири, пробуди се, ја ти све праштам... О милост Га- 
латија ! Допусти да ја посрчем отров из ране твоје, јер 
ја те још водим, волим, волим ! (љуби јој руке ц чело). 
О! Умрла је: (устаје и пада брату у наручја) Ах брате 
мој зар си се за то вратио из туђине; (плаче. После 
кратке паузе). За што ме ниси убио пре неколико часова 
док још нисам знао Галатију ' 

У том тренутку јавља се седи свештеник Евмилос. 
Он ништа не говори. Скрстио руке на грудима и немо 
гледа оно што се догодило, оно што је дубоки позна- 
валац срца људског прорекао. Његова нема, појава више 
каже него најречитија беседа. За што си давао живота 
мраморноме кипу тужни Џигмалионе ' Жива Галатија није 
могла бити ништа друго до или божанство или смртна, 
и грешна жена. Ти ниси хтео да верујеш старцу Евми- 
лосу, и сада за ту погрешку плаћаш целом срећом свога 
живота ! 

После свршене представе дуго сам лутао по мекој 
месечини бајне летње атинске ноћи. 

Пуно разних мисли врзло ми се по памети. 

Мислио сам на госпођу Параскевопулу, на Васили- 
јадиса, на г. Бурдона. 

Каква је дивна била ова глумица у четвртом и пе- 
том чину! Ону сцену како се, самртно рањена, вије пред 
ногама Реносовим нећу дуго заборавити. Каква ненад- 
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машна силина страсти и у самом умирању! Где има само 
једна таква глумица насигурно ће бити у скоро правој 
позоришта. 

А ти јадни Василијадисе! Каква ли су била та жен- 
ска чудовишта, ти зверови у облику лепих жена који су 
раздирали твоју младост! Сад разумем за што ниси хтво 
дуже да живиш, за што си онако рано умро! 

Али да си хтео да се попнеш на ону висину, на 
којој стоји твој старац Евмилос, ти би не само све ра- 
зумео, дакле и све опростио, него би с оне моралне ви- 
сине видво да нису све жене Галатије, да их има чистих 
и светих, да их има онаквих без којих одиста не би вре 
дило живети. — — — 

Не, не, господине Бурдоне. Једна драмска литера- 
тура која има да покаже «Галатију и «Кутрулијеву 
свадбу>, није и не може бити без будућности. Пустите 
само да прође ова заразна болест, ова политичка вру- 
ћица која још држи духове у Грчкој, пустише да на- 
ступи само толико материјално благостање, да бар неко- 
лико изабраних даровитих људи не мора радити једино 
за насушни хлеб, него да се може посветити са свим 
књижевности и уметности, па ћете видети да у овој раси 
поред све етнолошке мешавине кроз толике векове, има 
још старог јелинског творачког духа, да у њој има још 
великих песника и уметника. 


Х 
» » 


Тако завршисмо ову једну атинску ноћ. 
Зар није била заносно лепа: 
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4. Севдији. 


Љубимо се, очи моје, 
Љубимо се, сунце сјајно! 
Два месеца љубимо се; 

· Љубимо се али тајно. 

И пупољак кад се љуби 

Са славујем, љубав крије; 
Па и ти је мораш крити, 

О девојко, о Севдије !... 
Пупољак се руже боји 

А ти, срце, мајке своје: 
Криј девојво од душмана !... 
Да кријемо обадвоје. 

Да вријемо да нас они 

Не опазе, не раставе. 

Да с' љубимо док нам душе 
Грешна тела не оставе... 


Ђул1)-образе, ђунеш 2)-очи 
Ја ти љубим.... све је моје; 
Свети извор, Зем-земз) уста 
Мирисном ме слашћу поје. 
А кад не смем да те љубим 
Цветићем те додиркујем, 
Па на њега усијане 

Усне своје притискујем. 

И вад нисам поред тебе, 
Мисли т моје не оставе; 
Милују те, грле љубе — 
Код тебе се увек баве!.. 


На небу је месец јасни, 


Сунце, звезде, џехнет “) врасни: 


Што ј' најлепше најсветије, 
На небу је о Севдије !... 


>. 


На земљи је лептир, цвеће, 
Славуј ружа н пролеће: 
Што ј' најслађе, најмилије, 
На земљи је, о Севдије!... 
Све што овде ја наброја', 
Кад те гледам, драга моја, 
Код тебе се створи, слије.. 
Верујеш ли о Севдије 2.... 


5. Бре девојче. 


Бре девојче, бога ми си 

Само Бриво, 
Што сам твоје сјајно овце, 

Ја цедив'о. 
Јер ти поче ово мене 

| Да се мазит; 

Да се смејеш, да се дирваш — 

Врага тражиш ! 
Ја те гледам у грлу ме 

Нешто дави, 
А по телу почеше ми 

Милет' мрави! 
Ти не мариш, већем своје 

Продужаваш, 
Џа бар да се кол'ко, тол' во 

Прибојаваш — 
Што пред тобом узбуђено 

Момче стоји, 
Па тренутак по тренутак 

Тихо броји, 
Те да види, коливо ће 

Свега прођи, 
И тренутак онај један —- 

Кад ће доћи, 


1) ружа; 2. сунце; 3. Миришсан и лековит извор код Меке; 


4.) Рај; 
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У коме ћеш младо момче 
Да помаминш, 


И пољубац с' усана му 
Да измамиш. 


Стојим, бројим — ето њега... 


Већ допго је..... 


Изгубих се, притрчах ти, 

Јагње моје! 
Пуче лољуб!... Бре девојче 

Само с' вриво_ 
Што сам твоје сјајно окце 

Ја целив о. 


6. Рамазан.') 


Хришћанин те љуби, гледа 

И Реџепа") и Шабаназ); 

Ти с' не сети Мухамеда 

Нит' његова Ал-бурана !!.. 
Не прозбори: „Аллах прости!“ 
Звездо моја обасјана !!.. 

Ал дођоше т' часни пости, 
Ето, ето Рамазана.... 

А ти дршћеш, гонџе“) моје, 
Мој булбуле“) невесели, 
Шапућу ми усне твоје: 
„Морам постит, мајка жели... 
„А ДОБ постим, 0 севдгм,) 
„Морам нешто да ти вратим: 
„Не давај ми пољубаца, 

„Јер не могу да их вратим. 
„Не шаљи ми цвећа мила, 
„Кад га не смем да миришем; 
„Нит се надај песмицама, 
„Ја не могу да их пишем.“ 

О Севдије, булче младо, 

Увек сам те слуш'о радо, 


Сад што збориш, ах, стратно је... 
Доста, доста, очи моје !.... 

Ал: ха! дупо, ево плана 

За све време Рамазана! 

Та то ће нам бити лако !... 
Дању постит — је ли тако... 
О Севдије ! да л' погађаш — 
Шта ја мислим, шта ја хоћу 7... 
Што не може бити дањј, 
Нева буде, чедо — ноћу! 
Опет дршћеш па мн збориш: 
„То је красно што говориш, 
„Но немој се наљутити: 

„Не мож', џанм“). таво бити. 


„Док Рамазан месец траје, 
„Нашег дина адет тај је: 
„И без хлеба и без воде, 
„Без кааве, без дувана. 

„ Од сехера“), до двкшамаз), 
„Проводимо трнест дана. 
„Кад мујезин“) с мунарета, 
„Јавља акшам, језан“) чита, 
„Све од старца, до детета — 
„Да с' напије воде хита. 
„Узев абдес“), тад клањамо: 
„Пред Аллаха н пред свеца; 
„Јер така је права вера, 
„Мухамеда Пејгамбера'). 

„Ко год пости, клањат мора; 
„Јер без тога пост не вреди, 
„Дете с' мора Богу молит, 
„Ко што с моли старац седи. 
„А абдесе и клањање, 

„За дан и ноћ пет пут врши, 
„То иначе тако бива 

„Ко се чврсто вере држи. 


1) Пост мусломански. 2) и 3.) Цркв. месеци; 4.) пупољак; 5.) славуј 


6.) драго. 


1) душо; 2.) зора; 3.) вече; 4.) црквењак; 5.) молитва; 6.) прање» 


7.) пророк ; 
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„Акшам — намаз!) кад сврлимо _— „А седељка кад се дочив, 


„Тад азвшамлЕ сви једемо“)... „Тад се суфур“) одмах почне, 
„Ал шта, драги, сад учиних, „Кад се н он већ заврши 
„Бога ми те ја намузих „И ноћца се тавна сврши: 
„Дричајућ ти редом, дуго, „Сви тражимо тада санка; 

„Не што мислих, веће друго, „И спавамо до по данка. 

„Та ја хтедох да ти речем: „Тридесет су дуги дана 

„До год овај месец тече „До истека Рамазана ! 

„Чим с' на земљу спусти тама... _ „Издржати.... тешко ми је.... 
„Валлахз3)! Биллах“)! О севдгм „Али шта ћуг!!... Друвче није“... 
«Никад не ћу бити сама. О Севдије очи моје! 
„Одлазићу комшилуву Триест дана. пола века... 

„На седење, с' мајком мојом, Боже !.. Боже!.. ко ће живи — 
„Долазиће нама езде, Азис-Барјаме) да дочека 2!!.... 


„да с' веселе и да раде. 


ЈЕМЕНА. 





СРБИ ОКО СТРУМЕ У МЕЛНИЧКОМ КРАЈУ У ХИ!. ВЕКУ, 


б 


Овај крај настављасе одмах од краја ћостендилског 
управо од Шоплука, и народни је говор већ с другим 
главним особинама. Те главне особине језика опажају 
се одмах јужно од Ћостендила (Бање), некадашње ре- 
зиденције српскога властелина и турскога вазала Ко- 
стандина Дејановића, и вешто их ухо и око одмах опажа 
те на мах може да чује ђ и 5 у речима место шопских 
гласова џ и ч, где стоје место бугарских жд и шт. 

У овом крају живи српско племе одавно, мож да от- 
када и српско шопско племе северније од овога. То је 
питање истраживања. Око Струме су вођене очајничке 
борбе између Срба, Бугара и Византинаца у средњем 
веку, и свагда су Срби желели да тај крај ослободе, ја- 


1) Вечерња молитва; 2.) вечерамо; 3.) Бога ми; 4.) Муслом. за- 
кабтва; 5. За време рамазана једе се по поноћју, и то је суфур; 6.) 
Царски дан. 
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мачно их је вукла национална крв, те је најзад ослобо- 
ђен и уједињен са Србијом, од које су га одузели Турци 
после пада Дејановића, а подјармили око половине ХУ. 
века, када се је сасвим угасила и последња искра срп- 
ске сужене државе на Дунаву и Сави., 

Да ове неколнко речи рекнемо о овом крају нагнао 
нас је грчки владика Методије из ХУТ. века. У цариград- 
ском патријаршијском листу «жаба АЛ даУ 
продужава, се повећи чланак о мелничкој епархији под 
натписом «Црквена историја мелничкв епархије.» У 37. 
броју тога листа од прошле године наводи се у том 
чланку, да је у делу «Туркогрецији» наштампано при- 
ватно писмо мелничкога владике Методија, које је писао 
протосинђелу васељенске цркве Теодосију Зигомаласу. 
Писмо је писано 1577. године. У том писму, између оста- 
лога, наговестио је, управо жалио се мелнички вла- 
дика што му је пала у део таква рђава епархија, разуме 
се према његовом грчком појму. Он вели овако изреком: 
«-.-. Не знам каква ме несрећа баци у Трибале (Жо0е 
ТогВа АХое), народ другога језика и јако неразборит....> 

За тим писац чланка ставља примедбу и вели: «На- 
род око Мелника, за које владика Методије вели да је 
трибалски, неки су мислили да је то бугарско племе, 
ну по историку Нићшфору Грвгорасу то је српско племе». 

Ето какво нам нацлонално стање показује грчки 
владика око Мелника и Струме. Да су то били Бугари, 
владика Методије не би имао нужде а можда ни воље, 
да их називље Тривалима, под којим су називом позна- 
та у историји само српска племена, већ би их назвао Вул- 
гарима. Име Вулгарос Грцима је врло добро познато, те 
понављамо да владика Методије неје имао нужде прибе- 
гавати чак имену Трибала, да му неје било добро поз- 
нато да његова паства око Струме и Мелника неје била, 
бугарска. Неје могла бити бугарска и с тога што се је 
онда ова епархија граничила са севера, српским епархи- 
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јама, јер су Самоков и Ћостендил били све до пред крај 
прошлога века у српским епархијама. 

Толико по тврђењу Методијевом, међу тим наши, 
који су позвани својим спремама, ваља што пре да про- 
уче и упознају не само струмски крај, већ и ро допски. 


ћ В. ВЕСЕЛИНОВИЋ 





ЈЕВЂЕНИЈЕ ОЊЕГИН 
РОМАН У СТИХОВИМА 
од А. ПУШКИНА 


ојл 


(НАСТАВА) 


ГЛАВА ПЕТА 


О, не знан сихђ страшинхђ сновђ, 
Тн моаз Свљђтаана ! 


Жуковски. 


[. 
Тмула јесен дуга била 
Дуго век јој потрајао; 
Земља снега зажелила, — 
Јануара тек је пао. 
Кад се тога јутра диже. 
Тањин поглед одмах стиже 
На двор дуги, већ сав бео, 
На пласт, обор снежан цео. 
На окнима шара триста, 
Од иња се гране сјале; 
На двориште чавке пале, 
Огољена гора блиста, — 
Све одора бела схвати, 
Докле можеш догледати. 


П. 
Стегла зима... Сељак чио 
Свој пут стари вредно прти 
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Коњ снег њушка, што га свио, 
Те се овај ко прах врти. . 
А кибитка лети, жури, 

Ријућ бразде, ала јури! 

Топли кожух поњач има, 
Топли појас — шта ће зима: 
Дечко уз о санке старе, 

У њима се гаров грчи, 

А он, штрангов, ко коњ трчи; 
Руке мрзну, он их таре. 

Мраз му боле и смех ствара, 
А кроз прозор мајка кара. 


Ш. 


Али, можда, ко не мари, 

До овог му није стало; 

То су само просте ствари, 
Лепоте је у њих мало. 
Задахнут од вишњег Бога 
Други песник, јача слога, 
Први снег нам лешпе даб, 
Зиму боље оцртао. 

Ја знам добро, он вас плени, 
_ Упознајућ својим даром 

Са санкања нежним чаром; 

С њим до борбе није мени 
Ни са писцем — тешки јаде, — 
«Финландкињу» што нам даде. 


М 


Сетна Тања рускиња је 
(А ни сама не зна како); 
Те за руску зиму хаје, 
Заноси се њоме лако. 
Воли цичу, иње ситно, 
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Па санкање оно хитно; 
Зору што се позно буди, 
С које бели снег заруди. | | 
Ноћи, што се свију лако, | 
Што цурама тако годе; 

Јер служавка онда оде 

Госпођици врачат како. 

Муж ће бити сваког пута: 

Дичан војник, ватра љута. 


М. 
У све Тања вере има. 
По предању из старине: 
И картама и сновима, 
Предсказању месечине, — 
Од свега се тога боји! 
Какав предмет, буди који, 
О тајни јој некој збори, 
Те са слутње дрхти, гори. 
Кад с' на Цећи мачка мази, 
Када преде, кад се мије, — 
Гост ће доћи, сумње није. 
Дворог месац када спази, 
С леве стране неба плава, 
Њу обузме тајна страва. 


МТ. 


А кад звезда трепне, сПне, 
Откине се с неба чиста, 

Кроз простор се мрачни вине. 
А траг сјајни тек заблиста, — 
Затрепећу Тањи груди; 

У страху се тек усуди, 

Да јој шапне жеље своје, 

У грудима што јој стоје. 

Ако где-год, опет, пође, 

Па је црни кале сретне; 


—_---_--_|в_ и _ __._ 


| . 
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Па с' ливаде зечић цветне 
Преко њена пута прође, — 
Пуна слутње, пуна јада, 
Несрећи се каквој нада. 


УП. 


А лепоту видет знаде 

У слутњама што је гоне. 
Природа нас такве даде, 
Противречју често склоне. — 
Настадоше дани свети. 
Врачањима младост лети, 
Којој није ничег жао; 

Пред којом се живот дао, 
Ко даљина сјајна што је. 
Кроз очале старост гледа 
На гроб, ком се опет не да, 
И на прошле дане своје. 

Ал' обојим нада сија, 

Па им годи, па им прија. 


УШ. 


Љубопитна гледа Тања, 

Топљен восак — гатач стари — 
Где с' у разне слике склања 
Где јој чудне прича ствари. 

Ил прстење вадит оде 

Са дна суда пуног воде. 

И са дна се прстен вине 

Покрај песме из старине: 
«Богато је моје село; 

Све лопатом сребро носе. 

Коме певам помог'о се 

И слава му!» Невеседо 

Срце бије с песме ове; 

Лепше ј]: «мачак мачку зове!»... 


110 


ЈЕВЂЕНИЈЕ ОЊЕГНИМН 


ТХ. 


Ноћ је мразна, небо сјајно; 
Светила му чар је свио, 

Те у њему трепћу бајно... 

На двориште Тања ти о 
Ступа с пажњом. Из свег јата, 
У зрцало месец хвата. 

И баш кад га нађе тако, — 
Виде како трепти лако, — 
Снег зашкрипа... неко иде... 
Она слуша нетремице. 

Гласом мекцим нег у тице 
Запитала кад га виде: 

«Ваше име!» — а страх мори. 
— Ја; Агатон! — одговори. 


Х. 


Световала доја Тањи 

Гатат Ноћу жеље своје. 
Кришом рече да у бањи 
Сто поставе за њих двоје. 
Ал' страх уђе у Татјану... 

И ја мислећ' на Светлану 

Сав застрепим, срце бије! 
Врачати нам с Тањом није. — 
Свој појасић скиде Тања, 

У постељу леже ти'о. 

Над њоме се Љељо вио.... 
Под подглавник меки склања, 
Огледалце, с пуно нада.. 

За тим заспа... Мир завлада. 


ХЛ. 


Чудан јој се санак снио: 
Као неким пољем ходи, 
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Које од свуд снег је свио, 
А над њим се магла своди. 
А кроз јарак, што снег створи, 
Шуми, бруји све св хори; — 
Тамни поток то сад лута, 
Ког не следи зима љута. 

А два брвна сва од леда. 
Опасности нудећ своје, 

Над потоком нбмо стоје... 

У даљину Тања гледа, 
Нерешена туна стоји; 

А да пређе сва се боји. 


ХИ. 


Ко на судбу, лоша што је, 
На поток се Тања тужи. 
Никог да јој руке своје 
Преко грозног моста пружи 
Ал из снежна пода мека 
Прилика се јави нека ! 
Страшни медвед пред њу стаде, 
Она врисну, црни јаде, — 
Медвед мумла, шапе своје 

· На њу пружа... Она с' трже 
Па без страха пође брже 

И кораке пружи своје, — 
Пређе поток, јад се скиде... 
Ал... за њоме медвед иде ! 


ХШ. 


Осврнут се није смела, 

да то брза кроке своје, — 
Косматог би слугу срела, 
Ком се отет залудно је. 
Медвед трапа, дах се чује. — 
Тања с шуми приближује; 
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Голо грање не миче се, 

А снежне га ките ресе. 
Кроза јеле, брезе дуге 

И кроз липа голо грање 
Звезда с види светлуцање. 
Нигде стазе, нигде струге ! 
Брег и поље снег је свио, 
Џа их тако поравнио. 


ХМ. 


Тања к шуми.. медвед за њом. 
До колена већ снег стиже. 

И у том се часу с Тањом 
Сплела грана... Кад се диже 
Обоце јој с уха трже. 

К кад за тим пође брже, 
Ципела јој с ногу спаде. 

И махрама с врата паде. 

Да је узме, да се пригне, 

Од медведа страх јој не да. 
Није смела, стиду с' преда, 
Да одећи скуте дигне. — 
Медвед за њом... силе неста... 
Те бежати најзад преста. 


ХУ. 


У снег паде... Медвед стиже, 
Узеде је, па је носи... 

Нит" се мрдну, нит се диже, 
Као да је самрт скоси. 
Медвед хита шумском путу. 
У склоњеном неком куту 
Колиба је... Ту је стао. 

Снег је од свуд завејао. 

Тек прозорче неко сјало. 
Чује с жагор вике, шума. — 
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Медвед пита: «Камо кума: 
Да се само згрејем мало.» 
У колибу за тим иде, 

И на прагу Тању скиде. 


ХМЛ. 


Освести се за тим Тања; 
Ал с медведом не зна шта је. 
Тек звек чује од куцања, 
Ко велика даћа да је. 
Разумет се ништа не да. 
да то сад кроз браву гледа, 
И шта види:! Око стола 
Чудовишта разних има: 
Псећа њушка с роговима, 
Тамо петлов глас се ори, 
Овде с' чума козом створи, 
Тамо кепец лика хола, 

Овде костур, а ту ето 
Полуждрал и полупсето. 


ХУП. 


Јоште горе, још чудније: 

На паука рак се прти; 

На врх танке гушче шије 

Лубања се с капом врти. 

Ветрењача ту се вије 

И крилима маше, бије. 

Смех, лајање, лупа, шклопот, 

Људска вика, коњски топот. — 

Шта л помисли Тања моја, 

Кад познаде у тој граји, 

Оног што јој сунцем осјаји, — 

Оњегина, мог хероја ! 

У врх стола он је сео, 

И на врата поглед свео. 
отаџвинА књ. хахп. св. 125. 
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ХУШ. 
Тек знак даде, — свак се дере, 
Он запева, — сви с њим рикну; 
Засмеје л се — сви се цере, 
Намршти л се — сви умукну. 
Он је газда, свако знаде. 
С тога Тањи терет паде. 
Љубопитство на њу пало, 
Те отшкрину врата мало ! 
Ветар духну с поља јаче, 
Светилинке гасећ сјајне. 
Стрепи руља с плашње тајне... 
Ал очима Јевђен маче, 
Те с од стола скупа дижу, 
И вратима јетки стижу. 


ХТХ. 


Уплашена Тања стаде; 

Тек се мучи да се скрије, — 
Ал не иде! Црни јаде ! 
Викала би — гласа није! 
Јевђен врата отворио, 

А свет паклен што ј ту био, 
Гледа Тању. Смех се ори. 
Поглед, што им огњем гори, 
Гадне њушке, нокти груби, 


" Па копите, шапе њи нв, 


И крваве језичине, 

Па рогови, брци, зуби, — 

Сва та руља, што ту стоја, 
Урла, дречи: «Моја, моја!» 


ХХ. 
«Моја !» грмну Јевђен сада. 
Беже чуда куда које; 
Те у хладном мраку тада 
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Остадоше тек њих двоје, 
Јевђен Тању води тио 

Углу, где је столац био, 
Седнув, када седе Тања, 

На плећа јој главу склања... 
Ал' од једном Олга бану, 
За њом Ленски.... Светлост сну ! 
Оњегина занос мину, 

Очи мути, сав се зграну, 
Незванима претит стаде.... 

А у несвест Тања паде. 


ХХГ 
Спор све јачи.... Јевђен трже 
Дуга ножа !.... Ленски паде !.... 


Гомила се скупи брже; 
Разлегат се вика стаде, 

Пбд се стресе од кликтања.... 
Тад се из сна прену Тања. — 
Већ у собу светлост пада. 

А кроз прозор виде тада 
Рујне зоре где луч блиста. 
На вратима Олгу виде 

Где ко рујна зора иде; 

Лака као ласта, иста, 

Пита сестру: «Кажи, мила, 
Ког си ноћас у сну снила 7» 


ХХИ. 


Ко да Тања глбдом бежи, 
Не чу Олгу, нит зна шта је.... 
У постељи с књигом лежи, 
Ћути, као нема да је. 
Али није књига ова 
Плод заноса песникова ; 
Нит мисао тако мила 
5• 
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Од Расина ил Виргила; 

Скот, ни Бајрон, ни Сенека, 
Па ни модни журнал да је 
За ким свака женска, хаје; 


· Већ је Мартин то Задека, 


Мудри Халдеј староставни, 
Тумач снова и врач. славни. 


ХХШ. 


То дубоко дело славно 

Неки торбар (ко да ] знао). 
Донео је њима давно. 

И јевтино Тањи дао. 

И «Малвину» узе Тања, 

Буди за што — без ценкања ! 
За то приде он им даде 

Обе књиге Петријаде, 
Граматику, басне старе, 
Мармонтела књигу трећу. — 
Ал јај пажњу понајвећу 
Мартин сврати.... Он јој даре 
Разне пружа, — срећа права ! 
Он је крај ње и кад спава. 


ХХМ. 


Онај сан је мучи сада, 
Тумачит га није лако. 

А она је тако рада, 

Да му значај нађе како. 
Те «Садржај> сад прегледа 
Читајући речи с реда: 
Бура, борје, гавран, вика, 
Јеж, мрак, мостић, медвед, рика, — 
И остало.... Сумње оте 

Не реши јој Мартин сада. 
Ал, она се боји јада, 
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И несреће и страхоте. 
Те неколко дана по том 
Премишљала само о том. 


| ХХУ. 


Али, гледај, како бајно 

Из румени зора рана 
Пусти с крила сунце сјајно, 
Пусти празник рођен-дана. 
Код Лариних граја, хука 
Од читавог комшилука. 
Још изјутра дошли к њима 
На санкама и колима. 

У предсобљу већ ти мука. 
У дрорани тушта лица, 

И цмакање госпођица. 
Врата тесна, жагор, хука. 
Ту поклони, представљања ; 
Дрека деце, све то тања ! 


ХХМЛ. 


Ту ] Пустјаков, грозна стаса. 
Са супругом, коју води. 
Гвоздин, газда добра гласа 
(А кмети му скоро голиј. 
Скотинини, седа сјаја, 

С децом од свих узраштаја : 
Од тридесет до два лета. 

А рад бољег, лепшег сплета 
Ту ј] Петушков, кицош луди; 
Бујанов ми брат од стрица 
(Позната вам то је тица'); 
Бивши већник Фљанов худи, 
Тај сплеткарош, стара злица, 
Митник, хуља, изелица. 


8), Из песме «Опасни сусед“. 
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ХХУП. 


Крај Панфила Харликова 
Мосје Трике амо приђе; 
Он“је дош'о из Тамбова, 

У цвикеру, косе риђе ! 

Ко свак Француз, он јепоно 
И честитку Тањи доно, 

А у оној старој Форми:: 
КеуеШег уоџв, ђеПе епдогтпе. 
Из старога алманаха, 

Он је ову песму диг о; 

Па сад кад је данак стиг о 
Отресе је од тог праха. — 
Ко «ВеПе Кпа» песма ј знана, 
А он стави: „ВеПе Табапа». 


ХХУШ. 


Из касарне од војника 
(Удавача вишелетна 

И матера узор, дика) 
Командирчић стиже четни, 
Рече новост оним ближе: 
Пуковска нам банда стиже ! 
Пуковник нам сам је дао ! 


Дакле, игра !... Кој то знао... 


Већ се «Фрајле» клизе, врте. — 
Дође јело за сву хуку. 

К столу иду испод руку. 

Крај Тање се цуре прте. 


Мушки с против, на то с' гледа. 


Крсте с, па свак за сто седа. 


ХХПХ. 
Умукоше разговори — 
Уста жваћу. Тек се чује 
Где с' тањира лупа ори 
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И звек чаша одјекује, 

Ал у скоро мир се доче; 
Те гунгула опет поче. 
Препиру се, сваки збори, 
Наста врева, смех се ори.... 
Гле, на врата Ленски млади 
С Оњегином уђе тада, 

Госпа викну: «Зар тек сада :» — 
Све им друштво места гради; 
Стодице им одмах даше, 

И тад они поседашве. 


ХХХ. 


Према њима била Тања, 
Бледа као месец што је; 

А ко срна сред бежања 

Не подиже очи своје. 
Страсни жар је' силно мори, 
Тешко јој је, лице гори. 

Не чу поздрав оба госта; 
Њено око сузно поста. 
Несвестица тад је свила, 

Те јој тешко, тешко пада..... 
Ал одржа воља тада: 

Две три речи прозборила, 
Тешком муком, али хтеде; 
И поново за сто седв. 


ХХХЛ. 


Све, трагично само што је, 
Несвестице, око влажно, — 
Јевђенију досадно је, 

Јер зна добро да је лажно! 
Од како је овде пао, 
Озбиљно се срдит стао. 

А кад бледу цуру виде, 
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С ње досадно очи скиде, 
Наљути се ко што ј знао. 

С тог ће Ленског да узмути 
И полако да га љути. — 
Уживајућ сад је стао 

— И то му је сладост права — 
Да све госте исмвјава. 


ХХХИ. 


Не би само Јевђен био 

Што ] Тањине јаде гледо; 
Ал свачиј се поглед свио 
На пироге, — њима с' пред о. 
(Кали боже, пресољене !). 

А тад боце засмољене, 

Кад печење јести сташе, 

Са цимљанским, отвараше. 
Ту су дуге, уске чаше, 

Ко талија што је твоја, 
Зизи душо. срећо моја; 
Песме ми тв опеваше, 

Мој узоре драг и мио, 

С ког сам често пијан био!.. 


ХХХШ. 


Запушач из боце лети, 
Вино с' пени, буја, диже... 
И ко да се тада сети 
Француз Трикб ступи ближе 
Престадоше сваки збори. 
Ал Татјану плашња мори... 
Он запева с пуно ма' на. 
Запљескаше са свих страна, 
Изражујућ хвале своје, 

И ако јој тешко пада 

Крај њег Тања седе тада. 
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Славни пвсник, скроман што је. 
У здравље јој пије таде 
И своју јој песму даде. 


ХХХ.М. 


Честитати сваки пође, 

А Тања им благодари. 

На Јевђена кад ред дође, 
Јад Татјанин онај стари, 
Па збуњеност, изглед худи. 
Сажаљење њему буди. 
Немо јој се поклонио; 

А поглед му ока био 
Чудно нежан... Да ли сада, 
Што је збиљски ганут био, 
Ил се само нашалио, 

Ил душа му тако | рада, — 
Тек поглед му драг и лепи 
Тањи опет срце крепи... 


ХХХУ. 


Тутњи само од столица, 

_У дворану све то јури; 

Ко рој пчела из кошница 
Кад на цветно поље жури. 
Већ сит сусед сад се спрема 
Крај суседа да задрема. 
Крај пећи се госпе греју. 
Шјапћући се цуре смеју. 

За зелене столе с' хити, 

Већ се зове, ко год мари. 
За лак боетон. ломбр стари, 
За вист вазда знаменити. — 
Породица сличног лица, 
Плод досаде, залудница. 
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ХХХМЛ. 


Робера је осам било. 

Те се осам пута тако 
Своје место променило... 
Чај донеше... волим јако 
Кад стомаци наши знају 
Час вечери, ручку, чају. 
Ми сељаци добро знамо: 
У желудцу сат имамо ! 
Сад признајем, друге није: 
Често пева песма моја 
Пир, весеља буди која 
Где се једе, где се пије, 
Баш, Омире, као и ти 
Ког векова тривест штити! 


ХХХУП, ХХХУШ, ХХХХ. 


Већ чај служе... Цуре миле 
Шоље с чајем лено држе. 
Ал их из тог, с пуно силе, 
Флаута и фагот трже. 
Обрадован свирком таде, 
Чај са румом по што даде, 
Тај окружни Парис прави, — 
Петушков се Олги јави. 
Тањи Ленски; Харликову, 
Ту невесту с доста лета. 
Узе за се наш поета; 

А Бујанов Пустјакову.... 
Сви у салу журе сада, 

Те бал сјајни поче тада. — 


Х.. 


У почетку мог романа 
(На прву се главу сврати), 
Шћах угледом на Албана 
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Петроградски бал вам дати. 
Ал' расејан маштом тада 
Успомена мени паде 

На ножице знаних дама. 

А по вашим стазицама 

О ножице, лако с' лута! 

С престанком ми доба млада 
Разум треба да завлада. 
Треба с' вратит с грешна пута, 
Те да пета глава блиста, 

Од заблуда да је чиста. 


ХИ. 


Једнолики и безумни, 

Као вихор кад се свије, 
Валс почеше, вихор шумни, 
Те за паром пар св вије... 
Час освете ево стиже. . 
Оњегин се смешећ диже. 
Приђе Олги... Брзо, лако 
Он се врти с њоме тако, 
И уморан с њоме седе 
Ово, оно причат пође; 

"А кад кратко време прође, 
Наставише... Сви их глоде ! 
И Ленски се тада снеби; 
Не верује самом себи ! 


ХИ. 


Тад мазурка на ред стиже... 
Пре је било, спомиње се, 
Да са пода прах се диже, 
Све се клати, мичо, тресе. 
Сада није мода таква: 
Мушки, као дама каква, 

По поду се вуче, миче... 
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Тек још село не одвиче; 
Ту мазурка јоште оија, 
Ту су њене прве чари: 
Исте пете, брци стари. 

Ту се држи, ту јој прија. 
Лудој моди још се не да, 
Тек Рус нови на њу глода. 


ХИШ. ХШМ. 


Тад Бујанов, брат ми пада, 
Ка јунаку нашем дође 

С Олгом, Тањом... Одмах тада 
Јевђен с Олгом шетат пође. 
Он се крај ње клизо, вио, 
Шапћући јој нежно ти. 
Неку песму... Па јој тада 
Руку стеже... Олги сада 

У румени лице плану. — 
Све то виде Ленски таде 

И тешко му, тешко паде. 
Љубоморан сав се зграну... 
Кад крај дође игре ове 

За котиљон Олгу зове. 


ХГУ. 


Нити смеаде, нити може: 
Оњегину реч је дала. 

Ах, шта чује; Боже, боже ! 
Је ли збиља или шала — 
Из пелена тек изађе, 

Па кокета њега нађе! 

Већ научи брза бити, 

Већ промени, ето, хити! 
Клону Ленпски од удара; 
Кунућ женске тугу блажи. 
Тад изађе, коња тражи. 

Та пиштоља тек два пара 
И два зрна — доста биће — 
Тешку судбу разрешиће ! 


Р. ј рдавић. 


——рјка -=——— 





Политичке СТРАНКЕ У ШВАЈЦАРСКОЈ"). 


~ "АС 


У Швајцарској нема владине странке. — Никаква 
разлика између приврженика владе и опозиције. Три по- 
литичке странке у савезној скупштини: 1, десница или 
римо-католици; 2, центар или умерени либерали; 3, ле- 
вица или радикали — демократе. — Програм демократа 


— Центар тежишта у савезној скупштини. — Полити- 
чке асоцијације. — «Сапџсив» или парламентарна система, 
не постоји. — Опадање аристокрације. — 


ж 


Трудили смо се, да у овом одељку изнесемо чита- 
оцима слику о положају политичких странака у Швај- 
царској у толико тачније, у колико је то било могуће 
по упутима, које смо добили из најпоузданијих домаћих 
извора. Не кријемо, да је то какво тешко питање; но 
ипак мислимо, да би било веома корисно проговорити о 
томе овде у неким појединостима. — 

Швајцарска није подељена на две велике различне 
политичке странке, као што би се то могло мислити, и ако 
се и овде као и на сваком другом месту налазе два главна 
правца: либерални и конзервативни. Одважних приста- 
лица централне моћи, о којима је говорено у првом одељку 
који су себи постављали за сврху савршено уједињене 
земље, нема више, а насилно укидање кантона, које су 


•) Овај чланак вадимо из дела: Га СопгедегаНоп Вшвве раг 5 Е. 
ОБ. Адапв А С. р. Саппгаћаш. ЕдШоп (гапдајве раг Непгу О. Копцтуег; 
ртгефасе аде Гошв Епсћоцпећ. Н. Оеогде, еаЊецг. бепбув. (стаје 7 7.) 

На крају ћемо проговорити неколико речи о самом делу, које је 
по нарочитом допуштењу посвећено председнику и члановима савезног 
већа Швајцарске републике. Прев. 
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многи од њих сматрали за могућно, и које се желело 
бар после догађаја из Француске револуције, не улази 
више у погледе ни једне практичне политичке странке 
у Швајцарској., Данашњб централисте су људи, који по- 
штујући кантонску осетљивост, покушаваху мало по мало 
да ојачају централну моћ т. ј. Конфедерацију. Поста- 
јање двадесет и два кантона са становништвом, које је 
састављено из четири разне народности, које говори че- 
тири разна језика, несавладљива је препрека опстанку 
извесних странака, о којима Енглеска даје тако јасан 
пример. Партиска влада била би немогућна у Швајцар- 
ској, о чему се сваки може уверити изучавањем самог 
склопа савезне скупштине, где нема онв обичне поделе 
на људе владине и чланове опозиције, и где ће сваки 
заузети место, које му се допада, не обзирући се на 
мишљење, коме припада. —' 

У опште, швајцарски грађанин мислиће прво на своју 
општину, за тим на свој кантон, а врло често при гла- 
сању на њега више утичу интереси његове општине или 
кантона, него ли Конфедерације. Међутим, ако је то ват- 
рен и убеђен католик, он ће пасти пре свега у наручја 
своје религије. Стара организација римске цркве учини- 
ла је да је римо-католичка странка у швајцарској једина, 
која је сачувала праву кохезију). Сваки ултрамонтиски 
католик т. ј. који верује у нопогрешност папску, не гле- 
дајући на то каквог је порекла он, његов кантон, ње- 
гова раса, његов језик, биће увек готов да прави опо- 
зицију протестантима и слободоумним католицима при 
сваком савезном питању, само ако св оно противи њего- 
вим верским осећајима или ако се ма како, односи на 
нешто, што би било противно његовим убеђењима. Ну, по 
некад видимо да је ова партија готова да се бори под- 


1), Радници почињу да св организују између себе, ну њихова се 
странка још не може назвати упардаментарном“, пошто до сада нису 
имади свога правог представника у савезној скупштини. 
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једнако у друштву са т. зв. „конзервативним протестан- 
тима» противу свих мера, које би долазиле од радикала!.— 

Савезна скупштина дели се на три политичке странке: 
десницу, центар и левицу. 

1. Десница. Ту се сусрећемо са неколико римо- 
католика у свакој од двеју подела скупштинских“; ну, 
клерикалци (ултрамонтиски) образују за себе једну по- 
литичку странку, названа: десница. Данас има 35 чла- 
нова у савезном вбћу а 18 у већу држава. 

Међу њима се разликују два правца, једни, који су 
изабрани у земљорадничким окрузима луцернског кан- 
тона, а други су Фрајбуршки посланици. Први представ- 
љају доста добре погледе швајцарских католика лајика, 
а други се противе да потчине права своје цркве др- 
жавним, а показали су више пута, .да су најјачи међу 
земљорадничким сталежом, код којега је утицај парохис- 
ких свештеника много активнији. У скупштинама дос- 
ница гласа, у пркос честих зађевица, које је раздиру и 
многобројних полемика међу њеним органима, у опште 
као један човек, нарочито кад св тиче верских питања. — 

2. Центар. Сведен је данас — и ако то негда беше 
моћна либерална странка —- на малу шаку људи, на 14 
посланика у народном већу и на 5 у већу држава. 

Међу тим, благодарећи изврсним односима, које по- 
држава са савезним већем — у коме има више чланова, 
изабраних из њене средине — а нарочито благодарећи 
ослонцу извесног броја најстаријих органа штампе, њени 
посланици имају стварног утицаја у очима публике и 
и имају велики број присталица у земљи. У ствари, ова 


1) То је Факат; најбољи нам пример пружа женевски кантон. Да- 
нашња управа овог кантона састављена је из т. 2. «демократа», који 
нису ништа друго, до Фузија из римо-катодика и конзервагивних про“ 
тестаната. 


2) Савезна скупштина састоји се из две секције: народног већа и 
већа држава. Прво бира сав швајцарски народ, на сваких 20.000 ста- 
новника једног посланика; а друго представља кантоне и тако скупа 
чине двоструки суверенитет швајцарског народа. 

О овом писац говори у нарочитим одељцима. Прев. 
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се странка — стозво тодо — може сматрати као пре- 
ставник старих традиција либералне већине швајцарског 
народа. Она у неколико дугује за свој положај, који за- 
узима данас, свом помирљивом држању у свима савезним 
питањима, којима — бар као што изгледа — не придаје 
велику важност, и којима се само користи у практичној 
парламентарној сврси. Центар тражи своју главну моћу 
решавању питања из политичке економије. Његови су 
чланови више мање убеђене присталице Манчестерске 
школе, симпатишући до извесне границе идејама Финан- 
сијера и капиталиста. Могу се поредити са умереном ли- 
бералном странком у Енглеској. — 

3. Левица или радикално-демократска странка, са- 
држава све нијансе слободоумних радикалних и демо- 
кратских доктрина. 

Ту св рачунају посланици, · који су због својих на- 
преднијих идеја напустили странку центра ; ту је и крајња 
секција названа «младим демократима». Ова група обра- 
зује најкомпактнију странку у скупштини и броји 96 
чланова у народном а 21 у већу држава, имајући тако 
у рукама апсолутну већину. Ту се налазе и централисте 
и Федералисте ; први изабрани у главном у немачким, а 
други у Француским кантонима. Као целина, левица по- 
држава увек законе, у којима се огледа политички и со- 
цијални прогрес; ну, права радикална странка, која 
заузима највећи део у овој групи, показала је мало 
заузимљивости у ово последње доба. 

Изгледа, а то је мишљење многих, да се она сада 
одмара на лаворикама, које је однела у тешкој и ват- 
реној борби против цркве, аристокрације и привилегија 
свих класа. — 

Радикали из немачких кантона у Швајцарској нај- 
јачи су стубови савезног устава, чија је ревизија од 1874. 
год. дала Конфедерацији права, која није имала пређе. 
Они ступају смело путем централизације узвиком: «једно 
право и једна војска» !. Последњих година све је већа 
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централизација у рукама савезне снаге, као и делимично 
сјединење грађанског права, а то је све, у великом делу, 
њихова заслуга, ма да треба признати, да су били сложно 
потпомагани од центра. 

Радикали из Француских кантона у Швајцарској су 
боље рећи Федералисте, пошто се плаше, да се једнога 
дана не виде германизирани и да тако изгубе своју на- 
ционалну независност, те показују више власничких на- 
мера. Они мисле, да еманципација нижих класа мора доћи 
«Озго», т.ј. по њиховом мишљењу, од стране једне владе 
која је моћна, а усти мах и напредна. 

Међу тим, радикали оба језика слажу се у опште 
доста добро-у свом политичком стедо. И једни и други 
сматрају римокатоличку цркву и правоверно свештенство 
обеју протестанских општина' као највеће непријатеље 
прогреса. Међу тим треба изузети у том погледу кантон 
водски (де Уаџа), чија је већина посланика у скупштини 
најсталнији стуб њихове народне цркве и тако се на- 
лазе увек сагласни са земљорадничким сталежом кан- 
тона. Радикали овог кова су присталице представничке 
и парламентарне системе, који сматрају интелигенцију 
као штит против бројне надмоћности масв, недовољно 
образоване и према томе сувише лако заведљиве. Они 
би хтели да, само они мере напредак у земљи и гледају 
са скептицизмом и неповерењем сваки покушај, у ком би 
се народу дао што већи удео у законодавству и у 
управи. — | 

Крајње крило радикално-демократске странке састоји 
се из демократа, група мала, но која има великог уплива, 
која претендује да ради не само за народ, већ и са на- 
родом, а која је потпуно симпатична његовим потребама 
и тежњама. Своје порекло води од народног покрета, 
који се извршио у корист ревизије савезног устава, а 
њена популарност порасла је захваљујући демократском 


1 Цркве, које су реформисали Цвингли и Калвин. 


ОТАЏВЕНА ЕЊЕ. ХХХ1. ов. 195. | 3. 
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покрету у циришком кантону од 1867—69. год. Демо- 
крате престављају јачу жељу масе, да задобију социјално 
а не политичко законодавство. Ова мала група полити- 
чара или специјалније позната секција под именом «мла- 
дих демократа“ — мишљења је, да је социјална, реформа 
најважније питање, које има да пречисти конфедерација, 
а налазе извесног ослонца и међу члановима деснице. 

Шефови Фрајбуршких посланика у савезној скупштини, 
а нарочито један посланик из гризонског кантона, ватрен 
бранилац римо-католичке цркве, пружају сваку помоћ ме- 
рама, које иду на то, да од политичког створе соци- 
јално законодавство и да побољшају положај радничких 
класа; а са свим је природно, да покушавају придо- 
бити за своје погледе римо-католике, који припадају тој 
класи. — 

Демократе су присталице савезних монопола, и то 
само под условом активне кооперације свих кантона, 
како би тако прибавили Конфедерацији потребна сре- 
ства, којима би могла извршити све социјално реформе. 
Они су творци савезног закона о монополу алкохола, 
који је — примљен од народа 1885. год. — почео дв)]- 
ствовати две године доцније. Пре кратког времена један 
од шефова странке «младих демократа» израдио је при- 
станком својих другова, овакав програм о савезним ме- 
рама, које би требало предузети у најкраћем року: 

1. Проширење законодавно у погледу- рада. 

Ф. Опште обавезно осигурање против болести, не- 
срећних случајева, смрти, против града (и ово искључиво 
у интересу земљорадничких класа). 

3. Пренос швајцарских железница у руке Конфеде- 
рације, које су данас већином у рукама компанија. 

4. Стварање савезних монопола за издавање новча- 
них банкнота, продају дувана, палидрваца и карата за 
играње. 

5. Развитак елементарног образовања и бесплатно раз- 
давање школских књига и нужних прибора свој деци итд. 
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Што св тиче тодив орегапф странака у земљи иу 
скупштини, центар, радикали из левице и умерени еле- 
менти деснице имају свој центар тежишта у самој скуп- 
штини. Верујући у дејство и виталност парламетарне си- 
стеме, они сматрају скушштину као њихово право поље 
рада. Шефови и говорници ових група уживају поверење 
савезнога већа и, захваљујући њеним присталицама, 06- 
разују, неком врстом прећутног споразума, оно, што би 
се могло назвати владајућа странка. Демократе, ултра- 
монтански чланови деснице и непомирљиви радикали (који 
не показују умереност савезном већу у верским пита- 
њима) одвојени су. Демократе, који су готово изгубили 
веру у стару парламентарну систему, траже тако рећи 
свој ослонац у самој земљи, присуствујући јавним ску- 
повима и бацајући у својим журналима ватрене прокла- 
мације народу. Важно је приметити — а то баш доказује, 
колико је парламентарна система која јеу Швајцарској 
уведена још мало охваћена или боље рећи оцењена у 
народу — да се, у опште гласачи задовољавају од стране 
њихових представника њиховим невопредељеним испове- 
стима, не тражећи од њих чисто и јасно мишљење о ве- 
ликим политичким питањима, која су на дневном реду. 


Убеђене, да народ има власт, да реши на последњем 
месту о свима примљеним законима у савезној скупштини 
— то је један од главних узрока ове врсте апатије. Што 
се тиче личних захтева и обећања од стране кандидата 
у часу избора, о томе се једва што могло чути у ово по- 
следње време. У осталом, изгледа да народ води веома, 
мало рачуна о парламентарним дебатама, које се водеу 
Берну, и да савезно воће није сматрало за потребно 
да објављује дебате пп ехфепво ') Недостатак ових изве- 
штаја осећао се у последње време и биоје предметом 
многобројних објашњавања у листовима свих боја. — 


1) Један предлог у овом смислу находи се сада на дневном реду у 
скупштини, 


о» 
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У Швајцарској нема онв специјалне врсте полити- 
чара, које има у Сједињеним државама. Саџсив') у еп- 
глеском и америчком смислу овде је непознат. С друге 
стране. овде постоје извесне политичкв асоцијације, које 
подржавају једну или другу странку, тако н. пр. демо- 
кратско друштво «От!» (или ако гледамо на шефова, 
боље је рећи социјал-демократе) и конзервативно удру- 
жење. Прво се састоји изкључиво из радника и тако 
преставља масу, а друго је регрутовано из протестант- 
ских класа. Ма да ни једно ни друго од ових удружења, 
— апсолутно противно једно другом — нема праве ор- 
ганизације, ) ипак чине обе при извесним изборима, кад 
се тиче гегегипашт-а за савезне законе, велики утецај. 
У таком тренутку јавља се једна нова странка, која је 
још напреднија, са погледима више социјалистичким, и којој 
је може бити намењено да игра веома важну политичку 
улогу у Швајцарској '). 

Новинарство, које је тако често у Француској дО- 
водило до власти поједине чувене писце, није до тога 
доспело у Швајцарској, и ако више новинара почињу 
себи стварати глас у исто време и у скупштини иу 
земљи. — 

У неколиким стародревним кантонима, извесне поро- 
дице, које вековима стајаху па челу јавних послова, ус- 
пеле су, да подрже до данашњих дана свој утецај, и ако 
би се — како овде, тако и у великим кантонима — могло 
сматрати да је изгубљен утецај племићског елемента, што 
се не да порећи. 


1. Параз, који би одговарао овоме у Француском језику и нема. 
То је амерички израз дат приватним скуповима шефова какве политичке 
странке, да би дошли до споразума о плану, који би требало извршити, 
било за време једних избора, било за времо једне скупштинске сесије, 
а у намери да одрже равнотежу јавном мишљењу. 


3) «Оги1» је у овом часу са свим организовано, имајући неколико 
пододбора у неколиким кантонима, | Прев. 


5) О овоме писац говори више у појединостима у последњем одељку. 
Прев, 
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Један швајцарски државник причаше нам једног 
дана, да је имао за друга у народном већу једног Кедпе 
уоп Зећмују и једног М/ту уоп Џпфегжаја, који припа- 
дају чувеним породицама из њихових кантона. Ја мис- 
лим , говораше нам он, да треба тражити начина за 
подржавање ових старих породица, на челу послова у 
демократским кантонима с разлога, што су дужности, 
које они врше, врло слабо плаћене. Народ презире оне, 
које плаћа, а почаствује и уважава, који га служе тако 
рећи бесплатно. У примитивним кантонима први чинов- 
ник, магистратор, бира се само нагодину дана, но може 
бити и понова изабран, а прима јадну плату (габегеп 
делмвотге). Да би се примио ових дужности, мора бити до 
извесног степена богат, јер то је заиста пожртвовање, 
поклањајући јавним пословима своје време и своје ис- 
куство. Народ то осећа добро и награђује и њега и ње- 
гову породицу признањем, које му осведочава. — 

У своме делу о «Развитку енглеског устава» г. Егее- 
тап задржавао се нарочито при овом традиционалном 
претпостављању народном да именује за дужности, које 
се обављају изборима, чланове њихове старе аристокра- 
ције, којој рођење не даје више никаквих законитих при- 
вилегија. | 

Избор чланова из старих патриција за дужности 
првог магистратора , који је био понављан из године у 
годину од т. зв. Гапдзретејпде, може само имати за. 
резултат, да произведе међу старим породицама кантона 
број људи са свим способних за вршење највећих дуж- 
ности у земљи. «Сваки члан једне од ових породица, 
примећује г. Егеетап, знађашев да би га, ако бибио до- 
стојап да врши једну часну дужност у својој земљи, са 
претпостављањем изабрали у свакој другој; но, он зна- 
ђаше врло добро, да га „ако се не покаже достојан части, 
која му се указује, не би изабрали или га на крају ње- 
гове године вршења дужности не бин више понова иза- 
брали. Један подобан човек имађаше много више мотива, 
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да се покаже достојан положаја, који се надаше зау- 
зети, него неки, који, да би га добио, мора прибегавати 
разним неограниченим ризицима или неко, коме само 
привилегија по рођењу осигураваше то место и ту по- 
част». — 

У аристократским кантонима на против, тако као 
у Берну, Фрајбургу, Солеру, патриције су изгубиле сваки 
уплив, падајући под теретом погрешака својих старих. 
Бернска аристрокрација повукла се својевољно или била 
је удаљена од вршења јавних послова од 1830. '). У Ок- 
тобру 1884. год. пропао је на изборима за народно веће 
последњи представник, у срцу савезне скупштине из старе 
владајуће класе старог бернског кантона. Ова аристо- 
кратска класа замењена је грађанима, који се не могу 
поносити својим рођењем; одатле је изишао нов ред, 
ако се тако можемо изразити, који броји међу својим 
представницима грађане малих вароши, такве као Вјеппе 
и Обеп, а чак и богатих села. Толико се може казати, 
ако не и више, и за Цирих а и за Луцерн. — 

У новим кантонима, који датирају од «акта побож- 
ности» (1803) иди од 1814. год. у ствари нема аристократ- 
ских породица, које су на власти. На тај начин је и старо 
савојска аристокрација из водског кантона била уда- 
љена од сваког удела у јавним пословима, још у вре- 
мену, када ова земља привремено паде под власт буј- 
нога бернског кантона. 

Женева, 1892. год. 


ПРЕВЕО 
ЈИКОлА | ЛЕТРОВИЋ 


ПРАВНИК. 


ж 
ж ж 


П ако овај чланак пуеводимо са Француског издања, 
које ни у колико не уступа оригиналу, ипак нек нам је 


1) То није никако за то, што су они прнпадали патрицијама, те 
су патриције из Берна биле удаљене од јавних послова, већ што они 
беху конзервативци. Један радикалац носећи какво историско име био би 
овде популарнији него један нов богаташ. 
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допуштено, да са неколико речи прикажемо нашој пуб- 
лици књигу, која је нашла веома лепог одзива у ен- 
глеској, Француској и швајцарској штампи. 

Свима онима, који се старају о судбини Србије, не 
ће бити на одмет дело, које говори о оном демократском 
огњишту , Које је од свога постанка било центром сло- 
бодоумља, центром науке, напретка. Само дело израђено 
је по најсигурнијим званичним изворима, до којих је имао 
среће доћи само писац, као енглески посланик при швај- 
царској републици. — . 

И ако писац ову књигу није писао са Философ- 
ског гледишта, као што то рече њен Француски прево- 
дилац, који није тражио, да пронађе тајну дуговечности 
ове мале земље, притешњене колосима, да каже за што 
је сачувала своје установе и слободу кроз толике ве- 
кове, да покаже како са најразличнијим елементима, је- 
зицима , религијама , обичајима , супротним интересима, 
кроз историју пуну мрака као и светлости, где се не- 
срећом још налазе унутрашње борбе, приспела до свог 
националног духа. — ипак је писац успео да у поједи- 
ностима опише садашње швајцарске установе у којима 
ће сваки странац наћи најсигурнијег вођу, који ће га 
упознати са многобројним и разноликим нашим устано- 
вама, који ће им јасно објаснити систем наше управе и 
механизам наших демокрација. — 


Дело се састоји из двадесет одељака, у којима, се 
расправљају по реду: Историја Швајцарске, њен устав, 
савезна скупштина, савезно веће, савезни суд, референ- 
дум и инцијатива, политичке странке, општине, кантони, 
кантопски судови, вера, настава, земљорадња, трговина, 
социјалисте и анархисте, смртна казна, међународне 
уније и поређење швајцарских политичких установа са 
установама Сједињених америчких држава. — 


Мало је тако специјалних дела, у којима би у исто 
време и државник и правник, наставник и војник, као 
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и сваки други грађанин, нашао поред поучне лектире и 
верну слику данашњег склопа швајцарске републике. 
Писац је у своме делу успео, да излагање самих 
Факата изнесе са толико тачности, као мало који; а сво- 
јим лаким и разумљивим стилом чини, да га заиста, мо- 
жемо најтоплије препоручити свакоме српском читаоцу, 
који познаје једног од двају језика, на којима је дело 


изашло. | је |. Л. 


НЕВИНАШЦУ 


— ПЈЕСМА МИРЦА СХАФИЈЕ — 


~ [ДА Рума 


Јоште те љуља материна рука, 
Њезниног ока блажени погледи 
Штите те вјерно од брига н мука — 
Ти не знаш шта је живети у бједи. 
Ал дође врјеме кад ћеш разумитл. 
И позна'т борбу, нскушења нођи, _ 
На раскршћу ћеш свог живота бити 
Сам бпрат стазу којом ваља поћи, 


Истина с' не да као вино лити 

Из једног суда да у другом буде, 
Она ће само добивена бити 

С позвањем бола, кроз големе труде: 
На узораним њивања, тек море 

Да младо сјеме слободно се буди, 
Кад муке чело створе нам у боре 
Истине Блице пред нама се буди. 


Ал све што нам на земљи успјева, 
На њивам', бао п душа нан врелу, 
"Гребује росу благослова, згр јева, 
Да дично будс на божијем дјелу: 
Па бог нек даде, нека ти удјели, — 
Злаћано чедо посред рајских снова -- — 
Што моја жеља у пјесми ти вели: — 
Да будеш чедо светог благослова. 
у Мостару 19. јула 1892. 
ЈЕКСА ристов- ПАНТИЋ. 


ништа у рље=—_—— 
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АЛМА 


(СВРШЕТАК) 


Све око нас обавио јесењи мрак. Планина се ута- 
јала ка' гроб, љушне се тек по неки листић ил' гранчица, 
поћушнута лаким поветарцем, па опет стане и занеми. 
Не чује се ни жубор поточка, што .се под планином ви- 
југа, не чује се ни стока око кућа, које су нас са свију 
страна опколиле, па у том мраку изгледају ко црни 
пластови. Свуд тихо, само код нас кипи живот н рад.... 
Испречали се дугачки пурењаци, све један преко другог, 
те саставили велику рпу кукуруза. Један се истурио 
задњим, дебљим крајем, са преломљеним тепељком. па 
се наџеџио, ка ђетићу мајчину крилу; други се измиго- 
љио предњим тањим крајем, подупро се на сува ребра 
другог, па накривио риђу кићанку, ка свирач у колу, 
те изгледа, ка. да посматра око себе веселе раднике... 
А радници се понамештали око рпе, поседали поребарце, 
све један пред другог, па левом руком маше се сува ко- 
рена, шчепају га за риђу кићанку, расцепе му густу одећу 
на пола и заљуште до дна, снажна рука навије му сув 
тепељак и — кр!... остаје го, углађен кицош, кога хи- 
тра десница баца на гомилу... Слабо светлуца бледи 
пламичак лојанице, једва му зраци продиру кроз густи 
мрак, те показују тамне предмете, поређане около. Не 
види се лице ни једног радника, но чује се много... 

Пуцају тепељке, шушти сува комишина, прелећу 
преко главе једри, учврсли кукурузи и падају на гомилу 
као град; цепа се и пуца комишина на зрелу корену, 
шушкољи корење отиснуто са рпе, севају једре раде- 
ничке руке, вије се српска, девојачка песма, пролама се 
врисак момчадије и смех веселих комишилаца, а рад 
кипи све брже и брже све лепше и лепше... 
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Ја се укипио на столици, па баш ни мрднути. Само 
ми очи блуде по том чудном кругу, по тим тамним сен- 
кама, што ка' призраци, мрдају тамо и амо, а груди, пре- 
пуне неког чудног задовољства, само се надимају све 
више и више.... 

— О Аго, викну Анђа. 

— Ој, одзива св ча Марко. 

Ја велим да припевамо, а ови моји ђаволи нећеју. 

— Е јес, неће мачка рибе. Деде ти само почни, па 
да видиш оће ли | 

— Та онв баш и нису со раскида, но, знаш, не мо- 
жемо да се погодимо. Ова неће овога, она онога, па мука... 

Још Анђа у речи, а Јово Перов допузи побауљке 
до мене, па ме ћушка. Ја се сагох и једва га познадох. 

— Јес' ти Јово, питам га шапатом. 

— Ја. 

— Шта је: . 

— Славе ти реци јој нек припева Милицу 34 ме. 

— Јел Ђокину: 

— ЈА, прошапта он и одмаче се. 

— Е, па кад неће с тобом да се погоде, са мном, 
ва.љад, оће, викнух ја гласно. Ето, припевајте Јова и 
Милицу. 

— Куку мене, не мој очију ти, стаде молити Милица, 
ал Анђа започе, а дружина је подухвати и разлеже се 
песма припевалица: 

Јоване бећаре, ђе си синоћ био2 

— Милице девојко, доље у дућану: 
Јоване бећаре, шта сп куповао 2 

— Милице девојко, свилене мараме. 
Јоване бећаре, што ће ти марамег 

— Милице девојко, да дарујем драгу. 
Јоване бећаре, а ђе ти је драга 2 

— Милице девојко, у сред села мога. 
Јоване бећаре, која ти је драга 2 

— Лепото девојко, Милица Бовина... 
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Е, да није пустог мрака, волео би онда видети Милицу, 
како је изгледала, док се песма хорила. Мислим, што 
год је било у њој крви, све је отишло у образв.... Славна 
помрчино, у теби се мање и црвеци, ал за то, како 
клето срне куца!.... Дрхће рука, па грчевито стеже сув, 
неокомишан корен, цепка суве шашљике, па у том за- 
носу баца га на гомилу и маша се другог, а сутра дан 
на чистој, окомишаној гомили, ваљају се по сто не- 
окомишаних, изломљених кукуруза... Славне наше при- 
певалице!... 

— Је л ти драго Јово дирка га Анђа. 

Јово ћути, па само ломи кукурузе. 

— Очију ми, он се љути на ме!... 

— Шта ће се љутити, које се још до сад љутио 
на припевање, одговара Благоје Чворић. 

— Ка да ти то, Блажо, навраћаш воду на своју 
воденицу. 

— Јок ја. 

— Ама немој ти продавати бакчованџији краставце, 
но реци де само, коју ћеш: 

— Мене, вала, сведно. 

—- Знам, знам како ти је свзадно. А неби се љутио 
на Станицу-• 

— Па, ако она вели.... 

— Немој Анђо, моја лепа Анђо, молим те, отпоче је 
сад ова молити, ал је заглуши песма: 


Љубиди се два голуба, 
бели, бели....» 


— Ама ајте да припевамо Анђу, кад она нас 'волико 
дира, вели Милица. 

— Давно сам ја, Миљо, припевана и опевана. 

— Е, ал ми нећемо за Гаја. 

— Препевајте је за Зука, вели њен Гајо. 

— Нека, нека, прво ћемо тебе за Сапдулину Ђуку, 
одговори му Анђа и припева га за њу, па му се после 
стадоше смејати, но и он не ћути: 


140 ЈЕСЕЊЕ СЛИКЕ 


— Па што, лепша је од тебв. 

— Кад је лепша, ти иди њој. 

— Би ја, и вари и помагај, но се бојим. Сандуле 
циганина. Ал истина ми ћемо се мењати. 

Е ту се Анђа баш истински наљути, ал девојке је 
брзо припеваше за Јована ча Марковог, те је тако одо- 
бровољиилв. 

Стадоше припевати све редом. Изредише све, па и 
самог ча Марка и стрипа Сару. | 

— Е није 'асне, не мош им ништа, вајка св ча 
Марко, а знам да се онда сетио многог момачког ђавол- 
ства. А кога сте ви, море, заборавили, потсећа их ч'а, 
Марко гласно. 

-- Па нисмо, Аго, заборавиле, али сад.... незнамо,... 
па како ћемо, муца Анђа. Ми саме нећемо док нам он 
не каже. 

— Па ајде, ајд и мене, велим ја, јер видим да о 
мени говоре. 

— 'Оћемо ми, ал ти нам кажи имв. 

— Е, Бога ми. то не знам. 

— Е јес, ко санћим, ти немаш девојке. Казала је 
нама поша.... 

— Шта ви је казала ' 

— Имаш двије. · 

— Ене де сад! Па ајд. признајем, имам. 

— Шта ћеш признавати, кад смо је ми виђеле. 

— Ђе, болан! 

— Знаш ђе, на киселој води. 

— Зар обадвије : 

— Јок, ону једну, а друга ти је доље. 

— Ама здравља ти, па како изгледа ова 7 

— Па 'нако, гледна... ка и свака варошка; танка 
у струку ка ја у врату..... само оно, брате, што мећу 
неког ђавола остраг... шта им је оно истина : 

— Седло. 

— Од све шале, оно ми се не допада, вели ч а Марко. 
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— Море ћути, граде се без нужде накараде. Саздао 
их Бог лијепе, ка што већ море бити, а онв се саме 
руже, вели Танасије Прекић. 

— Ама јес чуо Марко и ви људи! Човек сам, што 
но кажу, у годинама и, да простиш, изродио сам доста 
ђеце, па нећете ми замјерити што ви кажем. Гревим се, 
брате мој, на киселој води, код старе стублине; искупи 
се, брате мој, к'о што знате, сијасет свакојака живин- 
чета: ту ти је, брате мој, силество прави' варошана, ту 
ти је и по неки наш ћивтица, па, богме, и прави трго- 
вац из А., па свечаником , брате мој, има доста им нас 
сељака. Елем , седим ја, брате мој, са мојом лушом и 
гледам у шарени свијет.... Људи, већ, ко људи — ја њих 
и не гледам, шта ћеш, брате мој, човек је, па море му 
се како гођ 'оће, ал жене простићете. то ви је.... н умем 
ви рећи. Е лијепа ја, брате мој, по нека, да је човек 
три дана гладан гледа, па опе' да је се не нагледа..... 
бијела, брате мој, па гледна, па обична, ка молована, 
ал 'оћеш, погледај је по боље, па да ти се стужи, ако 
си баш и самог печења, јео.... о, ућустечила се. брате 
мој, па само гледам кад ће да папе, а оне јадне ноге, 
утегнуте у штивлете са шиљцима, нема, но само кла- 
мићу тамо и 4мо.... о, притегла се, брате мој, у неке 
лубове, па једва дија, па, да ти кажем, и нв крије своју 
бруку : ама лијепо се виде лубови око ртењаче и сла- 
бина... јес' ванђбља ми!... ама ка' пребијвна овца, ет'!.. 

— Ама славе ти,ча Ствво, зар се баш виде лубови; 

— Ја но, Бог с тобом !.... па још то ништа, но ли- 
јепо дошла, брате мој. па избушила аљетку отраг, па 
одозгор, од врата до крста, све испреплетала дретвом, 
тамо и амо, па није ни закрила, но стоји нако, да сав 
свијет гледа — часни је убио !... 

— Зар се баш лијепо види дретва 

— Дретва је, патљика ли је — не знам, но види се, 
брате мој, ка' ови мој гајтан на јелеку, ет !.... Па ајде 
пи то ништа, но та брука, што рече Анђа, брате мој, то 
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ти је грдило над грдилима... Ама што гради друкчије, 
но што га је Создатељ начинио, по Богу си брате: !.... 

—- Истина Цвејо, ти већ знаш, за што се 'нако граде: 

— Па, да буду летшше. 

— Ха, ха, ха, брате мој, јадно ти га љетше. Па 
што ће им она брука, не смем ни да поменем пред ђецом 7.. 

Ја му објасних како знадох. 

— Аа! 

— Ха, ха, ха.. стадоше кикотати сви. 

Вала, брате мој, да онв дођу да им ја комендирам 
вође два, три мјесеца, да им дам у шаке виле и мотику, 
па, брате мој, ако би им то послије требало, нек ме по- 
сијеку ђе сам најтањи.... 

— Е, па немогу сви да пласте и копају. 

— Ја, ја, брате мој, јес, тако је... 

— Еј, људи, ми се заговорили, па и заборавили бар- 
дак, викну домаћин. 

— Ја, братв мој, нисам заборавио, но незнам ђе је. 
У мал не поче да муцам, ка оне жепе на прелу. 

— Које жене, ча Стево : 

— Зар незнате, брате мој, како су жене изгубиле 
бардак 7.. Скупиле се, брате мој, на прело па, ка' и сваке 
жене, кад је дошо вакат за бардак, оне потулиле ва- 
тру.... Нагне, брате мој, једна крњу бардачину, а другом 
руком држ копђу, па истресај док душа хоће.... напије 
се, брате мој, тако, па муцни првој до себе: хм! ондај 
она узме те истресе, па другој — хм! Тако ти оне, братв 
мој, у помрчини истресале и муцале све у наоколо, док 
неки ђаволан пришо уз ону, што нагиње, па чек о. Она 
истресе, пружи бардак, па муцнв: хм! а овј шћепа за 
грлић, па се полако измакне у помрчину. Она до ње чула 
пуцање, па пружа руку, а бардака нема. Онда она њој: 
хм ! а ова ти јој: хм! те у наоколо, док се једној није 
досадило, те подвикне: «шта муцате, брате мој, бардак 
овамо !» Једна викне није у мене, друга, трећа, све тако. 
Онда ти, брате мој, полете утуљени угарци, па све по 
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главама, а они ђаволан, кад испио ракију, потегне бар- 
даком у сред гомиле, те ти се жене још више заваде и, 
бо'зна, крви је било.... 

— Не удри се, ђаво те одн'о, врисну Миленија 

— Децо, нисте још ни четврти тал средили, а већ 
сте почеди..... рано је још. Док не средимо половину, 
'оћу да је свако како треба, виче домаћин. 

Отпоче бардак да путује у наоколо. Људи се већ 
крсте, молитвају и пију како треба, ал жене, то ти је 
прави џумбус !..... Не даду им ђаволи баш ни данути. 
Таман нека веселица поднесе устима и нагне, а ђаволани 
опале кукурузима и дигну ларму, ка на курјака. Једни 
се гађају, други вичу, трећи засмејавају, а она, јадница, 
мора да ћушка главу или за рпу илиу комишину... От- 
почну, тако, по неколико њих да пробају, па кад виде, 
да не могу ништа, морају да оставе и да гледају, како 
било, да заварају момчадију...... 

Испразнише се бардаци и пљоске. Јовина млада оде 
да наточи, а девојке почеше да певају: 

Узабра' стручак до земље, 

Дадо: га драгој до мене, 

Завле' је небом и земљом: 
„Волеш ли још ког, 'сем мене 7“ 


„Не волим никог, сем тебе, 

А од сад нећу ни тебе, 

На тебе људи мане назују: 

Прва мана — блијед, преблијед, 
Друга мана — танак, претанав, 

Трећа мана -- висок, превисок“. 


— Зашто сам блијед, преблијед, 
да то сам чколе учио: 

За што сам танак, претанав, 

да то сам соја господског ; 

да што сам висок, превисов, 

да то ме Господ саздао.....“ 


— Ама то ви, ка да, мене певате, Милице : 
— Јок, вала. Ми то свакад певамо на комишању. 
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— Знам, знам 7 

=— Јес, вала, па питај ког оћеш. 

— А што сте шапутале пред тим 7 

— Е, па јес'). тебе смо, кад нећеш да нам кажеш 
име твоје девојке. 

— Па ајде баш, да ви кажем. Име јој Милица. 

— Нека баш. 

— Сад шта ћу ти, кад ми не верујеш. Ајде, Анђо, 
почињи, име знаш. 

___ = Очију ти, немо да ђаволиш, но кажи име. 

— Ја сам ви каз о. 

— Е, ми нећемо да певамо то. Девојке, да почнемо 
каравиље ! 

И одпочеше «каравиље миле мој.» Свршише то, па 
продужише редом, све песму за песмом, лепшу за леп- 
ом, милију за милијом..... 

Вије се дивна песма, ал ни рад не стоји. Онда се 
тек и ради, кад се њени гласи разлегну. Уз песму сеи 
старост подмлађује. уз њу се и стара груди распламтв, 
а за младе и не питај... Журе се певачице. журе се 
момци. раде и старци, ал не дрема ни — бардак.... То 
ви је највреднији и нераздвојни друг српског радника: 
он га срета још првог дана, кад свет угледа, он га прати 
кроз цео живот. на свадби, на слави. на састанку, на 
моби, на сваком раду и залудничењу ; он га прати и у 
гроб, па и после његове смрти, обилази тужну совру за 
пуну годину дана. «у оно именије», покојниково. То ви 
је.... ал доста, смејаћете ми се, што пишем оду бардаку. 
Заслужио је, па треба макар да га споменемо ; без њега 
не може ништа бити, па, ваљад, ни — прича... Гле 
само, како се, због њега, Јовица Степановић расторо- 
као. Слушајте шта прича: 

— Живко, брате, Живко тај до тебе, нико други! 

Ама причај нам, славе ти! 

'Оћу, брате, како не би; да виш само, да поцркате 


од смеја. 
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— Немој дер ти ту, Јовица, да извољеваш ништа, 
вели му ивко. 

— Рђа га убила ко извољев'о, све ћу да причам, 
ка што је било. 

— Дедер, очију ти! 

— Па ет, 'нако, кад но беше код нас капетан Иво, 
знате већ сви: рђа ко рђа, ама и ми потеглисмо ве- 
лики збр под њим. Знате већ, 'нако, како је притез'о 
табане нашем Жику.... 0 
_— А што лажеш, болан !... 

— Ћути, море, Жико, сви знамо, да ти је ћео да 
исправи табане уз даску, само да признаш за ону овцу, · 
вели му Благоје. 


— Можете сад извољевати што 'оћете; драго ви је. 


— Јок, море, 'нако, нема ту изволевања, сам си ми 
прич "о, него ћути ти сад, да ја причам. Елем, наш ти се 
Жико љуто опизмио на њега. Кле га куд год пође и 
"нако, да виш, укле га. Ишћераше ти нашег ћопу Иву, 
због онв младе, па, ка да није ништа ни био. Скаче 
наш Жико од радости, па вели: да ми га је, нако, сад 
виђети, воло би, но што сам жив. (А шта би му ти 
радио 1» питам га ја. — «хе, 'нако, виђво би он ње- 
гово добро јутро». Тако то ми рекли па прошла и го- 
дина. Нашег ћопе нестало; отиш'о доље у Београд и 
упис'о се с опроштењем, у вокате. Кад љетос, зову мене 
и Жику, 'нако, у концоларију. Спремимо св ми, па 'ајд, 
Кад бесмо, 'нако, преко оног прелаза, на киселој води, 
питам ја ЖКику: „Шта би'ти радио, да изађе сад пред 


нас ћопо2» — «Куку идо Бога, да 'оће, не би га мајци 
више 'вокатир о». Таман ми то у речи па, крочисмо или 
не крочисмо више, а пред нас — ћопо.... Ја скидо капу 


и спреми' се да гледам џумбус, кад — ал 'оћеш.... струже 
ти 'нако, мој ико уз оно брдо, па све перја... 


— А што лажеш, пасја те рђа убила ! 
— Шта лажем море, зар није тако било 2... 


ОТАЏВИНА КЊ. ХХХП. св. 125. 10. 


116 ЈЕСЕЊЕ СЛИКЕ 


— Ко здрав с дружином !". викну Пајо из ненада 
и спусти бакрач са вареном ракиом. 

— Здрав ти! викнуше готово сви комишаоци у глас. 

— Ја сам први! 

— Јок, ја сам! 

— Нисте ни један, ја сам. 

— Анђа је прва викну неко из помрчине. 

— Анђа и нек пије, вели ча Марко. 

И Анђа однесе победу. Наточише јој чашу-ђоровачу 
и поднеше њих троје... Таки ти је код нас адет. Кад 
се хоће да промени пиће, неко узме да заговара госте 
или раднике и у том се донесе бакрач (ако је ракија) 
или видрица (ако је вино), па ко први прихвати поздрав, 
тај испије највећу чашу. 

— Е, Анђо, ти вечерас једнако побеђујеш, хва- 
лим је ја. 

— Па јес, жешће но Дуле на Пандиралу.... 

— Ха, ха, ха... осу се смеј целог друштва. 

— Који Дуле: 

— Па твој, из Г. 

— Како је то он побеђивао 7 

— Ето, нек ти прича Делија. 

— Који Делија ' 

— Па, тај мој, Благоје. 

— А, деде Блажо, вјере ти! 

— Па знатв то сви, тек кад смо почели, ајдз де! 
Војевали ми с Турчином, па, рато к'о рато, досадило се 
и бољим јунацима, а да ли Дулу из Г. Мислио ти мој 
Дуле од стотину руку, па никако да смисли, како би 
малко забушио.... Таман пред битку на Пандиралу, њега 
ти пошљу, неким послом, у болницу. Ту се Дуле задржи 

о дуже, док су му спремили што се требовало.... За- 
лудан Дуле, па почне да. се туња око они стаклића 
нође. Погледа, стоји једна пол окењача, пуна ракије — 
тако му св учинило — жути се, к'о варбана шљивовица. 
Припита он једног дечка, нође, да сркне мало, а ови, 
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био нека добричина, па му каже, да је то неки зејитин 
који, с опроштењем, није за пиће, ал каже Дулу за шта 
је.... Одмакне се мој Дула, па једнако гледи у оно стакло, 
док ће се тек нечему присетити. Завара очи онима нође, 
па смота олбу у торбу. Ништа !... Сутра дан полази војска 
у бој. Распитује Дуле: да л ће баш поздраво бити боја, 
па, кад виђе да нема шале, натеже и попи сву ону олбу, 
па је баци празну у коров. Таман се војска одмакла од 
ноћишта, а мој ти Дуле закука из свег гласа, издвоји 
се само из вронта и.... 

— Ене де, зар ви тако знате, заварали мене те ви 
причам а ви посркасте варенику. Вамо дер. Пајо с том 
чашом ! 

— Ама причај, море, оставићемо ти пуну Анђину чашу 

— Нека, нека, да попијем, па ћу продужити. 

Та наспите му пуну ћасу, кад нема чаше, па чек 
срче и нек прича. 

— Е, тако се можемо погодити. 

Налише му пуну ћасу варенике, он је мету на крила 
да св хлади, па се обртев да слуша, како се претерују 
Анђа и Гајо. А Перо се привуко полако, па сркуће из 
ћасе, а своју чашу са ракиом држи поред себе. Јовица 
се придиже, одмаче се у мрак, па се брзо врати и ћушну 
нешто у Перову чашу. 

— Ко то дирка ћасу: Викну Благоје. 

Перо се ућута и поче да срче из своје чаше. 
Сркну двапут па дрекну: 

— Ух, пбде му његов, ко је ово:!.. 

Неколико њих стадоше се смејати. 

— Да ћу му надницу, ако ми каже који је ово.... 
— Па ја сам, 'нако, дед, шта ћеш ми, вели Јовица, 
'Оћеш да срчеш туђе, з твоје да не мирише !!... 

— Шта је то: 

— Шта, шта је; повикаше многи незнајући у чему 
је ствар. 

— Чујеш Јовице, не причај! 

10• 
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— '"Оћеш дати надницу : 

— Не дам! 

— Е, ја ћу да причам. 

— Де, ако смеш! | 

— Причај, причај слободно, вичу сви. 

— Што да не смем! вели Јовица и исприча, како 
му је потурио нешто у чашу, док је он сркао из Бла- 
гојеве ћасе.... 

— Ха, живо децо, половину смо давно претурили, 
викну ча Марко. 

То беше, давно жељена, лозинка за младеж. Девојке 
се шћућурише једна уз другу, Ко стока, . кад осети у 
близини гладне курјаке. Настаде нема тишина међ' мла- 
ђим светом. Само се чује неки безуби старац или бака, 
како клопара језиком, међ ретким крњацима. :Па и ста- 
рији се малко ућуташе.... 

А пуначке груди, под танким јелецима и ћенарли- 
кошуљицама, почеше се све брже и брже кретати, а 
срце све јаче куцати. Руке су биле најнемирније. Оне су 
грчевито стезалев и немилосрдно гњечиле и чупале шашу 
око корења.... 

Сирота шаша, како би се жалила, да је могла осе- 
ћати и говорити. Бог би га знао, шта је она скривила 
цурама вечерас. Па ајде, што је гњече и ломе, но је 
после бацају на чисту, окомишану гомилу. Где ли им јо 
памет 7... Једна по једна ћушка се у средину, ал ни једна 
није рада да буде с краја. С једне стране их је закло- 
нила рпа, с друге Анђа и жене, али с треће и четврте 
нико, а отуд је баш највећа опасност: велика гомила 
меке и мирисне шаше.... 

Но већ и цуре се умирише. А чега да се плаше, 
кад нема ништа страшно! Па што баш, ако нечија рука 
и залута, те опроба: јел кошуља од правог ћенера, на 
каквим лепим, пуначким грудма.... ил каква врела уста 
са гаравим наусницама, заврљају у помрчини и сукобе 
се са каквим једрим и пуначким образом, шта ми је то!... 
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У осталом момци се задовољавају малим: ако могу да 
дирну и штипну, то је све, а 'нако, да рекнеш — није... 
славе ми, није !... 

— Јаој!... зачу се из помрчине. На другом слогу 
реч се прекиде, ко кад би на неког, из ненада, сручио 
пуну видрицу хладне воде... 

Једна је рука већ залутала... 


шапуће друга. 

— Цмок!.. чу се на трећем месту и све се утиша. 

— Децо, то никако нећу ! викну ча Марко, диже 
се и седе уз девојке. 

— Анатема те убила, шта ћеш око мене! викну 
Анђа и шчепа једну руку, која је залутала на њеним не- 
дрима. Зачу се мумлање. | 

— Аха, орлушино матора, ти ли си! Ево ви и Та- 
насија, девојке; пошо тамо вама, па 'залут 0... 

Осу се смеј и жагор. 

— Пушти ме, вештицо! Од куд тебе ђаво створи 
туна, шапће он. 

— А, лишче матори!... викну Танасијева баба, па 
полети к њему. Настаде џумбус.... 

У тој највећој ларми, ведика гомила комишине уложе 
на два места и зашушта јаче. Да није ларме, чуло би 
се зар што, ал овако и боље. Не морамо ми баш све 
знати.... Не тиче нас се ништа, ко и то, што Јово све 
дрхћући комиша корење, а Милица и Миленија шапућу: 

— Је л то он био: 

— Ја. 

— А јеси знала да је он, кад си оно вриснула: 

— Јесам. | 

— Па шта си, болан, врискала. Знаш да је он 
стидљив. 

— Б јес, да знаш како је то. 

— Не знам, баш. А је л те пољубио: 

— #06! 
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— Их, болан, па шта ти каже" 

— Па, 'нако, знаш... оћу ли поћи.... 

— А ти: 

— Ништа. 

— Зар ниси ништа казала ! 

— Јок. 

— Дира ли се зорли' 

— Море, незнам ни сама. Ћути сутра ћу ти причати. 

— Ама кажи ми само, јеси ли му обећала! 

— А 'оћеш ти обећати Мићи7 

— Од куд знам. Није код мене ни долазио. 

— Ама ако дође: 

— Б не знам; кажи ти мене. 

— Не знам! 

— Очију ти, кажи ми. 

— Кажи ти мене. | 

— Е, па 'оћу, ет. Кажи сад ти мене.; 

— Али поздраво ' 

— Поздраво. 

— Е јесам, али ћути! 

— Је л ту Миленијај Зачу се шапат иза њихо- 
вих леђа. 

— Ко си ти; пита Милица. 

— Ја сам. 

— Јес ти Мићо" 

— Ја. 

— Ево је, до мене. 

— Ћути црна, ако Бога знаш, шапће Миленија и 
ћушка се напред. У том је обухвати једна снажна рука. 
она претрну, ал се одмах прибра. 

— Иди сад, молим те, ко брата ! 

— Само да ти нешто кажем. 

— Ама немој, очију ти! 

— Само часком. 

И, више се ништа нв чу.... 


" 
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А комишање иде својим редом. Песма, говор, смеј, 
и трбсак комишине и корења не престају. Старци су већ 
презевали поноћно доба, па им је сад много лакше. Пре- 
турили су дрбм, а бардак је већ небројено пута обишао 
у наоколо, те загрејао старе и уморне кости.... 

Пролази поноћно доба, а са њим и његове страхоте, 
А како је страшна сеоска поноћ... То је доба, кад се 
појављују највећа страшила на свет и раде што хоће, 
све, док први петли не објаве зору. Тада ти се извлаче 
мршави вампири из гробља, вукодлаци из јазбина, виле 
из горе, вештице из оџака, дрекавци из потока и свака 
проклета утвар, што ради о глави човечиој. То је нај- 
страшније време.... 

Па како је страшно то наступање поноћи на селу !... 
Тада се обично све, што је живо, утиша, јер сва жи- 
вина хоће сна, а поноћни је сан најслађи. У то доба и 
поветарац стаје, јер се и он боји да лута по пољима и 
шумама тако касно. Прво отпочне шаптати густо б9чје 
са високим грмовима.... Ала је то страшан шапат, да ти 
се кожа најежи !... Попци, што дотле певају по ливадама, 
на мах умукну. И тада се све утиша. Тако постоји не- 
колико минута, па ти све око тебе изгледа, као човек, 
који је, пред неком страхотом, и сам свој дах утајао.... 
На једаред, с краја села чујеш танко —- танко певање 
петла. То је петао из најсиромашније куће, мршав, а 
хитар и окретан, ко видра. Њему се није тешко нака- 
нити. Док је се само јавио, већ му се одазива други, а 
овоме трећи, па све јачи за јачима, док, најзад, не за- 
урлају и домаћински ГИГОВИ..... 

Наступила је поноћ. Петли су своје учинили, па се 
опет шћућурили на грани, уз какву коку, а поноћ је от- 
почела да царује... 

Чује се већ громовити аваз дрекавца.... По брдима 
јуре вампири и трче у село... На ливади, под осојем, 
већ се ухватило коло вила, а по раскрсницама се већ шу- 
њају вукодлаци.... Преко зечице прелети вештица: јаши 
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на вратилу, на дну кога стоји привезана метла, па из 
сваке сламке метлине сукћа варница, те цела метла баца 
од себе читаву ватру, а вештица тихо, нечујно, као бу- 
„љина са крилима, сукће и лети.... 

Ала је страшно !... 

И пси се сеоски утајали, па не смеју ни да лају; 
сваки се завук о под какав заклон, па ћути, тек по неки 
од страха заурла.... А бучје још шапће и под њим тихо, 
лагано жубори планински поточак... орони се неки камени 
скомбрља у вир — зачује се пљесак и одјек се разлегне по 
врлети шумској... ћуви!.. дрекне уплашена буљина и за- 


маше незграпним крилима кроз тамну гробницу од бучја и_ 


грмевља... Тада наиђе поветарац и зањиха успавано 6чје, 

те му шапат претвори у брујање; бучје се успротиви, 
поветарац се усили, те жешће кидише и отвара се борба, 
при којој зајечи шума страшним и неравним јском.. 

А у селу права мртвачка гробница... Тек у некој 
кући, зачује се врисак гладног одојчета, кога санљива, 
мајка притискује на пуначке дојке и, док оно жмурећи 
сише, мати га крсти и одгони сваку нечисту силу... Или 
по неки болесник, коме су муке додијале, јаукне сла- 
бачким гласом, а одзив му се прелама по празном и от- 
вореном тавану, који му над главом зија, по широком 
оџаку, над којим трепере сићане звезде. И све то му- 
ченик гледа и слуша, па се од свог рођеног гласа уплаши, 
стегне срце и трпи самртне муке.... Грло му се суши, а 
оп не сме ни да се накашље, боли га једна страна, он 
не сме ни да се мрдне — јер је страшна поноћ... 

Ал веселим комишиоцима , сакупљеним у великом 
броју, развесељеним песмом, шалом и бардаком поноћ 
није страшна. Они је и не осете кад наступи, они је се 
и не сећају тог вечера. Све ја заузето оним, што га 
окружава, заборављено је све остало.... 

И куд ће сад Милица ЂБокина да се сети поноћних 
страхота, кад јој још образи гору од пољубаца и ми- 
шице од жесног штипања !... Само старци и бабе, пошто 
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их бардак небројено пута опкружи, добију вољу, да се 
малко са вампирима и вештицама позабаве. Али се сад 
на њихов разговор мало пажње обраћа. Сад се само 
живи, весели и ради..... 

Ч'а Маркова се рпа расплинула., Од 'ноликог пласта 
корења , сад је остало само дно; но за то, на другој 
страни, уздигла се нова гомила једрих, глатких и око- 
мишаних пурењака. коју тије милина погледати. За ле- 
ђима комишилаца, црне се пластови комишине, која је 
тако мека и сува, тако лака и мирисна, да ти се и сама 
глава склања к њој... А око ње су тако лепе и здраве, 
тако веселе и вредне, тако примамљиве: девојке, да ти 
се и сама рука пружа к тој лепоти.... А све је то обмо- 
тао тако густ и веран, тако диван и чаробан мрак, да 
ти даље ништа — не смем казати..... 

Старији људи и жене већ куњају; неки се прућио 
по мекој комишини. а неки, онако седећи, клања и ме- 
танише.... А младежи се не дрема. Они би, да могу, про- 
дужили ноћ у двоје. у троје и са зебњом гледају, како 
нестаје испред њих кукуруза.... Већ со лакше ради, а 
више шали и задиркује. Јово се опет довук о до Милице, 
па је узео за руку и стеже. Ћути он, ћути и она. Он 
се наже и пољуби је. 

— Миљо.... ух, пдс' ти твој, ајде још ноћас да те 
водим, шапће јој и притеже к себи. 

— Нека до' Божића, да се спремим.... Немо тако, 


— Ама оћу сад, закона ми, сад, сад оћу.. 

— Немоб, очију ти. да се дираш.тако, боли ме'.... 
— Нећу, само реци: 'оћеш ли 7... 

— Не могу; морам још поњава да ткем... 

— Ткаћеш их код мене. 

— Нисам све ни опрела..... 

— Имам пун таван вуне, па преди код мене. 

— Шта ће ти рећи бабо : 

— Не брини! 
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— Славе ти, прођи се ! 

— Сад, ил никад!.,. и приљуби се уз њу... 

Бејах се привукао до њих, те сам чуо ово шапу- 
тање За минут ми: прође кроз главу стотина мисли: он. 
добар радник, богат и ваљан, она поштена и вредна, из 


Јово хтеде да прође поред мене; ја га повукох на 
страну. 

__— Шта ба,пристаде ли: 

— Ко.... шта 7... 

— Чуо сам све, него говори, не бој се. 

— Да си ми по Богу брат, не мој ми кварити !.. 

— Не будали, но говори брже, како наредисте: 

— Само да набавим пушке и да наредим са мојима 
вође, па да је водимо. Незгода је за пушке: далеко ми 
кућа, од других не смем сад да тражим — поквариће, а 
без пушке не ваља. 

— Не брини, ево ти мој револвер; шест метака 
доста је до куће.... | 

— Их, да си ми по Богу брат, од сад па до века.. 
даћу ти динар за сваки метак... 

— Море, мани се лудорије и динара, но наређуј 
ствар ; сад ћемо на вечеру, а дотле треба да је готово. 
Нађи и једну жену. 

— Стрина Јока ће поћи и Мићо, Перо и ч'а Танасије... 

— Море, не поверавај се чичи!... 

— Не бери бриге, знам ја њега. Иде тај на весеље, 
Ко слепци на даћу. И неста Га у помрчини.... 

Комишиоци се већ раштркали. Око кукуруза остала 
само младеж и по нека жена међу њима, а старији се 
дигли тамо под гранати орах, где се отегла совра, чак 
до вратница. Ту ти се они «налазе», гледају, како се 
поставља... А комишиоци готово престали радити. Тек 
по неки кукуруз вркне и зашушти, или се по нека снаша, 
узврпољи, слушајући шалу момачку, па подвикне радни- 
цима, да не залудниче, но кад види, да је нико не слуша 
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и она ућути; руке са кукурузом падну јој на крило, а 
она се примакне, па слуша и гледа, како се сво друштво 
збило у круг, све једно уз друго, па се завела шала и 
смеј, да очију не одвојиш.... 

И ја задремах, па се прућих у комишину. Задахну 
ме диван мирис шаше, коју набацах на себе, окретох 
очи у небо, па узех да гледам и да мислим.... Видим две 
лепе, сјајне звезде, близу кумовске сламе, стоје једна, уз 
другу. Светлуцају на изменце, па изгледа, да се све више, 
једна другој примичу. Видех, чиними се, добро, како се 
спојише и постаде једно велико, светло сунце. Сетих се 
Јова и Милице, па ми се мисли почеше да бркају... 

Тргох се, неко ме зове по имену и вуче за руку. 
Павле зове на вечеру. Приђох соври, а тамо се радници 
већ умивају. Умисмо се и поседасмо. Таман да се при- 
хватимо сира, а одоздо, са доњег краја совре винку Анђа: 

— Море девојке, камо вам Милица ' 

Девојке се одиста зачудише. Згледаше се, па ће тек 
једна рећи: 

— Сигурно је у кући. 

На томе се и прође. Почесмо да једемо. Таман до- 
неше чорбу, а из потока загрми пуцањ, један, два, три... 
Како је ко принео кашику устима, тако и остаде, нит 
је ко враћа ни срче. Ч'а Милош што седи уз мене с леве 
стране, диже се, мету прст у уво, па викну што игда може: 

— Ехвеј, пријатељ Ђоко!... недзај.... одведоше ти 
граицу из гњезда.... | 

У страни, преко потока, грмну пуцањ опет. 

То беше одговор на чичину ларму. 

— Нек' им је срећно, да Бог да! викну ча Милош. 

-— Ама коме: | 

— Ко кога одведе; питају готово сви, 

— Одведе Јово Перов моју прију Милицу. 

Настаде ларма ко на вашару... 5 

Ч'а Милош се саже к мени, па ми шану: 
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— Надо сам се; вортала га је читаву годину, ал је 
она ђидо укеба. 

— Шта, зар су се одавно погађали! 

— Три пут му је обрицала, само није пара узимала 
па после поквари. 

А ларма још траје. Само ко је био нбм — није ништа 
реко о бегству Миличином.... 

Месец изгријао, па сија и смеши се на веселе ко- 
мишиоце, што се полако, низ брдо, враћају кућама и 
осветљава им пут, да не залутају. Пред њима зинула 
провалија, обрасла гором и шибљем, па хуји и шушти, 
а на дну њв вијуга се, као змија, међ суморним сте- 
њем и жубори планинска речица, те казује путницима, 
да ова чељуст није мртва, да има живота... По негде 
бљешти вирић на месечини и прелива се беличастим сја- 
јем, док не наиђе на њега неки густ облак, тв огледа, 
на његовој глаткој површини, своје туробно лице, па иде 
даље, а вирић опет бљесне и затрепери својим хладним 
огледалом.... Мало даље чује се «Вилин до". Тамо пада 
вода са високе стене, па у овој ноћној тишини прави 
лом и грмљаву.... Тамо, од Прекића кућа, чује се грм- 
љава од пушака, а Вилин до мршти се на ту грмљавину, 
па јечи шушти, стење и хуји.... 


И опет ми се носе у памети сјајне слике моје мла- 
дости, и опет видим тебе, мила јесени, обучену у све 
ове лепоте и крунисану сјајном, драгоценом круном, бер- 
бом виноградском.... И гледам у ту сјајну диадему, па 
ми очи засењују, ум се мути, а срце се брже шири 
и скупља, зането лепотом твојом... Ослепићу од блеска 
твога, занећу се чарима твојим.... Окрећем лице од тебе, 
бербо виноградска, не смем те више гледати, ни тебе 
дивна, чаробна сеоска јесени.... 














„СЕЉАНЧИЦЕ“ 





3. Еј да ми је... 


Еј да ми је да имадем лака врила, 
Од птичице још би брже полетила. — 
Далеко би одлетела — преко гора, 
До драгана милог мога бјелих двора. 
Па да видим кавбо мн је драган млади, 
Да ја видим како ми је и шта ради. 
Воли ан ме ко некада што ј' волио 
Ил' је мољда другу коју приграно 2! 


4. Фруло мила. 


Фруло мила, фруло танка 
До мн свирај без престанка 
Не би ли ме чула мила 

Не би ли ми долетила — 
Да долети, да ми дође 

Да ме ова жеља прође. 


5. Мила ми је... 
Мила ми је умиљата 
Зорица, — 
Мила мн је она чарна 

Горица. 

Мно ми је поток онај 
Малени, — 
Мили су ми лептирићи 
Шарени. 

Мила ми је чила шева 
Лагана, 

Али ми је најмилија 
Драгана. 

рвит. јоРОВИЋ 


——ер-——- 
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МОВЕЛА. 


мали 


Љубав у гимназијалца ! 

„Књигу преда се!“ рекао би мој добри отац, кад би 
где за ово слушао. аГле ти господичиће! Родитељи утроше 
и последњу парицу на школовање своје деце, а њима је 
у место књиге, девојка у глави». 

И одиста би се љутио, кад год би опазао да какав 
ђак «обија калдрму» испред куће које лепотице. 

«Ха, ха, ха! Баш му је добро очитала лекцију", 
прште ми отац у смех пошто је између јела при ручку 
прочитао нешто из новина. «Е тако му и треба! Тек 
што је престао да ««брише рукавом нос»», а он одмау 
љубавне изјаве». 

'" Зачуђено погледах у оца. Слутио сам да је морао 
нешто прочитати о каквој ђачкој љубави, па га нисам 
ни запиткивао шта је тиме хтео да каже. 

«Помисли само», продужи отац, «један господин пето- 
школац тако се заљубио у певачицу Аделину Пати која 
сад гостује у Градачком позоришту, да јој је: написао 
љубавно писмо. Али није само то. У писму јој казује, 
да без њене љубави не може да живи, да ће још оног 
дана скочити ;гу реку Мур, ако му одма :не одговори и 
не увери га, да га и она љуби. Е да наопака света! Не 
мисли ти он на алгебру, Физику, на латински и грчки, 
но на певачицу. Па ако га она не би хтела љубити, 
скочио би међу ледене санте у Мур. Не обазире се тај 
братац ни на родитеље ни на своје сестре, а камо ли 
на науку. Да незгодне младежи !» 

Отац поче вртити главом. 

«Ал га је и научила памети. Баш јој хвала», про- 
гунђа старац. 
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«А шта ли му је одговорила 1» упитах га радознало. 

Погле, ево стоји у новинама. С места му је одгово- 
рила. Послала му је улазницу и позвала га да увече дође 
у позориште, а после представе да је потражи у глумачку 
Фоајву. И улети мали жуја у клопку. Отишао је блажен 
и срећан у позориште. Ту је нашао после представе лепу 
певачицу. Примила га је не може бити љубазније. За тим 
седоше у кола и одвезоше се у глумичин стан, где је 
биле спремљена господска вечера. Колико је год био др- 
зак са оним љубавним писмом, толико је сада био збуњен 
иједва је умео одговарати на њена питања. О љубавној 
изјави ни спомена. Не би о томе ни проговорио, да она 
после вечере не покрвну то питање.» 

«а И ви ме одиста љубите са целим жаром ваше 
млађане љубави 1>» 

аХа, ха, ха! Какав је сад морао изгледати наш пе- 
тошколац. Једва је прошануо : да». 

««И ја вас дете моје љубим онако, како би свака 
њежња мајка могла љубити своје јединче. Будите уве- 
рени, да ћу вас довека љубити онако исто силно, као 
што би могла љубити свога рођеног сина. Али мој син, 
кога би ја могла тако љубити, морао би толико исто 
да љуби и поштује своје родитеље; морао би се добро 
учити, а не би се смео без моје воље заљубљивати у 
глумице, па још да мисли на скакање у реку којом сада 
јуре ледене санте и датако за навек у црно завије своју 
добру мајку, своје миле сестре и свог брижног оца.»» 

«једва је неваљалко погодио где су врата. Кад је 
дошао на мост на Мур, загледао се у оне ледене санте, 
које се по реци шуштајући гураху, — али није скочио 
у реку. Отишао је опамећен кући, постао добар ђак, 
послушан син и није се више заљубљивао у глумице. 
Баш јој хвала.» | 

По лицу сам познао да оцу беше мило, што је ово 
невино ђаче са странпутице враћено у прави колосек 
свог будућег живота. 
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«ја знам да ти оваке глупости не би учинио. Ти се 
као гимназијалац не би заљубљивао, је ли:> питаше ме 
отац, пошто је бацио новине. 

Обузе ме лака румен. Да отац не би приметио ону 
жар на моме лицу, узех парче меса са тањира, сагох се 
и дадох га «Кару» који је под столом глођао неку кост. 
Овим покретом избегао сам давање одговора, а сачувао 
сам се од једне непријатне неистиће. За тим сам у брзо 
отишао у своју собу, но мало потраја, а ја зачух где 
отац, кога одавно нисам чуо да пева, сада певука ону 
старинску песму: «Како то, за што то, што се једном 
друго, воле ал не знају ; како то, за што то, да се тако 
за дуго, неће да одају». | 

Шта ће ово да значи ' Мора бити да се сетио не- 


чега лепог из своје младости. 
ж 


ж ж 

Ко од наших читалаца на познаје Карловце, ту ђач- 
ку варош на плавоме Дунаву Мало ће их бити, који 
је не знају и за то их нећу ни морити описивањем ове 
брђанске вароши, у којој је толико наших славних људи 
прибавило нужну науку за стручну спрему и будући жи- 
вот. На сваком кораку сретаћете ђака; а где је толико 
ђака, зар може не бити по мало и љубави; Млађи се 
обично угледају на старије, а по невољи у Карловцима 
најстарији су ђаци богослови, којима је каријера везана 
за женидбу, ту крајњу циљ љубави. Зар је онда још чудо 
што се гимназијалац угледа на свога старијег друга, наро- 
чито кад се тај гимназијалац зове осмошколац «матуранд>. 

Ето у тој сам вароши учио гимназију. Било је нас 
шеснаесторо у разреду, али је било нас три стара друга 
који смо се нарочито пазили као браћа. Од првог па до 
седмог разреда овај наш дружевни круг имао је и једног 
четвртог члана, Јову Дивнића, али га ми у седмом раз- 
реду на велику нашу жалост изгубисмо. 

Наше лепе читатељке већ ће сада самном да за- 
жале за овим прераним губитком. Сигурно ће зимислити 
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да нам је Јова онако млад умро. Не, изгубили смо га 
за то, што га — истераше из школе. 

Нас троица били смо имућни, а, четврти, Јова, беше 
пуки сиромашак, друга се двојица из нашег круга зваху 
Милан Павловић и Ђока Веселиновић. Слога и љубав 
наша олакшала је живот сиромашку Јови, јер је годину 
дана становао и ранио се код мене, друге године код 
Милана, треће код Ђоке, па онда изнова код сваког од 
нас по годину дана. Ова годишња смена није чињена 
за то, што би ма коме од нас троице било тешко самоме 
издржавати Јову, но за то, што је сваки од нас сматрао 
за дужност, да идуће године уступи Јову. Родитељима 
нашим беше мило што се овако узајамно пазимо и по- 
мажемо, а свакоме од њих беше по вољи кад је дошао 
ред да се Јова прими у кућу. Јова беше весељак, .ис- 
крен, добар и вредан младић. Где год је био, стварао 
је весеље, а како се уз то скромно владао и најбоље 
учио, то су нам очеви много полагали да сачувамо Јову 
у нашем друштву. 

Па кад је Јова такав красан младић; што да га ис- 
терају из школе: упитаће нас читаоци, који га сада 
више не жале, јер су чули, како смо изгубили овог друга. 
И то ћу вам казати. 

Професор математике зада нам једном у школи неки 
врло тежак писмени задатак из алгебре. Док смо св ми 
накањивали да препишемо са табле оно, што нам је про- 
Фесор задао, дотле је Јова цео задатак израдио. Био је 
добар математичар. А израдити задатак, па га не дати сво- 
јим друговима да га прегледају или како то професори 
називају, препишу, био би неопростив грех. То би био 
по ђачким појмовима крајни егоизам, противу кога смо 
се сви слошки борили. Тако св некако деси, те нам за- 
даци испадну потпуно једнако израђени. Но то по себи 
не би било тако незгодно. Али ево јада. Јова је у оној 
хитрини учинио једну рачунску погрешку, написав у 
разломку горе ипсилон а доле икс а требало је написати 
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обратно. Ту смо сад насели. У свима свескама та иста. 
погрешка. Професор је ово приметио и извео правилан 
закључак, да је задатак један израдио, а сви остали 
да су га само преписали. Знао је, да је Јова први био 
готов са израдом и за то је посумњао на њега, да је он 
онај, који заводи међу ђаке «корупцију». Тужио га је 
директору, а овај професорском савету. 

Обично св из маленкости излеже крупна ствар, па 
је тако било и овде. При саслушању Јовином био је 
присутан и професор математике, па се почео њему под- 
смевати, када је чуо да пориче кривицу. Кад би се ти- 
цало само њега, он би признао своје дело, али се ти- 
цало још шеснаест другова, па је за то одрицао све. 

«Главно је да сам ухватио ону шарену тицу из чи- 
јих се јаја лежу алгебарски задаци», подсмевао му се 
професор. 

«Молим господине директоре, господин професор ме 
вређа и изазива», протестираше Јова. 

«Гле ти безобразлука» повика професор. 

»Задржите тај епитет за вас», одговори Јова ла- 
конично. _ 

«Ви сте безобразни!» викну нестрпљиви професор, 
а по лицу га обузе црвенило од љутинв. 

У место одговора зачу се један шамар. То беше 
увређени Јова у љутини ударио професора по образу. 

Још оног дана држана је конференција. Пред изла- 
зак из школе сазваше све ђаке из гимназије у дворану, 
где је био искупљен цео професорски колегијум. Гу нам 
је директор најпре држао орацију о ђачком владању осу- 
ђујући Јовин поступак, па је после прочитао одлуку про- 
Фесорског савета: «да се Јован Дивнић за навек ис- 
кључи из Карловачке гимназије. 

«Господин Јован Дивнић», прозва директор Јову. 

«Ту сам». | 

«Узмите књиге ваше, и идитв одавде». 

Тако се сврши овај призор. 
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«Шта си то Јово урадио» упитасмо га пренера- 
жени од оваког изненађења. 

«Нисам могао другче. Опростите ми. Можда сам и по- 
грешио, али је и професор крив.» 

За овим нам је испричао цео догађај. 

Дошав кући саопштим сам оцу шта се збило са Јовом. 
Оцу беше криво и жао. 

«Што ми не јависте раније. Отишао би профвсору, 
па бих га ја молио за опроштај. Ствар би могла проћи 
укором или «карцером». Сад је оваком красном младићу 
одузето право на учење. Али оно што је изречено не 
може се више опорећи. Сада му ваља озбиљно помоћи. 
Чујеш, казаћеш Јови да одма дође к' мени, а поручи 
Милановом и Ђокином оцу да дођу после вечере на до- 
говор». 

Како сам се обрадовао овој очевој наредби. Одју- 
рио сам безобзирце да извршим његове налоге. После 
вечере сакупљен је био збор да се већа о будућности 
Јовиној. Одлучено је, да се пише Мити Поповићу у Бају, 
да он тамо изради да Јову приме у гимназију, јер се ра- 
чунало, да га у Новом Саду неће хтети примити. Јови 
ће за сво то време наши родитељи шиљати месечно три- 
десет Форината стипендије. После оваке одлуке свима 
нам је одлакнуло срце, а сирома Јова плакао је од радо- 
сти. Двадесетога дана добио је отац одговор од чика Мите 
из Баје, да је савет решио да примп Јову, но како су 
тамо почели годишњи испити, то је нужно да тамо дође 
пре почетка идуће школске године. Примиће га у осмг 
разред, само ће претходно положити испите из седмо- 
разреда. 

аХура! Уживај Јово!» повикасмо као у неком три 
јумту заборавив на његову ранију невољу. 

«Хвала вам. Да сте ми рођена браћа не „би се мо- 
гли више заузимати за мене у овој невољи», одговори 
Јова..... 


11• 





164 ГИМНАЗИЈАЛЧЕВА ЉУБАВ 


«Отац Миланов казао је да ћемо те ми испратити 
чак до Баје. Ми ћемо отуда у Будим код Миланове тетке, 
која нас је о Феријама позвала у госте. Школа у Баји 
почиње септембра и ти ћеш тамо морати ићи још у ав- 
густу, а тог месеца код нас тек почињу Ферије и тако 
ћемо сви заједно да путујемо». 

По свршеним испитима ми се почесмо спремати за пут. 
Добили смо довољно новаца за путни трошак, а Јова је до- 
био одма. месечну стипендију и путни трошак до Баје. Мајке 
нам умесише «пуно» колача и испекоше нам доста печења, 
да не би гладовали на лађи где је све тако скупо, а ва- 
_љало је два дана путовати. Ми се опет постарасмо да у прт- 
љагу кријумчаримо што више најбољега вина. Лађа је у оно 
време стизала рано у јутру и за то нас нису ни испра- 
ћали наши старији, но се са њима опростисмо још у вече. 
Сву ноћ смо нас четворица одседели. Ко би нас и могао 
натерати да спавамо у оваком узбуђеном стању. 

«Ама, како би било да направимо мало шале при 
овом путовању», пресече нам обичан разговор досет- 
љиви Милан. | 

«Да чујемо!» повикасмо сви. 

«јова има свега 30 Форината за први месец и 15. 
Форината за пут», продужи Милан. «Ових 15 Форината 
могао би да уштеди». 

«Како» упитасмо сви не знајући шта Милан мисли. 

«Сећате ли се колико смо пута Јову без улазнице 
уводили у позориште. Да покушамо да га без карте 
укријумчаримо у лађу». 

«То неће ићи», прихватим ја. «Лађа није позориште, 
нити се купон паробродске карте може употребити као 
купон позоришне улазнице. Па онда на лађи нема пар- 
тера као у позоришту, а уз то ми морамо по наредби 
очевој да путујемо на првој класи. На послетку на лађи 
је контрола јача, а и опасност већа». 

«Па да видиш и моћи ће», прозбори Ђока. Кад смо 
са «повратцима» толико пута укријумчарили Јову у по- 





ГИМНАВИЈАЛЧЕВА ЉУБАВ 165 


зориште, што га неби могли увести и у лађу. Пароброд- 
ско друштво и онако је одвише богато. Оно неће осе- 
ћати овај губитак, а Јови ће добро доћи овај уштеђени 
новац. Па онда главно тежиште лежи у томе, што ћемо 
да извршимо «штрајх», коме ћемо се дуго семејати. Не 
треба ђачко путовање да прође без мало галаме. На 
послетку, ако Јову ухвате, он ће онда платити карту па, 
мир. Само нв знамо како. мисли Милан да ово извршимо. 

«да вам кажем», настави Милан, «а знам да ћете 
се самном сложити. Нас ћемо тројица имати карте за 
Будим, а Јова нека извади карту само до прве станице, 
до Новога Сада. Њега ће дакле са картом пустити у 
лађу. Ми ћемо одма сићи у доње кабине са нашим је- 
стивом. па ћемо славно јести и пити. У Бају ће лађа 
стићи сутра дан пред зору око три сата, па ћеш ти 
Ђоко дати твоју будимску карту Јови. На бајској ста- 
ници изаћићемо ја и он са будимским картама, а како 
се онв као путницима који само привремено излазе не 
одузимају, то ће нас пустити из лађе. На обали предаће 
ми Јова Ђокину карту и ја ћу се сам вратити у лађу.» 

«Али ако нас ухвате», приметим ја по ново: 

«Не брини се за то. Путово сам ја чешће лађом. 
Није тамо тако строга контрола. А и кад би га затекли 
без карте, ми ћемо већ умети заварати траг па убедити 
контролора да је Јова случајно остао у лађи.» 

«Прекрасно ! Прекрасно !» викаше Ђока трљајући за- 
довољно руке. «Треба да имамо неке успомене са овога 
пута.» 

Што је ђачки савет решио, оно је и извршено. 30- 
ром се кренусмо на станицу. На скоро је приспела ве- 
лика бела лађа, која нас одвезе уз тихо Дунаво у далеки 
крај. Све је ишло као углађено. У Баји остависмо Јову, 
а нас тројица продужисмо пут за Будим. 

Ето тако смо изгубили из наше средине четвртога, 


друга. 
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По повратку из Будима упишемо се у осми разред. 
Слога између нас тројице остала је и даље непомућена, 
али смо врло често осећали у нашем кругу ону праз- 
нину , коју је Јова за собом оставио. Продужили смо 
безбрижни весео ђачки живот. Свако нас је друштво 
волело и призивало, не само за то што смо били од- 
раслији младићи, но што смо умели свакога да забавимо. 
Пре свега били смо сви музикални. Милан је свирао у 
гласовир, ја у виолину, а Ђока у Флауту. Где се год да- 
вала каква гозба или весеље, ту је домаћинова највећа, 
брига била, да само ми не изостанемо. Знао је сваки да 
без нас нема лепога весеља. Нико није умео тако лепо 
свирати, тако дивно певати као ми, нити је ма ко умео 
тако лепо приређивати друштвене игре. За то су око 
нас толико и облетали. Девојке су нас волеле, јер смо 
знали добро играти, жене за то што смо се у свачему 
умели наћи, бабе, што смо били скромни и учтиви, а 
људи, што смо умели лепо певати и јуначки пити. Пили 
смо по кад кад са окорелим пијанцима, па ипак нас ни- 
кад нико није видео пијанв. 

ж 
ж ж 

Више Карловаца сахат ипо хода пешице преко брда, 
а опет крај Дунава лежи лепо сеоце Каменица. Казују 
људи да је село добило ово име од оближњег каменог 
мајдана под иришким брдом у Фрушкој Гори. За наше 
ђачко «тројебратство» беше од малена вредности ово 
убаво село са богатим становништвом и дивном околином. 
Мало нас се и тицала укусно од самог тесаног камена 
саграђена црква, а није нас у ово село привлачила ни 
чувена гостољубивост његових становника, но смо сва- 
ког четвртка, а по који пут и недељом одлазили онамо 
само за то, што је у томе селу била лепа једна «шипа- 
рица», коју смо сва тројица заволели. 

___ Четвртком цео дан нисмо имали предавања. Тада би 
Милан и Ђока зором дошли к мени. Спремили би школ- 
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ске белешке и књиге, па отишли у каменички парк «да 
у свежем зеленилу темељније научимо задате нам лек- 
ције,» Отац се овом радовао, казујући нам: 

«Добро је децо. И ја кад сам био ђак, најрадије 
сам ишао у башту да учим. Истина каменички је парк 
мало подалеко, али за вас је ово движење нужно и ко- 
рисно. Постићи ћете два успеха. Оснажићете тело и 
здравље, а и ум ће вам се у оном Божијем зеленилу 
усавршавати.» 

А ми смо оваке далеке шетње предузимали само за 
љубав Иванке. 

А знате ли ко беше Иванка 7" Дивно девојче у шест- 
наестој години, бела као крин, румена ко ружа, свежа 
ко мајска роса, а весела као они Божији славуји, који 
прижељкују у густом зеленилу каменичког парка. Тек се 
оне године вратила из пансионата где је научила толико, 
да је умела говорити о свему, што је год у добром дру- 
штву нужно знати. Родитељи јој беху без сумње имућни, 
када су толико трошили на васпитање Иванчино, а мора 
бити да су били богати. кад су нас о већим празницима 
о којима смо им били редовни гости, тако господски 
частили, да се још и сада сећам оних красних ручкова, 
добрих вина и божанствених весеља из оног доба. Бла- 
жена времена која нам се никада неће враћати. Нас се 
није тицала имућност Иванчиног оца. Нисмо никада ни 
разбирали о томе. Ми смо искрепо љубили и обожавали 
ово девојче анђеоских особина, а са таким идеалним осе- 
ћајима грешно је мешати профану мисао о њеној имућ- 
ности. За то смо ми ишли тако често у каменички парк 
на «учење». 

На доњем крају села где су све саме лепе куће 6о- 
гатих економа виноградара, налази се огромна башта, ка- 
мепичкога, спахије, грофа К. паркирана по енглеском 
укусу. Цео парк лежи на косини брдашца, које сеу 
благом паду спушта у корито тихога Дупава. Широки 
вијугави путови застрти шареним шљунком, повучени 
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преко таласасте равнице изгледаху као повелики вали са 
чијих се гребенова могла прегледати цела површина спа- 
хијске баште, која је од раног пролећа до позне јесени 
представљала море дивног зеленила. Ово зеленило тек 
је зими било величанствено. Велики број јела, борова и 
огромне групе многих других четинара, шимширова и 
осталих зимзелених џбунића поносно дизаху своје сјајно 
зелене врхове ка небу, као да хоће тиме да благодаре 
Богу што им је уделио ту срећу, те могу вечито живети. 
Како се ово вечно зеденило дивно разликоваше од беле 
површине снегом застртих путова и ливада у овом парку. 
Како гордељиво гледаху ова дрва на оголеле стогодишње 
храстове и платане на другом крају баште; како се сада 
подсмеваху оним павловнијама које су лети тако лепо оки- 
ћене крупним мирисавим плавим цветовима, а сада дре- 
мају као да у њима нема живота Но слабо се на ово 
обазираху они горостасни грмови, којима се ни столећа, 
не памте. 

С пролећа пак, када природа разбуди сва заспала 
дрва из зимскога сна, када им се у стабла поврате ожив- 
љавајући сокови и када им се крупа снабде са свежим 
зеленилом, враћају им храстови и платани жао за сра- 
моту, јер хиљадама разних тица певачица налазе у њи- 
ховом зеленилу угодног склоништа, од природних непогода 
и препеке сунчеве. Благодарећи свевишњем за његову 
бескрајну бригу и доброту из хиљаду грлића чују се 
химне у славу Бога а на увеселење људима. Тада ови 
стогодишњи грмови оживе. Дуге им гране окићене обил- 
ним лишћем спуштају своје крајеве до земље и за то их 
далеко од стабла подупиру моткама, а у њиховој ладо- 
вини налазе склоништа, од сунчане јаре, угрејани и умо- 
рени људи. Како ли су сада ништавни они борови са 
њиховим четинама којима је зеленило почело тавнити, а 
који не дају никоме заштите од сунчане жеге. За то у 
њиховим гранама нећете наћи ни славуја ни друге шумске 
певачице, нити ће у њиховој чемерној сенци човечији 
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створ потражити склоништа од дневне првпеке. Само још 
рано из јутра или касно пред вече, када коси сунчани 
зраци немају више ону жарку силу, сешће по неко на 
клупу под боровим дрветом да се надише мирисава ваз- 
духа, који струји у околини ових четинара. Но чим се 
сунце мало дигне у висину, све живо бежи у густу хла- 
довину дебелих растова, платана и букава. 

Један од ових вијугавих и таласастих баштених шет- 
ница иде упоредо са током Дунава с једног краја парка 
на други. Полазећи са прочеља парка, где је сазидан 
спахијски дворац са засебном ограђеном вештачком баш- 
тицом и ведиким стакленим баштама у којима покрај 
разног тропског биља цветају и сазревају лимунови и 
наранџе, овај се пут вијуга поред дивне групе хиљадама 
поређаних азалеа са плавим и белим цветовима. Одавде 
овај пут води некој у барок стилу саграђеној кући у 
коју је вредни баштован сместио своје камелије, које на 
силу хоће да оспоре ружама признато првенство у кра- 
љевству цвећа. Даље се овај пут вијугао поред доњега 
језера на коме нека аждаја од камена избације танку 
водену пругу неколико стопа у висину. Ту овај пут са- 
вија у честу платанску шумицу где и нестаје. Ово је доња 
шетница. Горњи пут пошав са исте тачке опет упоредо 
са дунавским током води кроз пријатну хладовину бу- 
кове, брестове и јаворове шуме, у којој се местимице 
опажају сивасти листови горских липа. Шетница ова про- 
лази поред једног брежуљка , засађвног лепим групама 
ниских и високих ружа, а после се продужава оивичена, 
јасминским и миртиним џбунићима до горњега језера, 
крај којег један усамљени горостасан храст диже своју 
круну у велику висину, а својим гранама обухвата обим 
од десет хвати у пречнику. Остали путови и стазе до- . 
пуњавају целину овог врта, који нам је толико пута олак- 
шавао терете учења. 

За нас беху три места од ванредна значаја. У башту 
смо обично стизали око шест часова из јутра. Тада смо 
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се обично мало одмарали на једној клупи под боровима 
на доњем језеру. После смо се склањали у ладовину код 
азалејске групе. Ту смо до подне посвршавали наше 
школске послове. У подне смо одлазили у село, где нас 
је гостионичар редовно четвртком очекивао на ручак. 
Отац нам је код њега отворио кредит, па се нисмо бри- 
нуди за плаћање. После ручка враћали смо се у парк, 
али другим путем и том смо приликом пролазили покрај 
Иванчине куће. На прозорима беху жалузине и ми смо 
због тога ретко кад могли видети на прозору, али нам 
се учинило да ипак мора бити неког, који нас кроз отво- 
рене жљебове овог непровидног застора посматра. А тај 
неко можда је Иванка. · 

| Сва смо је троица у један мах заволели. Љубили 
· смо је подједнако свом силином безазлене младачке љу- 
бави. Знали смо за то, да Иванку сваки од пас љуби, да 
би сваки од нас за њу и живот дао, па ипак нисмо били 
суревњиви један према другом. Ако је један хвалио њену 
лепоту, други би уздизао до небеса њену духовитост, а 
трећи би у звезде ковао њену умиљатост. Што је један 
на њој хвалио, то смо нас друга двојица признавали па 
и увеличавали, док се на послетку не сложисмо у томе, 
да су у Иванци усредсређене све особине Божијег анђела. 

Па да не идемо пешицо сахат ипо до Каменице ! 
Да би ко могао видети правог анђела, ваља му отићи до 
раја, а ова дивна имитација најлепшег анђелчета само 
је сахат и по далеко од нас. О оче! да си икада сазнао 
за ову нашу тајну; одма би нам одузео отворени кредит 
код каменичког гостионичара. 

Вратив се по ручку у парк, потражили би редовно 
лепу ладовину под оним дебелим растом крај горњега 
језера. Посматрајући његово дебло, које смо једва нас 
троица могли обухватити, а гледајући у високи врх, који 
је премашио све платане, сећали смо се прошлих сто- 
лећа у којима је ово дрво било наших година. Како ли 
је кратак човечији век спрам живота овога грма, који 





ГИМНАВИЈАЛЧЕВА ЉУБАВ 171 


в преживео толика столећа. Под овим. растом а око ње- 
гова дебла пажљиви домаћин начинио је клупу округлу 
од камена. По неко је седео на клупи, неко се извалио 
на зелену траву и тако смо се разговарали неко време, 
а после смо на ново прочитавали оно, што смо до подне 
научили. Кад смо тако довршили учење, мало би се још 
провозали чамцем по језеру, па би се упутили на онај 
брежуљак, где су засађене оне силне руже које су својим 
мирисом претворили околни ваздух у небесни етар. По- 
требну заштиту од косих сунчаних зрака даваху нам у 
виду чистог шумарка засађене смрче. На овом смо месту 
обично седели све док сунце не западне за високе вр- 
хове беочинских брда и тад би се кренули кроз село 
поред Иванчине куће у нашу ђачку варош. Уморни од 
оволиког хода слатко би повечерали спремљена јела, па 
би се онда предали безбрижно у крило освежавајућег 
морфеја. | 

Али нису сви дани овако пролазили. Бивало је чешће 
да је четвртком или недељом по подне и Иванка са ње- 
ним другарицама долазила у спахински парк. Као да су 
и девојкама омилела ова места ми смо их налазили кад 
на оном брежуљку са ружама. а кад под оним растом 
на језеру. Не знам да ли смо ми тражили њих или оне 
нас, али ту смо се редовно налазили. У таким при- 
дикама од учења не би ништа. Овида и Омира, Шубица 
и Мочника заменуше «маказице», «Шабац», «Лисица», 
«Лопта» и друге игре уобичајене код младих девојака. 
По некад је Ђока на Флаути одсвирао коју веселу игру 
и тада се све похвата за игру. Међу овим другарицама 
Иванчиним било је лепих и духовитих девојака Свака 
је знала говорити Француски и немачки, али су билв до- 
бро васпитане ћерке, па се пред другим нису разгова- 
рале страним језиком, а још су мање мешале у говору 
изразе туђега језика. Па ипак нас ове лепотице ничим 
не очараше. Само је Иванка имала тајанствену моћ. 
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По некад је Иванка само са њеном мајком, умиља- 
том добром госпођом средњих година, долазила у врт, 
али онда нису ишли даље но само до брежуљка. са ру- 
жама. То нам беше згодна прилика да њену мајку по- 
љубимо у руку и да у разговору уживамо,у бајности И- 
ванчиној. Госпођа је опет уживала слушајући од нас, како 
се брижљиво спремамо из школских предмета и како за 
љубав лакшег пријатнијег учења долазимо сваког чет- 
вртка и недељом у овај парк. О лажи у којој има то- 
лико истине! О истино у Којој је све то вероватно, па 
ипак све лаж ! 

С пролећа једног четвртка дошао сам сам у камв- 
нички врт. То беше први случај од како сам га познао. 
Милану беше мајка оболела, а Ђока је на нози засекао 
жуљ, те осташе дома. Стигао сам пре но обично у врт, 
а за час сам прегледао опо што сам имао да научим. 
Беше ми самом дуго време у парку, а подне још је да- 
леко. Решим се да дегнем у ладовину под један бор ис- 
под брежуљка. Баштовани и његови служитељи позна- 
вали су ме, па ми ово нису бранили. Сунчани зраци 
ме разбудише. Отворим очи, а сенка од дрвета од- 
макла се далеко од мене, те ми топли зраци подневског 
сунца падаху право у лице. Погледам у сат, прошло је 
подне. Скочим па кроз село право у гостионицу, где су 
ми сачували по нешто ручка. За тим прођем крај Иван- 
чине куће да се тим путем вратим у парк. Кроз проре- 
ђана пера бело обојадисане жалусине учини ми се као 
да неко гледа на улицу. То је она. И нехотице сам се 
окренуо и тад спазих, да је једно крило на жалузинама 
малко ошкринуто. Без сумње гледала је за мном. 

Како се лако распламти машта у младића од девет- 
наест година. Та он воли цео свет и за то га цео свет 
такође воли. Али у том свету ипак има неког који му 
је ближи срцу од оца, мајке и миле сестрице. То тако 
блиско, тако мило створење, то је .... ах, та се речу 
тима годинама не сме изустити. 
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У својој вељој срећи тумарао сам по брдовитим ста- 
зама букове шумице, која, се граничи са «Змајевцем>, лет- 
њиковцем Змаја Јована, па када ме је умор савладао, упутио 
сам се стазом ка оном прастаром расту на језеру, да се 
под његовим окриљем одморим. Кад сам изашао из шу- 
мице, предамном се указа стари грм и ја похитам ка клупи. 
Уз пут сам набрао био леп стручак плавих и белих љу- 
бичица, па да ми ово љупко цвеће не би брзо увенуло 
у мојим рукама, задео сам цео струк у рупицу на огр- 
лаици мог капута. 

Хтео сам од радости да запевам, али у томе при- 
метим, да неко седи на овој округлој клупи на. супрот- 
ној страни. Пођем око грма па видим ко је. Ту је седела 
Иванка, сама самцита. Обузе је по лицу лака румен, али 
мене подухвати права ватра. Нисам умео у забуни ни 
да је упитам, откуда она овде. = · 

«Зар сте ви данас сами дошли у парк:» проговори 
прва Иванка. 


«Као што видите, госпођице, ја сам сам дошао. Дру- 
гови су ми болешћу спречени, а ја сам сматрао за свету 
дужност да дођем овамо." | 

«А! то је депо од вас. Само не разумем по чему ви 
сматрате за дужност да долазите амо. Ја мислим да вам 
тек професори не могу наређивати да чак овамо дола- 
зите ради учења.» 


И доведе ме ова шипарица у очевидну неприлику. 
Мене, момка од 19 година, кога ће за три месеца да 
прогласе зрелим ! 

«То не», промуцам ја. «Професори нам не могу на- 
метати оволике жртве, али оцу је по вољи... па онда 
мени... мени се тако допада овај врт.... зар не видите 
да је ово прави рај.» 

«Ах, ви се шалите. Кад би ово био прави рај, у њему 
би морало бити и анђела, а као што видите овде их нема.» 
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«Има , има, госпођице. Бар једног сам виђао и за 
љубав његову овај се врт претворио у рај и за то му 
и подносимо оволике жртве, долазећи овамо.» 

Иванка порумени и окрете очи од мене. Еј, да сам 
тада имао одважност оног петошколца из Граца Ја би 
јој казао колико ја љубим, али те одважности нисам имао. 
Па онда би то било издајство према мојим друговима. 
А ко зна шта би ми одговорила. Можда је она више во- 
лела Милана или Боку, а можда није волела ни једнога 
од нас. 

«ја верујем да ви доприносите вашим доласком не- 
коме велике жртве», настави Иванка управив њене крупне 
црне очи право у мене. «Не би била рада да ме назо- 
вете љубопитном, па ипак би вас молила да ми разре- 
шите ту загонетку. Бар мени, вашој пријатељици.... ах, 
извините, опростите ми молим вас за ову реч.» 

«Не, не, госпођице, та ми је реч и одвише драга. 
Ја и онако немам нигде своје пријатељице, сем сада овде 
једино вас.» | 

Иванчино бело лице обузе лепа румен, а иначе свеже 
руменило на њеним образима претвори се у пурпурно 
црвенило, о које се тако дивно одбијала сунчана зрака, 
која је кроз растово грање обасјала њено бајно лице. 
Ја не знам како на небу изгледају Божији анђели, али 
у овом часу јамачно је била лепша од рајских анђелчића. 

Сада се она збунила. У мени севну мисао, да јој 
сада кажем своје осећаје, па опет те речи нисам смео 
изустити. 

сА где сте набрали ове лепе љубичице 1» упита ме 
Иванка после кратког ћутања. Познао сам да се овим 
хоће да извуче из ове неприлике. «Па гле има и белих 
међу њима. Овакве беле љубичице још никад нисам ви- 
дела. Где сте их набрали :» 

«Ту близу на ливади, више језера.» 

«А хоћете ли ми показати то место)» 

«Врло радо.» 
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Одосмо заједно до места где се кроз зеленило ли- 
вада опажаше бела и плава боја брдских љубичица. Уз 
пут јој понудих онај мој стручак љубичица и она их је 
примила. Почесмо их брати и за час набрасмо пуну ма- 
раму овог мирисавог цвећа. 

Вратисмо се под раст. Сунце је своје зраке косо 
управљало на нас и спремало се, да далеко иза беочин- 
ских врхова осветли други крај света. Време је било да 
се вратимо кући. Допратио сам је до изласка из врата 
и ту ми она рече: 

«А ви ћете кући без љубичица, јер сте ваше мени 
поклонили. » | 

«Ништа за то. Уз пут ћу их за себе доста, набрати.» 

«Не, то не би било право. Пречекајте, даћу вам од 
ових мојих.» 

Иванка састави из дваестак самих белих љубичица 
мали стручак, искиде из своје свилене мараме један ксн- 
чић и њиме привеза цветове, па их пружи мени. 

«Велика хвала госпођице. Лаку ноћ. Поздравље моје 
госпођи мајци.» 

«Хвала у њено име; али јој немојте казивати да сте 
ме у врту нашли. Ако вас упита, кажите да сте ми ви 
поклонили све ове љубичице. Лаку ноћ.» 

За што да се у свакој невиној љубави мора крај 
толике искрености измишљати и понека лаж ради одбране ! 

Девојче одскакута весело уз улицу, а ја сам се пре- 
сретан вратио својој кући. 

Од другова својих до сада нисам ништа тајио, али 
им овај једини догађај нисам хтео, а ко зна можда и ни- 
сам смео испричати. Добивени стручак љубичица метуо 
сам у једну своју књигу и ту сам га држао притиснута, 
да би га тако могао сачувати као драгу успомену. Овај 
сам стручак после премештао из књиге у књигу, како 
сам кад из које имао шта учити, па после толиких го- 
дина доспе стручак у Радовићев кривични поступак, који 
ми беше у школи последња књига из које сам се спремао. 
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У томе је дошао јуни месец. Једнога дана дојури 
Милан к мени са речима: «Знаш ли шта је ново 7» 
« Не знам Милане». | 
«Читај». 


Пружио ми је велики табак артије. Почнем читати: 


«Моме народу. Скоро се навршује годину дана, како 
су наша браћа у Босни и Херцеговини устала на оружје, 
да се бране од необуздане самовоље и нечувеног насиља". 

«Читај само даље», туткаше ме Милан. 


«Патње њихове налазиле су вазда одзива у нашим 
братским грудима, а кад прошле године њихов вапај на 
ново испуни ваздух, објавих Ја нашој Народној Скуп- 
штини, да ћу и сам у границама наших слабих снага 
настојавати, да се пронађе успешан начин, којим би се 
коначно успокојили они крајеви, којих нам судбина не 
може бити равнодушна...» 

«Хура ; браћо, хура!» прекиде нас Ђока улетив у 
собу. «Књаз Милан објавио Турцима рат». 

За овим настаде међу нама политички разговор о 
овом рату. Разговор овај у место да је текао све живље, 
он је бивао све тишији и на послетку се само шапутало. 
Из тога мапата излегло се решење, да сва тројица по- 
свршавамо испите који ће нам за три дана почети, а по 
свршеној матури да без знања наших родитеља пребег- 
немо у Србију и одемо у помоћ устаницима. Истина 
знали смо да су нам родитељи добре патриоте. али ипак 
нисмо били уверени, да би нам дозволили одлазак у рат. 
За то смо све и тајили, а ми смо умели да чувамо своје 
тајне. Петнаестог јула положили смо последњи испити 
ми не чекајући на сведоџбе пређемо код Митровице у 
Србију. Коморџиска кола одведоше насу Бадовинце ђе- 
нералу Алимпићу и ми постасмо војници «добровољци». 
Ту нам се придружио и стари наш друг Јова Дивнић. 
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Од тога доба протекло је дванаест година. По свр- 
шеном рату продужили смо науке. Милан је свршио ме- 
децину, ја права, а Ђока Философију. И опет је наш круг 
бројао само три члана. Четврти, кога опет не беше међу 
нама, био 'је Јова. Суђено му је било да нас оставља. 
Али сада нас је за навек оставио. У рату, приликом 
једног ноћног напада бељинских Турака на Бујукљи- 
ћеву аду. Јову погоди турски куршум и ми га на- 
ђосмо на бојном пољу где издишве. Последња му беше 
реч: «Иванка». Шта је тиме хтео да каже нико није знао. 
То беше његова тајна, коју је и од нас крио. 

Кад смо по свршеним школама ступили у практичан 
живот, ,сви смо се троица оженили. Сваки је од нас 
био задовољан са својим избором и срећан у своме но- 
вом животу. . 

А она лепа невина љубав из гимназије! А онај Бо- 
жији анђелак из каменичког врта: 
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О Феријама отишао сам прошле године у Париз. При 
повратку свраћао сам у лепше успутне вароши. Прола~ 
зећи железницом видео сам у даљини каменички врт. 

Код вароши В. био је обустављен железнички. сао- 
браћај, јер је бујица однела мостић преко неке водојаже. 
„Казаше нам да се пре 24 сата неће моћи продужити пу- 
товање, те за то сам свратио у једну гостионицу у 
вароши. ·. 

После ручка изашао сам да се мало прошетам по 
варошким улицама. Варош по себи немађаше за ме ни- 
какве зиачајности, а ни познаника у истој нисам имао. 
За то сам ишао 6ез одређена циља по улицама. Једна 
укусно обучена госпођа иђаше ми из далека у сусрет, 
за руку вођаше мушко детенце „од 5 година, а пред 
њима иђаше девојчица од 3 године. Дошав близу њих 
оно мало девојче потрча ми на сусрет раширеним ручи- 
цама вичући ми: «Тата, тата!» 

ОТАЏВИНА КЊ. хххп. св. 126. 
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Она госћа поцрвени, притрча детету речима: «Ми- 


лице, то нија тата». — «Извините господине. дете се 
упознало". 


Сада погледах у лице страној госпођи, којој ми глас 
беше тако познат и једва сам од изненађења, изговорио: 
«И-ван-ка». | 

Госпа ме погледа и смешећи се рече: 


«дар сте ме познали; Мислила сам да ме, пећете по- 
знати, колико сам се променила». 


И одиста то беше Иванка, онај лепи апђелак из ка- 
меничког врта. Још је била тако исто лепа, тако исто 
бајна као онда када сам је виђао у каменичком парку. 
И опет је упрла њене крупне црне очи право у мене, 
као некада под оним.грмом на језеру. Ништа се није 
„променила. А зар се анђели могу мењати : 

Обузе ме неки чудан осећај. Да ли од неке врсте 
стида, да ли од оволиког изненађења и сам нисам знао. 
На један мах оживеше у мени све успомене из оног доба, 
када смо у камМенички врт одлазили ради «учења». Овај 
нагли насртај мисли толико ме је запео, да сам са свим 
безазлено упитао : «Госпођице Иванка, одкуда ви овде > 

«Прв свега господине, ја нисам госпођица», одговори 
ми она урођеном јој љубазношћу. «Ово су моја дечица. 
Имам код куће још једно, треће, најмлађе. Овом је име 
Борко, овој Милица, 3 најмлађа се зове Иванка, по моме 
имену. Муж ми је судија а у овој вароши живимо већ 
девет година. Муж ми се зове Цветко Рајковић и много 
личи на вас, па се за то дете и упознало. Нама ће бити 
ввома мило ако нас посетите. У шест сахати биће Цветко 


код куће и ја знадем, да ће св он обрадовати вашем 
познанству >. 


«Ако ми време дозволи походићу вас». 


Иванка продужи са децом пут, а ја сам стао м гле- 


дао за њом дуго, дуго, све док није на крају ове ду- 
гачке улице замакла за ћошак. 


Вратио сам св у гостиопицу. Ту ми јавише да је 
пруга оправљена и да ће за пола сахата поћи први воз 
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за Београд. који ће повести и заостале путнике. Размиш-, 
љао сам да ли да идем или да останем. Решио сам; се 
на оно прво и још сам оног часа отпутовао. Дошав кући 
потражио сам Радовићев кривични поступак. У њему сам 
нашао осушени стручак Иванчиних љубичица, привеза- 
них оним свиленим кончићем. Боја им је давно нестала, 
као што је одавна изчезла садржина ове гимназијске љу- 
бави. Сетио сам се Иванке, оне шипарице, коју смо смат- 
рали за савршену имитацију Божијег анђелчета; сетио 
сам се оног састанка код раста на језвру и нехотице ми 
се оте из очију крупна суза за Овом успоменом. Сваки 
је од нас тројице Иванку искрено љубио и свакоме од 
нас била је идеал, али јој то нисмо смели казати. Оже- 
нили смо се другим девојкама, па ипак нити смо је из- 
неверили, нити нас је она преварила. Да ли је она јед- 
ног од нас волела! Никад је нисмо смели запитати. 

Да! љубав у гимназијалца !.... Мехурићи, пријатељу, 
мехурићи, које из ничега ствара бујан пролетњи пљусак, 
а који изчезавају са том бујношћу. 

у Ужицу. 

АћЕкСА РАДУЛОВИЋ 
СУДИЈА. 
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ПРИЧА 
ОКТАВА МИРБО-А. 


~ ДР 
• 


Моја је жена особито лепа. Још никад нису дивније 
очи већом лепотом украсиле лепше лице. Опа је неисказано 
добра. Ја је љубим, она љуби мене, и данас је управо 
шест месеци, од како смо се венчали. Само шест месеци“ 
Је ли могуће 7... И ми хоћемо да се раставимо. Да, то 
смо одлучили јуче са сузним очима. — Ах! ала смо пла- 
кали ! На помисао да се више никад нећемо видети, осе- 


ћали смо ужасне болове; у нашој души створио се стра- 
12• 
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шан пролом. Чинило нам се да то не може бити. Па ипак 
тако је; тако је боље и за њу и за мене.... Шта ће бити 
с њом без мене 7... А јаз Куда ћу ја без ње: 

'" Знајте да ја мојој жени немам ништа, апсолуно ништа 
да. пребацим, „само то, што је жена. Жена! то је њен 
једини преступ. Жена! то јест, непознато, непојмљиво 


биће, заблуда природе, коју ја не разумем. И она има то 


исто мени да пребаци. Она има против мене само једно, 
што сам човек и што ме тако исто мало разуме као и 
ја њу; јер, право да кажем, ја њу не разумем. Ја сам 
све тајне живота сазнао; многим бићима, која немају 
ничега заједничког са мном, чији се језик и обичаји јако 
разликују од мојих као гусеница од ласте, ишчупао сам 
њихову тајну. Шта псето тражи, шта вребајући хоће 
демонска мачка, куда иде грозни гавран, све то ја знам. 
О жени не знам ништа, ништа и опет ништа. У њу про- 
дирем тако мало. као у душу божју, као у сан какве 
морске сасе. 

— Ах! за што ти чело није од кристала 7 рекох својој 
жени. Тада бих могао видети чудновати механизам твога 
мозга ; изненадио бих се и мотрио на.варљиву радиност 
твојих мисли. Ти више не би била за мене необјашњива 
жива слика, што сад у теби видим.... Па онда, ко зна;... 
можда бих необичном нежношћу, употребом финог златног 
врха, могао тобом по својој машти, по својој вољи управ- 
љати, као што часовничар управља ход каквога сата. 

И она ми одговори: 

— А ти, мили мој... За што твоје груди нису про- 
видне : Ја бих боље познала куцање твога срца и поку- 
шала да га сложим с куцањем мога. 

За што %... ах да! за што: 

То је заиста чудновато! Ми се растављамо, што у 
моје жене није чело кристално, што никад ни у једне 
жене није било, и што су моје груди од једра, за поглед 
непробојна, меса као што су груди свију људи.... Како 
је жалосна будалаштина тај живот ! 
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Кад би наш. брак био још од оних случајних, посто- 
јаних веза, којих толико има, и која прикују једно за 
друго два бића, која се не познају, које не гаје једно 
према другоме никакве симпатије, без магнетизма меса и 
духа, ја се не бих тужио. Али не!... Ми смо се још као 
деца познавали, као деца смо се заједно играли. Још је 
и сад гледам пред собом на великој рудини, не далеко од 
једног басена, у коме се гњурају бели и црни лабудови; 
још је и сад видим у краткој хаљини, годих ногу и дуге 
плаве косе, која је покриваше као густ, златан огртач. Била, 
је врло мала и терала пред собом обруч, или ми је лаким 
ударом своје ракете бацала лопту од црвених и белих пера, 
која би се по кашто у паду закачила за витак врх јасмина. 
Често смо се и љубили. Ја сам разумевао њу, она је 
разумевала мене. У нашим погледима у нашим срцима 
читали смо као у каквој поверљивој, познатој књизи, 
великој књизи са сликама да нам њена мати тумачи под 
усклицима чуђења и смеха од наше стране. Тада је она 
била истога духа, од истога меса као и ја, само што је 
тај дух био Финији а месо нежније, то је све. Пун покрета 
и усхићења ишао сам непрестано за њом. Доцније за- 
једница наших снова и мисли постаде искренија, дубља, 
интелектуалнија, тако да нам је изгледало као да је у 
нама иста душа. Наши осећаји били су исти, одушевљење 
је налазило. у нас исти одјек. Лудовали смо за истим вњи- 
„гама, за истом музиком, за истим сликама, волели смо 
исте сиромахе. У животу, у вештини, у беди није било 
никаквог дела, никаквог сна, никакве сузе, у кратко ни- 
чега, што нас подједнако не би дирнуло.... тако сам бар 
мислид.... Најзад можда није било ништа од свега, што 
ме још у успомени усрећава. Ја сам тада све осећао, 
али ко ми каже, да је то заиста било; Нисам ли то 
можда створио у својој машти и само у својој машти! 
Утисци. осећади, којима сам је красио икоји беху моји, 
лебдели су око ње, а нису никад продрли у њену уну- 
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трашњост. Ја сам је скроз видео светлим блеском своје 
душе. Па како то, да је више тако не видим: 


ж 
ж ж 


Кад је дошла пристојна старост, венчали смо се — 
то су наши родитељи и ми одлучили још за нашег де- 
тињства. Свако вече ишли смо Клара — она се звала 
Клара, и не чини ли вам св да у овом женском имену 
лежи ужасна иронија — свако вече дакле ИШЛИ смо 
Клара и ја у шетњу у шумицу близу куће. Ухвати се 
сутон. Кроз покренуто лишће приметисмо на небу прве 
бледе звезде. Светла магла дизала се са земље између 
дрвећа, којих је кора на појединим местима бледо свет- 
лила. На стази, којом смо ишли наслоњени једно на друго, 
указа нам се неки старац. Леђа му беху погнута под 


тешким теретом вриска, кога беше насекао. Кам нас спази 
он застаде. 


— Давно су и давно већ полегале грлице, рече нам 
он. А куда ћете ви. 

— У сусрет срећи, рече моја жена, чија рука тихо 
уздрхта у мојој. 

— Ах, в онда срећан пут!.... Али не мојте будити 
косове, то су ругачи! 

И утврдивши на својим леђима једним махом све- 
жањ насечене траве, продужи он пут. Учини ми се да 
чујем поругљив смех, који се изгуби међу грањем. 

И иза дрвећа се помоли месец, ружичаст и вели-' 


чанствен, а једна танка грана кестена пресече га преко 
средине. 


— Погледај, рекох жени, како је месец ружичаст ! 

Клара летимице пређе погледом преко покретне, 
светле звезде, која се тихо љуљушкала у небесној про- 
сторији. 

-— Ружичаст !... Месец“... Ти си луд, рече она, та 
ко је још видо ружичаст месец“ 

— Али погледај само, поновим ја. 

Она слеже раменима и упита: 
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— Али што хоћеш да по што по то направиш ме- 
сец ружичастим !.... За што кажеш да је ружичаст ' 

— Али, срце моје, тако изгледа. . 

Глас јој је био оштар. 


— Шта, и ти непрестано тврдиш, да је месец Ру- 
жичаст ! 
Лудо остадох при томе, заиста лудо. Јер мо- 
аим вас, шта ми беше стало до тога, да ли је месец 


ружичаст, плав или жут, нарочито у оном тренутку !... 
Ја понових одлучно и јогунасто: 


— Ружичаст је, ружичаст, ружичаст. 
Клара клону на једно оборвно стабло, које је пут 


„косо закрчило, покри лице рукама, груди јој се затала- 
саше од јецања и тужно узвикну: 


— Боже мој, Боже мој! Он ме не љуби више! Как- 
ва несрећа! Он ме не љуби! 


Ја падох пред ноге своје жене. 

— Једино моје благо! молио сам ја. Нисам имао 
права....' није ружичаст.... не, заиста није: ружичаст, он 
је.... све што ти хоћеш.... Нисам имао право, опрости ми! 

— Не, не, говорила је Клара плачним гласом, „ти 
си уверен да је ружичаст, зли човече! 

— Али кад ти се кунем.... 

— Не, не, ти то ипак верујеш... Тако само кажеш 
да ми учиниш по вољи... али ти то верујеш! 


И против своје воље нисам могао угушити лак по- 
крет противљења. 


— Па баш и да верујем, какве везе има с мојом 
љубављу месец, па био ружичаст или не! 

Сад се Клара озбиђно наљути. Она узвикну:' 

— Какве везе 7.... И он још пита !.... Ах, то је страшно! 

У беснилу она је грицкала кору од дрвета. Била је 
толико ван себе, да сам се за тренутак побојао, да не 


· добије грчеве. Ја је пригрлим а обаспем тепањем и лас- 
кавим речима. 


— Умири се, мила моја! шапутао сам. Да, имаш 
првво; има везе међу њима, и то тесне везе.... Ја је 
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знам врло добро... То је било само из шале, знаш као 
некад.... Е није ружичаст.... неће никад ни бити ружи- 
част. Ружичаст месец, та то је глупо!... Ружичаст ме- 
сесец! Ха! ха! ха! 

Трудећи се ревносно да опорекнем, што сам раније 
рекао, ишао сам тако далеко, да сам порицао не само 
ружичасту боју месечеву, него да у опште и постоји. 

Клара је сад била блажена, умирена и пуна задо- 
вољства. 

— Сад увиђаш, драги мој..... увиђаш!.... Е онда, мо- 
лим те, немој никад више рећи да је месец ружичаст, 
никад више ! 


Ж 
ж ж 


Исто вече, наше свадбено вече — увидео сам. да 


се између мене и моје жене створила провала. Можда 
је она увек постојала; данас сам готово склон да то 
верујем. Али је извесно, да сам је тада први пут приматио. 

Ах! дани, месеци, који за тим дођоше, са свим ми 
обелоданише, да је провала све дубља, све шира. Слутња 
о томе није ми дошла услед страшних догађаја, надпри- 
родних ужаса, него услед непрестаног трвења око хи- 
љаду ситница, хиљаду микроскопских појединости нео- 
бичне навике, што срце човеку пара. И провала, која 
нас је раздвајала, не беше више никаква провала, то 
беше свет, без граница, нвизмеран, не свет простора, 
него свет мисли, осећаја, чисто духовни свет, чије по- 
лове није могуће зближити. Од тада нам је живот био 
мучење. И ако смо и даље заједно живели, ипак смо 
увидели, да смо за навек растављени, и са озог видљи- 
вог присуства наших тела у толико смо с већим болом 
осећали огромну удаљеност наших душа... И при свем 


том ми смо се љубили. Ах! Шта је љубав" И шта могу 
њена, потсечена, слаба. крила према таквој бесконачности; 


Кад видех Клару да плаче, упитах се: Да нија можда 
патња једино, што може човека приближити жени 
Али што плаче“ Душан М. ђокић. 


==, >= « 











РАВАНИЦА 
СПЈЕВ У ШЕСТ ПЈЕСАМАХ 


• НАПИСАО 
(у пожаревачком затвору) 


Д-Р ДРАГИША |ТАНОЈЕВИЋ. 


Га“ = ли 
Рег соггег пирћог асаџа а1ха 1е мејс 
Ота ја памке а де! пу тпредпо ; 
Сће Јазла геџ' а зе таг 5 сгичеје, 
Папе. 


(Да ззшлови тишом водом диже журно 
Могла духа лађа сада своја једра; 
Осставља за собом грозио море бурно). 
ЦПјесма прва. 
1. 
Минуло је веће љетах равно: триест, ~ 
Како рекох збогом пјесмама и музи, 
Те науком будих у Србаљах свијест, 
Кличућ:: усправи се ко год јоште пузи! 
Да поново пјевам то је лажна вијест: 

· Не пропјевах него процвиљех у тузи, 
Гледајућ' над Српством царство доба глуха, 
Главаре без душе, млађе без послуха. 

9. 
У тамници нитко не пјева, но цвили. 
Није ово пјесма, но сужањски писак 
За Српством у ропству штоно јоште мили. 
У тамници чујем маћедонски врисак, 
Гледам, премишљајућ' шта, смо његда били, 
На Босни поноснеј звјерске шаке стисак; 
Гледам српске куће срушену ограду, 
Гледам раздор стари још у Биограду. 
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8. 
К'о роба ме држи измеђ четир зида 
Подмуклица један, политички блудник; 
Умјесто оптужбу са себе да скида, 
Он борцима храбрим постао је судник; 
Посланика хапсит није имо стида, 
Кога је бирао поносити Рудник: 
С посланичке клупе не могу да радим, 
С тог пјевам Милоша да Србе подмладим. 
4. 
Раздором је опет заљуљана вјера, 
Коју Срб у себе треба да имаде; 
Зато, мним, данас је наступила ера, . 
Да се Срби пјесмом уздижу до наде. 
Ал пегаза мога нејака су пера, 
А смјерови тешки моје Србијаде: 
Да л ћу с' дићиу вис, куд ме жудња тјера, 
Ил' покушај мој ће бити бадаваде 7 

5. 
Да л ће моћи ријеч потпуно да каже, 
Што у дубинама дух осјећа својим" 
Пјесме моје, Србе, да л ће да те снаже, 
Да ли ће одјекнут у грудима твојим : 
Да л ће се умјетност, коју музе траже, 
Огледат у овим стиховима мојим 7 
Да ли ћу имати доста духа творна, 
Да опјевам дјела сјајна и суморна 7 

6. 
Обилић је голем, а ми смо малени, 
Ја маден да спјевам, ви да разум јесте. 
Сјем тога опасност друга грози мени: 
Бијах лакоуман као исто дјете, 
Не пођох куд воде пути утрвени, 
Пзрањавих ноге, љуто подбих пете: . 
Ја, почетник пјесник, с каквим почех правом, 
Пјевати претешком Тасовом октавом 7 
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7. 
На питање задње одговорит хитам. 
Кад је смио Тасо, и ја, Србин, смијем: 
Српски језик има јелинскога ритам, 
Италски га нема; ја сликове вијем 
Исте које Тасо, и устим китам. 
Треба ли мекоте : Богати смо тијем. 
Оштрином такођер. Побједа нам оста, 
Јер оштрине нема језик Аридста. 
| 8. 
Природа је била наспрам Србах штедра, 
Обдари их пјесмом, отом нема двојства: 
Ритам, слик, мекота и оштрина једра, 
Српском су језику урођена својства, 
Наткриљује друге он висином кедра, · 
Нит пјеват па њему имаде херојства : 
Лако ј бити мајстор код добра алата. 
Бранко чиста слика отвори ми врата. 
9. 
Сјећајућ се царства Душанове круне, 
Мисли моје данас по прошлости блуде; 
Груди моје, јадах тамничарских пуне, 
. Будућности ради Прошлост пјеват жуде. 
Молим ти св, Вило, удеси ми струне, 
Осјећаје моје тачно да изгуде; 
За стих те не молим: има доста жара 
У језику Бранка, Његуша, гуслара. 
10, 
Куда циљам ако мисли ми долетб, 
И раздора вашег не збуни ме врева, 
Спјеваћу Зидање Раванице свете, 
Сљедујући пјесми, коју гуслар пјева, 
И којом вијенац Милошу се плете, 
Штоно свјеж остаде до данашњег днева. 
Пјевам, сад кад свуд се само злоба коти, 
О Обилићевој Душевној Доброти. — 
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1. 


Чујте! Када Милош. након муке мале, 


Донесе леђанске товаре цекина. 
Цар Лазар и њега и госте остале, 
Што бјеху у ропству невјерних Латина, 
Задржа на двору да му сјету гале, 
Празнећ с њима многе купе рујна вина: 
Цар се од Милоша нерадо раздваја, . 
Који зна хараче са славом да спаја. 

12, 
Тако је. трајало још вријеме дуже, 
Док цар поче нарав нагло да мијења: 


Сјетан поста, уздах уз груд му се пуже. 


О узроку сјетв разна су мнијења. 
Гости објашњења, не знају да пруже. 
Мир је свуда, нема рата. ни бијења, 
Хазне српске пуне, препуне да паче. 
Од када Обилић допесе хараче. 

18. 
Тече вино.још у непрекидну млазу, 
Ал нема весеља ко што бјеше пређе; 
Све више осваја чама цара Лазу, 
Ваздан муком мучи, често мршти вјађе. 
Рече Милош: ваља бити на опазу, 
Јер царево лице сваки дап је бљеђе; 
Деси ли се што гођ томе старцу красну, 
Предвиђам Србији пометњу опасну. 

14. 
И царица, брижна, пита господара: 
Шта је узрок прави твоје душе тмуши!: 
Жеељела бих звати дворскога љекара. 
Јарбо твоје здравље све се већма руши. — 
Не доби одговор од свога другара, — 
Он за та питања канда нема уши! 
То вријеђа госте, с твоје ћуди риђе 
Сви су сјетни, — вјешто она му подиђе. 
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Ћ. 
Осјетљиву жицу том ријечи згоди, 
Јер домаћин треба госте да весели. 
Ћутећ' тамо амо цар по изби ходи, 
Најпослије њојзи он овако вели: 
Ах грижа бавјести у сјету ме води, • 
Сјете су облаци густи и дебели; 
Ну, јад мој не треба весељу да шкоди: 
Казаћу вечерас шта ми душа жели. 

16. 
Вечера се. Цару не бјеше до јела. 
Преврће и чати дебеле зборнике, 
Гдје краљевах српских славна стоје дјела. 
По вечери сазва госте и дворнике 
У дворану вељу. Господа су сјела , 
Према чину свом на меке одморнике. 
Госпоску вечеру да пријатно сваре, 
Служаше им вино слуга Божидаре. 

17. 
На. пријестол царски Хребљановић сједа, 
А на главу круну Немањићах тура. 
Ту Југ од Прокупља, већ старац и дједа, 
С девет Југовићах, Лазаревих шора. 
Ту је и Бранковић, који само гледа, 
Како царство српско у понор да згура, 
С Бранковићах седам, оглобили што су 
Каравлашку рају, и голу и босу. 

18. 
Југовићи млади, цареви шураци, 
Малко су охоли и несташни врази; 
За љубав царици, њихној милој даци, 
Цар их одликује у свему и мази, 
Ал нек им је просто, јер бјеху јунаци. 
Када се кесније Срб с Турчином срази, 
Полетјеше, храбри, на Косово равно, 
И за отачаство изгибоше славно. 
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19. 
Ту је Страхињ бане, сиви српски соко, 
Дошао је скоро из тв Бањске мале. 
Што лежи уз поље Косово широко. · 
Ту земљу с храбрости гусле наше хвале, 
Она посла лаве у косовскњ око, 
Да. туђу најезду са Србије свале. 
Српскога би царства још трајали дани, 
Да се сви бораху ко храбри Бањани. 
90. 
Чекајућ почетак царевога слова, 
Јунак до јунака за столом се ређа. 
Ту Хреља Крилати од Пазара Нова, 
До њега земљак му Срђо Залдпоглбђа, 
Дјетић страховити гвозденога кова, 
Што злијем погледом душманина вр јеђа: 
Том погледу, Ког се непријатељ стравиа, 
Радоваше вазда пријатељ се прави. 
21. | 
Ту је Момчиловић од љута Дробњака, 
Братац пада Марку, родила га ујна. 
Јаблановић ту је, јуначина јака, 
И Алтомановић, момак срца бујна, 
Босна од њих нема бољијех јунака. 
Ту Огњан с Рудника, који вина рујна 
Леђеном испија по читаве вале, ;— 
Ујак му је Марко, не чуди се, брале! 
га. 
Ту дични војвода Биограда 6'јела, 
Сретеновић Јакша, јунак од старина; 
Бјелић од Тимока, џин «крепкога т јела, 
Задојен кондиром крајинскога вина, 
Љубитељ трпезе и госпоских јела; 
Ту старац Владислав од града Видина, 
Златокосић кога роди Р'јека црна, 
Војновић од тужна града Вучитрна. 
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28. · 
Ту Краљевић Марко од Прилипа града, 
Јунак силовити, ал са њешто мана; — 
А до њега. видим убојицу млада, 
Од Призрена града Леку капетана. 
До Мусића видим неимара Рада, 
Позвао га Лазар прије десет дана; 
Васојевић ту је што Ојеницом влада, 
На далеко чувен с витешких мејдана. 

24. 
Обилић, Косанчић, Топлица ту бјеху, 
Слављени браничи Немањићах круне. 
Још се стекло бјеше под краљевску стреху 
Много других, те су све дворане пуне. 
Бјеше их охолих, што зборе у смјеху 
О злу што на Српство прећаше да груне; 
Бјеше их себичних, ал'у самој ствари · 
Ту већином бјеху честити главари. 

25. 

Породица царска сјела је у групу ,. 
Око оца свога, пријестол му кити. 
Сва господа знају да ће томе скупу 
Саопштење важно повјерено бити. 
Цар прими од слуге вина златну купу, 
На кољено меће, не хтједе је пити; 
Поглед му је тужан, мниш пустиће сузе; 
Поћутав, овако бесједити узе: 

26. 
Господо, војводе и дворници моји! 
Важну ријеч данас имам рећи вама. 
У књигама овим написано стоји, 
Што румен навлачи на образе нама. 
Ја искрене зборим, ми смо овдје своји: 
Ни из далека нам нјесу дјела спрама 
Оног што држава с правом од нас чека. 
Па дјелу нам воља показа се мека. 
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97. 
Кажу књиге ове повјесне и правне 
Какове подвиге краљеви и цари 
Наши починише ради среће јавне. 
Наш ђеније српски почиње да стари, 
Јер након прошлости наше тако славне, 
Ми тонемо данас у застоја бари. 
Читајући ове књиге староставне 
Ко нож оштар туга у груд ми се зари. 
98. 
Не ваља да махне ми своје кријемо, 


Истина јунаке не треба да љути. 


Ми господујемо, ми вино пијемо, 
Нат весеље наше икада се мути; 
Ми пјесме пјевамо, слатко се смијемо, 
Али мени, цару, некако се слути, 
Да ћемо њекада сузе да лијемо, 
Што на вино иду дукати нам жути. 
. | 29. 
Ми вином појимо и коње у хару, 
Народ вина нема због нашијех рага; 
На руху вам видим свакојаку шару 
Извезену златом; народ даје блага, 
А шта ми дајемо у гори овчару : 
По готову ништа, браћо моја драга ! 
Живећ непрестано у крајњем немару, 
Нећемо за собом оставити трага. 

80. 
Да ме добро чује сваког молим госта. 
Ми ресимо златом ове наше столе, 
Ми трошимо благо, ког имамо доста, 
Да кулам' стијене окатимо гкоОл5; 
На води камена не градимо моста, 
Нит зидамо цркве, манастире, школе ; 
Без вјере, просвјете дјеца су нам проста, 
Пемају гдје људи Богу да ве молв. 
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| 81. 
Народ, каји живи усред љуте б'једе, 
Својим златним радом нама живот злати; 
Народ копа, жање. теше, кује, преде, 
Због нас задовољство свако себи крати; 
Пуки сиромаси хљеб од уста штоеде, 

Да големи порез држави се плати, 

Јер у њој Србију оличену гледе: а 

Шта чини држава да им зајам врати! · 
89. | 

Гдје су дјела назца и подвизи смјели, 

Што живот народни чувају од квара 


Гдје су задужбине, установе гдје ли, 


Којим се народно благостање ствара 7 


Гдје су плоди наши: Кад ће бити зрели. 


Нема их. Ишчезну слава наша. стара. 

Тековину стару ми смо само јели, 

Што оста од наших краљевах и цара. 
| 88. 

То не води к добру. Ја се љуто бојим 

Да кољено наше не доживи јадв. 

За то све ја први одговоран стојим, 

С тога сјета тешка на душу ми паде. 

Краљеви нас наши задужбинам својим 


Задужише, сваки по њешто нам даде. 


Нећу све по реду да их овдје бројим, 


· Споменућу вама само њеке саде. 


84. · 
Завида озида близу Вишеграда, 
У красноме мјесту крај ријеке Лима, 
У зеленој гори дебелога хлада, 
Цркву Светог Петра (не оног из Рима), 
Озида народу, којим син му влада, 
Озида потомству своме, нама свима. 
Ту огњем духовним након трудна рада 
Ратар грије душу кад је души зима. 
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• | • 85. 

·_ Слична плодној воћки. чија свака грана 
Повија се к земљи под теретом плода, 
Царства српског свака окити се страна 
Црквама зиданим за спасење рода 

| Под владом Немање, великог жупана, 
Чије име сваког светкујемо года. 
Те цркве духовна постадоше храна 
· Српству; уточишта кљастих сиротана. · 
86. | 
Чупајући коров богомилске вјере, 
Војујући против неспособна брата, 
Одана Грцима преко сваке мјере; 
Чистећи Србију од грчкога блата, 
Ратујућ да Србе у државу збере, 
Он и цркве зида усред тога рата: 
Манастире бјеле по држави стере, 
· Јер значај Духовног Јединства он схвата. 
37. | 
Кад о Немањиној славној мислим влади, 
, Погледам на Српство мало веселије; 
Душа ми све већој отвара се нади, 
У колико судим о њему зрелије. 
У бијелу Нишу, Нишави по зади, 
Он сагради цркву светог Пантелдије; 
· У Топлици бајној храм Богородици, 
За здравље и душу српској породици. ' 
. 88. 
Из света олтара, са јасна амвона 
Да се чује име. које многи слави, 
Имв благо Светог Николе патрона, 
На Ибру и Бањској двије цркве прави; 
Окити их китом позлаћених звона, 
На њих божји с неба благослов се сави; 
Тороњ, сличан каквом џиновскоме копљу, 
Светом Михаилу подиже у Скопљу. 
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89. 
Журећ се, не губећ ни једнога часа, 
Немања озида и Ђурђеве Стубе, 
Цркву Светог Ђурђа близу града Раса, 
О Ђурђеву дану гдје се Срби љубе. 
За живота цркве још саградит стаса, 
О које ће врјеме залуд ломит зубе: 
Хиландар, гдје смрт му угаси зјеницу, 
И манастир красни Лавру Студеницу. 

40. о. 
Син Немањин Стјепан, краљ Првовјенчана, 
Ком помаже Сава, братац његов мили, 
Наш од византиског ред црквени брани. 
Гнијезда су многа њих двојица свили, 
Гдје се од јереси чиста вјера храни, · 
РЕдје се православље развија и спли. 
Византиски Грци, ко вазда, дволични, 
Трпљаху утицај тада катодични. 

41. 
Засновати бјеху оба брата, рада 
Независну цркву, штитити јој права. 
Патријар Манојло у Никеји тада 
Светој православној цркви бјеше глава; 
Архиепископом свега српског стада 
Ту бјеше посвећен српски Свети Сава, 
И за владе цара никејског Тодора 
Архиепископска покри га ддора. 
| 49, 
И данас се. Срби тијем дјелом диче, 
Оно нам је цркви донијело мира. 
Краљ сагради цркву седмоврате Жиче, 
За срећу народа и српскога клира. 
Ту с' вјенчава круном, на вјерност зариче, 
Ту Саву поставља за архипастира, 
Који, идућ трагом Немањиних стбпах, 
Сам посвети осам српских епископах. 
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· 43. 
Тим народне џркве ојачаше нади, 
Из које истисну с византиска штица. 
Краљ Владислав цркву Милешеву гради, 
Пред својим народом да освјетла лица. 
Савино тијело ту тамњаном кади, 
Из Трнова мртва пренесавши стрица, 
Јер Саву на путу из Јерусалима, 
У Трнову бјеше уморила зима. 

44. 
Ту Сава почива, ал нашег појаса 
Раздори га можда често из сна буде. 
Краљ Урош, владалац великога гласа, 
О коме похвално историци суде, 
Који. у државу прими доста Саса, 
Да из српских брдах копају му руде, 
На врх Рашке хладне диже Сопоћане, 
Славнога живота гдје заврши дане. 

45. 
Краљ Милутин, човјек државничког дара, 
Који краљеваше четрдесет љета, 
Који сузби јуриш ногајских Татара, 
С краја на крај земље неуморно шета, 
Те по њој лијепе задужбине ствара. 
Помињем вам овдје два најљепша цв јета; 
Грачаницу цркву и Светог Стевана, 
Гдје по смрти нађе свом тијелу стана. 

46. 
Задужбину своју и краљ Стјепан зида: 
На сред Метохије Високе Дечане, 
Што висом достижу вис горскога хрида. 
За те божје дворе чу се на све стране, 
Многи данас боник у њима се вида, 
Многи сиротани у њима се хране. 
Краљ потроши на њих блага много врећах, 
Ал ће му трајати и много стољећах 
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4. 
Онај што завитла наш стијег државни, 

Грмећ' на крвнике ко небески тријес; 
Што створи законом чврст поредак правни, 
Обузда властеле саможиве бијес: 
Стјепан Душан Силни, Император славни, 
Црквама окити и брдо и лијес. 
Понајљепши храм је тог српског анђела 
У Призрену црква светог Аранђела. 

48. | 
Узрок сјети мојој сада ето знате 

Господо, бесједу пошто моју чусте. 

Тој слици прошлости сад ако додате 
Слику садашњости, слику голе пусте, , 
И ви ћете•моју сјету да иматв, 

И на вас ће моји јади да се спуств. 
Наш нерад Србију врло скупо стајв; 
Овако не смије и даље да траје. | 

| 49. | 
Стаза којом иде смртник није глатка, 
На сваком кораку изложен је зв јерју; 
Сви смо смртни људи, живота смо кратка, 
Хитат ваља: с радом, нв трулит' на перју. • 
Сроди ме са: кућом Немањића Вратка, 
Душан, оженив ме кнеза тога шћерју; 
Царскоме рођаку круну српску дасте, 
, Најтеже дужности на ме згомиласте. 
· 50, | 
Те дужности вршит, поћи славним трагом 
Претходниках мојих душа ми је вољна. 
Живот свој посветих мом народу драгом, 
Стражарим, чувам га од крвника спољна, 
За њега молитве шиљем Богу благом, | 
Милостињом тјешим кљаста и невољна, 
Ипак, ко сви људи, много сагријеших, 
С тог. да дижем цркве тврдо се ријеших. 
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51. 
Смјер свој овако ћу исказати краће: 


_" Србија је пуна племенитих руда, 
. Копаоник злата, Рудник сребра даће; 


Ако ли ме срећа не послужи худа, 
Заричем се овдје у сред своје браће, 
Да пожалит нећу ни блага, ни труда 
Да сатрадим цркву и светињу за нас,_ 
Какве нитко нигдје не видје до данас. 
| 58. 

Та ће моја црква мирисат мирисом, 
Сјајем привлачиће путникове гледе, 
Све туђинско цркве надвисиће висом, 


. Нек се злобни странци тијем више 'једе; 


Покрићу је златом и јеловим клисом, 

Темељ Од олова, од челика греде, 

Пострешићу кров јој бисером ситнијем 

И драгог камења гроњама китнијем. 
58. 

Ућута. Вуку се то допаде много, 

И говором својим поткрепљава цара. 

Злаћен храм Милошу није говет мог, 

А Милош у суду ријетко се вара. 

Говорећ о ствари по разуму · строго, 

Спријечити раскош такав он се стара. 

Обилић овако бесједити поче: 

Чуј и моје мисли царе, српски оче! 
54. 

Ми, који смо јоште зелени и млади, 

Најбоље чинимо слушајућ старије; 

Мудрост многа лежи у сиједој бради, 

Старост многом јаду знаде љекарије. 


Ипак велим цркву од злата не гради, 


Сјети се најезде љуте Бугарије: 
Постарав се Урош за одбрану позно, 
Храм Завидин она оплијени грозно. 
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55. 
Дуго ћвб трајати на Истоку врење, 
Срби треба да су вазда на опрезу; . 
Претрпјеће јоште· многи рат и трење, 
Пребољеће многу грозницу и језу; 
Много смета њихна слава и поштење, 
Турчину, Бугару, Грку, Албанезу ; 
Може настанути пошљедње. вријеме, 
Плач и шкргут. зубах сред ноћи нијеме. 
56. 
Дође л, не дај Боже. до таквога стања, 
Наше свете храме Турци ће да сраме, 
Око злаћене ти цркве биће клања, 
Драги камен, бисер, Турке ће да маме; 
Од челичних гредах, твојега имања, 
Турци ће правити топузине, стра' ме, 
Њима народ тући; од народних сузах 
Бићеш проклет са тих челичних топузах! 
57. 
Хоћеш храм ког нема у других земаља, 
Храм да од гријеха душе нам лијечи, 
А пружаш Турцима држак челик-маља ! 
Подојећам те, царе. на умне ријечи. 
Којима умудри Дечанскога краља 
Сестра му Јелица, и градњу спријечи 
Позлаћене цркве; те паметне жене 
Сјети се, па данас ти послушај мене. 
58. 
Почуј како мислим, буди добре воље, 
Поуздај се, духом ја нијесам слијеп: 
У Ресави твојој крај Мораве доље, 
Под Кучајом видјех заравањак лијеп; 
Ту озидај цркву како можеш боље 
Од стјене и креча, на кров удри цријец; 
Та камена црква, дјело мудра чина, 
Стајаће ти,. царе, тисућу година. 
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59. 
Бисера и драгог камена пламена 
Махни се, боља је студена стијена; 
Челику, олову она је замена, 
О њу се не грабе, мала јој цијена; 
Од стијене хладне ником ни камена, 
Ма каква у царству настала мијена; 
Од бисерне цркве ништ' није штетније, 
Благо своје можеш трошит' паметније. 

60, 
Ја искрено збдрам, Милош не кривуда, 
Зато ћу ти, царе, јоште њешто рећи. 
Блага имаш доста, то се знаде свуда, 
Тијем благом можеш вјечни спомен стећи, 
Ал не'"расипљућ га, не тим путем туда, 
Туд идућ мого би гријех те опећи. 
Рад си на храм дати много злата жута; 
Добро. Има за то начина и пута. 

61, 
Ево па цијени је л мисао лоша: | 
Дванаест годинах нек се црква гради, 
Ко донесе камен, њему четир гроша, 
Два гроша за крчаг воде бога ради; 
Можеш тако строшит' блага и три коша, 


_Ал и сиротиња хљеба да заради; 


Мило биће оном. који муњом циља, 
А народ ће цара свог да благосиља. 
62. 
Желиш ли отворит души рајска врата, 
И да сунце дуго на земљи те грије. 
Подај мајсторима свијем од заната 
Напојнице на дан вина оке двије; 
Златан дукат дневно нек је сваком плата, 
Те радећ нек пјева и нека се смије; 
На рад прекомјеран мајсторе не гони, 
Нек светкују Петку и Недјељу они. · 
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63. 
Грађевина гдје се човјечно поступа, 
Гдје се од наднице ником не закида, 
'Пукотинах неће имати ни рупа, 
Јер мајстор од срца зграду такву зида; 
И кад страшна ура и теби залупа, 
Ти ћеш је дочекат без страха и. стида. 
Хоћеш златну цркву: Ето најзлатније, 
. У свијету нема од такве знатније. _ 

64. | 

Још предлажем њешто•што се цркве каса. 
Медене, побожне ријечи на усти 
Многим хришћанима свакога су часа, 
Докле су у срцу безбожни и пусти. 
Божанску науку нашег Христа Спаса 
Облаци су данас притиснули густи. 
Ма да копље бојно носим. мач, стријелу. 
Познајем науку Христову цијелу. 

65. 
За Христове рјечи вазда имах слуха, 
„Умом кроз њих стижем на сјајне видике; 
Сва су дјела моја Словом Светог Духа 
Задахнута, од тог немам веће дике. ' 
Шра, је човјек јадни : Кратковјечна муха: 
Без вјере у људма ја гледам јаднике, 
Без Истине мртво земско нам је биће, 
Истину даде нам Христово откриће. 
| | 66. 
Та истина данас није више тајна, 
Стољећима она избија на јавност, 
Ал још не ухвати коријена трајна. 
Христове науке божанску исправност 
Духом схватам, ово сврха јој је крајна: 
Правда, Љубав, Браство, Слобода и Равност. 
Христова наука у томе је цјела; 
Спаситељ исказа јасно та начела. 
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67. 
Шта Христова ријеч у истини значи, 
О том данас мало разбирају људи; 
Јачи слабијега окива и тлачћ, 
У Христово име неправо му суди. 
Ал дух људски ком се данас видик мрачи, 
Срце људско што је данас пуно студи, 
Почеће њекада истином да зрачи, . 
Општа љубав људма загријаће груди. 
68. 
Христосће побједит'. Дужност свију јесте, 
Који виде да су људи још у блуду, 
Дјелати да љубав у срца им смјесте, 
Не остављат лађу напретка на пруду, 
Изводити ближње из незнања честе 
На прдпланке св јести. Том посветит труду 
Живот свој главе су крунисане дужне, 
Не желе л оставит успомене ружне. 
69. 
Ми имамо доста цркви, манастира, . 
Ал мало у њима духовнога хљеба; 
Без те пиће раздор влада мјесто мира. 
Само Свети Сава знаде шта нам треба. 
Радовима умним тог архипастира, 
Србима просвјета поче слазит с неба; 
Ширећи видике пашег умног вида, 
Он поче у душам храмове да зида. 
'0. 
Према том што рекох предлажем ти смјело: 
Ти просвјетитеља нашег Светог Саве 
Да продужиш, царе, започето дјел), 
Ти, јер то је дужност крунисане главе. 
Расуди, молим те, о тој ствари зрело, 
Сјети се данашње грозне наше јаве, 
Која на велике радове те зове. 
О томе износим јоште мисли ове. 
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У срце се Српства нож раздора заби; 
Од царске св твоје стеге удаљује 
Војевода многи, ми земље ти граби; 
Свак на своју руку жели да краљује; 
"Тијем се јединство царства српског слаби, • 
На те одговорност велика сваљује; 
Свак би хтио бити у држави први; 
Коријен Србијин подгризају црви. 

22. 
Тај раздор гледајућ душа моја свиште. 
Цар је само први. Наш бољитак јавни 
Од свију и сваког послух цару иште. 
Што том смеће нека са земљом се сравни, 
Одметници царства нек се мачем нпштб, 
По примјеру који даде Душан славни. 
Цар у том не смије показати млакост. 
Слоге има само гдје влада Једнакост. 

'8. | 
И Браство и Равност- бијаху у цвату | 
У хришћанах првих; вријеме их стрло. 
Првосвештеници, за голему плату, 
Хришћанску су Равност оштетили врло. 
Свак зна, ко год данас крст носи о врату, 
Да је Христа Спаса изустило грло: 
Међу људма Равност ! Изгледи су тавни 
да Српство, док Срби не постану равни. 

74. 
То ће ићи тешко, ал сијати сјеме 
Хришћанске Раџности ваља јоште сада. 
Дижи под облаке цркви твојој шљеме; 
Нека на њу сунца први зрачак пада, 
Нек се моли Богу у њој твоје племе, 
Ал не заборави што ћу рећи сада: 
Храм је знак спољашњи. мјесто само зборно, 
Гдје се чује слово божје животворно. 
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25. | 
У твом ће се храму Срби Богу кћети. 
Да ће браску Равност његоват и слогу; . 


Из њихних срдацах у вис ће се пети 
Храм Равности српске до божијих „ногу; 
Начелу Равности цркву ти посвету, 

Па ћеш свом потомству спремит' срећу многу; 
Храм твој нека буде звијезда Даница 


Равности. Подај му име: Раваница. 


:6. 
Српскога напретка будимо брзаци, 
На српскога царства њиву ову плодну 
Похитај те сјеме Једнакости бади. 
Ту ће сјеме чекат на, прилику згодну, 
Докле се не роде Једнакости ђаци, 
И онда годину дочекаће родну. 
Можда ће стољећа у чекању проћи, 
Ал ће Србин који мене схвата доћи. 

| 77. 

Храм ће камен зидат 'неимаре Раде, 
Ал онај духовни други неимари: 
То ће бит' мајстори што Напредак граде, 
Зналци земаљскијех и небеских ствари, 
Који срца грију кад се срца хладе, 
Невидовних ранах људскијех видари. 
Да Бог да озидо Раваницу сретно. 
За потребе Српства удесио спретно. 

:8. 
Ућута. Утисак на војводе наше 


· Силовит је ово слово произвело ; 


Са свих страна њему честитати сташе, 
Цар Лазар пољуби Милоша у чело. 
Милошеву мис'о они ц'јенит знаше, 
Које властољубље не бјеше завело ; 
Само саможиви дворани се мрште, 
Вук Бранковић мислиш од зависти прште. 
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79. 

Цар радостан пуни злаћена пехара, 

Да весело своме љубимцу напије: | 

Војводе Милоша, мајстора зидара. 

Усвајам приједлог камене јапије; 

Нећу. да са мене, нарддна главара. 

Сиротиња његда плаче и вапије. | 

У свему се слажем. Здрав Милошу буди! 

Што те мудра роди благо српској груди! 
· 80. о 

Здравицу наздрави весело, у шали, 

Ал наскоро збиљом постала је она. 

Сви Срби Милошу за право су дали. 

И тако се туна на збору докдна, 

Храм градити ког су Раваницом звали, 

Што по ц' јелом царству огласише звона. — .. 

У пјесми ћу другој, шта је било за тим, 

Причати вам — док је у стихове схватим. — 





Примедба пишчева. Ова моја Раваница није ништа 
друго, до један одломак из епа Милош Обилић, на коме 
радим већ десетак месеци. Раваница је онлј део Милоша 
Обилића, који се односи на зидање Раванице и који је 
запремио читавих шест песама '). Ових шест песама пот- 
пуна су целина, и ја их вадим из Милоша Обилића она- 
кве, какве су тамо: немам потребе да. штампајући их за- 
себно, ишта мењам. Ако доживим да Милоша Обилића 
довршим иштампам, овај спев Раваница ући ће. наравно, 
у главни спев без данашњег наслова тј. његових шест 

1) Писац је имао доброту уступити прву од ових песама «Отаџ- 
Сини», где му данске «Песме против Тираније» нађоше срдачна одзива, 
и нама је мизо ште можемо читаоцима нашим у овом одломку да дамо 
= осим усладе што ће имати читајући га — доказ, колико је наше мнење 
о песничком раду пишчевом било оправдано. Прегледав цео спев «Ра- 
ваницу%“ можемо рећи да по скдопу и облику немамо још у епском пес- 


ништву нашем рада, који би нас толико потсећао на сидину Данта и 
»атичку со“ Бајрона. уред. 
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„песама вратиће се на своје место, уврстиће се у главни 
еп. — У ћелији главне београдске полиције (које допа- 
дох у почетку 1891. год. због штампарске кривице — ма 
да сам народни посланик) зачео сам мисао о Милошу 
Обилићу. Ја сам се некада, у најранијој младости, много 
дружио са — «музама», али то је било давно, и кроз врло 
дуги низ година «музе» беху ишчезле иза. јуриспруден- 
ције, полит. економије и политике. И ја посумњах да ћу 
моћи остварити моју ћелиску замисао, Зато сам, кад ме 
из ћелије пустише да се из слободе браним, штампао 
пробе ради: «Песме против Тираније» : хтео сам да чу- 
јем шта ће рећи критика. Приказ о тој мојој књижици 
у «Отаџбини» био је такав, да ме је охрабрио и ја се 
латих посла (кажу ми да св и «Стражилово у истом 
смислу изјаснило). — још у слободи написао сам 394 
строфе — Милоша. Обилића. У пожарев. затвору између 
5. дек. 1891. и 13. јула 1892. написао сам још 1.199 строфа, 
тако да од тог спева имам до данас (13.јула) 1.593 го- 
тове строфе. Мислим да ће цео М. Обилић изнети преко 
9.500 строфа. — | 
о С ће—————— 
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ПИШЕ 
б-Р ЈМимАН Јовановић. 
ПАРИ 
Хи. СИНГАПУР. 

Кад би сви путови морски били тако глатки и лепи 
као што је малајски мороуз, поморски би живот био 
најпријатнији на свету, и вероватно би много више људи 
правили познанство с тим животом но што у ствари бива. 
Али док се дође до овога тихога кфта невизмернога ин- 
дијског Оквана, ваља се путнику често носити са ћу- 
дима морским; и на самоме прагу овога раја ваља му 
зепсти с јутра и с вечери да га не сретне силовити ки- 
клоп који ће га бацити онамо куда није ни сневао ићи 
и поништити му златне снове што их је спредао целога 
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пута за свој живот у овоме убавоме окрајку даљнога 
истока. Али се иза тешких дана, што их путник мора 
да претури док доспе до овога краснога предела наше 
земље, у толико више осећају његове красоте и у спо- 
којена душа уживаће тим потпуније лепоте његове и не 
сећајући осе више беде и невоље што их је претрпео 
док је довде дошао. 

Тако је било и са мном. За два дана и две ноћи 
пута кроза малајски мороуз уживао сам само лепоте. 
около себе и не мислећи на оно што је прошло и што 
ће још доћи. Та ми смо сада на једној тихој реци која 
у свету нема себи равне и она нам пружа толико 38- 
нимљивости да немамо кад на друго што да мислимо до 
на њу. Овде у овоме красноме кђту земље, отпочиње 
онај огромни малајски свет, расејан по безбројним ос- 
трвима великим и малим. који кад би се слили свиколици 
почев од источне обале Африке па до западне Америке 
у једно цело, састављали би вероватно континент већи, 
но што су оба остала, стари и нови свет скупа. Одавде 
путујући па кроза цео тихи Океан једно је. острво на 
доглед другоме; на читавом том огромном простору живи 
један народ малајски. подељен у два главна племена, 
али у безброј одреда у антрополошком и културном по- 
гдеду Овај.-овде, малајски народ у тешњем смислу раз- 
ликује св од кавкастана само својом кожом али ни каво 
кројем свога тела. Његова је глава правилна, коса глатка 
_и црна, лице обрасло лепом брадом очи крупне и пуне 
шара, уста мало дебља но у нас, узраст правилан и 
сразмеран — само је кожа мрке боје која је веома слична 
кестенастој. Из очију му сева духовитост, која је ство- 
рила прилично голему књижевност, а на руху и поку- 
ћанству види се извесни ступањ културе, које је вазда био 
носиоц кроза остала, племена Океаније. Кад су Португизи 
у ХУ[. веку дошли први пут у ове крајеве, затекли су 
малајску државу, и први им је посао био да је разоре, 
као њихова браћа што су чинила с Монтезумином државом. 
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Од тада су велика и богата острва источне Индије до- 
пала европског господарства под којим и данас стењу, 
а ово овде што све зове Сингапур узеше Енглези и на- 
чинише од њега себи етапу за — ЖХину, Као негда што 
су у Индији, тако су и овде нашли урођеничке султане, 
које потискују и покоравају једнога за другим, а да не 
би у томе послу били одвећ ревносни, заузела је Фран- 
цуска ва источној обали Кокин-Хину и сад с промен- 
љивом срећом тражи «равнотежу» у Анаму. Дакле као 
што видимо та је кобна реч допрла чак до крајњега 
истока, или правије рећи баш донде, докле је стигла и 
европска дипломатија... 

Растројни процес у Индији као да је довршен оку- 
пациом Бирме; тамо је сад све непосредно и посредно 
већ у енглеском — џепу и сад исти процес као да от- 
почиње на великим острвима Сунде, којих је капија Син- 
гапур. На острву Борнеу, које је највеће и најбогатије 
од свију осталих, основало се већ уз припомоћ енглеске 
државе а уз концесију урођеничких султана «„северо- 
„борнејска трговачка компанија» која је вероватно и по 
циљевима и по раду на длаку иста што је била и 
«Источно-индијска компанија» све док није своје теко- 
вине предала у руке енглеској држави. Тако то иде по 
реду и у исто време, када се велики афрички конти- 
нент опасује од Марока па до прибрежја Добре наде, а 
одовуд па до утока Нила енглеским господарством или 
бар протекциом. У томе процесу народи немају никаква 
удела, они морају да приме првог европског господара. 
који се појави, и ако неће да седе с миром они св на 
најгрознији начин десеткују док се не смире. — Тако 
звана европска цивилизација изгледа као да је други 
облик исконскога варварства афричкога: урођени Сул- 
тани не продају више робове у Америку али сад и они 
и њихови поданици робују европским Фирмерима, и њима 
је само у толико олакшано што робују у својој рође- 
ној кући — —. 
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Занимљиво је посматрати ревност којом ови европ- 
ски дошљаци 'отимљу један од другога туђе земље и 
становнике, а још занимљивије је гледати разне мисио- 
наре. како се журе да што прев избаве јеретичке душе 
" аФричких црнаца из мрачнога незнабошког царства и 
склоне у лбно «једине спасавајуће» цркве своје. Ови 
људи имају масне Фондове на расположењу па хране и 
плаћају сваку црну кожу која хоће да се надоји библиј- 
ским иљи јеванђелским млеком. Ко је год гладан нађе у- 
точишта у тим заводима, а ако успе да што научи ен- 
глески или латински — све једно, добија дебелу свету 
књигу, да њоме по густим шумама афричким, спасава и 
оне који мало воље показују за европске култове, и од 
којих се мисије из веома пипљивих разлога, држе у при- 
стојном одстојању. Ови црни «апостоли слова» као да и 
сами слабо верују у једино спасавајућу моћ примљене 
науке, јер — причају — да им је први посао да про- 
даду своје књиге урођеницима за добар чанак каше иди 
урођеницима за коју лепу — реч, а ови их радо при- 
мају место наплате, јер знају да ће им мисије за њих 
платити добру цену, разуме се, зарад бруке да им се 
свете књиге не потуцају по безбожним рукама црних 
идолопоклоника и блудница. 

У источној Индији није никад добро ишло са овим 
пазаром. јер је у народу дубоко укорењен брамински и 
будистички култус,,те би сваки покушај, помоћу библије 
стварати верне и одане поданике «Царици индијској» ве- 
роватно наишао на несавладљив отпор. Али што није 
могло да буде у Индији, ваљда ће моћи да буде у Сунди 
и. Аустралији и одиста, ту као да боље иде са прозели- 
тизмом. ПЏрастари Њултурни живот у малајском народу, 
коме је — ко би знао каквим утецајем —  приденута, 
склоност мистичкоме, пријемљивији је за хришћанску на- 
уку но дивљачка афричка природа која се још креће у 
тесноме оквиру животињских пожуда и данас се може 
рећи да су острва источне Индије ближа европскоме 
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духу на што је, блиски афрички север. Можда су на- 
роди на југу задње Индије прометли оне културне Фазе, 
које као да су потребне, па да се дође до схватања 
праве величине хришћанске науке. 

Сингапур се зове не само варош коју бих радо опи- 
сао своме читаоцу, него · читаво једно острво на крај- 
њем југу малајског полуострва , јер је тај део одељен 
узаним морским каналом, који чини границу између ен- 
глеске насеобине и неких урођеничких кнежевина, што 
_леже између ње и Сијама. Острво то ни мало се не раз- 
ликује од осталих којима је начичкан овај део Океана, 
само што је много веће од околних и што носи на себи 
једну знамениту варош. Цео предео се састоји из ниских 
брежуљака и долова у којима се После кишњег годиш- 
њег времена слива вода и у барама и ритинама одржава, 
острво ваажно преко целе године. Те баре су плодно 
земљиште за ону чудновату трску што се код нас под 
именом «шцанске трске» употребљава за идустријске а 
у приликама и за — педагошке потребе. Та трска расти 
необично високо, а кад сазре, сече се, очисти од лишћа 
и у дугим сноповима пушта у трговину под'именом ро- 
танга. Њезина је употреба најјача у Хини, јер нико не 
уме од ње и њезине коре да плете тако вешто кућевне 
утвари као што то уме Хинез. У кућама сиромашније 
класе народа сав је намештај од плетена ротанга. Ко- 
стур се здене од јаче неке врсте трске, која такође 
овде расти где што као рука дебела, па се онда са це- 
паним ротангом укусно исплете. У нас су све те врсте 
трске позната, јер се све употребљавају за штапове. 
Цела Индија се на њима поштапа, а кад узмемо да се 
и у Европи много употребљава. рнда ћемо схватити ко- 
лики је огроман извоз те трске за Хину и Европу на- 
једнако. Пароброди су сви пуни њоме а ишли тамо или 
овамо. У сноповима који су дужине ради савијени по 
среди, налази се трска танка као канап, и дебела као 
палац и више. Прва се употребљава за плетиво, друга 
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за штапове и ко би знао још за што друго. У Синга- | 
пуру је с тога највећа индустрија плетених мобилија сваке 
врсте, ту је главна пијаца где се сваки из којега му 
драго краја света снабдева са диванима и наслоњачама 
корпама за писаћи стб и штелажама сваке врсте. Тој 
индустрији имам да захвалим многе пријатне часове што 
сам их провео на крову од брода лежећи на диванима 
и дугим наслоњачама, а једна ме и данас потсећа на она 
лепа времена, а то је баш она иста, на којој сам лежао, 
кад нам је, враћајући се из Хине, горњи кров био пун 
годемих саксија с расцветаним камелијама, које смо пре- 
носили за — Индије. 

Поменуо сам да се из пристаништа не види ва-_ 
рош, с тога што лежи подаље од њега. Ваља проћи 
једну · дугу и густу алеју да се дође до ње а на том 
прашљивом путу виде се с десна и лева расејано куће 
од предграђа, што се ближи све више ка пристаништу. 
То су насеобине већином хинеских раденика, којих овде 
има у великом броју с тога, што је земљиште веома бо- 
гато и махом засађено кавом, шећерном трском, ванилом 
и другим извозним производима. Ако дакле немамо из 
пристаништа никаква погледа на Сингапур, јер га са- 
крива густа вегетација око њега, у толико је лепши 
поглед ка југу на она безбројна острва што опасују 
ову луку. И она су махом култивисана и једро зеленило 
њихово одскаче од плавичастих острва што леже подаље, 
и најзад се цео овај дражесни архигелаг уоквири читавим 
низом већих брдовитих острва, која се преливају бојом 
аметиста. Сваки облик растиња на тим острвима потсећа, 


путника де се налази у тропима, а подневна жега, веома, 
му речито „казује да је под екватором. Канали азурне 
боје, што деле ова честа острва, начичкани су баркама 
рибара и раденика што комуницирају градом. Први се 
тихо мичу около обала где се надају бољем лову, а други 
се журе да што брже стигну куд су пошли. 

Около бродова у пристаништу је од јутра до ве- 
чери врева људи, који ту долазе да пазаре. Највише их 
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| има што носе снопове штапова од ротанга, биберне 
и шећерне, трске. За грош-два човеку је дозвољено да 
изабере себи најлешпи комад и да се поштапа, колико 
му драго. Други доносе читаве чопоре мајмуна, што су 
их похватали по околним шумама и траже купца, да му 
их продаду ђутуре. Одавде се снабдевају све европске 
менажерије овим хитленим животињама и где који живе 
само од ове трговине. У тој трговини наравно суделују 
и наши мрнари; сваки ће купити по једнога мајмуна. с 
којим се читавог пута увесељава, а кад срећно дође у 
Европу, он ће да га прода с троструком добити. Сваки 
је од ових јадних заробљеника везан на ланчићу, и кад 
успе да га својим ситним али челичним зубићима раз- 
гризе, милина је гледати како радосно и хитлено скаче 
по катаркама. Ова животиња тако љуби слободу, да 
многа, кад се ослободи ланца скочи у море пре, но што 
ће се дати руком ухватити. Имао сам џрилике да се уве- 
рим на овим путовима, како мајмуни ни издалека нису 
тако питоме животиње као што св у нас мисли, шта 
више имам доста разлога да верујем, да се мајмун веома 
тешко припитоми и да ће и за више година становања 
крај човека, као лисица, сваку згодну прилику да увреба 
да. одбевгне и не обзирући се на свог газду ма како добро 
да је у њега био држан. У мајмуну је један силан нагон 
да ждере; то је прави животињски млин, што од јутра 
до вечера меље непрестано. Још му желудац није сва- 
рио све што је прождерао. он већ набија своје торбице 
испод вилица и кисели у њима нову храну, од које ћа 
свакога тренута, притиском своје песнице, да утисне п 
који комадић у уста и да сажваће. Што докопа своји 
рукама то улети за тренут у торбицу, па било то хран 
или који му драго други несварљиви комад, дугме, шљу 
чак, шкољкица, — он мора у торбу, па после ће видет 










ћ ће с њиме: ако не може да га сажвата он ће 
шта Сваки предмет што му падне шака онће да на 
бацити. : 


з увери је ли за јело или није, и с тога 
гризе да с | 
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мајмун у кући од велике штете. Сав душевни покрет 
мајмуна наперен је ну — крађу. За мало на броду или 
у кући он ће да сазна где се држи јело и први тренут 
слободе он ће да употреби 'да хитрином мачке скочи на 
оно место, да га отвори ако је затворено, да зграби 
предњим и стражњим рукама, колико може да ухвати и 
да побегне. Нема начина да се мајмун одвикне од тога 
порока, и ко мисли да ће га бичем одвикнути од њега, 
тај се вара: нико боље не уме да трпи батине од мај- 
муна, али ће он одмах иза добивених батина да украде, 
као да га нисмо избили. Нисам ни данас на чисто и 
ако сам посматрао живот мајмуна више година: да ли 
та животиња љуби слободу слободе ради или само за 
то што слободан може боље да краде. Стога за мај- 
иуна ћема веће казне од глада; кад му закратимо јело 
он је кротак, миран,. седне у свој угао, метне лактове 
ва колена, наслони главу на руке и може да спава тако 
по читав дан и ноћ у застопце. Хладноћа има исти уплив 
на њега што и глад. | | 
Друга група трговаца долази на кеј с гомилом ка- 
веза, и сваки још носи на руци по којег питомијег па- 
џчагаја. Ништа лепшег у свету од ове пернате живине, 
штб продају ти људи! Прљави кавези блистају се од 
многих и јасних боја а особито ако су тице у њима 
осветљене сунчаном зраком. У овој страни земље, рекао 
сам већ, одликује се живот неописано лепом бојом, а нај- 
зепша се налази на тичијем перју. Велики део ове пер- 
нате животиње хвата се и продаје испуњена памуком, 
да у Европи окити шешир помодних дама. Што не може 
да се прода живо, то се одере и испуни памуком, па се 
шаље као «роба» у Европу. У граду има једно читаво 
стовариште те робе, и орнитолог може у њему наћи 
више тица но у икаквом музеју европском. Разуме се да 
најјепши ексемплари иду у музеј и мени се чини да се 
ова пипава трговина добро наплаћује великом иродњом. 


. 
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С друге стране, од мора, опасан је читав брод низом 
танких барка које су препуне шкољкама. Колико се с 
оне стране шарене кавези с тицама, толико св с ове 
стране шарене шкољке у баркама, и да би биле боје 
што јасније продавци их непрестано заливају водом. Ова, 
роба се врло радо купује, јер носи голему добит а не 
иште никаква труда ни ризика око преноса, као што 
је то с тицама, од којих многе угину кад уђу у хладније 
пасове земље. Међу овим шкољкама налазе се комади 
тако големи, да се у њима може окупати дете. Једна 
половина таквога џина од конхилија служила је древним 
вајарима као модел за валове од Фонтена, који сви данас 
још виђају по парковима европским. У већим поморским 
варошима налазе се свуда купци за ову робу, који је 
препродају, за музеје и школске кабинете. Кад речем. 
својим читаоцима да се у приликама пуна барка такве 
робе може купити овде за енглеску лиру (25 дин) а да 
се у Европи плаћа та цена за један дабар комад, не 
рачунајући ту џина, који стоји много више, тада је јасно 
да се овом трговином може доћи до лепога имања По- 
знавао сам једнога лекара поморца, који је стекао лецо 
имање скупљајући по свима морима конхилије, класифи- 
кујући их уз пут и продавајући их у Европи разним ка- 
бинетима, с којима је подржавао свезе. 

Разуме се да богаство ове земље примамљује многе 
Европљане, и с тога је Сингапур њима највише насељен. 
Већином су овде настањени немачки и шнајцарски тр- 
говци; први извозе колонијале за Европу, други увозе 
своје Фабрикате, имитације домаћих тканина и.продају 
их урођеницима у велико, јер их дају по јевтинију цену. 
Осим ове робе продају Швајцарци највише оружја погла- 
вито пушака и Сингапур је главно стовариште њихово 
за сва околна сундска острва. Један део тих урођеника, 
бави се култивирањем каве, која се одовуд извози уве- 
дико. Један млад човек, Немац, који је служио као официр 
у аустријској марини, али морао иступити из ње, веро- 
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ватно што је био противник њеног конзерватизма и за- 
стоја, настанио се овде са својом сестром; закупио нешто 
земље на једном оближем острву и почео да сади каву. 
Крај вароши имађаше своју малу кућу у сред тропскога 
шумарка, а високо ограђено, хладовно'двориште беше му 
пуно саксија са расадом кавеног џбуна. Десет година је 
већ прошло од како сам се познао с тим вредним младим 
човеком. а датас, кад ово пишем, он је вероватно већ 
богат Фармер. који смишља да се једнога дана врати у 
свој завичај и да живи од стеченога капитала, вероватно 
много већег но што би гж имао да је постао Фрегатни 
капетан у «марини Њег. Величанства.» Њему имам да 
захвалим што сам се упознао с другим колонистама не- 
мачким који су ме свугде примили усрдно. 
Трговци ови долазе у варош само обдан и пробаве 
у својим магазинима, примајући и пошиљући робу на 
све стране света, а ноћи проводе у својим кућама, које 
су посејане по брежуљцима у околини вароши, где што 
више миља (енгл. далеко од вароши. Те су кућа огра- 
оно обично на врху од брежуљка и веома су простране 
и удобне. Како су све конструјисане од дрвета то се 
око сваке налази у наокруг простран ходник под стре- 
јом, те сунце не може да допре до стана. Врата су на- 
равно излишна у тим кућама. осим оних што су на ула- 
ску, а' прозоре затварају жалузине те је у њима ваздух 
без престанка у покрету. С тога ће у овим зградама 
путник лако заборавити да је под екватором. Могу рећи 
да нигде у тропима нисам осетио по кућама тако при- 
јатну хладовину као што беше у овима. Можда је то 
стога што ове. куће леже на висини, те ваздух кроз 
њих јаче промахује, а можда је то и с тога, што сву 
њима обично служи шампањ смешан са содом, пиће, 
које као никоје друго, разхлађује у овој врућини. 
Сваки брежуљак је у околини Сингапура окићен на-~ 
сеобином, тв сви скупа, гледећи их с каквога вишег ме- 
ста, изгледају као толике цитаделе око вароши. К њима 
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воде необично лепи насипи, који се скупа у долини са- 
стају с друмом што кривуда њоме на све стране око 
вароши. Најдаља је таква насвобина око 10 енгл. миља 
удаљена од вароши, и ту се настанио један Немац (се- 
верни) који се бави „чудноватом трговином. Он извози за 
Европу свакојаку животињу што се хвата по малајском 
полуострву, а увози отуд коње, који се у овоме крају 
скупо плаћају. Да би имао што више простора и паше, · 
он се је дакле морао настанити подалеко од вароши. 
Његова је кућа на осојку једнога повећег брдашцета, 
а пространа високо озидана ограда пружа се далеко у 
долину. Код њега бејасмо позвани на, обед, који се овде 
држи у. 7 часова, дакле кад се смркне. Дошао је колима 
да нас одвезе и ми смо тај дуги простор, што делијаше 
његову кућу од пристаништа прошли за ', часа. Тако 
може да вози само онај који тргује коњима ! У сумраку 
пролетали су само брежуљци с обе стране поред нас, а 
у мрачноме хладу друма светлуцнулајепо где што која, 
локва, у којима се — причаху ми — алигатори радо на- 
стањују. У таквом пределу је, да како, трка оправдана, 
као и то што на целом путу не угледасмо нигде «мирног 
шетаоца». На вратницама дочекао нас је врисак коња, 
лавеж паса и разни други мени непознати гласови, а на 
уласку од куће примила нас је домаћица по обичају у 
великој гали; она нас спроведе кроза дуги трем ка сте- 
пеницама, што вођаху у први спрат. На углу од степе- 
ница имађасмо чудноват призор: њојзи на сусрет искочи 
један тигар, величине пастирскога пса, који весело .ска- 
каше уз њу и умиљаваше јој се. Јадна жена имађаше 
муке да сачува бриселске чипке на њезиној роби од 
оштрих ноката своје умиљате «домаће животиње». Ми 
смо се разуме се одмицали подаље од овога кућног чу- 
вара и ако он беше на ланцу, и наша плашња је уве- 
сељавала наше домаћине. Они нам причаху. да су при- 
нуђени држати таквога чувара, јер су Хинези, који раде 
по острву, веома облапорни на европске коње. Неколико 
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су им већ извели из куће на доиста непојмљив начин, 
али од како знају да се ноћу. пушта тигар с ланца — 
кућа је мирна од њихове посете. Још нам причаху, да 
они купују те животиње још док су малене, да, их упо- 
 требљавају за кућне чуваре све док не израсту и не учине 
какву штету, која је њиховој нарави сопствена а затим их 
затворе у кавез и извозе за Европу. Домаћица нас уве- 
раваше да су млађи тигрови веома миле п безазлене жи- 
вотиње; да се ничим не разликују од „младих мачића 
и да она обично има по једно. такво «маче» и у својој 
постељи — —. Излишно би било уверавати како смо 
лукулично били угошћени од наших домаћина : свако зна 
шта стаје у Европи један бенгалски тигар, а у Синга- 
пуру где сваки станује изван вароши, · добри се европски 
коњи траже и скупо плаћају. 

Како су насеобине ове-око Сингапура расејане на- 
широко и надалеко, то свака има у околини“ довољно 
земље, и сваки је комадић осим путова култивисан. Около 
куће су цветни вртови, који се одиста такмаче са хи- 
· нескима на Пенангу. То су праве ботаничке баште по 
" богаству и разнородности биља што садрже, а то долази 
отуд, што је малајско земљиште срећно положено из- 
међу Инђије, Хинв и Јапана, те је ласно пренети кул- 
турне биљке отуд, и што Сингапур има своје тропске 
кише која обилато храни ту вегетацију. Остала земља 
около насеобина засађена је, према својој вредности: 
кавом, памуком, чајним џбуном, ванилом, шећерном трс- 
ком, а долови пуни су препуни ротанга. То су огромне 
шуме које необично брзо расту те се никад искрчити 
не могу. Свака да речем њива у овом пределу подељена 
је правим линијама те својим правим лејама и разним 
зеленилом веома лепо одскаче једна од друге Гледећи 
озго са брежуљка цела таква економија изгледа као 
један огроман врт — само што Европејцу није лако по- 
годити какво то зеље расти у њему. Све је то некако 
сасвим другачије но у нас. 
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Варош Сингапур лежи на јужноме делу острва на 
равници што се пружа мору Она није ни тако лепа ни 
тако голема као Пенанг, јер већи део њезиних станов- 
_ника, као што видесмо станује ван ње. Европљани имају 
у њојзи само своје магазине, који су смештени у кућама 
•већином дрвене конструкције. Али су ипак те куће го- 
леме и имају своје бојеве. Куће ове смештене су у једну 
пошироку сасредњу улицу, која, је, стојећи под надзором 
енглеске нолиције веома чиста. На окрајцима те трговачке 
улице начичкани су енглески ђбаг-овп, (гостионице) за 
сваку врсту поморске госпоштине. Ове су куће махом 
дашчаре одепљене и укусно премазане. По њиховим ду- 
варовима шеће се чопорима нека ситна животињица, 
посве слична нашем гуштеру али веома малена, која се 
трпи у становима, јер се храни животињицама које 
ноћу становницима не дају мира. а оне саме не пе- 
цају људе. У овим локалима свет живи пођу (јер мр- 
нари дању раде) и тада се ту може чути говор из 
свију крајева света. Власници ових механа људи су махом 
из Европе али већином пропале ексистенције, који не би- 
рају начина како ће доћи до новаца и призори што се 
виђају у овоме углу Сингапура мучно се могу гледати у 
мрнарским квартирима Марсеља и Хамбурга. Многи је 
мрнар ту, којега му драго «ранга» оставио за једну ноћ 
своју тековину од 2—3 месеца, која гдешто није малена. 
Ко хоће да види најружнији облик германскога блажен- 
ства : «Уует, Жеђ ипа Сезапо» може га овде гледати 
гола-нага и за чудо: енглеска полиција. тако строга у 
у погледу телесне чистоте. веома је толерантна и млака 
наспрам напада на душевну чистоту. Она ће пијанца да 
склони и пропрати с човекољубивим пожртвовањем, да 
му нађе, шта више, удобан стан да се испава ; да развади 
љубоморне такмаце правом очинском интервенцијом, да 
разоружа кавгаџије а поврх свега да штити ону интер- 
националну гомилу нимфа, што место бистре, планинске 
воде точе ватрена, вина бордоска, сицилска и шпанска, 


~ 
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наизменце са још ватренијим погледима и меденим речма 
својим. 


Колико је жуборан јужни крај сингапурског «корза», 


толико је тих његов северни крај. Он се завршује јед- 
ним парком, засађеним и негованим по правилима бри- 
танске хортикултуре а то значи завршује се необично 
лепим парком. Тај марк је, на другој: страни опасан јед- 
ним редом тврдих и укусних здања у којима су смв- 
штена «надлештва» Њеног Британског Величанства иза 
чијих леђа, као свугде на истоку, стоје касарне 'и Форови. 
Ово је место вечерње шеталиште становника који живе 
у вароши, а како тих има сваке вере то је публика на 
овоме шеталишту веома шарена. Уза белог као крин 
Енглеза, бљешти се Малајац у своме јасном црвенилу 
или чепа модри Хинез у своме стајаћем руху или гига 
наквашени мрнар холански у својим озго тесним а доле 
широким гаћама — права међународна дружина која 
мирно ужива хладовни парк под окриљем вазда будне 
полиције британске, да се у парку не поремети ни једна 
травчица. | | 

На главну улицу, која је и сасредна улица вароши, 
надовезује се с обе стране по једно предграђе. Од ис- 
тока је хинеско од запада малајско. То није мучно 
распознати на грађевини, која је тако различита, да ва- 
рош, гледана с обе стране има по све различити облик. 
Хинези имају по сред њиховог квартира једну «чаршију" 
тескобну и кривудаву као свугде, где у својим узаним 


и ниским продавницима, склепаним од бамбусове трске, 


држе своје рукотворине и радионице. Али, колико су 
ружне ове дашчаре, толико је лепа роба што се налази 
у њима, па била да је она плетена од ротанга, дељана 
од шкољке, тесанпа од камена. калупљена, од блата, стру- 
гана од дрвета или плетепа од свиле. Ту ће се источни 
путник најпре стрести са богатом рукотворином хинес- 
ком, с којом ћу ја касније упознати свога, читаоца. Около 
ове чаршије подигнуте су куће у нереду и без ограде, 
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јер Хинези у туђој земљи живе као једна породица. Нема 
примера да се у овој колонији догоде крађе и други 
иступи; сваки овде има свога посла и живи од својих 
руку, 2 они што у околини обрађују земљу хоће мало 
ноћу и да завире по туђим авлијама, нарочито кад бе 
спремају да се врате «на вилајет». Јер ни један Хинез 
није овде сталан колониста; он ту живи годинама и за- 
рађује колико може, али ће најзад сваки да се врати 
својој кући, а да уступи што је овде саградио другим 
Хинезима што се настањују да га замене. 

Малајски квартир је посве другачија кроја. Ту су 
праве улице и једна ошира је главна, где су смештене про- 
давнице њихових рукотворина. То су већином тканине 
веома депо обојене и изаткане по све слично нашим се- 
љачким, пружастим ћилимовима. Малајац не носи кро- 
јено одело; два чаршавића оба црвена и окићена раз- 
ним другим бојама то је његово читаво одело; један мањи 
обавије око главе, а други, већи“око бедара. Листови су 
голи а на ногама мало који, варошанин, да има своје 
сандале. онакв исте, као што су их носили хришћански 
апостоли. гКене им иду гологлаве, са спуштеном црном 
киком у витицама; на прсима имају обично рујан прс- 
ник а бедра су им обавијена подугачким шареним чар- 
шавом. Варошани могу се видети и у луксузном оделу, 
а то је бели прсник разуме се на голој мркој кожи: 
кошуља је у овоме свету непозната врста одеће. Разу- 
ме се да што је класа сиромашнија, чаршавић о бед- 
· рима бива све то краћи, те неки сиротани имају. баш 
као Кули у Индијама на себи врло мало рубине неод- 
редљиве боје —. али ипак нигде нећете видети женско 
у пливаћим гаћама с пешкиром на једној плећки, где се 
шеће по улицама, као у Индији. — 

Осим тканина пада у очи већи број кујунџија у ма- 
лајској чаршији, што показује већи ступањ културе ма- 
лајског народа. Радови су већином ланци. плетевни од 
сребрне и позлаћене жице, минђуше особена крупна 06- 
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лика и претење. Малајка се кити као и њезина сестра 
Индијанка, али она не мбће своје ноге у пута, нити на- 
тиче прстење на прсте од — ногу као она, али за то 
пробуши радо ноздрву.и провуче кроз њу златан обру- 
чић. Је ли то символ «брњице» тако корисне супружан- 
ском животу ':То нисам могао да докучим. Тетовирање 
коже нигде не видох. а то је најјаче сведочанство нег- 
дање културе овога народа. 

Улице око ове чаршије су веома тескобне | и: одли- 
кују се источном нечистотом. Кућице су малене, блатом 
омазане, дрвене грађевине баш као оне, што се и сад 
виђају по неким авлијама београдским. Авлије су малене 
али махом засађене; што сведочи малајчеву склоност за 
култивацију биљака ; и одиста многе садове у Сингапуру 
и около њега дела су малајских руку. — Уведоше нас 
у једну тако тескобну авлију и ја се изненадих видев 
целу кућу претворену у један големи кавез. У свакоме 
одељку беше гомила тица почев од големих кокошака. 
до сићушнога .колибра. Лешпега цветника, човек не може 
себи замислити но што беше ова авлија. Голубови су 
необично лепог перја у овој страни земље; то се перје 
прелива према светлости у свима бојама дуге, као драги 
опал. Купих два пара чуда ради, да га понесем у Ев- 
ропу, али видев у повратку, да почеше гинути, кад иза- 
ђоше из своје постојбине, раставих се тешким срцем од 
заосталога пара у Бомбају, и ако ми за њ платише тро- 
струку цену. Белих и ружичастих какадуа има овде чи- 
тава, јата, и они врло добро подносе промену климе. али 
је то тица толико дивља и пакосна, колико је лепа, п ја 
не могах нигда да се спријатељим с њоме. 

Кад бих се тумарајући вас дан по вароши или по око- 
лини з4морио, ја бих потражио хинеска колица, двоко- 
лице с покривалом, по све сличне каручицама малене 
деце, сео бих у њих и пустио би Кинеза, упрегнута у 
рукунице, да каса куда му је драго. Обично би откасао 
самном у кинески квартир, ко би га знао за што Можда 


~ 
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да ме приволи да пазарим што од његових земљака, а 
можда и да ме покаже оној гомили деце што се ваљају 
по улицама. и као што се чини, веома интересују за 
ексотичне, хоће рећи европске фигуре. Ту сам чешће 
сретао наше пасажире, који су долазили у посету својим 
земљацима и тада се утркиваше ко ће пре да ми понуди 
шољу чаја. Бранио сам се колико могах, али 663 3—4 
шоље не могох се опростити њихова гостопримства. У 
осталом је чај веома пријатно пиће на врућини, јер кад 
се окупах у зноју, осећао сам по читав час за тим при- 
јатну хладовину. Жао ми је, што ми једна уговорена екс- 
курзија не даде, да видим преставу у њиховом народном 
позоришту, али то сам накнадио другде. Најзад ме мој 
Кинез , који беше уједно и коњ и кочијаш довезо ре- 
довно до пристаништа и кад "тод би се скинуо, он би ми 
довикнуо: Соод, зе А ја њему Уегу гоод! а он би 
тада осмејком упитао ј0о тоггоу 7 (сутра) — Хез — рекао 
бих њему, и ми смо се као што видите врло добро ра- 
зумели. Кад год бих иза доручка изашао на кров опа- 
зио бих свој «хинтов» на кеју, а моје би се кинеско 
кљусе церекало у знак, да ме чекају упрегнута кола. 
Али јутра — јутра сам проводио на.крову од брода 
и ни најбољи кинески трчач не би ме могао помаћи отуд. 
Јутро у малајском архипелу, то је уживање што га ја не 
умем да опишем. Кад бих се рано у зору, испео на кров, 
сва би околина била застрта танком сивастом маглом, 
а сенка од острвића разастирала би на чивитастом мору 
густ, ноћни мрак. Кад се исток обаспе испред сунца 
жутом бојом, магла се поспе златном прашином, острва 
се прелију јасним зеленилом а море добије угасито модру 
боју. Још мало па ће сјана «звезда» са истока да по- 
моли своје злаћено чело,и онога часа облије румен зе- 
ленило на острвима, магле нестане, а море узме своју 
азурну боју. За пола часа, јер прелаз из ноћи у дан,и 
из дана у ноћ не траје дуже, ређају се пред гледаоцем 
три света, сва три неописано лепа. Који је најлепша; 
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питах се више пута — да ли тај анствени сумрак прве зоре, 
да ли злаћени одблеск сунца. што поврх зреника тре- · 
пери и сваку тварку целива својом злаћеном зраком, или 
стидљива појава Фебова кад позлати врхунце околних 
лугова и облије тисућама боја свет около мене; Не знам 
да вам кажем: мени један призор беше лепши од дру- 
гога, а, мним. тако ће бити и теби читаоче мој, зко 
те и где пут наведе овим убавим кутом земље, што се 


зове малајски архипел. 
ЈЕ ни ~ а ин 


ВОЖЕ СПАРИ КО 84 КОГА МАРИ! 


ПРИПОВЕТКА ИЗ СЕОСКОГ ЖИВОТА 


а л— 


Митар је красан човек... Сиромашки је син, али је 
се неуморним радом и паметном штедњом отимао злу... 
Поштен је и правичан, па је у селу цењен ; а писмен је 
и непрестано чита, те је и због тога уважаван, «јер је 
— говоре сељаци — учеван чојек“ 

Он је на очи леџ, добро развијен и веселе нарави; 
а кад је био момак, веле да му лепоти није било нада- 
леко пара... Девојке су за њим лудиле; али оно томе 
неће ништа да прича, већ би се највише задовољио, кад 
би коме познанику рекао : 

«И сад, кад већ имам два сина —- врло често ме 
замане неки пријатни занос... Ојетим се ње, онако чиле, 
онако веселе и'убаве... Врло често ми изађе пред очи, 
као да сам са њом у «Осоју» горе више Милошеве куће. 
У таким приликама она ми као ђевојка лијепо изађе пред 
очи... Не да је лијепа, него прелијепа... Оно њено пусто 
лице као моловано, образи пуни пунцити као наљевени, 
усташца као скројена, очи као стријеле, а обрве као пи- 
јавице, па још она вилинска коса — — — жив се пома- 
мим кад се сјетим њених дражи... Да, сељак сам, али 
није ни сељаку срамота сјећати се своје младићске љу- 
бави.... Шта ћу... Од малена били смо заједно; заједно 
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смо одрасли и вољели се.. Није, знаш, да смо сеђми 
«вољели» онако као ови варошани, него смо се вољели 
од срца, али опет живили смо као братац и сестрица. 
Колико сам пута ја заспао на њеном крилу, а она ме 
бискала по глави !... Колико сам се опет пута играо“ја 
са њеним павтама; па опет колико сам је пута помило- 
вао — али још као дјете.... Она ме је обвезала да за 
њу живим; па и живим за тебе моја красна Јаглика, а 
ти живи за залогу љубави наше, за ђецу нашу !.....7 


Х "О. 
Бијаше грануло пролетње сунце... Милина бијаше гле- 
дати зеленило поља и брегова и мирисне лугове.... 
Јаглика истерала овце у «Осоје» и њеним гласом, 
пуним милине, џеваше : 


„О, Мпљено, драго моје ! 
„У Новака девет дивојака, 
„још да му је п девет момака, 
„Да обљуби девет дивојака“.... 


Јагликин глас као стрела прохуја му кроз главу... 
Срце му баш јаче закуца — приметио је то и сам врло 
добро... Он устаде са столице и пође из куће. 

— Ђе ћеш' упита га нана. 

— Одох до кума-Неђељкове куће, сда видим хоће 
ли сутра орати у «дакути».... одговори он. 

Ништа... Нана ућута, а он оде. Чим пређе преко 
прелаза и даде се путем за «Осоје» звизне на млад 
буков лист тако силовито и тако гласно, да је сваки 
могао разумети тај звизд, који је врло кратко гласио: 
« 9.0..0..... Јаглика !> 

Такав исти писак чуо је се и с «Осоја» : «Чујем !» 


Он је био задовољан и блажен, каојда је пио пиће 
из чаше спасења. 
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Кад је дошао до ње, био је се од наглог хода уз 
« Осоје» — задувао. Стао је, хукнуо, као да је товар 
звалио, па онда.. · 

— Добро јутро, Јаглика ! 

— Помогаб ти Бог, Митре !· 

— Како ти живиш ' . 

— Како Бог милује... 

— Шта ти раде код куће: 

Она оћута... Одмах је се сетио у чему је ствар. И 
он, као и она, обори очи доле, али не од стида или 
срама, јер ни једно ни друго никакво зло не учинише, већ 
из љутње на... 

— Што ћутиш, Јаглика 2... упита је он, само да пре- 
кине ћутање. — Некари се, да ће Бог те ће све до- 
бро бити! | | 

— Да Бог да!.. рече она, и сумњиво махну главом. 


~ 


-— Како да не сумњам:'. Не зна св које је 'од 
кога горе... 

— Па шта ти веле 7... 

— Шта веле... Она ми непрестано и у јутру иу 
вече говори како си ти несрећник, да од тебе ништа 
нема, да си ти голавер те не можеш ни себе издржавати, 
а камо ли још жену, па онда и.... 

— Из.. | 

— ... и ђецу.... стидљиво изговори Јаглика. 

— Па шта даље вели" 

— Увјек ми вели: ти не смеш на Митра да погле- 
даш, ти се с Митром не смеш да састајеш, «јер ми, вели 
ми она, кућу срамотиш.» 

— И то ти је мајка 1 !.. 

— Мајка... | 

— А, мислиш ли тако и ти, Јаглика 7... 

Она га чудновато погледа; жао јој би што постави 
такво питање, којим јој сумњичи ону пламену љубав коју 
према њему гаји. 

ОТАЏБИНА КЊ. хххи. св. 126. 15. 
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— Зар ти, Митре, не знаш како ја мислим 7 
— Знам, знам!... ја сам погријешио и што сам те 
питао.... опрости ми — ја сам се збунио... Но шта ти 


други веле: 

— Тако исто... Он ми каже да воли виђети ме 
опремљену за сарану, него удату за тебе. Често би ми 
рекао : «фаглика, оба ћу ти ока ископати, ако те још 


— И то ти је отац ".... 

— Отац... 

— Имаш ли бар кога на твојој страни ! 
— Никога !.... 


— Никога 7... 
— Аја !... Сам би ми брат често говорио : «Јаглико, 


сејо, послушај свога бата, немој погледати за оним Ми- 
тром; немој срамотити нашу кућу. Митар је голавер а 
твој је отац најбољи домаћин у селу и кмет. Ти „ћеш 
имати бољу прилику»... 

— Па... шта ћемо радити 7... 

— Ти знаш... 

— Ја знам, али до тебе стоји... 

— Ја нећу за другог... 

— И ја нећу другу... 

Заверише се и он јој даде шарену кутију и један 
леп прстен што га је последњег вашара у чаршији 
купио.... 

Она остаде у неком забринутом задовољству, а он 
отпирла преко «Осоја» до кума Неђељка. 

Он колаше у врту. 

— Помози бог, куме! 

— Бог ти помогао... 

— Посуста ли: 

— Полако, како си ти куме>' 

— Ама ја нешто дођох до тебе.... 
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— Хоћеш шјутра орати у' «Закути» ' 
— Хоћу, ја.... 


# 
Ж ж 


Он нешто покуцкује плужни лијес код вајата и звиж- 
дуће неку песму. Више куће у лугу Дејовића кос из- 
вијаше најлепше гласове, па тек од једанпут зачеврља, 
као да дође у неко особито узбуђено стање. 

_ Митрова нана шћука кокоши, те им баци нешто мр- 
вица, па се окрену њему. 

— О Митре :!.... 

— 01'!.. 

— Јеси ли поорао све с кума Неђељком 7 

— Јесам... 

— Е, добро, добро... 

Па му онда приђе ближе. 

— Је ди: 

— Шта: | 

— Шта си ти урадио 7 

— Коме: 

— Кмету Марјану.... 

— Кмету Марјану ! 7... 

— Ја... 

— Нисам ништа.... А што" 

— Море грдан срклет на тебе... 

— Како: 

— Причаћу ти.... Синоћ ја идем из «Гајева,» а он 
ме срете код Панове куће.. Приђох му руци... Он ће 
мени : «Јели Петрија:» — Шта је, газда Марјане 7 «Што 
ти, вели, не кажеш, ономе твоме едебаку да се боље 
владај» — А, шта је учинио рђаво: уплашена упитах; 
а он ће ми развести: «Ето, ја ћу ти, вели, као паметној 
жени све испричати... Ђе год оно моје љуштунче — Ја- 

, 15“ 


2928 . БОЖЕ СПАРИ КО ЗА КОГА МАРЏ џ 


глика макне од куће, он те пред њу, па све нешто са 
њом : ћућори.... ћућори.... Ако је на сабору — он близу 
ње, ако. је у колу — он до ње, па и у. самој цркви... 
Па то ми је додијало. — „..Није она њему прилика; он 
је сиромах па нека тражи према себи ђевојку, а нека не 
обиграва око мога ђетета, јер му неће добро бити".... 
— Баш тако он: 1 
— Тако !... морв, још и горе '!.... 
— А, шта "... | 
— Ко да попамти'!... Тек говорио је и пријетио што 
се горе може. 

#•  — Ако... ако.... 

Нана доста брижна окрену у кућу, а он оста, про- 
дужи куцкање лијеса и звиждукање поскочице: «Ио! 
Ранђио !>.... 

Али 'на мах набра обрве и нешто страшно опсова.... 
Остави рад. превјеси се уз вајат а поглед баци онамо 
у..... у Ковачице правце кући Марјановој. 


Да је ко пазио, опазио би како му у очима варница, 
игра, а груди се напрежу као да би хтеле пући.... 


— Па шта — говорио је он са собом — шта сам 
ја тако зло урадио да на мене не погледа кметова шћер;... 
Он вели да сам голавер... Лијепо, и јесам, али ја не во- . 
лим Јаглику за то што је газдашка ћер, ни она мене што 
сам голавер већ с тога што смо једно другом мило.... И 
хоће да нам поквари жељу :... Бе неће, да је још 
ОНОЛИКИ.... 


И ту опет тресну нешто, што се у књиге не пише. 

За тим би опет продужио снурати своје мисли... 

— За што да он брани своме ђетету 7.... Шо, да ја 
нисам рђав чојек>.. Ако сам рђав нек ме — — — — 
— шта, нек ме у Анадолију пројург.... 

После је ућутао и до мркле ноћи радио. Кад је се 
мрак већ довољно повукао, Митар је престао радити, 
алат унио у вајат и отишао с мајком вечерати. 
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— Митре, рекла му је мајка, ти си јединац у мајке; 
за тебе ће бити доста ђевојака... Немој се ти много ни 
истимати за Јаглику.... 


— Нано, потрешен би рекао Митар, нано ти си ми 
највећи пријатељ до сад била, то ћеш ми и од сад бити, 
само ако ми о томе не будеш ништа говорила.... Ја те 
нећу постиђети; ти се само моли Богу: «Боже спари 
ко за кога мари !» 

Она ућута.... 

Код Марјана је се говорило о Митру. Сели Марјан 
и његова Ката. а Јаглика их двори. | 

— Ти несмеш поћи за онога голавера.... Та оно је 
несрећа над несрећама; ја нећу да нам ти вамилију по- 
стидиш.... не смеш за њега поћи; врло осечно говорио је 
Марјан. 

— Па шта бити несрећњице, код њега неби првог 
јутра љеба имала.... говорила је мајка. | 

— Ми смо обоје здрави и млади, па би зарадили.... 
нроговорила би Јаглика, загушена стидом замешаним 
страхом. | 

— Шта из оваке куће да идеш да робујеш:... Ми 
би те могли дати у најбогатију кућу... 

Јаглика није могла од стида оцу рећи ништа, али је 
бар мајци пришаптала : 


„У 


„Није благо ни сребро ни злато, 
„Већ је благо што је срцу драго.“ 


ж ж 
ж 


Волели су се баш збиљски.... Уговарали су и кад 
да је одведе и све, али као гром из ведра неба — он 
буде позват на батаљоно збориште. 

Одмах је се сазнало шта је — требало је ићи на 
границу, и ратовати с Турцима... 


Митру није било право оставити Јаглику, али му је 
мило било потући се с Турцима, који му толику браћу 
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· њече... А хтео је и да се свети — имао је да освети 
ђеда, и још неку вамилију, која му је изгинула у ужичком 
граду.... О томе је он Јаглици пред полазак причао: 

— Казивао ми је отац — вели Митар — да је мој 
ђед Шћепан са 18 другова све од своје вамилије из 
Бање и Радојине хајдуковао око Ужица и на путовима 
пресретао Турке који су зао народу чинили — те их 
убијао. Његова дружина одбранила је многу српску нејач, 
али се нађе зла душа, неки Мушић, те их издаде а Турци 
их на спавању похваташе и повезаше, па оћераше у 
ужички град. И одатле су они покушали да се спасу — 
повезали су појасеве, па отпочели једног по једног из 
града у ријеку спуштати, али их Турци на томе опазев, 

" похватају и све до једнога искасапв. .. 

— Дивљег свјета !... 

— Ја!... Па одох и ја да се огледам с тим силницима. 

„ — Јаглика заплака, па му само рече: | 

— Нека Бог да да ми се вратиш, али с ведрим челом . 
и свијетлим образом.. | 

За тим побеже кући да је не би ко угледао и рђаво 
што год помислио... Митар је још неколико пута бацио 
погдед на њу па је похитао у команду. 

На зборном месту били су два три дана, док су се 
презвали, набавили разне ситнице и спремили за пут, па 
су онда одмарширали на Јавор. Командовао им је код 
Ужичана прослављени Михаило Илић. 

Митар је при поласку поручио Јаглици да се увек 
сећа заклетве... Сиротој Јаглици била је та' опомена и 
сувишна ; она му је била верна, — вернија но месец 
ведрој ноћи, но сунце дану... 

Сад, по што је Митар отишао на границу , нису јој 
у оноликој мери досађивали родитељи, али су јој место 
тога срце парали говорећи јој да пође сад за овога, 
сад за онога. 

Дошао Лазар те је проси.... 
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— Шћери, треба за Лазара да пођеш; млад је човек.. 
вели јој 'мајка. 

— А што није на граници као и остали његови ру- 
вети 7... Ко не умије од „Урака кућу бранити, он је не 
умије ни од другог чувати... 

И родитељима се баш не хита — њима је главно да 
су се Митра курталисали.... Лазару кажу да им ђевојка 
још није за удадбу. | 

После неколико дана дошао Живко. 

— Море, шћери, овај ти је ваљан просац; не треба 
се устезати... опет јој вели мајка. 

— Да је он добар не би преварио Данојлу, с којом 
је се волео... Како би он сад Аругој био веран 


И Живка одбију. 
Али кад навалише просци са свију страна као ме- 


ћава у цигански дућан, онда јој родитељи озбиљно 


рекоше : 
— Јаглика, бирај сад за кога ћеш поћи... Ред је, 


шћери, да те удомимо ; више св чекати не сме. 

— Ја нећу ни за једног овога... Ово су остали све 
они што неваљају ни Богу ни људима; да су они ка'и 
други људи, они би били на граници... | 

То је родитеље веома наједило.... Отац јој пружи 
стегнуту песницу, па јој врло јаросно рече: 

'"_— Бе хоћеш... Први који дође даћу тв... 

Што рекао — не порекао... До сила јада кмет Мар- 
јан неће да се зарекне, али кад то једном учини, знај 
да је то светиња. | 

Дошао Павле Вујић и запросио Јаглику. Марјан се 
са женом договори. 

— Жено, Павле је красан момак, из поштене и 6о- 
гате куђе... 

— .... ниђе јој љешше не може бити !... 

— Па, велиш, да је дамо. 

— Да јв дамо !... 
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Завнули су Јаглику да прими кутију од момка. Она 
је сирота ћутала, из страха је слушала родитеље. 

Стала је у собу где је момак. али није знала како 
је стала..... Место руке да пусти доле и да стидљиво 
_ обори главу, као што девојци доликује, она је десну руку 
завукла у недра и леву страну својих девојачких груди 
снажно притискиваше, али не мога умирити оно што се 
бијаше узбуркало... Сетила, се свога Митра и своје за- 
клетве, није хтела преверити, али зна опет какви јој је 
отац па не смени против његове зуцнути... Поглед свој 
„бацила је кров прозор далеко тамо где оно висови про- 
диру чак до небеског плаветнила, тамо где се људска 
крв пролева, да се окупа слобода српскога народа... 
Тражила је Митра, али га није могла наћи — опази нешто 
хладно око срца.. 


Просци који су с Павлом дошли, намигнуше Мар- 
јану и ПЏавлу да сврше што пре. 


— Јаглика !... зовну је Марјан и својим је погледом 
тако страшно уплаши, да се она сва стресе... — Јаглика, 
прими кутију и прстен од Павла... 

Павле јој пружи. — 

Јаглика се хтеде уздржати, али чим погледа у оца 
и у њега виде неку необичну одлучност,. без икаквог 
размишљања крочи корак ближе Павлу и од њега узе 
кутију. | 

Рука јој задрхта. као зликовцу кад први злочин из- 
врши, и она кутију испусти. Час пре саже се и диже 
је, па побеже у свој вајат, заборавивши да приђе руци 
просцима и младожењи као што је у обичају. 

Чим је из собе изашла, грунуле су јој сузе на очи.. 
Кутију баци у један кут вајата, па се наже преко кре- 
вета, јасно јецајући и говорећи: 

— Јадној мени, шта учиних !7..... Да погазим за~ 
клетву ; да пођем за немила... Не, неће то бити... 
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Док је она плакала дотле су се они у кући весе- 
лили и пили до неко доба ноћи, па при поласку угово- 
рили и дан свадба. Одредили су у четврту недељу. 

· Цролазио је дан за даном, Јаглика је све тужнија 
бивала. Дође прва недеља, требало је да свештеник из- 


Али уграби прилику да Павлу на само каже: 

— Павле, као брата те молим, буди ми по богу брат, 
али ме се остави... Ја твоја не могу бити, ја те не могу 
вољети, ја за тебе нећу поћи... 

— Не, рече Павле, то су само ђевојачки маривет- 
луци; а овамо «и, душо ту ли си»! 

У томе их прекиде Марјан. 

— Хајте, ђецо. попу !.. Хајте у име Бога !... 

Павле пође... Јаглика застаде. 

.· — Шта ти чекаш продера се Марјан. 

Јаглика не хтеде да иде, али кад згледа јаросно 
. лице очево, махинално је ноге однеше онамо, где је Мар- 
јан хтео. 

Свештеник је по изгледу видио да Јаглика нема вољу 
поћа за Павла, али је њему прече неколико жутељака 
смотати но испуњавање свију прописа своје дужности, 
те с тога «младенцима» пре честита но што је сачекао 
одговор да ли они имају «драгу вољу». 

Јаглика се опет увукла у вајат па је плакала, а они 
су се веселили опет до неко доба ноћи. | 

· Сутра дан Јаглика скрушена неком тугом. Брату је 
казала да ни иначе она неће поћи за Павла, али јој је 
криво што је се онако безумно пустила на испит, те је 
Бог може казнити. 

Докле су се сви у кући радовали свадби, трчали и 
спремали, Јаглика је увек била од плача подбулих очију 
а ишла је као брљива овца. 

И што је се дан свадбе приближавао, то је Јаглика 
све тужнија бивала. 
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Родитељи су то опазили, али су рачунали да ће после 
свадбе и невеселост проћи. | 
Не мало су се сви укућани обрадовали кад у очи 
дана свадбе постаде Јаглика разговорна као и пре. 
— Шћври!.... 
— Чујем нано !... 
у — Доити ми ватраљ.... 
— Хоћу, нано..... 
И Јаглика одмах послуша. 
_— Нано!... 
— Чујем, шћери !... 
— Волиш ли ти мене 
— Волим, дико моја.. 
И Јаглика пољуби мајку своју, савијајући се око 


ње као мала шипарица. . . 
После отрчи оцу. 
—- Бабо !.. | 
— Шта је. дјете 7"... | А 


— Ја тебе волим... 

— Зна то бабо, срце мојв.... 

И она му је погладила бркове онако исто, као што 
је то чинила још као дете, кад је молила оца да јој до- 
несе сомун из вароши. 

После подне тек ће она мајци: 

— Нано !... 

— Шта је рано: 

— Да идем до Марице, да јој кажем нека дође и 
помогне ти... Не можеш сама. 

— Иди. злато... 

И она одскакута, али не Марици, њеној друга- 
рици из Виогора. већ право плаховитој реци, која не 
далеко од Марјанове куће прављаше читав хук преска- 
чући преко великог камења; од кога је сво речно корито. 

Када је на обалу дошла, прислони се уз неки стари 
искривљени граб, некако се смешно насмеја, али би тај | 
смеј свакоме следио крв у жилама, и отпоче говорити: 
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— Шинбоје! Шинбоје !... — тако је се река звала 
—- често сам те похађала, али те нигда нисам волела 
"као сад... Твоје су груди пуне искрености, твоје је срце 
пуно родитељске љубави, које не нађох код мога оца и 
код моје мајке. Шинбоје !.... Шинбојв!.. узми ме у за- 
штиту и буком својим причај моме драгану, моме Митру, 
како је Јаглика умела љубити алии — гинути.. 

Тада се окрену према кући коју је оставила, и као 
да у њој остави своје последње «збогом !» крочи да ђипи 
у онај грдни бук Шинбоја, у коме би је одмах нестало. 

И таман... али се нешто трже десно погледав' на 
друм који не далеко од ње у село вођаше, трже је пу- 
цањ пушке; некако је неурачунљиво љубопитство нагна 
да обрати своју пажњу тамо. , 

И у који мах онамо погледа, у тај мах врисну па 
полеће друму. 

— Јој!... рече она у тужном заносу и плачу бацивши 
се у наручја једном младом човеку. 

Јој, Митре!... рече, а то је био њезин Митар, који 
је се враћао с границе и весео пушку избацио. 

— Шта је, болан... Каква је несрећа, те ме тако 
дочекујеш у место веселог поздрава... питаше је изне- 
нађен Митар. | . 

Јаглика се прибра од првога душевног потреса, па 
пође поред Митра у село. 

— Сутра ми је сарана, Митре.... 

— Шта1.... чудећи се упита је он.... 

— Јест одредили су ми сутра свадбу... 

— Није могуће 7 | 

— Јесте !... 

. . — С ким: 
· _— С Павлом Вујићем!... 

— Е-е-е-е..... развуче Митар, па се веома окари. 

— Нисам ја луда... 

— Шта '. упита је Митар 

— Нисам ја луда... 


РЈ 
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— Како: 

Тако !... Не тиче се мене њихова свадба... Нека они 
иду у ђавола... 

— Како знаш... 

— Ја овако знам... А тиако држиш заклетву буди 
сутра код цркве... | | 

И ту се растадоше.... Митар снужден оде својој кући, 
Јаглика у, свој вајат. 

Није била невесела, ви сувише узбуђена. Чим је 
угледала Митра. било јој је лакше. И да виш чуда, про- 
спавала је ноћ како се лепше може, па јој се хтедијаше 
и зору одспавати, али је дигоше да се спреми. 


Сватови су рано стигли, и после извршених обичаја 
повели су Јаглику правце цркви... Она је све 'ћутала, 
али кад је била код цркве — учинила је русвај. 

Позвали је пред олтар да поп изврши венчање. 

— С ким:... оштро она упита. 

— С Паваом; знаш с ким '!.. зачуђено јој одговоре. 

= Е, досад је свачија воља била, од сад је моја.... 
Ја нећу за Павла... 

— Како... Шта“. па ти си испрошена, узела си 
кутију Павлову, испитана си с Павлом... 

— Све то јесте; и опет Павле може мени брат бити, 
али ја његова бити не могу... 


И она св одвоји од Павлових сватова, па приђе Ми- 
тровој мајци, која се ту деси. и пољуби је у руку. 

— Снахо !... љубазно рече Петрија, Митрова мајка. 

— Чујем, нано! стидљиво се одазва девојка према 
овој суштој доброти, ма да баш тога тренутка кресаше 
сватовима као каква делипала. 

Петрија је помилуши и привуче к себи, као да јој 
' је хтела заклонити и сачувати од свакога.... 


Кад сватови видеше шта би. савише шипке па —-. 


одоше својим кућама. 


- 
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Митра би и данас могли чути како слатко приповеда. 
«И сад, кад већ имам два сина — врло „често ме 


замане неки пријатан занос.... Сјетим сење онако чиле, 
онако веселе и убаве.... Врло често ми изађе пред очи 
као да сам са њом у «Осоју» горе више Милошеве куће. 

У таким Приликама она ми као ђевојка лијепо изађе 
. пред очи. Не да је лијепа, него и прелијепа..,. Оно њено 
лице као моловано, образи пуни као наљевени, усташца 
као скројена, очи као стријеле, а обрве... жив се 


помамим кад се сјетим њених дражи... Да, сељак сам,. 


али није срамота сјећати се своје младићске љубави... 
Шта ћу.... Од малена били смо заједно, заједно смо од- 
расли и вољели се.... Није, знаш, да смосе ми «вољели» 
онако 'као ови варошани, него смо се вољели од срца, 
али опет живели смо као братац и сестрица. Колико сам 
пута ја заспао на њеном крилу, а она ме биокала по 


глави ! Колико сам се опет пута играо ја са њеним пав- . 


тама, па опет колико сам је пута помиловао — али још 
као дјете... Она ме је обвезала да за њу живим; па и 
живим за тебе моја красна Јаглика, а ти живи за залогу 
љубави наше, за ђецу нашу»... 

Тако Митар; а у селу још од његове женидбе па 
и данас певају: «Боже спари ко за кога мари!» 


ДРАГ. Л. МАПЧЕВИЋ. 
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РОМАН ЛАВА ТОЛСТОВА 


Алаи 


(НАСТАВАК) 


14. 

Када је Катица отишла и Љовин оста сам, он је 
осетио такав немир ин толико нестрпљење да се дочека 
сутрашње јутро, када ће је опет видети и када ће се за 
навек с њоме ујединити — да се одтих 14 часова, које 
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му ваљаше провести без ње, уплашио као од смрти. Беше . 


му безусловно потребно да говори с киме му драго, само 
да не остане сам. Најмилије би му било да говори са 
Степаном Аркадијевићем, али овај рече да мора да иде 
на некакво соаре. У ствари он је морао право у балет. 
Љовин је једва. уграбио да му:каже само толико, да је 
врло срећан, да га воли, и да му никада, никада неће 
заборавити то што је за њ учинио. Поглед и осмех 
Степана Аркадијевића показаше Љовину да он врло 
добро разуме то осећање. 

— Шта, шта: Дакле нема више «земан дође ваља 
умријети» — рече Степан Аркадијевић и стиште Љови- 
нову руку са пуно милоште. | 

— Јо-0-0-к ! — рече Љовин : 

И Дарја Александровна када се праштала с њиме 
чисто му честиташе. рекавши «врло ми је мило што сте 
се опет видели с Катицом; ваља чувати стара пријатељ- 
ства». Ове речи беху непријатне Љовину, јер по њего- 
воме мишљењу Дарија Александровна не би требало ни 
да помиње ствари које беху сувише узвишене за. њу. 

Опростивши се од њих а да не би остао сам, Љо- 
вин се закачи за свога брата. 

— Куда ћеш! 

— Ја у седницу. — 

— И ја бих с тобом. Може ли то да буде: — 

— За што не: Хајдемо — рече Сергије Ивановић сме- 


шећи се — Ама шта је теби вечерас! 
— Мени; Срећан сам — рече Љовин спустивши 
прозор од каруца у којима су се возили. — Теби не 


смета! У колима је тако запара. Ја сам срећан. За што 
се ти ниси оженио: — 

Сергије Ивановић се осмехну. 

— Врло ми је мило. Она изгледа да је прекрасна де.. 

— Не ако Бога знаш, не говори — викну Љовин, 
шчепа га обема рукама за јаку од бунде и стаде га др- 
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мусати «Она је прекрасна девојка» то беху тако просте, 
ниске рече, које тако мало одговараху његовом осећању. 

Сергије Ивановић насмеја се тако слатко како му 
се ретко дешавало. , 

— Али тек ваљда смем рећи да ми је то мило :— 

— Можеш, сутра, сутра. Сада ни речи више о томе. 
Ништа, ћут !. — рече Љовин ухвативши га још једном 
за јаку од бунде — Ја те волим, врло много те волим, 
знаш 7 Дакле ја могу с тобом у седницу : 

— Разуме се да можеш. 

— А о чему ће бити реч! пита Љовин а смеши се 
непрекидно. 

Они уђоше у дворану у којој је била та седница. Љовин 
· је слушао Како секретар запињући чита протокол који 
очевидно не разумеваше; али је Љовин по лицу тога секре- 
тара познао да је то добар. славан човечић. То се нарочито 
видело по збуњености са којом је читао протокол. Потом 
насташе беседе. Препирали су се о «развођењу» некаквих 
сума и спровођењу некаквих цеви, и Сергије Ивановић 
осакати два члана својом дугачком победоносном беседом. 
Други некакав члан правио је прибелешке за време њего- 
ве беседе па му је после одговорио, испрва муцајући а по- 
сле силно, отровано па опет — љубазно. Па онда је Сви- 
јашки (и он је био ту) такође говорио нешто врло лепо 
и племенито. Љовин их је слушао и јасно видео да ту нема 
. нионих разведених сума нити каквих спроведених цеви, 
да свега тога нема, да се они у опште нису срдили, да су 
то били дивни људи и да је све међу њима било да не 
може бити боље. Никоме они не сметаху, и свима њима 
беше тако пријатно. Занимљиво беше за Љовина то, што 
их је он могао да прозре скроз,и по малим, пређе нво- 
паженим знацима могаше да позна свачију душу, те тако 
беше видео да су они сви добри. Па онда што су га 
" они сви сада волели, њега, Љовина, то нема! То се ви- 
дело по начину како су говорили с њиме, како су га 
љубазно гледали чак и они са којима се није познавао. 
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— Е, па како, јеси ли задовољан — упита га Сер- 
гије Ивановић. 

— Још како! Нисам никада мислио да је то тако 
занимљиво. Прекрасно ! Просто славно! — 

Свијашки приђе Љовину и позва га себи на чај. 
Љовин сада никако не могаше да појми шта је њему тај 
човек скривио, за што је он њиме не задовољан. Та то 
беше паметан, диван човек. 

— Врло радо — рече он па упита за његову жену 
и за рођаку. И по:чудном везивању мисли по коме се 
у њему појам о Свијашковој рођаци увек везивао са пој- 
мом о браку, њему се сада учини да никоме другом неће 
моћи боље испричати своју срећу него жени и рођаци 
Свијашковој, и он св врло радовао што ће ићи к њима. 

Свијашки је распитивао о његовим пословима, у селу 
доказујући као и увек да он неће ништа ново пронаћи 
што не би већ било опробано у Европи — и то сада 
не беше Љовину ни мало непријатно. На против он осе- 
ћаше да Свијашки има право и да са дивном нежношћу 
избегава да каже све колико има право. Даме Свијашљ- 
кове беху особито љубазне. Љовину се учини да оне 
већ све знају и да се радују његовој срећи само из дв- 
ликатности не говоре о томе. Он је остао код њих са- 
хат, два, три, говорећи о разним стварима али подразу- 
мевајући увек само ону једну која сада испуњаваше целу 
његову душу, и у томе није ни опазио колико им је већ 
на досади, јер беше крајње време да се спава. Свијашки 
га испрати до предсобља зевајући и чудећи се распо- . 
ложењу у коме се његов пријатељ налазио. Било је већ 
два сата по поноћи. Љовин оде у своју гостионицу ужа- 
савајући се од помисли како ће сам провести пуних де- 
сет часова које му требаше још чекати! Дежурни кел- 
нер упали му свеће и хтеде да оде, али га Љовин зау- 
стави. Тај келнер, Егор, кога Љовин дотле не беше ни 


запазио, учини му се сада врло паметан, леп, и што је 
главно добар човек. 
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— Је ли тешко тако бденисати Егоре ' — 

— Шта да се ради! Таква нам је служба. Служити 
господу много је лакше, али. опет овде се има више 
рачуна. —- | | 

И сад изађе да Егор има породицу, три дечка и 
ћерку шваљу коју мисли удати за некаквога калфу. Том 
приликом Љовин саопшти Егору своју мисао да је у браку 
главно љубав, да се љубављу увек дође до среће, јер 
срећа је увек у нама самим. 

Егор пажљиво саслуша до краја и очевидно беше 
појмио Љовинову мисао, али да би је потврдио, он рече 
нешто штоје Љовин најмање очекивао, т. ј. да је он, док 
је служио велику господу, увек био задовољан са својим 
господарима, да је и сада задовољан и ако му је газда 
Француз. 

«Диван, добар човек», помисли Љовин. 

— А, је ли, Егоре, када си се ти женио, јеси ли 
волео своју жену :. — 

— Кабо је не бих волео — рече Егор. 

И Љовин виде да је Егор у истом одушевљењу и 
да ће сада да прича што је још са мајчиним млеком 
посисао. | 

— И мојвам је живот диван. Још из ране младости... 
— поче Егор. а очи му заблисташе очевидно заражен 
Љовиновим одушевљењем, онако исто као што људи зе- 
вају кад виде неког да зева. Али у тај мах зачу се звонце, 
и Егор отрча, а Љовин оста сам. Он не беше скоро ни- 
шта окусио за ручком. Код Свијашких нити је пио чаја 
нити је што јео. Па ипак није могао ни помислити на 
јело. Такође он прошму ноћ није ока заклопио, па опет 
сада не могаше ни помислити на спавање. У соби је 
било хладно али њега је давила врућина. Он отвори оба 
прозора и седе за сто спрам прозора. Иза крова по- 
кривеног снегом видео се некакав крст, а над крстом 
једна жуто-светла звезда. Он је гледао час у крст а час 
у звеаду, удисао је ледени ваздух који подједнако про- 
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дираше у собу, и као у сну гледао је слике и успо- 
"мене које се ређаху у његовој уобразиљи. Око четири 
часа изјутра зачуше се у ходнику некакви кораци, и он 
провири на врата. То беше познати картаџија Мјаскин 
који се враћаше из клуба. Он иђаше натмурен и ис- 
кашљујући. «Јадан несрећник!» помисли Љовин, и очи 
му се напунише суза од љубави и саучешћа према томе 
човеку. Он хтеде да му рекне штогод. да га утеши; али 
сетивши се да је у кошуљи напусти ту мисао, и опет 
седе спрам прозора да се купа у хладном ваздуху и да 
гледа час онај чудновати крст, који за њ беше пун зна- 
чаја, час ону сјајну жуту звезду. Око седам часова поче 
· се свет будити, на тороњу некакве цркве стаде звонити 
на некакву службу, и Љовин поче осећати да му је 
" хладно. Он затвори, уми се и обуче па изађе на улицу. 


„ 15. 

На улицама још беше пусто. Љовин пође Шчербац- 
ковој кући. Парадна врата беху још затворена, све је 
још спавало. Он се опет врати у своју собу у гостио- 
ници и захтеваше да му донесу каву. Дневни келнер — 
а не Егор — донесе му каву. Љовин хтеде да почне и 
с њиме разговор. али лакеју зазвонише и он отрча. Љо- 
вин је пробао да пије каву и метну парче колача у 
уста, али његова уста просто не знађаху шта ће са тим 
парчетом колача. Љовин испљуну тај залогај, навуче 
горњи капут па оде опет у шетњу. Било је око "десет 
часова када је по други пут дошао пред Шчербац- 
кову кућу. У њој тек беху устали, кувар беше изашао 
да иде на пијацу. Ваљало је преживети бар још два часа. 

Целу ноћ и цело то јутро Љовин је живео са свим 
бесвесно, и осећао се потпуно независан од свију услова 
материјалног живота. Он није јео цео један дан, није спа- 
вао две ноћи, провео је неколико часова го на мразу — 
и не само да се осећао свеж и здрав како никада до- 
тле, него је осећао да ни мало нв зависи од свога тела; 
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кретао се без икаквог напрезања својих мишића. осе- 
ћао је да може учинити што год хоће. Он беше уверен 
да би сад могао полетети у вис и откинути парче какве 
куће ако би то затребало. Цело остало време провво је 
на улицама загледајући сваки час у свој часовник. 

Што је тада видео, то никад после. Особито су га 
тронула деца која иђаху у школу и сиви голубови који 
са крова беху слетели на тротоар. Ти голуби и два ма- 
лишана беху просто надземна бића. Све је то било 
у један мах. Један малиша потрча једноме голубу и на- ' 
смеја се погледавши Љовина; голуб махну крилима и 
прхну у вис треперећи на супцу међу сјајним пахуљи- 
цама снега, а ив једног отворенога прозора замириса 
печени хлеб. Све то беше тако необично лепо. да се 
Љовин и насмејао и заплакао од радости у један мах. 
Обишавши у наоколо преко новинарског угла и преко 
Кисловке, он се вратио у"гостионицу, и метнувши ча- 
совник преда се чекао је да буде дванавст. У оближњој 
соби разговараху неки о машинама и о превари, кашљући 
јутрењим кашљем. Они не појимљаху да се сказаљка при- 
миче дванајестом часу. И сказаљка показа дванаест. Љо- 
вин изађе пред гостиовицу. 

Кочијаши су очевидно све знали. Они са блаженим 
лицима ,окружише Љовина нудећи му своје услуге. Љо- 
вин није хтео да увреди ни једнога од њих, и обећавши 
свима. да ћв се и на њиховим санкама возити узе јед- 
ног кочијаша и рече му да вози Шчербацкима. Кочијаш 
је био диван у његовој белој блузи која је, затегнута 
на снази, вирила испод кафтана. Његове саонице беху 
високе, лаке, такве, на каквима се Љовин доцније ни- 
кад више није возио; и коњ је био леп и старао се да 
трчи, али Љовину изгледаше да се не миче с места. 
Кочијаш је знао кућу Шчербацкових и кад је дошао до 
ње он само учини «тпрр!» и са господским луком зау- 


· стави саонице пред кућом. Вратар Шчербацких сигурно 
16• 
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је знао све. То се видело пр осмеху његових очију и 
по начину како му рече. 

— Давно вас није било Костантине Дмитријевићу!:— 

Та није да је све знао него ето се напрезао да са- 
крије своју радост. Погледавши у његове драге старачке 
очи, Љовин је појмио чак и нешто ново у својој срећи. 

— Јесу ли устали: | 

— Изволтв само! А то оставите овде — рече сме- 

шећи се када виде да Љовин хтедв да се врати да узме 

| капу. И то је сигурно нешто значило. 

— Заповедајте коме да вас јавимо: упита лакеј. 

— Кнегињи.... Кнезу.... Кнегињици ... рече Љовин. 

_ Прво лице које је видео беше Мадетојвеће Шпоп. 

Она иђаше кроз салу сва зајапурена од радости. Он 
тек што беше почео да говори с њоме, а иза врата 
шушну женска хаљина, и госпођице Линон нестаде ис- 
џред његових очију и он осети радостан страх да му је 
сређа. близу. МадетојвеЛе Г4поп похита да га остави и 
оде другим вратима. Тек што она изађе некакви брзи, 
брзи, лаки кораци зачуше св по паркету, и његова, срећа 


његов живот, његово ја — боље од њега, оно за чим 
је он жудио тако дуго — брзо, брзо, примицаше се 
њему. Она није ишла, њу је некаква невидовна сила носила 
к њему. . . 


Он је видео само њене светле, њене праведничке 
очи, преплашене том истом радошћу љубави која, је ис- 
пуњавала и његово срце. Те се очи блистаху све ближе 
и ближе заслепљавајући га светлошћу љубави. Она се 
заустави поред њега самог, подиже обе руке и спусти 
их на његова рамена. 

Она је учинила све што је могла, она му је притр- 
чала и предала му се сва дршћући од радости. Он је 
загрли и примаче своје усне њеним устима која искаху 
његов пољубац. 

И она није тренула сву ноћ и она је њега чекала 


цело јутро. | . 
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« 
„Отац и мајка беху пристали без једне речи, беху 
срећни њеном срећом. Она га је чекала. Хтела, је прва 
да му каже своју и његову срећу. Она се „спремала, да 
му изађе на сусрет сама, дрхтала је од те мисли а опет 
се. радовала. стидела се, и сама није знала шта ће ура- 
дити. Чувши његов глас, чекала је иза врата док оде 
МадетојвеЏе Шпоп. И ова оде. И сада је она нв мислећи 
ништа, не питајући ни саму себе пришла к њему и ура- 
дила је што је урадила. 
· . — Хајдемо мами — рече она и узе га за руку. 

Он за дуго није могао ништа да рекне, не само с 
тога што се бојао да речима не уквари узвишеност свог 
осећања, него с тога што кад год је заустио да нешто. 
рекне, осећаше да ће у место речи да груну сузе среће. 
Он узе њену руку па је пољуби. 

— Да лијето одиста: — рече он најзад промуклим 
гласом. — Јајош не могу да верујем да ме ти волиш! — 

Она се осмехну томе првоме «ти» и оној кротости 
са којом ју је он гледао. 

— Да — рече она значајно и полако — ћ сам 
тако срећна! 

Она, не испуштајући његове руке уђе у салон. Кне- 
гиња угледавши их. стаде брзо дисати, стаде плакати и 
смејати се, и енергичним кораком коме се Љовин није 
надао, притрча к њима, загрли Љовина, пољуби га у чело · 
и обли му лице својим сузама. 

— Тако, сад је свршено. Мило ми је. Љуби је. Мило 
ми је.... Катице ! 

— Брзо ви то све удесите — рече стари кнез стара- · 
јући се да буде равнодушан, али Љовин виде да су му 
очи пуне суза. 

—- Ја сам давно, ја сам свагда то желео -- рече 
кнез уземши Љовина за руку и вукући к себи. — Ја сам 
још онда, када ја ова лакомислена.... — 

— Тата! — врисну Катица и заклопи му уста. 
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— Не, нећу — „рече он — Ја врло, врло ра....АХ, 
ала сам глуп! — ' . 

Он загрли Катицу, пољуби јој лице, руку, опет лице, 
па, је онда прекрсти. 

Када је Љовин видео како Катица дуго и њежно 
целива. руку оца свога, обузе га ново осећање љубави 
према томе човеку који му је дотле био са свим туђ. 

16. | 

Кнегиња је седела на наслоњачи ћутећи и смешећи 
се; кнез седе поред ње. Катица је стајала поред очеве 
наслоњаче не испуштајући његову руку. Сви су ћутали. 

Кнегиња је прва све исказала како треба речима и 
превела све мисли и осећања у питања практичнога жи- 
вота. У први мах свима се то учинило подједнако чудно 
и непријатно. 


— Дакле како ћемо: Треба прстен и огласити. Када 
ћемо свадбу Како ти мислиш Александре! — 


— Ето њега — рече стари кнез показујући Љовина . 
— он је главна особа у томе. — 
— Када: — рече Љовин поцрвенивши. — 


— Ја мислим сутра. Данас да буде прстен а сутра, 
свадба. 

— Е. топ сћег, не треба говорити глупости. — 

— Па добро, онда свадба нека буде после не- 
дељу дана. | 

— Он говори као луд. — 

— Јок, за што: — 

— Та за Бога — рече мајка радосно смешећи се 
томе нестрпљењу — а девојачка опрема: — 

«А зар ће ту бити и опрема и све оно друго !» по- 
мисли .„Бовин преплашено. «У осталом зар прстен, опрема, 
и. све оно друго може да поквари моју срећу: Ништа 
њу покварити не може». Он погледа Катицу и виде да 
њу мисао о девојачкој опреми није ни мало, ама баш ни 
мало, сневеселила. «Мора бити да то треба» помисли он. 








+» 
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— Ја се у тим стварима ништа не разумем. Ја само 
рекох своје мишљење — проговори Љовин извињава- 
јући се. | | 

— Е добро, ми ћемо размислити. 'За сада благослов 
и оглас. Тако. — — · | 

Књегиња приђе мужу, пољуби га и хтеде да иде. 
али он је заустави, загрли је, па је стаде љубити као 
какав заљубљени младић. Стари.се сплетоше за тренутак 
тако да нису управо зналџ ко је заљубљен. да ли њи- 
хова кћи или они сами понова. Кад одоше кнез и кнв- 
гиња, Љовин приђе својој вереници и узе је за руку. Он 
је сада већ владао собом и могао је говорити, а имао је 
„пуно које чега да јој каже. Међутим он је рекао са свим 
нешто друго, а не оно што је требало рећи. 

— Ја сам знао да ће тако бити. Никада се нисам 
надао. али у дну душе био сам уверен — рече он — да 
је то суђено. — ' 


— 'А ја тек; — рече она — Чак и онда... — овде 
запе, али брзо настави гледајући га својим искреним 
очима. —- ја сам чак и онда уто веровала када сам од- 


бацила своју срећу. Ја сам свагда само вас волела, али 
бејах онда занета. Дужност ми је рећи... Можете ли ви 
" то заборавити: — 

— Можда је боље што је тако било. Џ ви ћете имати 
мени много што-шта да опростите. И мени је дужност 
да вам кажем... — 

То беше једно од онога двога што беше одлучио 
да јој каже. Беше одлучио да јој одмах првих дана каже 
две ствари: прво, да он није тако чист као што је она, 


а друго — да није религиозан. Мучно му беше то при- 
знати али је држао да мора казати и једно и друго. 
— Не, не сада, после! — рече он. 


— Добро, после, али ћете ми сигурно после казати. 
Ја се ничега не бојим. Ја хоћу све да знам. Сада је све 
свршено. — 
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Он додаде — То јест је ли тако свршено да ћете 


ви поћи за мене, ма какав ја био " Нећете ми се одрећи ' — 
— Нећу. — 


Овај разговор прекиде Мадетојвеће [поп која, при- 
творно али нежно смешећи се дође да честита својој 
драгој ученици. Још она не оде, а већ дођоше слуге на 
честитање. После већ покуљаше рођаци и наста онај 
блажени хаос из кога Љовин не изађе до сутра дан после 
свадбе. Љовину је било непрекидно тешко и мучно, али 
његова срећа све је више рабла. Он је осећао да се од 
њега сада тражи врло много што он не зна, и он је 
радио све што су му казали да треба урадити и све га је 
то усрећавало. Он је мислио да његова женидба неће 
бити ни мало налик на остале женидбе, да ће обични 
церемонијали женидбе покварити његову особиту срећу; 
али свршило се на томв да је и он све онако радио како 
су радили и други, да његова срећа није ни најмање од 
тога страдала него напротив она постајаше све већа, све 
особенија тако, да се са њом ништа на свету није МОГАО. 


упоредити. 
— Сада треба да поједемо конфект — говораше М“ 
Шпоп — и Љовин је јурио да купи конфекте. 
— Врло ми је мило — рече Свијашки — Светујем' 


вам да букете купујете у Томина. — 

= А, зар треба; — и Љовин је јурио Томину. 

Брат му рече да треба да извади повећу суму но- 
вапа, јер ће имати великих трошкова за дарове... 

— А, зар требају дарови — и он отрча своме бан- 
кару Фуљду. 

И у колачарници, и код Томина и код Фуљда, свуда је 
видео да су га очекивали, да га воле и да славе његову срећу 
као и сви остали са којима је имао посла тих дана. Необично 
је било само то што га је нв само цео свет волео, него чак и 
они људи који су пређе према њему били хладни, без симпа- 
тија или равнодушни сада се одушевљаваху њиме, поко- 
раваху мусе у свему, поступаху нежно и деликатно са њего- 
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вим осећањем и потпуно беху његовога мишљења да је 
он најсрећнији човек. на свету, и да је његова млада, 
врхунац савршенства. То је исто осећала и Катица. Када 
је грофица Нордетон допустила себи да из далека на- 
помене како је она желела за Катицу „нешто боље», 


Катица је тако планула и тако је очигледно доказала 


да од Љовина нема ништа боље на свету — да је гро- 
Фица Нордетон то морала признати, и од тада она је у 
присуству Катичином Љована увек сретала са одушев- 
љевим осмехом. 


Исповест коју он беше њој обећао — састављаше 
најтежи догађај из тога времена. Пошто се посаветовао 
са старим кнезом, и пошто је добио његово одобрење, 
он предаде Катици свој «дневник» у коме је било ис- 
писано оно — што га је сада мучило. Он је тај днев- 
ник и писао за своју «будућу». Његово признање да није 
религиозан — прошло је неопажено. Она је била искрено 
религиозна, није никада сумњала ни у једно тврђење ре- 
лигије, али његово неверовањб није ју сада ни најмање 
дирнуло. Она је знала сву његову душу, и у тој души 
видела је оно што је хтела, а што се таква душа сма- 
тра као неверничка, то јој је било све једно. Али због 
оне друге исповести горко је плакала. 


Љовин јој је предао свој дневник после извесне уну- 
трашње борбв. Он је знао да између њега и њене сме остати 
никаква тајна, и за то је и нашао да му је дужност ис- 
поведити се; али он није могао замислити како ће то 
на њу утецати, он није умео да се замисли на њеном, 
месту. Тек оно вече када је дошао к њима у позориште, 
кад је ушао у њену собу и када је угледао њено мило 
лице уплакано и очајно од бола Који јој је он за- 
дао и који се није могао више поправити, тек онда је 
појмио колика је провалија између његове стидне прош- 
лости и њене голубије чистоте, и просто се ужаснуо од 
онога што је урадио. | 
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— Узмите, узмите тв страшне књиге — говораше 
она. гурајући од себе његов дневник на столу — За што 
сте ми их дали! Али не, овако је ипак боље — рече. 
она сажаливши се на очајање које се показа на њего- 
вом лицу — Али је страшно, страшно. 

Он оборио главу па ћути. 

— Ви ми никада нећете .опростити — прошапута 
Љовин. о. | 
— 'Не, ја сам опростила — али је страшно ! — 

Међутим његова је срећа била тако велика да ју 
није покварила ни ова исповест — само јој је дала једну 
нову нијансу. Она му је опростила. али од тада он је 
себе сматрао за још мање достојног ње, он се још 
ниже спустио испред ње, он је још више ценио своју 
незаслужену срећу. 


17. 


Нехотице претурајући у своме сећању утиске раз- 
говора вођених за ручком, Алексије Александровић вра- 
ћао се у своју собу у гостионици. Оно што му је Дарија 
Александровна рекла, о праштању. беше му само досадно. 
Питање о примени или непримени хришћанскога правила 
у његовом случају. беше сувише озбиљно, да би сео 
њему тако олако могло решавати; у осталом Алексије 
Александровић беше давно решио то питање негативно. 
Од свега што је чуо највише беху дарнуле његову уо- 
бразиљу речи доброга и глупога Туровцина: «Мушко ! 
Позвао га на двобој и убио га као пса!» Очевидно сви 
беху тога мишљења само што га из учтивости не ис- 
казаше 

«У осталом то је ствар свршена; не вредни о томе 
даље ни мислити> рече Алексије Александровић сам 
себи. И мислећи само о своме даљем путовању и својој 
ревизији он уђе у своју собу и упита портира који га 
је пратио: где је његов лакеј; вратар рече да је лакеј 
онога часа негде отишао. Алексије Александровић на- 
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реди да 'му се донесе чај, седе за сто и узевши Фрума, 
стаде удешавати своју даљу маршруту. 

— Два телеграма —- рече лакеј њад се вратио ула- 
зећи у собу — Извините Ваше Превасходство, али ја сам 
овога часа био изашао мало! — = · 

Алексије Александровић узев телеграме и стаде их 
отварати. У првом телеграму беше извешће да, је Стре- 
мов постављен на оно исто место за којим је сам Ка- 
рењин жудео. Алексије Александровић баци депешу и 
поцрвенивши устаде па стаде ходати по соби: Оџов уцЊ 
регдеге детеп(аф рече он разумевајући под аиоз оне који 
су. израдили то постављење. Није што му је криво било 
за што да он не добије то место, него просто није мо- 
гао да појми како дотични. не виде, да брбљов и Фразер 
Стремов, мање може поднети за то место, него ико 
други. Како они не виде да тим постављењем упропаш- 
ћују сами себе, свој ргевнсе. 

«Сигурно опет тако нешто рече он сам себи горко 
отворајући другу депешу. Телеграм беше од жене. Прво 
му улети у очи потпис «Ана» написан, модром писаљком. 
«Умирем, молим, преклињем дођите. Опроштена умрећу 
лакше, прочита он. Он се презриво осмехну и баци де- 
пешу. Да је то само лукавство и превара, о томе ону 
првом тренутку није ни мало сумњао. 

«Нема преваре од које би се она уздржала. Време 
јој је да роди. Сигурно порођајна болест. Али шта јој 
је намера! Да узакони дете, да мене осрамоти, да осу- 
јети развод брака» размишљаше он. «Како оно тамо стоји: 
умирем...» Он наново прочита телеграм, и на један пут 
беше поражен правим смислом депеше. «Ја ако је истина 
— рече ону себи — ја акоје истина дасе у тренутку 
страдања и пред самом смрћу одиста покајала па ја не 
одем држећи да је превара ' То би било не само суровост 
за коју би ме цео свет осудио, — него то би било и 
глумо с моје стране.» 
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— Петре, заустави једна каруца. Ја идем у Петр- 
бург -— рече он лакеју. 

Алексије Александровић беше одлучио да се врати 
у Петрбург да види жену. Ако њена болест буде пре- 
вара он ће је оставити без једне речи. Ако је одиста 
на смрти и жели да га види пре но што умре. он ће 
ој опростити, ако је застане још у животу, а одаће јој 
последљу пошту, ако доцкан стигне. 

Целим путем није више мислио о томв шта, му ваља 
радити. | · 

Уморан и прљав, као после једне ноћи проведене 
у вагону, по јутрењој петрбушкој магли, возио се Алек- 
сије Александровић пустим Незским проспектом и гледао 
је преда се и не мислећи о ономе што га чека. Он није 
могао да мисли о томе с тога што му се непрестано на- 
метала мисао да би њена смрт учинила крај свима теш- 
коћама његове ситуације. Хлебари. ноћни Фијакери, за- 
творени дућани, слуге које чисте пред кућама. проле- 
таху пред његовим очима, и он се загледао у све то 
не би ли заборавио шта га чека, шта он не сме да жели 
а шта ипак жели. Кола се зауставише пред његовом 
кућом где застаде још једна кола на којима кочијаш 
спаваше. Силазећи с кола Алексије Александровић као 
да извади са дна својега мозга своју одлуку да се по 
њој управља. Она је гласила: („Ако је превара, просто 
презрети па отићи. Ако је истина пазити да све буде 
пристојно». 

Вратар отвори врата пре него што је Алексије 
Александровић зазвонио. Портир Петров иначе Капитонић, 
необично изгледаше у старом капуту, у папучама и без 
оковратника. 

— Како је госпођа; — 

— Јуче су се срећно ослободили. 

— Алексије Александровић пребледе. Сада је тек 
појмио како је силно желео да она умре. 

— А здравље: 
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_У том стрчаваше низа степенице коморник који од- 
говори: _ Е 

— Врло рђаво. Јуче је држат конзилијум. Доктор 
је и сада овде. — | 

— Узми ствари — рече Алексије Александровић 
умирен колико толико изгледом да она још може умрети... 

На вешалици беше некакав официрски шињел. Угле- 
давши га Алексије Александровић упита. 

— Ко је ту: — 

— Доктор, бабица и гроф Вронски. 

„Алексије Александровић пође кроза собе. У сали не 
беше никога ; из њеног будоара, чим су се зачули његови 
кораци, изађе бабица са капицом и љубичастим тракама 
на глави. 

Она приђе Алексију Александровићу и са Фамили- 
јарношћу пред лицем смрти, узе га за руку и поведе га 
у спаваћу собу. 

— Хвала Богу што стигосте. Она само вас тражи, 
само вас — рече она. 

— Та донесите брже леда! — заповедаше докторов 
глас из спаваће собв. 

Алексије Александровић уђе у њен будоар. Крај 
стола на ниској столици седео је Вронски плачући. Кад 
је доктор викнуо, он скочи, уклони своје руке којима 
беше покрио лице и угледа Алексија Александровића. 
Кад је видео мужа, он се тако збунио, да је опет сео 
и стао ·завлачити главу у рамена као да би хтео да се 
направи мањи од маковог зрна; али он се брзо савлада 
устаде и рече. 

— Она умире. Доктори су рекли да нема више никакве 
наде. Ја сам са свим на вашем расположењу, али допустите 
ми да будем овде. У осталом како наредите, ја.... — 

Алексије Александровић угледавши Вронскове сузе 
осети да га дави оно растројство које је увек наила- 
зило на њ када је год видео туђе страдање, и он не 
сачекавши да чује шта онај хоће да каже, појури вра- 
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тима. Из спаваће собе чуо се Анин глас. Тај глас беше 
весео, жив са ванредно одређеном интонацијом. Алексије 
Александровић уђе у спаваћу собу и приђе кревету. Она 
лежаше са лицем према њему. Образи јој беху усплам- 
тели, очи сјајне, мале беле руке које су вириле из ман- 
шета спаваће хаљине играле су се једним ћошком ха- 
љине, савијајући га. Изгледаше не само да је здрава, 
него и врло расположена. Она је говорила брзо са не- 
обично правилним и осећаним нагласком. 


— За-то што Алексије, ја говорим о Алексију Алек- 
сандровићу — каква чудна, страшна судбина да се обојица 
зову Алексије за то што то Алексије не би мени одрекао. Ја 
бих заборавила, он би опростио. Ама што га још нема. 
Он је добар, он сам не зна колико је добар. Ах Боже 
мој каква је то туга! Та дајте ми воде! Ах да, то није 
добро за њу, за моју девојчицу. Е па добро, а ви јој 
дајте дојкину. Да богме, ја пристајем, то је чак и боље. 
Он ће доћи, њему ће бити врло тешко да је види. По- 
дајте је. — 

— Ана Аркадијевна, та он је дошао, ево га — рече 
бабица старајући се да њену пажњу скрене на Алексија 
Александровића. 

— Којешта! — настави Ана не видећи мужа. Та 
дајте ми је, дајте ми моју девојчицу. Он још није дошао. 
Ви за то говорите да он неће опростити што га не по- 
знајете. Нико њега не зна. Само га ја знам, па и мени 
је било тешко да га познам. Ваља знати његдве очи, 
оне су као у Срђа, за то не могу да их гледам. Јесу 
ли дали Срђу да руча' Та знала сам ја да нико на то 
неће ни помислити. Срђа треба преместити у ону собу 
с угла, а Магјебе ће бити тако добра да с њиме спава. — 


На, један пут она се згрчи и као да се боји ударца 
диже обе руке као да хоће да се њима брани. Она беше 
угледала мужа свога. 
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— Не. не — поче она опет да говори — ја се не 
бојим њега, ја се бојим смрти. Алекса, ходи вамо. Ја 
хитам, јер немам ' каде, мало ми је остало живота, тек 
што није настала врућинштина, а после већ нећу ништа 
знати за себе. Сада још све разумем, све видим, све 
знам. — | | 

Намрштено лице Алексија Александровића искази- 
ваше дубоко страдање; он је узе за руку и хтеде нешто 
да јој каже, али није био у стању да изусти ни једну 
реч. Његова доња усна непрестано дрхташе, и он се још 
непрестано бори са својим узбуђењем, само изретка, по- 
гледајући њу. Али кад год ју је погледао, он је у ње- 
ним очима видео толико „милоште и одушевљене неж- 
ности, колико никада дотле у њима не виде. 

— Почекај, ти не знаш... Чекајте, чекајте — и она 
ућута као да прибира своје мисли. Да — поче за тим 
— да, да, да! Ево што сам хтела рећи. Немој ми се чу- 
дити. Ја сам увек она иста. Али у мени има друга једна 
које се ја бојим, она се заљубила у онога. Ја сам хтела 
да те мрзим али нисам могла да заборавим ону која сам 
пређе била. То нисам била ја. Сада сам ја опет са свим 
ја, онаква каква сам била. Ја сада умирем, ја знам да 
умирем, питај њега. Ја већ осећам читаве центе на но- 
гама, на рукама, на прстима. Погле како су ми прсти 
грдно дугачки. Али то ће св све брзо свршити, 

Мени само једно још треба, да ми ти опростиш. 
Опрости ми све. Ја знам да сам страшна, али се сећам 
да ми је дада говорило да је светитељка — како јој оно 
беше име: — да је она била гора од мене, па се опвт 
посветила. И ја ћу поћи у Рим, тамо је пустиња, тамо 
ја нећу никоме сметати, узећу собдбм само Сережу и де- 
војчицу.... Не, ти не можеш опростити, знам ја, тако што 
и не може се. опростити. Не, не, иди, ти си сувише до- 
бар! — И она га је једном врелом руком вукла себи а 
другом га је гурала од себв. 
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Душевно растројство Алексија Александровића беше 
сада тако огромно да је он престао да се бори с њиме, 
на један пут он осети да оно, што он називаше својим 
душевним растројством, беше напротив једно блажено 
стање душе које му даде толико среће колико он дотле 
никада није осетио. Он сада није мислио на хришћански _ 
закон, по коме је он желео да живи цео свој живот и 
који му заповедаше да прашта својим непријатељима и 
да их воли, не, он је сада осетио да праштање и љубав 
спрам непријатеља испуњава целу његову душу. Он паде 
на колена. положи чело на ручје њене руке које га је 
пекло кроз рукав и — плакаше као дете. Она обгрли 
његову главу, примаче му сеги поносито погледа у вис. 

— Ево какав је он, ја сам знала! Е сада збогом, 
сви ви остали! Опет они дођоше! Ама што не иду: Та 
скините те бунде са мене! — 


Доктор је узе за руке па је положи на узглавље. 
Она оста покорно лежећи и гледала је преда се усија- 
ним погледом. | | 

— Ти знаш, мени је требало само твоје праштање, 
ја више ништа не тражим. А што њега нема ту ! — рече 
она па се окрете вратима иза којих је био Вронски — 
Ходи 'вамо. Пружи му руку. — 

Вронски приђе доњем крају кревета, и угледавши 

Ану, опет покри лице рукама. 
- — Откри лице, погледај га. Он је светац од човека 
— рече она. — Та отвори лице када ти кажем — рече 
она срдито — Алексије Александровићу откри му лице, 
хоћу да га видим! — 

Алексије Александровић узе Вронскове руке и уклони 
их са његовог лица које беше страшно погледати колико 
на њему беше бола и стида. 

— Подај му руку. Опрости му. 

Алексије Александровић пружи му руку не могући за- 
држати суза које му се сустизаху низ образе. 
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Хвала Богу, хвала Богу — поче она — сада је све 
готово. Сада само да се мало испруже ноге. Таако ! Сада 
је добро. Како је 'то цвеће без укуса направљено — 
рече она показујући тапете, — Боже мој, Боже мој, када 
ће се све то свршити ' Дајте ми морфијума. Докторв, та 
дајте ми морфијума. Боже, Боже мој! 

И она се преврташе у постељи. 


Доктори беху рекли да је њена болест породиљна 
грозница, у којој беше 99 на 100 вероватноће да ће се 
завршити смрћу. 

Цео тај дан била је у ватри, бунилу и без свести. 
Око пола ноћи болесница је не само лежала не осећа- 
јући ништа него скоро и без пулса. 

Очекивали су тренутак у Који ће издахнути. 

Вронски беше отишао кући али сутра дан дође да 
упита како је, и Алексије Александровић сревши се с 
њиме у предсобљу одведе га сам у њен будоар са ре- 
чима. «Останите, она ће вас можда тражити». Изјутра 
беше опет почело узбуђење, живост, брзе мисли и речи, 
и опет св све заврши бунилом. Трећи дан било је то 
исто, али доктори рекоше, да има наде. Тај дан уђе 
Алексије Александровић у будоар, у коме је седео Врон- 
ски, па затворивши врата, седе спрам њега. 

— Алексије Александровићу — рече Вропски осе- 
ћајући да је дошао час разрачунавања — ја сада не 
само не могу да говорим, него нисам у стању ни да мис- 
лим. Поштедитев ме. Ма како да вам је тешко, верујте 
да је мени још страшније ! — 

Он хтеде да устане. Али Алексије Александровић 
узе га за руку па рече. 

— Молим вас да ме саслушате, јер је то врло по- 
требно. Дужан сам да вам објасним осећања која су ме 
до сада водила и она којима ћу св од сада управ.љати, 
како се не би варали што се менв тиче. Ви знате да 
сам био одлучио да тражим развод брака, и да сам био 


ОТАЏБИНА КЊ. ХХХП. св. 126. 17. 
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почео целу ствар. Нећу сакрити од вас да сам се коле- 
бао када сам почео парницу; хтео сам да се осветим и 


„вама и њој. Када сам добио њен телеграм ја сам пошао 


овамо са истим осећањима, шта више желео сам да она 
умре. Али — он заћута размишљајући да ли да му каже 
своје осећање или не — али ја видех њу и опростих. 
Срећа коју сам осетио у праштању казала ми је моју 
дужност. Ја сам потпуно опростио. Ја хоћу да пружим 
и други образ, ја хоћу да дам и кошуљу када ми узимљу 
хаљину. Ја само једно молим Бога да ми не одузме срећу 
коју даје праштање ! — 

Његове очи беху пуне суза. Вронскога уништавашо 
сјајни и мирни поглед тих очију. | 

— Ето какав је мој положај. Ви можете да ме ва- 
љате у блату, да ме газите, да од мене направите ругло 
и подсмех целога света, ја њу нећу никада напустити 
нити ћу вама икада ређи једне прекорне речи — на- 
стављаше Алексије Александровић — моја је дужност 
мени са свим јасна, ја морам остати с њом и остаћу. 
Ако она зажели да вас види, ја ћу вам јавити, али сада, 
ја држим да је боље да се уклоните. — 

Он устаде. Његове речи угушише се у јецању. И 
Вронски се подиже и погрбљен гледао га је испод ока. 
Он не разумеваше шта осећа Алексије Алексапдровић. 
Али је осећао да то беше нешто узвишено, нешто не- 
достижно за његов поглед на свет. 


18. 

После свог разговора с Алексијем Александровићем, 
Вронски изађе пред капију Карењинове куће и стаде да 
се с муком сети где је и куда му треба, ићи. Он је осе- 
ћао да је осрамоћен, понижен, да је крив и да нема на- 
чина, да спере своју срамоту и понижење. Сва начела ње- 
гова која му дотле изгледаху тако чврста и моћна, сада се 
показаху лажна и непримењива. Он осећаше да је на је- 
дан пут избачен из онога колосека којим се до сада тако 
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лако и поносито кретао. Преварени муж, који му дотле из- 
гледаше каојадник достојан сажаљења, као случајна и у 
неколико смешна сметња његовој срећи, тај муж, кога је 
она, сама дозвала и подигла на, висину за страхопоштовање, 
појавио се на тој висини без икакве злдости, не комичан 
него добар, прост, величанствен. Вронски је морао то 
осетити. Роле беху на један пут промењене. Вронски је 
осећао његову узвишеност а своје понижење, његову 
правду а своју кривду. Он осећаше да је муж велико- 
душан у својој несрећи, а да је он низак и ситан у 
својој превари. Али свест о томе да је толико ни- 
зак пред човеком кога је онтако неправедно прези- 
рао, састављаше само мален део његовог очајања. Он 
се осећао бескрајње несрећан с тога, што је његова 
страст за Ану, која је била почела да се гаси у последње 
време, сада букнула јаче но икада од како је знао да 
њу губи за навек. 

Тек за време њенога боловања он је њу познао како 
треба, познао је њену душу, и чинило му се да је ни- 
када није толико волео колико сада. И сада, када ју је 
тек познао како ваља, када ју је тек заволео правом 
љубављу, он беше постиђен пред њом и губи је за на- 
век остављајући јој стидну успомену о себи. Најстраш- 
није од свега беше његов смешни јадни положај када 
му је Алексије Александровић скидао руке са посрам- 
љеног лица. 

Он стајаше пред Карењиновом кућом не знајући 
ништа о себи не знајући шта да ради. 

— Заповедато ли фФијакер какав;, — упита га 
вратар. 

— Да. кола. — 

Вративши се кући после трију пробденисаних ноћи. 
Вронски паде онако обучен на диван и то ничице, по- 
ложивши главу на прекрштене руке. Глава му је била 
тешка. Представе, успомене, најчудније мисли, необично 


јасне и са ванредном брзином замењиваху једна другу: 
17• 
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час види медицину коју он сипа болесници преливајући 
кашику, час беле руке бабичине, час чудан положај 
Алексија Александровића на поду, поред кревета. 

«Заспати! Заборавити!» рече он сам себи с увере- 
њем здравога човека да ће заспати ако само хоће. И 
одиста у исти мах поче у његовој глави све да се мути 
и он стаде пропадати у заборав. Таласи мора бесвес- 
нога живота хтедоше се већ склопити над његовом гла- 
вом, кад на један пут — као да се најсилнији електрични 
напон изручи у њега. Он се тако стресао да му је цело 
тело одскочило на пружинама дивана, и одупревши се 
рукама он се преплашено диже на колена. Очи му беху 
разрогачене као да нинада није спавао. Нестаде на је- 
дап пут и оне тежине у глави и оне малаксалости удова. 

«Ви ме можете газити у блату» рекао је Алексије 
Александровић, и он га чисто види пред собом, види 
Ану где нежно и љубавно гледа, не њега, Вронскога, 
већ Алексија Александровића; он виде своју, како му 
се чињаше, глупу и смешну фигуру када му је Алексије 
Александровић откривао лице. Он се опет прући по ди- 
вану и покри очи. | 

«Заспати, заспати!» понављаше он у себи. Али са, 
затвореним очима још је јасније видео Анино лице и то 
онакво какво је било оно вече у очи трке. 

«Тога не може више бити, и неће бити. Она жели 
да то избрише из својих успомена. А ја без тога жи- 
вети не могу. Како да се то све измири, како!» рече 
он гласно и бесвесно стаде понављати те речи. То гласно 
изговарање спречавало је да не ничу нове слике и ус- 
помен које су се гомилале у његовој глави. Али то 
гласно понављање речи није дуго помогло. Опет се са 
ванредном брзином стадоше ређати најлепши тренутци 
и последње понижење. «„Уклони му руке с лица» гово- 
раше Анин глас. Он уклања руке и осећа сав стиди 
срам и сав глупи израз свога лица. 
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Он је непрестано лежао трудећи се да заспи. и ако 
је осећао да нема ни најмање наде за то, и непрестано 
је шапутао случајне речи из ма какве мисли желећи да 
спречи ницање нових слика. Најзад стаде да прислуш- 
кује самога себе и зачу ове речи које некакав суманут 
глас изговараше: «није умео ценити, није умео кори- 
стити се». ~ 


— Шта је тог Ја као да ћу да полудим; — 'рече 
он у себи — Може ласно бити. Да са чега другог и 
полуде људи, рад чега се убијају: — одговори он сам 


себи, и отворивши очи угледа са чуђењем поред себе 
једно јастуче које му је извезла Варја, снаха његова. Он 
се дотаче једне кићанке на том јастучету и покуша да 
се сети Варје, и када ју је последњи пут видео — Али 
за њега беше мучно да шта друго мисли. «Не, треба зас- 
пати.» Он примаче јастуче и наслони главу на њега, али 
је требало напрезања да одржи очи склопљене. Он скочи 
па седе. «То је за ме свршено» — рече он у себи — 
Сада ваља размислити шта да се ради. Шта остаје» 
Његова мисао брзо прелете цео остали живот осем љу-. 
бави за Ану. 

«Частољубље " Серпуховски' Свет; Двор:» — Ни 
на чему није се зауставио. Све је то пре имало смисла, 
сада. свега тога не беше више. Он уста са дивана, скиде 
капут, откопча кајиш, и раздрљивши груди да би лакше 
дисао, стаде ходати по соби. «Тако људи постају сума- 
нути — понови он — тако постају самоубице... да се не 
би морали стидети» додаде затим брзо. 

Он приђе вратима па их закључа ; за тим с укоче- 
ним погледом и чврсто стиснутим зубима приђе своме 
столу, узе револвер, прегледа га , преврну батерију да 
напуњено место дође пред цев па се замисли. Једну, две 
минуте стајаше он непомично са револвером у руци, обо- 
рене главе, и размишљајући са крајњим напрезањем. «Ра- 
зуме се» рече за тим као да га је некакав логичан ред 
мисли довео до несумњивог закључка. У самој ствари 
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то његово убедљиво «разуме се» беше само последица. 
оног истога круга успомена и представа, који је прошао 
десет пута за тај један час. То беше успомена на срећу 
која сада беше за навек изгубљена, представа о бесмис- 
лици свега што би још могао очекивати у животу, то 
беше свест о понижењу. 

«Разуме се» понови он када му мисао пође опет по 
том истом очараном кругу, и наместивши грло од револ- 
вера на леву страну својих груди, силно дрмну целом 
руком, као да хоће да је целу скупи у песницу, и опали. 
Он није чуо пуцањ, али силан ударац у груди обори га 
с ногу. Хтео је да се придржи за крај стола, испусти 
револвер, посрну и седе на земљу. зачуђено гледајући 
око себе. Гледајући оздо извијене ноге писаћег стола, 
корпу за хартију и тигрову кожу, он не познаваше своју 
собу. Брзи кораци његовога слуге у салону учинише да 
дође к себи. Он напрегну своје мисли и разумеде да је 
на поду, а угледавши крв на тигровој кожи и на својој 
руци, он појми да је сам на се пуцао. 

«Глупо ! Не погодих како ваља !» — рече он па стаде 
пипати руком око себе тражећи револвер. Овај је био 
баш поред њега — он га је тражио даље. Тражећи ре- 
волвер он се наже на једну страну, изгуби равнотежу 
и паде губећи много крви. 

Елегантни слуга са «бакенбартима», који се својим 
познаницима толико пута жалио на слабост својих жи- 
ваца, толико се уплашио када је угледао свога госпо- 
дина на поду. да га је оставио нека му иде крв, а он је 
отрчао да зове у помоћ. 

После једнога часа стиже Варја, његова снаха са 
троицом лекара, те положише рањеника на постељу. Она 
је остала код њега да га негује. 


(НАСТАВИЋЕ СК) 
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0 ХАМЛЕТУ 


Сви, и они који познају Шекспирова Хамлета, и они 
који га нису никада читали — сви су сложни у томе 
да је Хамлет ненадмашна трагедија, једна. од највеличан- 
ственијих што нам их је завештао његов неумрли геније. 
Нема, можда, међу свима бесмртним драмама Шеекспиро- 
вим, ни једне, која би била познатија и омиљенија, од тра- 
гедије о несрећпомв краљевићу данском, нити има и једне 
о којој би било толико писано као о њој.О Хамлету се. 
писало Као о мадо којем песничком делу. Писано је о 
склопу трагедије и испитивано колико она одговара за- 
конима драмске вештине и класичним узорима њеним; 
проучаван је загонетни карактер њенога јунака; тражено 
одакле је узето градиво за њу, и објашњавана поједина, 
нејасна места у њој. О Хамлету је речено толико много 
и доброга и рђавога, да изгледа да је мало што пре- 
остало да се о њему новога изнесв. 

Предузимљући, с тога, да вам овде изведем анализу 
карактера Хамлетова, ја то не чиним без неке бојазни. 
Ја се не бојим толико што ћу, великим делом можда, 
само поновити оно што је о њему доброга речено 
(јер добре ствари није никада од штете и чешће ка- 
зати), колико зебем да не паднем у погрешку, те да 
не изнесем пред вас и по нешто што не би било добро. 
Уз то долази за мене и једна даља тешкоћа, — што ми 
је предмет по себи мало даљи. Истина, вели се да су 
дела великих песника намењена свима онима који умеју 
с њима осећати; али то, извеспо, не треба тако разу- 


1) Јавно предавање у дворани Велике Школе држано 10. децембра 
1889. год. 
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мети, као да је свак, који у њима налази уживања, и 
насладе, позван и да их тумачи. За то се, као и за све 
друго, хоће спреме и разумевања; а ове може бити само 
у онога, који се питањима литературе и естетичке кри- 
тике озбиљно бавио. За такав посао ја се, отворено вам 
признајем, не осећам довољно спреман ; и нећу се, с тога, 
ни упуштати у то да ценим Хамлета са стране чисто 
естетичке, по ћу се задовољити тиме да вам, на овом 
састанку, изведем анализу карактера Хамлетова, који, и 
ако није, можда, најсавршенији, ван сваке сумње је нај- 
дубљи што га је геније Шекспиров створио. Нигде није 
велики познавалац душе људске дубље у њу загледао, 
но у бесмртној трагедији о Хамлету. Све оно што душу 
човекову покреће, све оне тајанствене моћи што њоме 
управљају, све несугласице њезине са светом и са со- 
бом самом, све јаде и невоље нашега бића, све то је он 
сложио у ову јединствену трагедију. Ако ћете ми, дакле, 
поклонити своју пажњу, ја сам рад да вам покажем како 
ваља разумети карактер Хамлетов. који изгледа тако за- 
гонетан и неразумљив. | 

Пре но што, међутим, приступим анализи карактера 
Хамлетова, допустите ми да вам укратко изнесем исто- 
рију његову. Ја врло добро знам да сте ви с њомв упо- 
знати, али држим да је корисно да вас на њу опоменем, 
како би боље могли пратити моја извођења. — Сцена 
је у Данској, на двору хелзингерском. Младоме краље- 
вићу данском Хамлету умро је отац ненадном смрћу, и 
он се вратио дома, из Витенберга, где је на наукама 
био. На дому је Хамлет нашао све измењено. Мати му 
се преудала за свога девера, стрица његова, а овај, опет, 
дограбио круну и престо, на који је Хамлет требало да 
седне. Све се то убрзо збило, и смрт очева, и преудаја 
мајке његове за стрица, и проглашење овога за краља. 
Смрт очева силно је потресла Хамлета, а преудаја мајке 
разорила је у њему веру у сталност људску и веру у 
љубав. Он је пао у меланхолију; постао је замишљен и 
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невесво ; само је о оцу мислио. И када су му пријатељи 
једнога дана јавили да се сен покојнога краља виђа чешће 
око пола ноћи, у оклопу какав је оп за живота носио, 
он није имао мира, док се није сам собом о томе уверио. 
Дух очев, који му се у глуво поноћно доба јавио, открио 
му је страховити злочин стричев, који га је у договору са, 
женом његовом а мајком Хамлетовом, уклонио са света. 
те му преотво престо и краљицу. Хамлетова је одлука 
готова: да освети оца. Пријатеље, који су се уза њ де- 
сили. заклео је да ником живом не говорв о ономе, што 
су чуди и видели. а он се почво спремати да изврши 
свети завет, који је учинио сени очевој, и да освети 
смрт његову. Он се сав изменио; напустио је игру и 32- 
баву; ни о чему није мислио, до о томе, како ће оца осве- 
тити. На двору краљеву био је некакав дворанин, Поло- 
није, који је имао сина Лаврта и ћерку Оелију. Њу је 
Хамлет волео. Али откако је сазнао за ону страховиту 
тајну, он се и према њој изменио; почво је се клонити 
и вређати је непридичним речима. Све су му жене по- 
стале једнаке, нестадне и вером превртљиве. 

Цео двор. и краљица, мати Жамлетова, и краљ. 
стриц и очух његов, чудили су се ненадној промени што 
се са њим збила. Узалуд су га они тешили и говорили 
му да се прође суморних мисли; пишта га није могло 
утешити, ни развеселити. У то дођу на двор хелзин- 
герски његови пријатељи, Розенкранц и Гилденстерн; они 
долазе да разговоре Хамлета и да му растерају су- 
морне мисли. Али он ни њима више не верује; он се 
домишља да су по њих послали и да су они дошли да 
га уходе. Они су, међутим, довели собом некакве глумце, 
које је Хамлет радо гледао, док се са њима у Витенбергу 
бавио. Хамлет, који је непрестано оклевао да изврши дело 
освете и то своје оклевање правдао пред собом тиме. 
што није довољно уверен да му је доиста стриц убио 
оца, долази сада на мисао да преко глумаца сазна да 
ли је краљ доиста убилац његова оца. Он им састави 


266 КЊИЖЕВНОСТ 


позоришну игру. у којој изнесе убијство, онако, како му 
је отац испричао био своју смрт. Стриц његов, ако дои- 
ста буде био убилац, мораће се одати, и он ће бити на 
чисто. — Цео двор се искупио да присуствује представи; 
ту је и Хамлет. Он изгледа весео и расположен и шали 
се, мало неслано, са Офелијом. Представа почиње. Када 
је игра дошла до оне сцене где жена учи милосника како 
ће јој мужа уклопити са света, краљ, сав узбуђен, нагло 
устаје и напушта дворану. Он је дакле, доиста убилац 
оца Хамлетова. Хамлет је на чисто. Сад већ више не треба 
оклевати. Треба на посао, испунити завет и осветити смрт 
очеву. Хамлет је тврдо решен; он усклицава, од радости. 
Мати његова, краљица, пратила је, међутим, његово др- 
жање за време игре, и стрепи да не дође до чега страш- 
ног; она шаље по њега, да га ублажи и да спречи, ако 
може како, да се не догоди каква несрећа. Хамлет је 
спреман да и са њомв раскрсти. Када су све везе крви 
покидане, онда и синовља дужност не веже више. Идући 
мајци, Хамлет, непримећен , затиче краља при молитви. 
Сад је прилика да освети оца; тренутак је повољан. Али 
он се опет колеба и налази разлога да одгоди извршење. 
Он осећа врло добро своју немоћ, увиђа да сама себе 
обмањује, и за то сад према мајци показује више стро- 
гости. Његове речи, његово држање, све је почиње пла- 
шити; и када он у јарости, заборављајући да му је она 
опет мати, пође на њу, она, престрављена, виче за помоћ 
Полоније, који се близу врата кра ђичиних десио, на ту 
вику утрчи унутра, а Хамлет. мислећи да је то краљ, 
потегне мачем и убије га. 

Сада је Хамлет учинио убијство. То је добродошао 
краљу, коме је он на сметњи, да га уклони из земље. 
Он га шаље у Енглеску, у прогонство. Но Хамлет, који 
је успут допао ропства, па се некако избавио, враћа се 
натраг у Данску, а вести о томе долазе краљу баш у нај- 
незгодније време. Земља се била узрујала, а споља је 
претио јак противпик. Фортинбрас, који је био сео на 
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норвешки престо и грозио ратом. Бедна Орфелија , из- 
губив оца, и преварена у својој љубави, померила ја па- 
мећу и удавила се у потоку, где је тражила цвећа, да 
се окити као невеста. Брат њезин, Лаерт, који се бавио 
у Француској, чувши за смрт очеву, похитао је био кући, 
и тамо ударио на, нове јаде, заради сестре. И за оцаи 
за сестру он криви краља. 

У то се и Хамлет вратио дома. Он се у пратњи 
свога верног пријатеља Хорација десио на гробљу, када 
долази спровод, да укопа мртво тело Офелијино. Љубав 
Хамлетова према тихој и питомој Офелији планула је на 
ново, када је чуо кога хоћв да положе у раку. Он скаче 
у ископани гроб, и готов је да се побије са Лаертом, 
што овај полаже веће право на њено мртво тело. Лаерт 
тражи од њега свога оца. Краљ, који непрестано гледа 
начина како да се опрости Хамлета, дслази сада на мисао 
да употреби за то Лаерта. Он им предлаже да се огле- 
дају оружјем, како прилича витезима. Хамлет мора умрети. 
У Лаерта је отрован мач; ако Хамлета и најмање 06- 
рани, он је свршио. А ако победи Хамлет, он ће иска- 
пити пехар, који је краљ наменио победнику, иу који 
је он насуо смртна отрова. Хамлет је вешт борењу; он 
побеђује свога противника; но и сам допадне ране, а 
свака је рана самртна. То му Лаерт на умору каже. 
Краљица напија у здравље Хамлетово, али се, у незнању, 
маша за отровни пехар. Она умире. Хамлет види да је 
и његов крај дошао; он убија краља и испуњује свој 
завет, па и сам на рукама Хорацијевим умире. «Тће гез! 
18 вНепсе : Остатак је ћутање". — 

Пошто смо се. овако, опоменули историје Хамлетове, 
да приступимо сада нашем правом послу, те да анали- 
шемо карактер његов. — Карактер Хамлетов, на први 
поглед, чини се загонетан и недоследан. Он је сложен 
из самих противности: Хамлет је час осетљив и нежан, 
час, опет, суров и циничан ; замишљен и очајан, и раздра- 
ган и весео до раскалашности; пун духа и мисли, и опет 
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говор његов често збуњен и без везе. Површном пос- 
матрачу и познаваоцу људске природе може се учинити 
као да се овакве противности не могу сложити у једној 
личности. Отуда су поједини критичари помишљали о 
Хамлету да је померио памећу, док су други докази- 
вали да се он само претвара и чини луд, како би за- 
метнуо траг, и како му се околина не би досетила шта 
смишља. То за мене, право да речем, на једно излази. 
Паметан човек не долази на мисао да се без невоље 
прави луд; таква мисао може доћи само човеку, који је 
Доиста померио памећу. Каква би разлога Хамлет могао 
имати да се прави као да је сишао с памети: Шта би 
му у опште могло дати повода да помисли да је за извр- 
шење онога што треба да уради потребно да се прет- 
вара, када нема узрока мислити да ко на њега сумња " 

О томе, дакле, да се Хамлет претвара и чини луд. 
не може бити речи. Но и ако не може бити речи о томе 
да се он претвара, у карактеру његову има, при свему 
томе, нечега извештаченог, неприродног, тватралног. При- 
роде такве, каква ћемо показати да, је његова, поред све 


искрености у ономе што осећају, врло радо износе на 


видик оно што им душу притискује; за. њих је права по- 
треба да и други људи виде шта они трпе, да их жале 
и познаду сву дубину туге њихове. Уз то још, он, увре- 
ђен у својој синовљој љубави, хоће да на супрот мај- 
чиној и стричевој неосетљивости, истави своју неизмерну 
тугу; она треба да у њих пробуди глас савести и да 
им загорчи срећу коју су грехом искупили. Гледајући њега 
онако измењена и онако несрећна, они треба да поз- 
наду да су га они дотле доведи, и то да им помути њи- 
хову срећу: то би био истина детињаст, али карактеру 
Хамлетову сасвим приличан начин освете, и разлог да 
се он нешто и прави несрећан. Једино, дакле, у овоме 
смислу може бити речи о томе да се Хамлет претвара: 
у колико се, поред тога што је доиста несрећан, још и 
чини несрећан. Но ова црта, ако сам је ја добро и верно 
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уочио, само је споредна у његову карактеру; она није 
никако довољна да га потпуно разумемо. 

Одбацујући, дакле, оно мњење као да се Хамлет 
претвара и да би у томе лежао кључ за разумевање 
његова карактера, остајало би једино да се испита да 
ли је он померио памећу. Мени изгледа, да вам одмах 
кажем како ја о томе мислим, да за разумевање његова, 
карактера није ништа добијено, ако се рече да јесте. У 
отште, цело питање о томе да ли је Хамлет луд ИЛИ 
није мени изгледа доконо, све донде, док се не повуче 
оштра граница између здравља и болести душевне. И 
они који испитују душевни живот у његову нормалну ста- 
њу, и они који изучавају абнормне облике које он узимље 
на се у болести душевној, давно су начисто с тим, да 
ови изрази имају само односна смисла. Хамлет није луд, 
ако се под лудошћу разуме оно што сви лудошћу 30- 
вемо; а ако се будемо упуштали у психијатричке суп- 
тилности, онда не знам, хоћемо ли се где моћи зауста- 
вити, и хоћемо ли где наћи човека који би био душевно 
потпуно здрав. Онда можемо покренути читав низ психо- 
патолошких питања из литературе, и питати се да ли 
је на пр. Ромвова и Јулијина љубав нормалан појав ду- 
шевног живота. 

Место. дискусија о празним речима, ја мислим да ће 
за нас бити корисније да се држимо ствари, и да потра- 
жимо црте карактера Хамлетова, који смо предузели да 
проучимо. Улазећи у ову анализу, мени изгледа да ћемо 
најбоље учинити, ако, пре свега, потражимо основну црту 
његова, карактера, јер ћемо по њој, ако је упознамо, моћи 
познати и разумети и оне остале, мање значајне. 

Да почнемо одмах с првом појавом Хамлетовом. — 
Хамлета је задесила голема несрећа; он је изгубио оца. 
Сасвим је природно да се он предаје тузи за оцем, јер 
је велики удар судбине изгубити родитеља. Али његова, 
туга вије као што други људи тугују; она га је оборила 
и убила у њему сваки други покрет душе. Смрт очева 
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учинила је на њега тако дубок утисак, да се он потпуно 
изменио. Предајући се својој големој тузи за оцем, он 
се у њој сав изгубио. Он само о оцу мисли, и све му 
се чини неверица да му је он за навек отргнут; пред 
умним оком лебди“му непрестано слика очева : 

Хамлет. Чини ми се да видим мога оца. 

ХОРАЦИЈЕ. Где, господару = 

Хамлет. У мом умном оку, Хорације. 

Акт 1. сц. 2. 


Туга за оцем испунила је душу Хамлетову мислима 
како је таште и ништавно све овога света; њему из- 
гледа као да за њега нема више радости, и да му је 
преостала само туга, коју дугује спомену очеву. Узалуд 
га краљ, очух његов, и краљица, мати његова, моле да се 
прође суморних мисли; њега то чисто вређа, и он им 
јетко и с горчином одговара : | 

КРАЉИЦА. Ти знаш, тако бива, све што живи мора 

и умрети, 

Из природе пролазећи у вечност. 

ХАМЛЕТ. Да, госпођо, бива. 

Краљица. Када бива, што се теби тако нарочито чини: 

ХАМЛЕТ. Чини, госпо, не, тако је; ја не знам за опо 

што се чини. 


Није само црни мој огртач, добра мајко, 
Ни обичајно рухо свечане црнине, 
Ни уздаси усиљена даха, 
Не, нити бујни поток из очију 
Скупа са свим облицима, начинима и знацима туге. 
Што ме могу истински показат ; све се то, до- 
иста, чини 
А ја имам у себи што прелази друге 
Знаке, боле и ударце туге. 
Акт 1. сц. 2. 


Тако се, дакле, уселила у душу Хамлетову неиз- 
мерна туга за оцем. Уз то је још дошла и помисао на 
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то, како му се мати брзо преудала, «пре но што је обућа 
остарела, у којој је испратила тело његовог јадног оца» 
и то за девера, Хамлетова стрица, а овај, опет, дограбио 
круну и престо, и то је у њему поколебало веру у људе 
и веру у љубав. У њега је ушло неко очајано располо- 
жење; он је постао незадовољан са животом и огорчен 
према људима. Њега је саломила силна туга и поколе- 
бана вера у људе. Дух његов изгубио је своју урођену 
гипкост и ни за што није примчив до за суморне мисли 
које га притискују; у њима Хамлет налази једину забаву и 
као неку болесну насладу. Према свему осталом наступила 
је у њега потпуна равнодушност. Он је пао у меланхо- 
лију; живот је изгубио своју цену за њега, и он долази 
на самоубилачке мисли: 


«ОХх, да се хоће ово чврсто одвећ месо, 

Да раскрави и у росу стопи! 

Ил да Вечни није издо 

Закон његов противусамоубијства! О Боже! О Боже! 
Како ми јадне, устајале, пусте и беспослене 
Изгледају све навике овог света ! 

Гнусно ! гнусно ! Као башта коровом обрасла» итд. 


Акт 1. сц 2. 


Када један утисак, ма како силан он био, можв оста- 
вити овако дубока трага за собом и изменити цело- 
купни душевни живот каква човека, онда то, вазда, ука- 
зује на то да је у таква човека равнотежа међу радњама 
духа била лабава. Људи, које овако један удар судбине 
сломије, то су нежне, слабе природе, које живе погла- 
вито осећајним животом, и код којих осећање опреде- 
љује правац и њихову мишљењу и радњама њихове воље. 
И Хамлет је од ових људи. Он је од куће, по природи 
својој, нежан, болесно осетљив човек; у њега се осв- 
ћање развило на рачун осталих радња духа. Само тако 
може се разумети да је један једини силнији удар могао 
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онако из основа изменити целокупни дотадањи душевни 
живот његов; само тако може се разумети она силна 
туга за оцем и она огорченост његова према животу и 
према људима. У овој сувише нежној и осетљивој при- 
роди његовој, изгледа ми, треба тражитии кључ за ра- 
зумевање његова карактера. 

Из овога што вам изведох као да чини основну црту 
карактера Хамлетова, по себи излази, да би било по- 
грешно мислити, као да је страховита тајна за коју је 
сазнао, која је пореметила равнотежу духа његова. Пре- 
лом у животу Хамлетову „почиње раније, са смрћу очевом. 
Хамлет нам се, одмах у првој појави, показује онакав каква. 
га знамо у даљем развићу игре; цео карактер његов раз- 


вија се, са Фатадном нвопходношћу, из оне једне, основне 


црте. Хамлет, када сазнаје за страховиту тајну смрти 
очеве, већ није више обичан, нормалан човек. То се нај- 
боље види из утиска који производи на њега прича очева. 
Да је он обичан човек, као други људи, тајна за коју 
је сазнао била би довољна да га тргне из његове апа- 
тије и поврати га животу, који је сада добио своју цељ, 
освету Али он се већ навикао на своју судбину и спри- 
јатељио са својим мислима о неваљалости и покварено- 
сти људској, тако да га ништа више не изненађује, и 
да му је чисто мило што су св обистиниле његове слутњо 
и што га није преварила његова «пророчанска душа». 
Људи, које постигне каква велика несрећа, по једном 
чудном закону наше природе, налазе извесна очајана ужи- 
вања у томе, да буду несрећни, и радују се, готово, свакој 
новој несрећи што их сналази, као да би тиме хтели чи- 
нити неки немоћан пркос судбини, која их гони. Отуда 
се и Хамлет, чим се мало прибрао и дошао себи од силна 
потреса, што га је учинила на њега прича очева, пока- 
зује раздраган и весео: 
« Ој, хој, оди тицо, оди !» 

тако се одзива друговима, који га траже. И када га они 
питају шта се догодило, одговара 
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ХАМЛЕТ. Дивно ! 
ХОРАЦИЈЕ. Реците ми, добар господару ! 
ХАМЛЕТ. Не, издаћете ме... 


= == = о = = = === = === и - 


Шта мислите, да л би човек икад помислио — 
Нећетв ме проказати ' 


Нема лупеже у свој Данској, 
А да није крајња хуља! . Акт 1. си. 5. 


Могло би се. истина, помислити да се Хамлет само 
чини весео, како не би морао казивати друговима шта се 
догодило ; али таква би претпоставка била сасвим неосно- 
вана. Они што су уз њега. то су његови најбољи пријатељи. 
од којих не би имао никаква разлога тајити оно што је 
сазнао. Но баш и када би се узело да хоће да сакрије 
од њих оно што му је дух испричао, то би показивало 
неповерљивост, која иначе није у његовом слободном и 
отвореном карактеру, а ово би већ био знак да. се из- 
менио. Ја сам вам, у осталом, већ напред рекао, шта мис- 
лим о таквом схватању карактера Хамлетова, као да се 
он, по једном унапред тачно смишљеном плану, прет- 
вара, само како би своју околину заварао. Напослетку. и 
она страшна шала што је збија с духом, када му дови- 
кује: «како умеш ровити под земљом, матора кртице»! 
(Акт 1. сц. 5.) показује да се он налази у стању непри- 
родне раздражености, која се само тако може разумети 
ако се узме да је он, већ раније, измењен. Ја држим, 
дакле, да ћете се сложити са мном у томе да тајна за 
коју Хамлет сазнаје није могла учинити велике промене 
у карактеру његову ; она је овај могла само даље раз- 
вити у ономе правцу који му је, самом природом њего- 
вом, унапред већ одређен. 

На супрот овоме што сам вам овде извео као ос- 
новну црту карактера Хамлетова, обично се узимље као 
да је ова у његовој слабој вољи и неодлучности, која 
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би, опет, долазила отуда што он сувише много размиш- 
ља. тако, да мишљење убија у њега сваки снажнији по- 
крет воље. Људи, вели се, који много мисле, нису људи 
од дела. Они сувише много премишљају о свему што 
раде, о сваком кораку који предузимљу ; њих непрестано 
мори сумња да ли ваља оно што су намислили, хоће 
ли успети, и какве су последице. Нема сумње да у 
свему овоме има много истине, као и да је слаба воља, . 
упоредо са склоношћу ка размишљању, једна од нај- 
виднијих прта Хамлетова карактера. Хамлет се сав за- 
ронио у своје мисли, и'непрестано мисли о томе како 
ће дело извршити, и од силна мишљења не стиже ни- 
како да га изврши; и ако га мисао освете ни за тре- 
нутак не оставља, он непрестано оклева. При свему томе, 
ова црта представља само једну, и зко врло значајну 
страну карактера његова, и сама није никако довољна, 
да би овај могли потпуно разумети. Ако самја успео да 
вам довољно јасно и убедљиво изведем оно што мени 
изгледа да чини основну црту Хамлетова карактера, мислим 
да вам неће бити тешко познати да је ова ослабела воља 
и неодлучност његова само последица његове нежне и 
сувише осетљиве природе, која је учинила те га је један 
јачи удар судбине могао сасвим саломити. Хамлетова 
нерешивост не долази отуда, дакле, што он много мисли; 
исто тако могло би се, и можда с више разлога, рећи 
да он мисли зато што не ради. У истини, и једно и друго, 
и његова неодлучност и његова замишљеност, имају је- 
дан и исти, заједнички узрок, који треба тражити у томе 
што је он човек који живи поглавито осећајним животом. 
Из ове једне, основне црте његова, карактера изводе се 
све остале, које му ближе обележје дају. Потражимо 
сада, хоћемо ли моћи по њој познати и ове. 

Да отпочнемо са, његовом колебљивошћу и нводлучно- 
шћу, оном цртом његова карактера, коју су сви скоро крити- 
чари, као што вам рекох, сложни да сматрају као најоснов- 
нију и најзначајнију. Хамлет је, од куће, по природи својој, 
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мек и нерешив човек. То се види већ отуда што му је прича, 
очева, која би требала да је пробудила у њему успавалу 
вољу, саломила и оно мало енергије што му је преостало. 
Он одмах, с почетка, чим је сазнао за тајну смрти очеве. 
осећа да није дорастао да изврши дело освете, на које 
се оцу зарекао, и узвикује: 
«Време се помврило из својих зглобова 
, «Да кобна удеса што се ја родих да га у њих вратим '>» 
Акт 1. сц. 25. 


Он се непрестано колеба и оклева, и пропушта једну 
по једну прилику. Ову колебљивост и неврешивост његову, 
као што сам вам већ напред поменуо, обично доводе 
у везу с тим што је он сувише склон размишљању. Но 
и ако у овоме има нечега истинитог, погрешно је, како 
ми се чини. ову везу тако разумети, као да је много 
мишљење које у њега убија вољу, и као да су скрупули 
и сумње које чине да он оклева и не приступа извршењу 
дела. Напротив, пре би се могла ствар обрнути, м рећи 
да он толико мисли, зато што не ради. У истини, ово 
двоје иде напоредо; између једнога и другога постоји 
веза узајмице, тако да он, делом, не ради зато што ми- 
сди, а делом мисли зато што не ради. Он увиђа и сам 
врло добро своју немоћ, и „осећа потребу да оправда 
како год пред самим собом одлагање и да увери себе 
да ствар није још сазрела, или да прилика није згодна. 
Када доказује себи да је онај дух могао бити и какав 
зао дух, који је узео на се облик његова оца и кори- 
стећи се слабошћу његовом, ићи на то да га упропасти, 
и да траба, с тога, имати чистих и јасних доказа, он то 
не чини зато, што би га доиста мучила каква сумња и 
_ неизвеспост, но само да себе завара и да ствар одгоди. 
Исто тако, и када удешава ону позоришну игру, да краља. 
као што себи доказује. стави на пробу, он, у ствари, 
хоће само себе да завара, као да ради нешто да дело 
оствари; јер када се краљ одаје, и када је он начисто 
са кривицом његовом, он јопет оклева, и опет налази 
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разлога да одложи извршење: краљ се моли Богу. а он 
. неће да краљ с молитвом на уснама оде на онај свет. 
јер му Бог може и опростити, и онда његова освета не 
би била потпуна. На тај начин он удешава читав си- 
стем софизама, којима се залагује, налазећи увек разлога 
за одгађање. 

Нерешивост Хамлетова може се, дакле, како се мени 
чини, и простије и правилније разумети, када се узме да. 
она лежи у карактеру његову, но када се изводи отуда 
што је он сувише склон на размишљање. И овога, у њега 
има, и то чини, несумњиво, поред слабе воље његове, 
једну од најважнијих црта његова каракзлера; само је 
погрешно тражити у овој склоности ка размишљању узрок 
слабој вољи његовој, када ова, са њом заједно. потиче 
из превелике осетљивости његове. 

Са оваквом природом својом, Хамлет, очевидно. ни- 
када неће извршити дело освете. Једино у афекту. када 
сила увређеног осећања плане и разбије апатију п по- 
тисне све разлогеи сумње, он ће, можда, бити кадар да 
изврши оно што је намислио. И доиста, после оне бурне 
сцене. у којој пребацује мајци што није поштовала, спо- 
мен оца његова, он, раздражен, и још под утисцима 
онога што му је игра открила, и гњеван и незадовољан 
собом што је опет пропустио прилику, добија снаге за 
извршење. али место краља убија кукавног Полонија, 
који је на вику краљичину утрчао био у собу. 

Са овом колебљивошћу и неодлучношћу његовом, у 
тесној је вези једна друга црта карактера Хамлетова; 
она управо и представља само једну страну његове осла- 
беле воље, а састоји се у томе што је он пун ћуди и 
каприса, и што се поводи за тренутним расположењима, 
тако, да нема готово никакве доследности у ономе што 
ради. И сама мисао освете, око које сегсве његово миш- 
љење креће, и која изгледа као да му даје извесан 
сталан правац, више је доказ његове слабе воље: она 
је, управо, фикса идеја, која га је посела, и могла је 
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ухватити тако дубока корена, само зато што је равно- 
тежа његова духа поремећена и што му је воља оболела. 

Ово повођење за тренутним расположењима огледа 
се нарочито у ономе што Хамлет мисли и говори. То 
чини једну не мање значајну црту његова карактера, 
коју, с тога, ваља добро уочити и тачно разумети. Хам- 
лету долазе најчудније мисли; говор је његов, врло 
често, испрекидан, без везе и смисла; сравњења, из да- 
лека тражена, а Фигуре говорне необичне. Он пише Офе- 
лији чудна и необична писма. Лаерта пита на гробљу је 
ли он у стању учинити за Офелију оно што је он, да 
поједе крокодила. Када га Полоније пита познаје ли га, 
он му одговара да га познаје и да је трговац с рибом. 
Или када овај долази да га позове мајци, пита га 

Хамлет. Видите ли онај облак што личи на камилу ; 

ПодонијЕ. Вере ми, личи доиста на камилу. 

Хамлет. Рекао бих, изгледа више на ласицу. 

Полоније. Повијен је исто као и ласица. 

ХАМЛЕТ. Или као кит : 

Полоније. Сасвим као кит. 

Хамлет. Онда ћу одмах доћи мајци. 

Акт Ш. си. 2. 

Сличан је говор његов и у небројено других прилика. 
И ово је, јамачно, и дело повода критичарима да по- 
мисле, једни, да, се он претвара, а други, да је доиста по- 
мерио памећу. Оно прво је сасвим плитко и површно; а 
колико је за разумевање карактера Хамлетова у општв 
добијено, када се о њему рече да је померио памећу, то 
смо напред видели; место да се овај проучи и испита, 
он се подводи под један неодређен појам, који ономе 
који познаје природу душевнога живота не казује ништа, 
а ономе који је с њомв мање упознат, ни толико. Право 
тумачење ове појаве треба тражити у нечему другоме. 
И овде би се могло, у први мах, помислити као да онакав 
говор Хамлетов долази отуд што је он сувише заузет, 
управо поседнут, једном мишљу. Но ни овим не би било 
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много постигнуто; тако би се она могла објаснити када 
би била проста расејаност. То што му је говор често без 
везе и смисла, што. скаче с предмета на предмет и долази 
на најчудније мисли, како мени изгледа, најпростије се ту- 
мачи тиме што се он, кроза целу игру, налази у једном 
расположењу. у коме му је потпуно равнодушно шта ће 
ко о њему помислити и како ће се узети његове речи; 
њему је то сасвим свеједно, и он, отуда, пушта мислима, 
слободан ток и говори што му год на памет дође. С 
тога и није потребе за разумевање ове појаве прибега- 
вати оној детињастој поставци да се он претвара, нити 
узимати да је он зато луд; и душевно здраву човеку 
долазе по кадшто мисли на памет, које не би хтео при- 
знати као своје, само их он крије и задржава за себе, 
с тога што води рачуна о ономе што говори, о различним 
обзирима и последицама што их његове речи могу имати. 
Хамлет је с овим раскрстио; он презире људе, па му је и до 
суда њихова мало стало Он не само да је према њему 
равнодушан, и да му је сасвим свеједно хоће ли његове речи 
кога увредити, или неће ли можда њему саму што наудити. 
но баш напротив налази уживања у томе да околину своју 
вређа, да је изазива или да јој се исмева. Хамлет је огор- 
чен према људима и испуњен презрењем према, нискости 
њиховој. Он, с тога, у својем говору пушта маха својем 
презрењу ; исмева им се и вређа их. То је за њега један 
начин да им се свети. Он зна да ће они уза све при- 
стајати и све му одобравати што год рекне, јер су људи 
ниски, и повлађују јачему и старијему; а када су такви, 
треба их вређати и газити, да осете своју нискост. Отуда 
оне његове заједљиве шале са Полонијем, када га на пр. 
зове старим Јефтајем. и светује му да не пушта своју 
ћерку да ходи по сунцу, јер се на сунцу зачињу црви, 
па може и његова ћерка зачети. 

Тако Хамлет, са неким злурадим уживањем — и ово 
чини једну даљу црту његова карактера — налази за- 
довољства у томе да вређа осећаје оних који су око 
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њега. Он никога не штеди, ни мајку. ни другове, ни 
саму Офелију. Његово држање према овој могло би се 
се учинити неприродно, када се не би имала на уму ова, 
црта карактера Хамлетова. Он воли Офелију и опет је 
мучи и вређа неприличним речима; пита је је ли по- 
штена, те јој светује да не да својем поштењу да дру- 
гује са њезином лепотом, јер ће ова од поштења напра- 
вити подводника. Он јој то не говори из просте пакости, 
или само за то да је увреди и на жао јој учини; он 
хоће да и у њену срцу разори идеале, којих је нестало 
у срцу његову. Када у свету нема ничега чистог ни ис- 
тинитог, када у њему нема милости ни љубави, онда 
треба, раскрстити и са последњим остатцима и траговима 
њиховим. Офелија долази да му врати поклоне, пошто је: 
охладнео према њој, па су и они изгубили своју цену 
за њу. Сиротица Офелија, на сигурно, тешко се раста- 
јала са успоменама на своју љубав, и тражила је, може: 
бити, само прилику да му се опет приближи. Он је до- 
чекује хладно и говори јој иронички; почиње је вре- 
ђати речима које њено чисто, девојачко срце не разуме: 

ХАМЛЕТ. Ја сам те некада волео. 

(ОФЕЛИЈА. Доиста, господару. ја сам уто веровала. 

ХАМЛЕТ. Ниси ми требала веровати... Ја те нисам волео. 

ОфФЕлИЈА. Тим сам више преварена. 

ХАМЛЕТ. Иди у манастир. Што би рађала грешнике 7 
Ја сам, ето, прилично поштен ; али бих се могао опту- 
жити за такве ствари, да би било боље да ме мајка није: 
ни родила. Ја сам поношљив, осветљив, частољубив, са 
више пакости на уснама, но што имам мисли да их сми- 
слим, уображења да им облик дам, или времена да их 
починим. Што би овакви грешници, као ја што сам, пу- 
зили измеђ неба и земље: Сви смо ми препредени лу- 
пежи. сви; не веруј ни једноме од нас. Иди својим пу- 
тем у манастир... Ако се будеш удавала. ову ћу ти 
клетву дати у прћију — буди чедна као лед, чиста као 
снег, нећеш избећи опадања. Ако баш хоћеш да се у- 
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дајеш, пођи за будалу: јер паметни људи знају каква 
чудовишта ви од њих правите. У манастир. иди, и то 
брзо. Збогом. Акт Ш. сц. 2. 
Исти је такав он према њој и у другим приликама: 
када јој пише писмо. и када се са њом шали, пре но 
што ће игра одпочети и пита је да ли да јој легне у 
крило. Када му она примећује да је пролог кратак. он 
јој одговара: «као женска љубав.» Он добро зна да га 
Офелија воли; али он хоће да сумња у њену љубав; он 
налази задовољства и уживања у томе, да га сви остав- 
љају. да буде сам, напуштен и остављен од свију. 
Хамлет осећа и сам да се променио, и јада се дру- 
говима : «ја сам од неког времена (и сам не знам откуда) 
изгубио сву веселост, напустио уобичајена вежбања; а 
расположење ми је постало такво. да ми овај дивни 
склоп. земља, изгледа као неко пусто прибрежје ; овај 
дивни зрак. послушајте — овај красни свод — овај ве- 
личанствени кров, посут златном ватром, не изгледа, ето, 
друкчије, но као труло и кужно сметлиштв испарења. Ка- 
кав је диван посао човек! Како племенит умом, како 
неограничен способностима! обличјем и покретима, вешт · 
и узорит! делима како сличан анђелу! Лепота света, 
узор животињи !: А мени, шта је мени ова квинтесенција 
од праха2> Акт И. сц. 2. — Хамлета море непрестано 
једне мисли; њега тишти поквареност људска. Он оча- 
јава о животу и изгубио је веру у људе. јер је познао 
превртљиву природу њихову. Али ни он није бољи од 
њих. «(ООх. какав сам ја лупеж и роб ниски!» тако уз- 
викује. када је чуо глумца. који му је са сузама у очима 
рецитовао смрт Хекубину. Он прозире све досетке и со- 
Физме којима, је себе заваравао, одгађајући непрестано 
да изврши дело освете То је за њега нов извор неза- 
довољству са природом људском. Он је омрзнуо и свет 
и људе. и себе сама: постао је не само огорчен про- 
тиву живота и судбине. но испуњен и презрењем према 
себи самоме. Осећање се његово изопачило; он мрзи себе, 
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јер осећа да је сам себи извор незадовољста и бола. 
онако исто. као што човек омрзне болестан део свога 
тела који му причињава болове. И као што човек, у так- 
вој прилици, налази извесно болесно уживање у томе да 
мучи онај део тела од кога му бол долази. тако и људи 
са овако изопаченим осећањем налазе уживања у томе да 
муче себе саме, јер осећају да узрок њиховој несрећи 
лежи у њима самима. Они, отуда, уживају да искале своје 
срце над онима који су им најближи и најмилији, јер њи- 
хов бол тишти и њих; они муче друге, да би мучили 
себе. У овоме је један даљи, и ако несвестан, мотив 
онакву држању Хамлетову према Офелији; он налази ужи- 
вања, гледајући њене муке. јер и то њему проузрокује бол. 
Измучен толиким унутрашњим борбама, Хамлет је, 
напослетку, сустао и клонуо. Огорчен противу живота, 
испуњен мржњом и презрењем према људима и према себи 
самоме, он се најрадије предаје својим суморним мис- 
лима о ништавилу и таштини свега на свету. У оваквом ду- 
шевном расположењу, најпростије би било раскрстити са 
животом. Али за то се хоће срчаности и снажне воље, 
а он тога нема; он има само мисли и разлога. Ко зна 
шта нас чека у оној незнаној земљи, из које се ни јв- 
дан путник не враћа > Њега мучи што «свест прави од нас 
страшљивце, посипљући бледилом мисли урођену боју од- 
лучности, и учи нас да је боље сносити зла од којих патимо; 
но прибегавати другим, непознатим,» и он, и ако не цени 
живот, који је за њега изгубио своју вредност, при свем 
томе, застаје пред питањем Бити ил Не-бити, и остаје и 
даље да живи, мртав на животу, сам, без рода и пријатеља, 
туђин у овоме свету, сам са својим мислима и својим 
очајањем, док случај не учини крај његовим патњама. 
Тако нам се представља карактер несрећнога кра- 
љевића данског: слаб, без воље и одлучности, душевни 
живот његов растројен, мир душе његове поремећен. брод 
који је бура разбила, игра бурних ветрова и немилосних 
таласа. Историја Хамлетова, то је историја једног не- 
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срећног човека. И да га није задесила опа несрећа да 
онако трагичним начином изгуби оца, он, извесно, не би 
мирно свршио. Он у себи самоме носи свој зао удес. 
Његова је природа таква да га неминовно доводи у су- 
коб са животом, и да он у тој борби мора подлећи. Има 
таквих људи, којима судба подари сва блага светска, 
али им пехар живота загорчи једном капи жучи. Код 
Хамлета се све стекло да буде срећан. Он је млад, пун 
духа, наследник круне и престола, воли лепу, питому 
девојку, која му љубав љубављу враћа. Али он се родио 
несрећан. Његова је несрећа његова сувише нежна, 60- 
лесно осетљива природа. Гакви су људи предестинисани 
за невоље и за патње. Они од живота очекују више но 
што он може дати; и ова несугласица између њихових | 
очекивања и онога што живот доноси рађа у њима не- 
задовољство и огорчење противу света. Они, уз то, имају 
ту несрећу, да им се све косне срца. И најмањи удар 
судбине, који други трпељиво сносе, јер знају да то живот 
тако собом доноси, код њих оставља дубока, неизглад- 
љива трага. Такав је и Хамлет, и у томе лежи, као што 
сам вам одмах у почетку рекао, кључ за разумевање 
његова карактера, а у томе лежи. рекао бих, и трагика 
његове судбине. Трагедија Хамлетова, то је трагедија 
нежне и осетљиве душе, која пати и страда од живота. 
који не зна за милост, но само за збиљу; а идеја њезина 
(када се већ сваком песничком производу мора тражити 
" иидеја), то је неравна борба између Идеала и Стварности. 
у којој сурова јава односи победу над оним што је нежно 
и племенито. 

Не знам да ли сам овим погодио идеју Хамлета, као 
што не знам ни да ли сам правилно схватио основну црту 
карактера његова. Ако у озоме будем успео, ја сам по- 
стигао што сам себи у задатак ставио. Поједине спо- 
редније црте (од којих сам многе, извесно, и превидео) лако 
се могу изнаћи и разумети, ако је правилно схваћена 
основна црта, која Физиогномију карактера опредељује. 
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Но ако ми ни ово не будз за руком пошло, ја ћу се те- 
шити тиме што сам вас покренуо да размишљате о овој 
бесмртној трагедији, једној од најведичанственијих и нај- 
дубљих, што их је дух човеков замислио. 


„ДР. УБУВОМИР редић. 
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— У Београду. Издање браће Савића. 1899. Народна 
штампарија Љубе Бојовића. — Цена 1. дин. или 50. нов. 
— Мала 8-а. стр. 89. Повез мек. Оцене Милоша Н. Пе- 
јиновића, професора. 

Према самој садржини романа, излази да је писац 
хтео насликати: како љубавница лукавством савлађује 
све препоне, што је од драгога деле, теза овога полази. 

Госпођица Злата Ивковићева, Хрваткиња, «кћи ува- 
женог загребачкег грађанина», Станимира, заволела је 
образованога младића, честитог и родољубивог | Србина, 
Милана. Данчића. Ну, пошто њен брат, Зорко, велики не- 
пријатељ Срба, рани у двобоју Милана, и не даде, да му 
сестра за овога пође, Злата се гради лудом. Тада Зорка, 
гризе савест, шта је учинио и дозивље Милана Злати, 
не би ли ова дошла к себи. Злата одмах престаје с лу- 
дилом, те заједно с Миланом добија благослов очин. Збрко 
и Милан мире се, и на послетку, на предлог Златин, ос- 
нива се дружина: «Братство Срба и Хрвата», која ће 
радити на измирењу и слози Срба и Хрвата». 

Главној идеји, коју поменусмо, не одговара са свим 
згодно наслов састава. Јер, по овоме, могло би се мис- 
лити, да је писац хтео ставити у супротност Србина 
према Хрваткињи, или љубав према осећају народно- 


4 
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сном, те да изведе закључак : како је љубав у стању да 
те препреке сруши, како она не зна за народносне мисли 
и осећања; док међу тим, овде нити је Србин неразложно 
занесен, да све што је хрватско стопи у српско; нити 
опет Хрваткиња, да све српско присваја Хрватима. 

Како изгледа, писац је желео насликати, како пле- 
менске идеје Срба и Хрвата долазе у склад, како се услед 
нечега српско с хрватским мири, те најпосле, и с једне 
и с друге стране енергично настојава, да се братска љубав 
што више утврди међу та два племена, оснивањем наро- 
чите дружине. 

Љубав једне обичне Хрваткиње према Србину, са 
свим је ништаван узрок. да се отпочне озбиљан рад на 
постигнућу ове опште цели. а оснивање нарочите дру- 
жине ради тога, као да је само проста измишљотина пиш- 
чева, која никада и није постојала. 

Према томе, дакле, да се почетак остварења идеје 
те племенске слоге и љубави наслика, није пи у колико 
постигнута овим романом. Узроци, какви су у њему, могу | 
дћ љубав и слогу међу Србима и Хрватима, само мести- 
мице утврде. 

Главна личност је Злата. Одмах у првоме призору, 
излази нам она, као већ заљубљена у Милана. Ради веће 
занимљивости, много би боље било, да је писац живо 
насликао слику првога познанства Златина с Миланом. а 
за тим ону његове љубавне изјаве, него што Злата о томе 
сухопарно и доста дуго говори са својом другарицом, 
Минком. 

И Злати је «чудновато»;: «како то може бити, да 
Срба, има у Хрватској»; али она није ни мало Фанатична Хр- 
ваткиња ; а што, заједно с осталима, одобрава Зоркове 
речи, да такве Србе Хрват мора мрзети, само је као твр- 
ђење, које је у моди, ну које не истиче из њеног дубо- 
ког убеђења. Не допада нам се њезина хладнокрвност 
као сестре, када чу, да ће се Здрко с једним Србином 


у 
(| 


(Миланом) тући на двобоју. Она се ни мало на плаши за 
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брата смојега, већ тај глас сматро као шалу ! Исто тако 
замерити је, што је љубавни призор сувише мален, а међу 
тим је једини, у којем Злату и Милана видимо, као љу- 
бавнике. Њезино преклињање брата да одустане од дво- 
боја с Миланом, и њена туга, када Збрко Милана рани, 
врло су обично, непсихологиски изведене; а међу тим. 
таково што није толико споредно у овоме саставу. 
Сухопарно је изнесена она Златина туга и бојазан, 
шта ће с Миланом бити, као и разговор јој с братом, у 
коме му одлучно каже, да ће Милана, вечито љубити. Ма 
колико да јој је љубав страсна, опет јој више приличи 
туговање у њеноме дому, кад је сама, него ли изнашање 
те љубави на видик целоме свету! Ко би могао извиња- 
вати Злату, што сама полази у болницу ка Милану!" Зар 
не могаше покушати, да се проко кога другога, извести, 
о стању здравља његовог"! Пошто је Збрко на скоро 
за тим дошао, «вукући Злату за руку», немамо разлога 
не мислити, да св он овако исто, или бар томе слично. 
о њом и на улици понашао, и онда тек можемо себи за- 
мишљати, како је то морало гадно изгледати ! Исто тако, 
отужна је она њена слободна исповест староме Стани- 
миру: да Милана љуби, јер показује и сувише нескром- 
ности; а то је већ једна немогућност, да се такав ка- 
рактер. изнесе као узор! Оно љубавно «беснило», у које 
тада пада. оно неслушање очевих савета да се умири, 
трчање удицом ка болници, на очиглед целога света, и 
Зорково јурење улицом за њом, — све то, збиља је прави 
скандал, што се мора најжешће осудити, кад се зна. да 
не бива у правоме лудилу Златином, већ у сасвим свесном 
стању ! Да ли би икад ко год могао овакве рецепте пре- 
писати љубавницама, када љубе у први мах без наде :! 
Непојмљиво је, за што писац слика Злату као луду, 
и кад је сама у соби! Што јој је тада потребно пре- 
тварати се, и зар овакав поступак није права лудорија, на 


силу комедија ' ! Призор, у ком нам се црта, како Зорко« 


моли Злату, да му опрости, и како га она називље убицом, 
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прост је разговор, пун узвика. и с једне и с друге стране. 
За што се Злата бар не утиша у том назови-лудилу, кад 
јој отац долази, него му староме својом виком још више 
срце пара, па још тада лети на Зорка с јатаганом '! Зар 
је ово насртање било тако потребно >! Зар се и без ове 
комедије Збрко довољно не кајет! — По доласку Ми- 
ланову, Злата одмах долази к себи, добија опроштај од 
свога оца, који одмах за тим даје благослов и Злати и 
Милану. | 

У последњем одељку романа, писац нас обавештава, 
да «та болест (Златино лудило) није код ње ни пре посто- 
јала», већ да је је она «само симулирала да би тиме по- 
бедила свога брата младога занесењака Зорка». — Зар 
се баш никако није могло употребити другаче какво лу- 
кавсто, те да се овакав «„занесењак» излечи +! Зар је 
тако преко потребан био Зорков пристанак, па да Злата 
за Милана, пође '! Је ли Здрко старешина кућни. или је 
Станимир изгубио и најмању важност, у своме сопствв- 
номе домуз Јер. Станимир извесно томе не би на пут 
стао. по што је био пријатељ Срба. Што пак и писац 
и Милан држе, да се карактер Златин, «тим својим делом 
(назови-лудилом) уздигао до савршеног узора, до идејала», 
јако је за сажаљење, по што је и најпростијем оку очи- 
гледно, да сличан поступак није ни мало за препоруку. 
Исто тако незгодно је, што приликом гозбе у дому Ста- 
нимирову, мисао о оснивању друштва: «Братства Срба 
и Хрвата», потиче од Злате, у здравици њеној, кад је 
ту толико других људи, па и сам стари Станимир, који 
је одавна жудео за тим «братством». 

Дакле, и сувише је јасно, да је пишчева намера у 
сликању Злате са свим пропала, и ми бисмо желели, да 
нам не да Бог, да идеје о слози и љубави, између Срба 
и Хрвата, потичу од женских, и то оваквих, и средствма 
тако беднима ! 

Према Златином, карактер Миланов је много у засенку. 


РРА 
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Јако је замерити Милану, што је онако опорим речма, 
што му не доликују, одговорио на Зорково тврђење, да 
је Хрват. Милан му је тада измеђ осталога рекао: — 


· аКМад би тако било, онда, да сте се ви у штали родили, 


зар бих ја вама смео рећи да сте коњ!» — Зар ово није 
израз више но простачки !' Истина, Милан није вређао 
«идеју великог Хрваства», али су се његове речи могле 
сматратрати као увреда за Збрка, те према томе, Збрков 
позив Милана на двобој, у неколико је оправдан, што 
никако није требало да буде, кад се Миланов карактер 
хтео изнети без и какве мрље, и кад се хтело Милано- 
вим поступком на двобоју, придобити за њ симпатије. 

После сухопарног љубавног разговора Милана са 
Златом у кратком је обичном призору сам двобој, када 
Милан пуца у ветар, јер као Србин неће да пуца на свог 
брата Хрвата. — Оно његово искање благослова од Ста- 
нимира, када би позван ка Злати, сувише је брзо, нв- 
природво. 

Милан пред нама местимице, тако рећи тренутно живи, 
а то смета сликању карактера му. Према самом наслову 
романа, изгледа да би требало да је он главна особа, 
док међу тим споредна, као што је Зорко, куд и камо 
је више у радњи. _ 

После Злате, Збрко излази као најглавнија личност. 
Он је занесењак Хрват, који хоће да похрвати све, што 
је српско. «„Ужасно» мрзи Србе. — По што је увређен и 
онако љут на Милана, није могуће да ће моћи у брзо после 
тога, «афектујући рукама», певати уз Златину пратњу на 
гласовиру; да ће без икакве цељи позивати у собу лу- 
дога Јоју, и да ће му по том пасти на ум, да позове 
свога друга, Ивана, «пре свега на коју чашу пива»; а 
пре но што ће двобој започети, вели: да ће му, поред И- 
вана, као сведоци бита Злата и Минка! Зар он нема ни 
толико братског осећања, да бар замоли своју сестру 
да оде, кад се доцније из кајања му види, да је Злату 
јако волео 1 — Обично је изведен онај његов разговор 
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са Златом, када покушава да јој Милана омрзне, и по 
том, кад се каје. 

Станимир је сувише мека карактера, а Минка, због 
сувишне слободе у речима пред Миланом и Станимиром, 
није за допадање. 

Не знамо. за што је писцу требао луди Јоја, те га по 
некад тако рећи пред нас гура. За што га Збрко, спрема- 
јући се да иде на двобој, зове «с поља», те слуша његове 
глупе песме и гледа на његово скакутање '! Да, ли за то, 
да нам се том приликом каже, да је Јоја био «пре не- 
колико година» страстан Илирац:! За што нам се не 
рече, како Јоја полуде:! За што се Јоји дозвољава, да 
се тако исто понаша, кад се Станимир брине за Зорка 
начувши да ћеићи на двобој, и за што нам се необјасни 
овај ребус — Јоја — бар тада, кадгсе с њим «рукова», 
кад га називље «добрим другом», и кад вели о себи и 
њему: — «Ми — Илирци — проповедали смо слогу и 
братство међу народним суплеменицима нашим. А да- 
нас !... Данас место слоге и братства влада мржња и раз- 
дор»! На што Јојина појава, пошто Станимир даде бла- 
гослов Злати и Милану '! Ту сад дознајемо од Станимира. 
само то, да су он и Јоја били «главни покретачи Илир- 
ства». И најпосле, на што Јоја при оном весељу у кући 
Станимировој, кад се оно друштво заснива"! За што му 
Збрко и Иван кличу: «живео !»'! — Јоја не стоји ни у 
каквој тесној свези с догађајима у сижеу. Његова је 
појава не само излишна, Већ и несносна. 

Чудновато је и то. како, одмах после двобоја. нико 
од оне «неколицине угледне господе", која «дођоше на 
место двобоја», и затекоше Милана крвава, и не пита, 
шта се збило, а не зна се ни да ли се тајило, да је Ми- 
лан у двобоју рањен ! 

Поред краћих, има прилично и развијених цризора 
у радњи, али су махом у сухопарним дијалозима. 

Према свему до сад показаноме, излази да је овај 
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, 


пишчев роман по све лош. — И језик и правопис нису 
без погрешака. 

Штампа је прилична. — По формату, издање је доста, 
укусно, али је хартија врло проста, те стога је цена 
књизи велика. 


ЛДАВОРИКЕ ЛИСТАК 


НА ГРОБ 


ЈАШИ ИГЊАТОВИЋУ 
(+ 1284. 30. ХТ. 1 1889. 24. УТ.) 


~ АРМА 


„Српска је књижевност још млада; још се 
„ного има писати за опште образовање. ја инслим 
да је нужно пре сена приволети марод да чита п 
књигом се бави, и држвм да томе највише до- 
приносе приповегке, које народни дух и живог 
износе ма видело, онако, како су се појављивали 
и како се појављују. 

~ Ако као нисац сриски колико толико томе 
допринесем — умрећу усрен ш утешен, да сам 
корисно своју сназу заложио за бољак народа, 
коме сам се насветно«. 


Јаиса Исњатовик. 
Јесу-л ово твоји двори — 
мила главо, 
Љуто уски и тијесни — 
соко-бане, 
И без врата и прозора — 


књигочијо 7 ! | јз т. 


Јеси-ли се натавновбо у хладној раци, кући необич- 
ној, бане књижевниче, .сред «Бршљана»» и сред «„Ромо- 
ранке> — сред двојице књигом паћеника, обојице') Ђорђа; 


јеси-ли се, Јашо бане, састо тамо на састанку, а без 
растајања — у «пољима јелисејским> с побром, од себе 


5) Јаша ИгњатовџА сахрањен је на успевском гробљу — у Новом 
Саду — између побратима свог Ђорба Рајковића некад. уредника «Бртш- 
љана> и Ђорба Марковића, песника „Роморанке“. 


ОТАЏБИНА ЕЊу хххП. ов. 126. 19. 
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старијим Чубром и с Његушем ; са старци с Милованом 
и са Јоакимом; с омладином с Бранком и са Богобојем; 
с побратимом 'Борђем у «Бршљану", и с осталом дру- 
жином доличном у вечитом збору бесмртника наших ' 

јеси-ли им, сокољпвром пишче «Србина и његове пов- 
зије», јеси-ли им испоручио «Наше јаде» и невоље: да 
смо свеудиљ синци неслоге косовске — тешко нама, 
књизи падцој и просвети, лепим снима у заносном наду: 
"да ће и нама срећа пропевати !! 

казуј, бане, по истини, да смо јадни и жалосни. За- 
борависмо, реци «четир она слова светосавска» и лбп наук, 
што нам слова кажу ; раздором, неслогом себи гроб ко- 
памо сами, разбраћени ко крвници какви — мален народ, 
шака људи а свак на своју навили, свак на своју води 
и заводи ! 6 

Аман, аман стан те мало, да се приберемо иу јаду 
своме разберемо. 

Преврнимо-те други лист .. 

Теком текнитв за мном за часак у царство вечне слоге 
џи мира «где с не знају краљеви. не познају цареви, не 
ниште се потребни, не поносе богати» — потенцито са 
мном на вечито покојиште мртвих, на гробље тужно. 

Глете гроб до гроба, дворе мртве и студене; у дво- 
рима огледала страшна: шта је човек овог света.. 

Из гроба, из сваког као да чујеш, мртва глава али 
проговара : земља си, човече, самртниче — у земљу ћеш 
лећи ко и ми, иструхнути и тајати до суђена данка ! 

Земља мајка, земља црна све нас прима без разлике 
у хладна недра своја: шаку праха и пепела на послетку 
груду земље — земља звмљу :!... 

Ама није човек цигло честица земље, зрнце праха 
у васељени. По облику творца свог, у њему дарак је духа 
божјег. Човек створи, кратка века свог, дела дуговечна, 
која му помен чувају и по самрти — за углед нара- 
штајима потоњим: за поступак у напред виделом из мрака 
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И благо оном, ком је Усуд на рођењу и Господ на 
крштењу — тај пут наменио за живота на земљи ! 

И благо сваком, ком је богодано: књигом вечитељ- 
ком да загрева срца људска љубављу и племени у ч0- 
века душу полетом честитости ! 

Избраници таки живе животом вечним. Кад им се 
гробу и траг затре, име им погинути неће. Помен им иде 
од уста до уста, из књиге у књигу: слава им се шири 
по народу с колена на колено — 

дела их обесамртише ! 


ж ж 
ж 


„КРВ ЗА РОД“ 
ЈАКОВ ИГЊАТОВИЋ 


СРПСКИ КЊИЖЕВНИК-РОМАНТИЧАР 


У Св, Андрији 1824. на Андрију првозваног 

1 У Новом Саду 1889. уочи Ивања дне, 

Овај смеран споменик подигоше врдом покојнику 
добровољним приловима пријатељи његови и 'умотво- 
рина му, уочи Ивања дне 1892, | 


Камен крст му гранит чело главв и на крсту с лица 
запис тај — знамен је ето љубави пријатеља књижев- 
нику-паћенику по самрти; | 

обележје видљиво пред светом, да одуговечи гроб 
књижевников за размак који лота и века, док време 
кивне коби не ишчили с крста запис слова златописани 
и не сатре и камен гранит у мливо и прах. 

Љубав се љубављу потврди, срце за срцем уздахну 
— за срцем на мачу и перу'). 


). Крсту том озгоре у раскршћу извајан је венац лаворике а у 
венцу срце човечје, наслоњено на мач и на церо, јер је Јаша био века 
свог (испрва) и војник и књижевник. У размацима између мача и пера 
ухетнуте су ове три речи: крв за род» д то је име једној приповеци 
Јашиној в управ' знамење свега живота му и рада. 


19• 
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Јакшићу брале, у свету има има још по које зрнце 
љубави. | 

Пријатељ') се пријатељу нађе и'на изда н-душе страш- 
ног часа самртнога, последње две му сузе у очију убриса 
и очи му заклопи; збрину се за погреб частан; зазва 
пријатеље књигом јавном — и ето смеран споменик краси 
гроб књижевнику-паћенику, на гробљу успенском. на до- 
глед славној (некад) Атини српској. 

И то је лепо и красно; вреди хвале и похвале го- 
леме свем свету на видику. — 

Али — питаш ме, брале, — где је народ ' 

Где-ли је стара она кошница наша и у кошници — 
Матица, српска ' ( 


Где-ли је.. ал да, да: Дунав и Сава деле Стражи- 
лово од Авале — поништен кућерак Израиља новог од 
дворова Немањића зановљених !... 

Зар не заслужи доличнија себи споменика, од народа 
српског — соко-писац «Србина и његове поезије.» «„Крви 
за род.» «Манзора" «Џемиле.» «Краљеве снахе.» «Душан- 
српске славе.» «Црногорства.» «Деспот-Ђурђа Бранко- 
виђа.» «Дели-Бакића.> «Мисли о српској књижевности.» 
«Мисли о југословенству> и прочаја '. 

Уредник Летописа Матице Српске за препорођаја и 
процвата првог; 

Сриско-народни секретар у Сијону српском, кратка 
оно васкрса нам у кућерку «на песку», у земљи нам 
обећаној; — 

Књижевник сраски пуно пола столећа зановљене 
књиге нам народне 2 ! 

Авај, тамо сунцу на југу, у земљи Фараунској пи- 
рамиде грдосије кажу на гробових људи славних. Германи 


5), То беше пријатељ му др. Стеван Павловић, 
2). Види сав књижевни рад Јаше Игњатовића, за педесет година — 


набројап понменце у Летонису (Матице Српске“, год. 1888. у књ. |. на 
стр. 138. и 139. 
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се овуд хвале својом Валхалом, Французи својим Панте- 
оном — — и нама најближа браћа Хрвати својим Сла- 
вохрамом мирогојским... 

Просвећени народи достојно пазе гробове својих ве- 
ликих људи; величају споменицима сјајним помен им на 
гробљу, по градових, у народу, у свету — 

а ми — незахвалници... слабо ком покојнику заслуж- 
ном за гроб и распитујемо ! 

Доситеја гробу траг се тек насумце разазнаје; пес- 
нику «Србијанке> место покојно ни син му јединац рећи 
вам не може; браничу православља Рајићу; основачу Ле- 
тописа, подстаку Матице Српске, Магарашевићу — тек 
случајем за гроб се сазнаде ! 


Ма, престан дер, брале, разбијати мутне мисли у ро- 
јеве ведогледне — часка 'овог од светиње. 

Ено ти Ловћен небомаша, ево нам Стражилово бајно, 
убаво — два горостас-поменика, народна: џеспику владици 
Раду и песнику омладини Бранку! 

А ми сад, брат брату руку на раме, с воштаницом 
у десници, по обичају старинском, одстојмо часа свечана 
парастос молитавни крај гроба и крста покојнику, за- 
рад поште и љубави посамртне — песник-писцу «Ср- 
бина и његове поезије...» 

Па, де окади, оче свештениче, кадилом исмирне гроб 
тај и крст часни, знамење хришћанско ; прелиј-де гроб 
тај сузом причесном, даром лозна винограда, и сузом 
кандилном, даром маслине зимзелене —- да помен буде 
Богу угодан и молитва пријатна ! 

«Са дуси праведнима покојних душу слуге свог, 
спасе, упокоји, и сахрани је у блаженом житку што је 
тебе, човекољубче...> 

Учини души места у насељу рајском, где збор зборе 
и наши покојници велики, и сјају кб светила и наши 
слављеници достојни ! 
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А праху твом и пепелу у хладној раци, кући тавној 
необичној, књижевниче бане,. сокољпером пишче : 
Лака ти земља црна — 


Помен ти дуговечан у народу — 
Име славно у књизи српској !.. 


ж 
ж ж 


У Новом Саду, Недеље арханбеоске летње, 1892. 


ЈМЕКСАНДАР јандДић. 
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~ Ги 


Чији је спјев „Сирт Смаил-аге Ченгића“ паписао Јов. 
Рогановић (нрештамџано из „Новога Листа“). Издао Милош Драги. 
Цетиње. Књ. црн. држ. штампарија. 1892. 


Књижица ова иде у ред оних радова који оспоравају Мажуранићу 
ауторство Омаил-Аге, али колпво је малена, паводима својом је јача 
од свију осталих. Писац доказује у њојзи, како је „Владнка Раде“ 
био покретач убијства Смашл-Агина, и како с тога а с обзиром на пос- 
ледице, Које би се отуд изродиле, није могао издати свој спев под 
својим именом него га је уступио Мажуранићу н овластио га да га 
изда под његовим. Он уступа да има у спеву н Мажуранићева рада, 
али само у дотеривању облика, а пориче јаким разлозима, да је Ма- 
журанић могао обрадити ту тему онако, не познавајући народ и земљу, 
која се у спеву описује. Међу осталим писац ове књижице на крају 
наводи, како је Новица једном приликом упитао владику: „Ти ме обећа 
овјековјечити, владико, па не би још ништа !“ (не знајући да је дело 
већ било изашло). А владика му на то: „Јесам чоче, но је један лац- 
манштина много рукопис измијенио, али опет може лоднпјети.“ Ако 
је ово истина, а код жива Новице вије мучното потврдити (јер писац 
не вели да је њему Новица рекао) онда је излишан даљи спор о из- 
вору овога дивнога спева. 


ж 


Стражилово. Последњи број (36.) донео је на челу једну краспу 
песму Ленскога „Живот“, и слику српског писторика Илариона Руварца. 
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Новелета Драг. Ј. Илијћа „Под земљом“ мнрипе јако на средовечну 
баладу то нас језа хвата њад је читамо. Садржина је посве нова — 
у њојзп се прича, како је жива сахрањена породнља у гробници ро- 
дила дете, и како се ту њезвн и њенога детета костур после две 
годиве (>) нашао у углу од гробнице. Впди се да писац вије на до- 
број нози са законима човечија и фетална живота, те би с тога боље 
чивио да не нанлази на то поље. Научити се из те приче неће нико 
ничему а поплашиће се овакво ко нема изгледа даће га по смрти — 
сажећо. Је ли то писац хтео 2 — 


Пажњу заслужује предлог младога професора Г. Лазића да се у 
Н. Саду оснује српски професорски лист који би допосио радове сред- 
њешколских наставника, из старе рпмске и грчке књижевности (пре- 
воде у којима толико оскудевамо) из српског језика, за тим филозоф- 
сво-прпродњачке расправе и научне прегледв у средње-пколској на- 
стави. Тај би лист међу прекосавеском браћом био што је „Наставник“ 
у нас. Без сумње ће овај корисан предлог наћи одзива Бод тамошњих 
професора међу којима има доста изврсних радника за такво подузеће. 


ж 


0 вегетацији југо-источне Србије. Написао Лујо В. Ада- 
мовић. Ниш. 1892. 

Отвако нам нема Џанчића п Саве Петровића наша ботаничка ли- 
тература не може да покаже ви једнога ваљанога рада, те изгледа да 
се у томв иде у назад, па се с тога искрено радујемо сваком, па и 
најмањем послу, надајући се, да ће се временом наћи неко, који ће 
иродужнти посао, што су га њих двојица започели. 


Овај мален рад што му исписасмо наслов састоји се три дела. 
Први обухвата неколико испитивања вегетације у југоисточној Орбији; 
други део састављају дијагнозе нових биљака, а трећи је намењев прак- 
тичној потреби ђака н почетника и повазује доба цветања и место где 
расту поједине важније биљке. Нарочиту пажњу заслужује други доо, 
у коме су, по Панчићеву начину, описане оне биљке, које је г. Ада- 
мовић први нашао у тим крајевима наше домовине. Терминологија је 
свуда Џанчићева. Препоручујемо ову књижицу џажњи наших ботани- 
чара стручњака. 
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ОДГОВОРИ УРЕДНИШТВА 


г. Х. Х. у» Иде по реду; стрпите се! 

РМ. Ф. М. у К. Жао нам је што вам не можемо учинити по вољи. 
Оно пређашње ући ће. 

г. Ј. Т. у М. Нису довољно углађене за штампу. 

г. Ј. А. Д. у С. Вапу песму нв можемо употребити. 


г М. П. 1882. Имате писмо на нашој пошти Које је случајно 
заостало. 
————ујн————— 
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КУТРУЛИСОВА СВАДБА 


КОМЕДИЈА | р. рангАВИСОВА. 


——>>—— 


ЛИЦА: 
- Манолис Кутрудис, кројач из Сире – Леонидас Ковнтулио, писар полиције 
Спировб, гостионичар у Атинама — “ Мистофав 
Антува, ћерка његова Сфикијлс 
Стровидис, калса Кутрулисов Фивискос 


Хор гоетију Спиросове гостионице. 
Догађа се-у Атинама, у Спиросовој гостионици. 
Примедба: Полорница је пространа кавана са једним вратима у дну, с улице, 


са другим вратима лево од гледалаца, на која се иде у кућу. У дну 
стодови и столице. 


–——  =чфеенљ— —- 


Антуса, Ксантулис (долази на врата с прочеља). 

Антуса: Ах! Најзад сте се ипак сетили да смо и 
ми на овоме свету. Господин обећавају доћи у седам; 
прође седам и пет а ја чекам. Много сте ревносни! А 
да су нешто већ дошли гости, господине: За један сахат 
и наша ће гостионица бити пуна као кошница. Па да су 
ме затекли овде саму, где чекам и где бројим по куцању 
мог узбуђеног срца минуте и секунде — сутра би већ 
чуо какву би песму за мном певала слаткогласа фама! 
У соби оца мога није могућно да се састанемо; једино 
овде можемо да украдемо неколико тренутака, па и њих 
проћерда господин ко га зна где. Одиста врло сте тачни! 

Ксантулисо: Ах, ах! 

Антуса: Шта има у оџаку груди ваших! Какви ме- 
хови сада дувају кроза њ: 

Коантулис: Ах, ах! 

Антуса: Мора бити да се велика несрећа десила. 


Видим обрве набране, усне ваше отомбољене, очи избу- 
ОТАЏБИНА КЊ. хХХН. св. 127. 19. 
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љене. Одиста данас изгледате као звер. Да нисте сло- 
мили штапић, онај штапић за који сте дали целу месечну 
плату, онај чаробни штапић са којим сте толика срца 
упецали: Да вам невешти берберин није сувише кратко 
ошишао косу вашу“ Да нисте изгубили блистава дугмад, 
која украшаваху сумњиву белоћу кошуља ваших, те сада 
толико жалитев и уздишете ' 

Ксантулис: Ах, нисам изгубио ни штап ни дугмад, 
нити други какав украс живота мога, него сам изгубио 
сами живот или нешто што више вреди и од живота. 

Антува: Онда су вас истерали из службе. Плату сте 
изгубили ' Е 

Коантулис : Не, плата моја од тридесет драхама, ме- 
сечно иде као и до сад, али сам тебе изгубио, сунце 
среће моје, тебе која ми позајмљујеш светлост и то- 
плоту, тебе која мојој плати у опште вредност дајеш. 

Антуса: Како тој Не разумем. 

Коантулис: Не разумеш! Та срво сам оног по три 
пута, не, по тринаест пута проклетога крпу, што са 
својим маказама накриво кроји хаљине у Сири, тви 
мени одсече крила срца мога. 

Антуса: Шта; Кутрулиса7 

Ксантулив: Да; иде с.оцем твојим и говори о ве- 
ридби твојој. 

Антуса: Е да: 

Коантулис: Па св напео добричипа, па се поноси, па 
све глади боре на својој Фустанели, осврћући се као 
ћуран који све у свој реп гледа — а ја изгризох усне 
своје, и дође ми да га ухватим за гушу. Нисам се надао 
да ће љута зима банути у сред златних дана наше среће 
и задовољства; нисам се надао да ће изненадни растанак 
учинити да увене најлешце цвеће слатке љубави наше! 

Антуса: Има већ три месеца како нас беше лишио 
својих кројачких дражи, и ја се надах да је он, у ма- 
леном рају Сире, рачунајући интерес на интерес игле 
своје, нас заборавио као и ми њега. Али изгледа да је 


ФР" 
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претерана хвала Сирских лепотица и да и Атињанке 
имају по мало лепоте кад нам се вратило верно и нес- 
рећно пастирче! 

Ксантулио: А, погле сада! Женски карактер! Прави 
сунцокрет! Само нека га такне један зрачак ласкања, 
одмах се отвори цвет срца вашег, одмах се окреће сун- 
цокрет. Наравно! Враћа вам се верно а бедно пастирче! 
Како да га не наградите: 

Антуса: Наравно. 

Коантулис: Показао вам је да вашу лепоту цени више 
него све лепотице у Сири. Зар да се ваше срце покаже 
неблагодарно " 

Антуса : Наравно. 

Коантулио: Отац га хоће за зета. Како да се не по- 
корите очиној заповести ' 

Антуса: Наравно. _ 

Ксантулис: Антице, са тим «наравно» просто ме за- 
кла. Зар ме се одричеш немилостива; Где су толика 
твоја обећања, толике твоје заклетве Када сам ја носио 
шеширић на еро. и нове лаковане ципеле које су шкри- 
пале, када сам носио мој тесни Фрак, а руке подбочио 
као ручице на тестији, само да се не прекинем у стасу, 
онда су девојачки погледи као град сипали замном, а ја 
сам на цвикер само тебе гледао. Онда си ме и ти са за- 
довољством гледала, онда си ми намигивала, па онда си 
ми се кришом осмејкивала, за тим си ми слала цвеће, 
најзад си ми се заклињала да ме волиш. А сад: Зар 
хоћеш да ме пустиш да бедан у очајању попијем отров, 
или да стегнем своју мараму око врата па да сам себе 
удавимг Зар не видиш да горим као цигарета, да се 
распадам у пепео и да се многовијугави дим уздаха мојих 
диже из утробе моје; Ах, ах! 

Антуса: Немој тако љуто цвилети. Ни за стотину 
Манолида нећу ја никада заборавити оне слатке часове 
у којима си ми доноспо слатка шећерлемета, нити ћу 


заборавити наше слатке разговоре. Газда Манолис нек 
19• 


300  · · КУТРУЛИСОВА СВАДБА 


иде до ђавола, нека ми се скине с врата главобоља 
једна! Жеву тражиј Нек узме своје маказе! А ако баш 
мој отац силом хоће њега, нека му је на здравље, нека 
га узме сам. 

Ксантулио: О слатки, очни виде мој. слатка светло- 
сти! Ти говориш, а мене памет оставља. У мојим гру- 
дима срце ми кадрил игра, оно се праћака као каква 
риба, а памет ми св врти као да игра валцер. Дакле, 
даћемо ми њему пут нашем газда Манолису' А ми. а 
ми !... О радости, Антице моја. а ми! Напоље Манолисе, 
без трага зете ! | 

Антуса: Ама «вратило нам се верно пастирче, како 
да га не наградимо 7» 

Ксантулио: Антице моја! , 

· Антуса: Ама «показао је да више цени нашу лепоту 
него све лепотице у Сири. Зар да га наше срце не до- 
чека са захвалношћу 7» 

Ксантулис: Антице' моја ! 

Антуса: «Отац га хоће за зета, како да се не по- 
коримо очиној вољи :» · 

Коантулив: Опрости, Антице моја, безумне речи, које 
сам изговорио изван себе, јер ме је љубомора, као каква 
мачка давила и разгребавала ноктима својим. Заборави 
их, ето нисам ништа казао, ту, тту (пљује). Нисам ни 
једну реч казао. Буди ми опет која си ми била, луче 
моје, слатка моја Антица, па ћу ти бити веран као сенка 
твоја, па ћу као куца љубити траг ногу твојих. 

Антуса: Добро дакле. милост! Као савезници бори- 
ћемо се против заједничког непријатеља, против ћир 
Манолиса. тога витеза од игле и веза, који можда мисли 
да ме већ има у џепу, а кога ћу ја савити око прста 
лакше него што он рукује са својим напрстком. 

Коантулиб: Како то мислиш урадити» Како да се 
спасемо из ове велике опасности: Шта да, измислимо: 
Како ћеш савладати вољу очину, како ли ћеш издржати 
толике јурише младожењине» Ах, нашао сам, нашао сам 


+» 


ћете 
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начин. Чуј ме. Читао сам, не знам где, ал у једној књизи 
која је сва мирисала на мошус, цвеће и поезију, како 
је једна млада хтела да уплаши свога драгана, па се 
направила као да је умрла, и после му са, ноћу, у мрачној 
шуми јавила умотана у мртвачки покров, као повампи- 
рена. Он св тако преплашио да је наскоро умро од чет- 
вороструке грознице и са накострешеном косом на глави. 
Како би било да и ми одиграмо нашем кројачу ту вам- 
пирску шалу, шта велиш: 

Антуса: Којешта!. Не марим да сев.шалим са смрћу 
јер би она могла да ме узме за реч. Не брини ти ништа. 
Кад жена нешто хоће, ретко у њеној оружници фали 
досетљивост. 

Ксантулис: Гле, ево ти оца где иде. 

"Антува: Иди ти, ништа не брини. 

Ксантулио: Мој је живот у твојим рукама (оде). 

Антуса (сама): Е, дакле дошао нам је Кутрулис. 
Кројач, пфуј! Ја да пођем за кројача! Богат је, па шта 
ко бајаги: Ја да будем Манолисовица, жена човека који 
од јутра до мрака седи прекрштених ногу па шије; А 
балова, соарета, шетње никада да не видиш! Извини- 
ћете! Ваша понизна службеница, ама ја нисам за ваше 
зубиће ! | 

(улази Спимрос хитно) 

Спирос: Дошао је, кћери, дошао. Трчи, обуци се, 
пакити се. Дошао нам је младожења, дошао је Манолис, 
иди обуци зелене ципеле и метни жути шешир. Дошао 
нам је румен и добро ухрањен. 

Антуса: Спромах ! | 

Спиров: Па што те воли, просто да погине! Описи- 
вао ми је његову љубав изразима магловито-поетско-мрач- 
ним какви се само у пастирским Фрулама наћи могу. 
Сав гори као загорело јело! Донео ти је прстен и неће 
св смирити докле га ти на прст не метнеш. 

Антуса: Јадник ! 


» 
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Опиров: Ако ти, вели, не метне венац на главу, 
узеће своје маказе па ће се њима сам заклати. Воли те 
као бесан. 

Антува: О бедни јадник! 

Спирос: Шта Шта ће то рећи «сиромах, јадник, 
бедни јадник:>» Узима за жену, какву не може шллав 
наћи, узима жену коју воли, а већ прћију још какву! 
Дванаест натоварених коња једва ако је понесу. Па де- 
војка из какве куће! Та, да му није урока, пресре- 
ћан је он. 

Антуса: Ама оче, зар ниси казао да ме он воли: 

Спирос: Јесам дабогме. 

Антуса: Сиромах човек. 

Спирос: За што сиромах: 

Антуса: Не рече ли да хоће да ме узме: 

Опирос: Јесам јакдко. 

Антуса; Јадник. 

Спирос: Како јадник: 

Антува: Ако ме не узме, рече, да ће се из оча- 
јања убити: 

Опирос: Да богме, тако сам казао. 

Антува: Троструко бедни човек! 

Опирос (љутито): Ама хоћеш ти мени један пут рећи, 
шта значи та твоја кукњава «сиромах, јадник '> 

Антуса: Она значи да ће Манолис, црвени и добро- 
ухрањени, који је дошао да или мене узме илп да се 
закоље, морати ово друго да уради. 

Спирос: А. молићемо, као за што то: 

Антува: За то што ме неће узети. 

Спирос: Шта, шта» Неће те узети" 

Антусва: Никада. | 

Опирос: А, никада: А можемо ли знати силне и мудре 
разлоге за тој Какав то ветар сада дува у ту ветре- 
њачу, коју вл женскадија Фарбате, кречите, чешљате и 
Фризирате па је без икаквог разлога главом зовете: 
Јуче, докле нас ћир Манолис није хтео, био је леп, право 
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чудо, анђео. Сада нас он хоће, сад ми пућимо и кри- 
вимо уста. Те овај је кисео, онај је горак, онај опет 
преслан. Ћерко моја, ако ти и даље останеш таква про- 
бирачица хоће да буде «пробирач нађе утирач», и ти ћеш 
на један пут наћи старост, и не очекивани натпис од 
бора на лицу казаће ти «Би и прође.» Онда ће ти сви. 
ови, који су данас те кисели, те горки, те слани, по- 
стати сви слатки као мед, али онда ћеш ти бити уве- 
нула, осушена. Шта као фали ономе красноме мајстору 
човеку и добромв газди!: Наравно, ми би хтели једног 
од оних младих ветропира, од оних Фићфирића што су 
као сапунски мехурови, који се свуда мотају, са прова- 
љеним џеповима и шупљом лобањом, са мајмунским наљ 
мигивањима, кекерефекама, гитарима и ноћним сервна- 
дама, те младим девојкама краду памет и част. Али ако 
ја само угледам једнога од њих у мојој кући, бациђу га, 
главачки, да види колико су високо моји прозори. Из- 
баци из главе те незреле фантазије. Или ћеш поћи за 
Манолиса или ни за кога. Јес' чула: Ја рекох. 

Антуса: Зар сам ти толико досадна оче, да хоћеш 
да ме се отресеш као каквог досадног терета " Шта ти 
толико сметам! Мој невини живот тече као бистар по- 
точић у сенци твојој. Немој да га замутиш туђим тала- 
сима. Сачувај ми белу ружу невиности моје без икакве 
пеге. Што ће мени да се удајем 7 Пусти ме младу да се 
науживам слободе као слободне тице што певају у цвећу, 
и што онако брзо, брзо лете. Има још времена док дођу 
боре на моје лице. 


Опиров: Све то кћери и госпођице Анто можеш при- 
чати приликом вашег девојачког гатања ') у очи Видов- 
дана, али мени јок! Та слобода ваша, за којом бајаги , 
толико уздишете, тежа вам је но гвожђе или олово. Та 
невина пријатељица ваша изгледа вам врло безукусна, 
досадна другарица. Волеле би ви да имате другу, која, 


7) 2,с тоу ХАЛ удора, 








303 КУТРУЛИСОВА СВААБА 


би била пуна натучена враголија и ђаволства. Још вам 
криланца нису ни порасла колико треба да би могле 
полетети, а ви већ нестрпљиво кљујете очин кавез. 
У ствари, ћеркице моја, теби је криво што те још 
нисам удао, и кришом сигурно ме кунеш што сам те до 
сада оставио са твојом белом ружом. Немој дакле да, ми 
се ту: пренемажеш') и претвараш, него као послушна и 
паметна девојка да пођеш за Манолиса, или реци ми ба- 
рем за што га нећеш ' 

Антуса: Шта, оче, зар ти збиља то говориш: Зар 
одиста хоћеш да узмеш кројача за зета, .,да понизиш 
племе своје, да паднеш тако дубоко: 


Опирос: Е, шта знамо кћери моја: Оно истина, што“ 


св тиче... наше породице... нв велим... Ама ето видиш 
настаде мучно време. Данас девојке морају са Фењером 
да траже себи младожење па опет не могу да их нађу. 
Данас младожење, сви без разлике окрећу кљун своје 
лађе ка Колхиди; траже Мидије са златним руном. Оно 
јес — кројач је... Заслуживали би нешто боље, али шта 
ћеш, таква нам је срећа.) 


Антуса: Та оче, реци ми молим те, зар си ти мене 
васпитао по европски за то, да ме даш једном кројачу : 
Зар си ме дао да учим свирати у гитар, да учим играти 
и-све остало што треба, васпитаној девојци, па сада да 
ме даш једном кројачу! Толико месеци сам ишла код 
учитељке, научила сам штицу, научила сам да везем по 
избушеној потци, и све то за кога! За једног кројача. 
Штазг Зар та једна реч не вређа твоје частољубље: Зар 
твој зет да је занаџија, да будеш таст некаквог кројача ! 
Данас се овде сви људи труде да се што више попну 
на друштвеној лествици, и сваки гледа да буде први. 
Видиш ли ове силне реке што нас прскају и што запе- 


) Мпђу хрбвбесиг дтаб“ Флдб тд дохгуло, 


2 у" , = “~ “ У >» 7 6. » , 
| ) Кате пергбоогероу џсс ПЕфЕ, пАђу с:у аусб тђс ТуХПС 
ис — а у немачком преводу «Посћ ћас ег ђаагев Бјапкез Сеја!“ 
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нушене ваљају саветничке еполете и тророге министар- 
ске шешире; Шта су онв испрва биле“ Мало блата, 
грумен гордости. У место да жудиш да на твоме поро- 
дичном грму видиш племенитије воће, ти хоћеш да на њ 
накаламиш дивље трње» Као гостионичар ти имаш врло 
високих веза, јер сва велика, господа, пију код тебе чорбу 
црнога пасуља.) Осем тога ти си оно... како га кажу... 
да, ти си бирач, а узели су те већ и за поротника, као 
што ми рече. Упутио си св добрим путем. Ко зна куда 
те он може извести! Џарни мало твоје частољубље, немој 
кројачким маказама да подсечеш крила, срећи својој. «А. 
ваш је зет кројач» рећи ће ти Министар, па ће ти окре- 
нути леђа. «Кројач вам је зет» рећи ће други, па ће се 
заценити од смеја. Не, кројача, тата. не нипошто ! 

Спиров: Море, да видиш, није са свим лудо то што 
ти говориш. Сваки треба да чува своје достојанство. 
Свак стоји онде где стане. Али ми је жао мога Мано- 
лиса. Човек је добар газда. а немамо никога другог так- 
вога чојства.) Јес да јо мајстор човек, али да ти кажем 
нешто. Ако ти навалиш молити, он ће сигурно напустити 
свој занат теби за. љубав. | | 

Антуса: Добро, ако напусти запат и постане нешто 
важно ја ћу се покорити твојој вољи, и теби за љубав 
удаћу се. за њега, али само у том случају. 

Опирос: Тако те хоћу. Сад говориш као добро и 
паметно дете. И ја налазим да он треба да напусти за- 
нат, да треба да се постара те да постане неко и нешто, 
а не да нас срамоти. Разговори се с њиме. Ето га иде 
чини ми се, 

Антуса: Дакле споразумели смо се. Или ће постати 
достојан тебе и мене, или нећу поћи за њега. 

Спиров: Ево га. 


(улази Кутрулис и Стровилис) 


1) кафу. 


5) туђе фудретабс — у немачком преводу «егтадНсћеп.» 
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Спирос: Изволте унутра. Ово је кафана, али још 
није време када долазе наши гости. Горе не могу да 
те водим јер су жене целу кућу поплавиле водом као 
да се облак провалио. Изволтв унутра, ћир Манолисе. 
Ви се познајете са мојом ћерком 


Кутрулис: Госпођице! Успомена на ваше чари пра- 
тила ме је до Сирског острва као миришљави зефир с 
Имита, као песма атичких тица.) Срце моје лежало је 
пуна три месеца на слаткој слици вашој, као квочка на 
јајима, докле се није излегло то златно јаје, док није из 
њега искочило нестрпљење да вас опет видим, те доју- 
_рих на ватреним крилима пароброда да вам донесем оби- 
лат данак моје љубави и верности, (Стровилису засебно) 
А, шта велиш•' 


Стровилио (тако истој: Некако затутуљено. 


Антуса: Нисам никада видела вашу Сиру. Бојим се 
мора, те ми се не допада пловидба по мору. Али сам 
слушала где говоре људи, да су та ваша острва саксије 
цвећа, које пливају по беломе мору, да славуји граде 
своја гнезда на свакој цвећем претовареној грани сва- 
кога дрвета. да лепотице, поређане као живо цвеће на 
вашим обалама певају. И ви хоћете да ја верујем да сте 
се у тако чаробном стању сетили и Атина, у којима су 
само сове историјске Зар вас не опчинише острвскв 
сирене ') 

Кутрулис (засебно Стровилису): Стровилисе, она је 
анђео. Е 
Стровилис (тако исто): И јес и није. 

Кутрулис (тако исто): Ћути! 


) 06 џирбрбуос Сефироб тор Зиптоб. ђ (06 лтђуоб тус 
"Атлихђа хеладцис — у немачком преводу «МЛе дсв Нутешв а4апе- 
гејспев Могдетисћ), џпд уђе аев Уопејв дет Мапегоа зђввев Шед» — и 
ако Минервина тица, сова, није бог ана каква певачица. 


2) Ол овога је у немачком преводу направљен дармар ап гоп 
Шегп зопинћауоћ регеће 4!е Јипшгаеп «тпдеп. УУје во !сћ рлаџђед 4458 
Ешећ дег Ле:: дег Јпзеј теће сејевзе1 18 
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Антуса: Хвала на вашим љубазним речима, али ја их 
не могу примити од слова до слова. Појамно је да ви, у 
сред оноликих славујских гнезда. говорите мелодично и 
уметнички, појамно је да ви чак и ваше «помози Бог>' 
умачете у цветне поетичке изразе. Али ваше су речи 
позлаћени сапунски мехурови у којима нема ни чега, и 
оно што сте ми казали, и што се мене тиче, ни мало ми 
не ласка јер не верујем ни пола. 


Кутрулис (Стровилису засебно): Убупила. ме је Стро- 


вилисе, шта да одговорим! · 

Стровилисо (тако исто): Ја велим ништа. 

Кутрулис: Госпођице, ако не верујете мојим речима, 
онда слободпо немојте веровати ни да сунце иде преко 
неба, ни да земља непомично стоји, ни да светлост светли. 


Хоћете ли заклетава: Читава ми је душа готова да св. 


претвори у једну једину ватрену заклетву у једно једино: 
Волим те! Ако у мојим устима налазите превару, онда 
треба да сматрате за интриганта и оно невино јагњешце 
које на брду пасе, и онај бистри као кристал поточић, 
и ону тичицу што певајући прелеће са гране на грану. 
Опиров (Антуси): Ђаво један како он то уме лепо да 
ти каже. 
Кутрулис (Стровилису): Памет ми однесе 'Стровилисе! 
Стровилис (тако исто): Није те много оштетила. 
Антуса: Што се тиче заклетава, драги господине, 
читала сам их ја много ватренијих, праве оџаке. праве 
неугашене пожаре у којима се описује младићска љубав, 
у којима блеје читава стада, у којима мирише чак и 
смрдљевак, у којима певају чак и нежне свраке. Све сам 
ја то читала у песничким делима којима незрели љубав- 
ници бесмртности обогаћавају Грчку и њену штампу још 
из скамија основних школа. Заклетве и лирска поезија, 
као и свака роба које има много на пијаци, нису на ве- 
ликој цени и мало се траже. 


7) т0' полаЛатабту бес, од речи до речи «многаја љета». 


, 
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· Кутрулис: Немилостива! Када би хтела да метеш 
прст на ране у грудима мојим, или када би нешто на 
срцу био прозор, па да отвориш да видиш како је јадно 
иглом избодено и маказама, исечено !... | 

Антуса Када би било тога прозора, ви ми га за цело 
не би отворили. | И: 

Кутрулио: Не верујете дакле мојим речима: Време 
је, Стровилисе, дај оно, ти већ знаш шта. (Узме од Стро- 
вилиса једну кутију, отвори»је и подноси Антуси прстен). 
Овај ће прстен бити речитији 'од мене. Њему ћеш ваљда, 
веровати. 

Антуса: То... не велим... али жао ми је... дужност 
ми је рећи... Прстен је леп и смарагд у њему чист... 
али... међутим... али не могу га примити. 

Кутрулис: Шта, шта Како; Збуњен сам. (Строви~ 
лису) Да се убијем мој Стровилисе ! 

Стровилис (пица се по свима џеповима): Немам при 
себи ни перореза ! А 


Кутрулис (Антуси): Шта значи толика немилосрдност: 
Шта. сам скривио да ме тако мучите: Шта хоћете да 
вам урадим: Хоћете ли љубави 2 Сав сам се претво- 
рио у љубав. Хоћеш ли Зубуна ') и свилених штофова; 
· Ја ћу ти их сашити сопственоручно и то све штеповано“) 
и од остраг шивено. Шта ти још срце хоћез Ради сам- 
ном што хоћеш, ади узми ми тело, крв, душу моју, узми 
ме. Премишљаш"' Реци, захтевај, заповедај. 

Антуса: Ја ништа нећу, али мој отац... налази... го- 
вори оче. | | | 


Кутрулис: Шта хоћеш ћир Спиро, брате мој: Говори 
слободно, кажи шта желиш. 

Спирос: Ја што желим. Нећу ја ништа. 

Кутрулис: Како ништа“ 


1 2,лодбу:а 


3) лат. 
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Антуса: Шта, оче, зар си заборавио " Шта то значи; 
Зар ми ниси сам казао да ми не би опростио кад би 
пошла за кројача. 

Кутрулис: Кројача: Шта то значи“ | 

Опирос: Да пријатељу , кројачки занат.. не велим... 
има и он много добрих страна, али видиш... васпитање... 
моја кћи... Ти већ разумеш. 

Кутрулио: Ама баш ништа не разумем. 

Опирос: Вала и ја не знам шта да кажем. 


Антуса: И одиста 'мој отац има право, његове су 
примедбв са свим основане. Истина је да васпитање треба 
да одговара занимању, позиву. Кројачки је занат за свако 
поштовање, и за мв би била велика част да постанем 
мајсторица шнајдерка, али и мој отац има право Толика 
мука, толики његови трошкови, толике његове бриге да, 
ја научим много које шта, све би то пропало. А богме 
ја сам научила да по мало штрбецам талијански, обукла · 
сам се по европски у ове тесне хаљине, научила сам на 
памет вођу финог понашања, играм валцер као Француски 
чекрк, и све то за то да будем мајсторица! Извинићете 
господине. И у Грчкој су настала друга времена, а с 
њима други обичаји. До јуче било их је још две три, 
које су те, са прекрштеним рукама на прсима, поздрав- 
љале «Помози ти Бог, Господару». Данас су већ и оне 
мадаме које праве реверенце и книксове'). За то што 
им мужеви носе тророге шешире и што бацају пасуљ у 
бирачке кутије“) видећеш их свуда да се као прве ше- 
пуре и на баловима. и на соаретима, чућеш како се раз- 
мећу и деру да човеку заглуну уши, видећеш како у 
· валцеру бацају чифтета н десно и лево! Красота !, Да ми 
је само знати кад пре све то научише и ко им проту- 
мачи шта је «асамбле» шта ли «глисад». Па зар да не 
цркне човек од муке кад види како се препемажу ми- 


1) КогтСолодиоатор тон. 


А у старо доба у места куглица гласало се пасуљем. 
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слећи да су Бог зна шта; За што бајаги — вели мој 
отац — да оне, које мпого више вреде од њих, које имају 
и духа и лепоте, заостану иза њих. За што да оне, које 
имају правих европских манира и васпитања, буду испод 
њих: Сваки — вели отац мој — треба да зна шта је, и да 
чува своје достојанство, и ја пе треба — вели отац мој 
— да пођем за кројача. | 

Стровилио: Живео твој језик. | 

Антуса: Господине ваш је слуга много безобразан. 


Кутрулис (Стровилису): Језик за зубе, умукао да Бог 
да (Антуси): Ви дакле желите да напустим занат који ми 
је давао сваки дан мој насушти хлеб, који ме је хранио, 
облачио, који ми је прибавио и поштовања и богатства; 
Тешко ће ми пасти овај растанак, али када сам вам 
све жртвовао, нека иде и мој занат на жртву. Волео сам 
га, али нек иде с милим Богом. Променићу занат ко што 
људи мењају кошуљу. Који други занат хоћеш ' Заповеди 
шта да постанем: Да ли хлебар или бакалин, да ли 
мрнар или чобанин, или бојаџија, или ципелар,. или казан- 
џија, или угљар, или крпач чиновничких ципела, Запо- 
веди па ћу се одмах претворити у оно што желиш, 

Антуса: О господине. колико се ниско спушта ваша 
уобразиља, како се ваља по блату! Пустите је да се 
попне мало више. Ако и не полети боље од неких Пи- 
гаса које познајем, сигурно ће се винути више свега 
тога. Нађите што племенитијв. 

Кутрулис: Да постанем пеливан' 

Антуса: Чувајте се да не паднете с ужета. 

Кутрулив: Или одговорни уредник ' 

Автуса: Ако нарочито волете хладовину у хапсу. 

Кутрулис: Е па онда бирајте ви у место мене. Ре- 
ците шта хоћетв да постанем: 

Антуса: Министар. 

Опирос: Шта» Министар! 

Кутрулис: Какоз Министар • 


Антуса: Да, Министар. Да вам случајно не изгледам 
да не бих могла поднети за Министарку ; 
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Опироо: То не, али кћери моја... 
Кутрудис: Али госпођице... 


Антуса: Шта «кћери» шта «госпођице»; Ако сте 
кројач, па шта је с тим: И онај који се највише попео 
морао је почети одоздо. Погледајте око себе, па избројте 
колико их има међу њима који су с неба сишлиј Ви 
знате тога и тога. БЊ лепо. Да није Министар, он би мо- 
рао да кречи куће. Онај други морао би да вас брије, 
да није Министар. Џа тако и други и трећи и тако даље. 
Шта бајаги! Право племство дају врлина и способност, 
а ови јадници немају способности ни за на врх ваше 
игле, а већ о њиховим врлинама нека други говоре. По- 
што ја дакле данас видим. многе, које су горе од мене. 
да су велике госпође, пошто сам видела многе горе и од 
вас, да су били Министри, то ја мислим да не тражим 
ништа неправедно. Ако хоћете да ме узмете за жену, 
постаните најпре Министар. 


· _ Опиров: Ама кћери моја Бог с тобом! 

Кутрулио: Госпођице ! 

Стровилис: Та то је лукави сотона ! 

Антуса: Ни речи више. Ако хоћете да вам ја будем 
жена. постаните Министар (побегне). 

Спироо: Бог и душа полудела девојка од частољубља 
(оде за њом). 

Кутрулис и Стровилис (остају; кавана почиње да се 
пуни гостију). 

Кутрулис: Јеси ди је чуо 

Стровилис: Те још како сам чуо! 

Кутрулис: Па зар ме не жалиш; 

Стровилио: Убих се плачући. И, и, и! 

Кутрулис: Што ме не бациш у море: Што ме не 
убијеш. 
Стровилив: Јок, то би била грехота '). 


| 3 


5) За сбусш хобис. У немачком преводу «ја дав жаг'! Тг зећ» Ат 
ачсћ Тејсће мле Веј», 
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Кутрулис: Па сад. шта ћемо; Шта светујеш ти пре- 
преденко 

Отровилис: Пут под ноге па да се попнемо на «ват- 
рена крила» Француског пароброда, а већ на нашем 
острву, издуваћемо се. ~ 

Кутрулис: Шта говориш непријатељу среће моје; 
Шта хоћеш, да постанем самоубица ' Да одем да се уда- 
лим од овог раја небеског ! Никада. па макар ме ватрена, 
копља разнела на ћулбастије, макар ме ватрени мачеви 
исекли на котлете. Је си ли видео лепе очи њене: 


Стровилио: Нисам најбоље. Чини ми се да јој једно 
око гледа на Сиру а друго на Егину. 

Кутрулис: Ах Стровилисе, какве очи! Па њена уста, 
јеси ли видео ' 

СОтровилио: Видео их нисам, али сам их добро чуо. 


Кутрулис: Ах Стровилисе каква уста! Па она ру- 
чица њена... | 


Стровилив: И ручицу и ножицу и леђа њена, све сам 
видео. видео сам је од главе до пете, лепа је, красна је, 
па шта» Шта хоћеш са тим: 


Кутрулио: Хоћу да се ни за један тренутак, ни за 
један корак не одмакнем од ње. Стровилисе, помози, ти 
си досетљив, потрчи, помучи се, тражи, само нађи ма 
каквог начина да она пође за мене. Спаси ме. 

Стровилис: Нисам ја досетљив него безобразан зар 
ниси чуо Какав начин ја да пронађем Она ти је сама 
казала начин. Постани Министар, ха, ха, ха! 

Кутрулио: Немој се смејати. Зар не видиш да сам 
уплакани јунак једне лирске трагедије. Шта да радим: 

Стровилис: Да постанеш Министар казала ти је. Што 
мене питаш 

Кутрулис: Е па када није друге, када се баш мора, 
Стровилисе направи ме Министром. 

Стровилис: Шта“! Ја да те направим Мипистром 7 

Кутрулис: Да, та. За те нема ништа немогућно. 
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(тровилис: Могу у нашем занату од сваке јединице 
да направим двојку. Могу један рачун да наплатим и два 
и три пута. Могу да учиним да нам један јелек, који се 
у нашој радњи поручи, роди читаву хаљину за нас, али 
да правим Министре —- то још нисам пробао. 

Кутрулис: Па пробај сада мој Стровилисе. Велику 
ћеш ми услугу учинити ако ме направиш Министром. 

Отровилис: Бог с тобом газда, јеси ли ти при себи 
када то од мене тражиш: Знаш ли колико ту има теш- 
коћа од којих би нам свака пресела ' 

Кутрузис: Да не треба за то образовања! Ако треба, 
признајем да га у мене нема. 

Отровилио: Ни најмање. Ту скоро видео сам једног 
Министра где је ухватио перо као будак, па копа ли 
копа свој потпис, а свако му слово личи на муву рђа- 
вих «нрави>. . 

Кутрулис: Е па онда шта друго треба што би муч- 
но било 7 

Стровилис: Треба претворства и лукавства, треба 
шарлатанства и подмуклости , треба мрачних обећања и 
двосмислених речи, које и потврђују и одричу, требају 
заклетве са капиџицима позади, требају уображена уче- 
ност и себичност. 

Кутрулис: Тога ће се можда наћи. Што нема у мене 
биће у тебе. Обадвоје имаћемо све што треба. 

Стровилио: Треба, још нешто и то најважније, оно са 
чега људи завиде, а што је врло тешко наћи. 

Кутрулис: Шта је то: 

Стровилис: Утецај. 

Кутррлис: Утецај: И без њега никако не може бити“ 

Стровилис: Не бива. 

Кутрулис: Не бива: Па шта ћемо онда; Где да га 
нађем! Где се налази, у кога га има овде : 

Стровилио: Многи мисле да га имају. али се варају, 
чини ми се, сви. То је благо народно, његово сакро- 
виште, које само лопови ноћу по кадшто дограбе. 


ОТАЏБИНА ЕЊ,. ХХХП. св. 127. 20. 


> 
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Кутрулис: А зар не може за паре да св купи: 

Отровилис: Е, то може. 

Кутрулис (даје му новаца): Узми ову кесу, одреши. 
плаћај, купуј колико га год има на продају. Купуј на 
оку, купуј на кантар, само брзо, не могу да чекам. 

Стровилисо: Бога ми, газда, с тобом нису чиста посла. 
Какав је то коров у твојој памети У шта хоћеш да мв 
уплетеш ' | 

Кутрудио: Ах, Стровилисе! Сећаш ли се још оне 
црнооке девојке из Тиноса 2 

Отровилис : Софијице" Те још како је се сећам! 

Кутрулис: Кад год на њу помислиш а тебе зуб за- 
боли. Е. њој ћу дати мираза да се можете узети. Помози 
ти мени, па ћу и ја теби да дођеш до метв среће твоје. 

Отровилио: УФ, уФ. газда шта учини» Сада ћу и ја 
да полудим. Видим да нам обојици треба једна капа, јер 
ће и моја памет да одлети за твојом. Ах Софијице моја, 
и ову будалаштину за твоју љубав! (Кутрулису, узим- 
љући кесу). Дај то овамо, па ме чекај. 

Кутрулио: Свршено је, оде! Пустио сам дакле моју 
лађицу на пучину великога мора. Бура суманутог часто- 
љубља дотле ће дувати у њена једрила докле их не по- 
цепа, и онда ће је таласи интриге у борби бацати тамо 
и овамо, док не наседне и не прсне на каквој стени, и 
док је китови, који траже службу, не прогутају. Напред 
путем са кога нема повратка! Ко се на том путу само 
осврне, томе се заврти и мозак и земља“) или се он 
сам претвори у стуб соли. И тако ћу да променим мој 
безлобни живот , изгубићу хркање мога мирног сна, и 
мој хлебац, који до сад нисам умакао ни у какву гор- 
чину, заменићу пехаром министарског нектара, у који 
завист, ђаволска злоћа, вечно будна сумња, одговорност 
и тешке бриге непрестано сипају жуч и сирће. Ако ће! 


1) Ха2е(ето, х ф уђ у70УФ то:убот тер — у немачком преводу 
«вјећЕ уле дје Зршпде! ођеп ећ део Штте! дгећеп“. 
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Ако је пена и кисела. у талогу има шећера. Зар су мале 
ствари еполете, ордени, слава, власт и ласкање где год 
се јавим! «Шта жедите Превасходни: Шта заповеда, 
Ваша екселенцијај» — Да идеш дођавола — «Биће како 
заповедате» — «Примите Превасходство, преклињем вас 
немојте ми одбити ту милост, примите ових пет хиљада 
талира» — Примам, донесите још пет хиљада. — «Моја 
кћи, Превасходни, има двадесет хиљада дуката мираза» 
— Дуката, двадесет хиљада! Одиђи нечастиви, па да је 
тај мираз и сто хиљада дуката, нећу се одрећи моје лепа 
Антусе. Море, све то није за одбацивање, има и поли- 
тички живот својих дражи. Збогом дакле груби занате, 
који си ми памет ушивао, који си крпио дроњке мог ис- 
цепаног живота. — Збогом маказе моје двосечне, збогом 
сироче моје, аршину мој, збогом иглице моја, ја одох у 
Министрве. 


Х СР 


(КОРАЧА ПОЛАКО НАПРЕД ПЕВАЈУЋИ). 
Строфа (идући надред). 

О биљардска музо која се одушевљаваш мирисом 
вруће каве, и која из дуванског дима црпеш сокачко оду- 
шевљење, овде се јавља велики кандидат за Министра') 
Хајде демагошка богињо историје, која удараш у жице 
хвалисања, запиши у листове, који само један дан трају, 
лирске чланке и слави новога јунака ! 

Антристрофа (враћајући сеј. 

Здраво да си преславни ! Као звезда без светлости 
шврљао си најпре по своду државном, али изненада, ви- 
нуо си се преко звезданог неба, више свију и заблистао 
си као сунце, а мрачни трабанти који траже службице 
позамјљујући светлост. од твоје светлости певају славу 
твоју. 


7) дбуас проохолт улодруос улоџијф:ос — у немачком «Огова 
«ги6 ејаћег дег Миејег дег УУегдепде». 
об“ 
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давршна строфа (Слодбос). 

Иглу твоју инвалидску спустио си у игленицу а па 
обешеном рифу ухватила се паучина. Узми опет иглу твоју 
да њоме сашијеш поцепане дроњке народне хаљине. А са 
истим рифом подједнако да мериш свакоме о многослављепци! 

Кутрулио: Стровилисе, што си ми искупио овв овде 
што се деру: Зар је сада Мај месец ')' Хтео би да знам 
који су то! 

Стровилис: То су утецаји. 

Кутрулис: Утецаји! Чудновато! А ја сам мислио да 
су то беспосличари што хватају муве. 

Стровилис: По кадшто се то двоје слаже. Ови што 
их овде видиш, они су свемогућни, они граде, они кваре 
министре, то су чобани јавнога мњења, то су оличени 
политички утецаји. 


Кутрулио: Госпође и господо, ви што дижете и оба- 
рате Министре, клањам вам се по три по четири пута и 
молим вас да ме саслушате са благовољењем. Из далека 
беше продро мирис министарскога колача до у моје 
ноздрве; њушкајући и миришући, нађох да тесто мора 
бити врло укусно, и вода ми пође на уста, која се отво- 
рише за овакав монолог: «Када су толики гусани и со- 
мови понели тророги шешир, и још ће га носити, шта 
би шкодило да и ја пробам; Ако ми буде сувише ве- 
лики, држаћу га обема рукама». Рекох и глава ми букну 
од ужасног свраба и жеље за тророгим шеширом. Моје 
груди, напуњене министроманијским огњем, претворише 
у се у прави политички вулкан. Вама прибегавам. Уга- 
сите ми ову страст, дајте ми тророги шешир и два три, 
ако хоћете и четири Министарства. 


Хх ОР 


Свачија уста нека славе овог Атланта министарскога 
света. Славољубива свраб упалила је његово племенито 


1) Подразумева се «када се магарци највише деру». 
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теме. Ко зна до ли то на његовом темену ниче лаворика, 
или то пасу насјекома, их же числа њест 7 Његово срце 
и његов трбух претворили су се у Етну — чувајте се 
експлозије ! .' 

Кутрулис: Ама изедоше ме с овим њиховим тралала. 
Шта то значи Је ли сада божић да носе вертеп.') Ја 
њима «Помози Бог бако» а они мени «купио ми Јова» :). 
Ја њима «Направите ме бре Министром» а они мени 
тралала ! 

Стровилис: Господару мој, треба да знаш да су од 
сада ови овде твоји господари. За то треба да их сној 
сиш а не да се жалиш. Ма шта они урадили, то је све 
патриотски. Него добро гледај с којима ћеш од њих; 
Проучи их добро, па код којих нађеш више лепоте и 
чари, онима лодај јабуку. 

Кутрулис: Јабуку ' Коју јабуку велиш, ону Еридину! 

Стровилис: Погодио си, јабуку неслоге.“) 

Кутрулис : Зар ја да пресудим, ја да бирам' Сви ми 
изгледате да сте одабрани, да сте достојни јабуке, И 
краљевске лепоте Ире, и мушке лепоте Атининв и слат- 
ких дражи Афродитиних 

Први полухор: Теби који дршћући пипаш прве сте- 
пено на лествици, што воде великим достојанствима, теби 
пружамо руку, не тражи друге потпоре. Џин снаге наше 
лежи на постељи од вечнога леда, али држи у своме 
наручју цео исток и цео запад. Поларна је звезда дија- 
манат у круни његовој, под његовим корацима цепа се 
Уралски лед, а олуја са севера, то је дах груди њего- 
вих. Без страха срче он непомешани нектар моћи, и ње- 
гово «хоћу» једини је тбг који претеже на светском 


| та Фога »а ас Џелопу ха та Кадауда; — у немачком 
«Неш се Огојкдо у зНедег пиг 21 асеп Катеп зје 7“ | 

5) "Еу од тодс Лебу. убабог Тадуђ, хиљ, сусо! огвофес 
слерусе — Ез раввео !ћге М/огје шад Фие Мејаеп 5) је 4!в Еаца 
јп'в Аџпре. 


3) Овде игра у речима. 'Ер«о, "Еофдос знали богињу а кад се папише 
са мало # значи свађу, неслогу. 
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кантару. Када се наш џин само пробуди у његовим пу- 
старама, цела Европа дршће а цела Азија пребледи, за 
сваки ручак поједе по једну од суседних краљевина, а 
на његовим капијама, неприступним за туђинску ногу, чува 
стражу снежнокоса зима. Један пут су силни са запада 
ушли на те капије. Пред њима је ишла слава а за њима 
њихова дотле нераздвојна пратиља. победа. Али се за 
њима затворише капије нашега џина, и недогледни ле- 
дени покров покрио је за навек дотле непобедну војску 
запада Частољубиви самртниче ! Ако хоћеш силе и власти 
падни најпре ничице те целивај пету обуће моје ; са пупо 
поштовања подметни твоја гола леђа да са њих скинем 
неколико кајишева канџама кнута мога, па ћу ти онда 
дати силу и власт, даћу ти мач и крст, даћу ти читава 
стада народа да их пасеш и да се користиш њима, даћу 
ти скупоцене коже самура. који само у мојим шумама 
живи, даћу ти читаве потоке злата, које се блиста под 
мојом земљом, даћу ти смарагда и сафира и осталог дра- 
гог камења, и сва блага која се крију у недрима Азије 
и у кристалним котарицама северних нимфа. Али. ако 
нећеш да ми се предаш на милост им немилост, ако ти је 
глава пуна демократских суманутости: једнакости, правде 
и Русовљевих теорија, послаћу те да твоју усијану машту 
угасиш онде гдв се гаси свака нада и сваки живот где 
нема читаве године ни зорв ни пролећа ! 

Кутрулис: А, шта велиш Стровилисе ' Смарагди, са- 
Фири и читави потоци злата, то није шала. Да изберемо 
њих %» Како ти се чини 


Стровилис: Све би то било лепо и красно, али ме 
некако сврбе леђа због оног, како га оно зову, због 
кнута. и због кајишева с леђа никако ми се не допада. 
Саслушај и друге. 

Кутрулив: Да их чујемо. 

Други полухор: Докле код допире запенушени окван 
свуда носи страх од моћи наше. Где год бура морска 
шири своја мокра крила, свуда она развија нашу заставу 
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као какав сјајни метеор. Ватрени Левијатан слуга је на- 
ших намера, и кријући у својим грудима огањ, а изба- 
цујући дим, шиба он ·- окване својим жилавим крилима. 
Читаве вароши пловних батерија оглашују топовским ус- 
тима до на крај света наше протекторске законе. Ин- 
дијски пантер пузи пред нашим ногама, а и сама Хина 
пред нама заборавља своје небеско порекло. Када се 
крунисани орао из мог комшилука винуо у вис, носећи 
у кљуну читаву гужву круна и дијадема, цео свет беше 
му узан за цигла крила његова. Њега сам ја из небес- 
ких облака бацио и затворио везана у један кавез који 
је море са свију страна запљускивало. Као Промитевс 
и ја сам украо велику тајну с небеса. и затворивши ве- 
заног етирског сина. са снагом сторуких челичних џи- 
нова савладао сам и подчинио разуму материју, а на 
чело природе ударио сам печат мога разума. Ја, коме 
слобода седи уз колено, доносим ти, срећни самртниче 
мој протекторски јарам. Са захвалношћу, смртни. треба 
да завучеш врат у тај јарам. Истина ти ћеш бити слуга 
и роб, а ја ћу бити слободан, ти ћеш бити сиромах дроња, 
а ја ћу бити богати лорд. али ти си-од ниског порекла 
а ја сам троструки племић, ти си направљен од блата, 
а ја од златне земље, ти си кепец а ја џин, ти си ништа, 
а ја све. Али ако се хтеднеш драговољно предати моме 
протекторству, песницама као индијског набоба научићу. 
те да ми се клањаш год-дем ! 

Кутрулис: Чу ли Стровилисе Како ти се допада: 
Ту нема пет на девет, то није шала. Велику су. моћни, 
богати. Чу ли како поносито говоре; 


Стровилио: Газда, где год ти кажу да има много 
трешања понеси малу котарицу, а где чујеш много «ја» 
па «јаР ту немој ништа понети. На таквој воћци ретко 
кад да има плодова. Али ево где и трећи хоће нешто 
да кажу. 

Кутрулис: Нека кажу. 
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Трећи полухор: Као што кћи ваздуха непрекидно лети 
на својим нигда незамореним крилима од цвета до цвета, 
и сама један жив цвет, те срче росу и мирише арому 
са цвећа, тако и ми са нашом превртљивом памећу ле- 
тимо од јунаштва к лепоти, од племенитости ономе што 
в велико. Где нас је зора нашла, неће нас затећи вече. 
Што је јуче још био идол мој то данас смејући се раз- 
дробим. Али лака невеста пролећа, која на зефирима 
лута, не лепрша се увек над ниским цветним ливадама. 
Често се она претвори у ратоборног петла па као будни 
стражар чува висове на овој земљи и оглашује народима 
зору, па као тица Јупитерова, с облака пуних огња, баца 
муње идеја и руши врхове. Када је у своме кљуну осв- 
тила живо месо које дршће, када се опила из пехара 
крви, онда је полудела, онда је џиновски полетела са 
страшним грактањем, и онда све народе подиђе језа сло- 
боде, онда се и медведица Пољска усправи с урликом. 
онда се и древни Рим сетио своје старе славе па стаде 
без икаквог поштовања да дрма Папином тијаром, онда 
се Маратон затресе, а Саламина загрме, и онда сви кра- 
љеви поднеше дршћућим рукама победоносној тици своје 
круне да их зобље као просо. Поклони мени твоје по- 
верење па ћу ти дати луч који разгони мрак празновере, 
даћу ти једну ведру Философију која се увек смеши, даћу 
ти утешну религију наде а не страха. Показаћу ти где 
цвета цвеће грација и како се мрачна хаљина живота 
проткива златним везом, и научићеш поред мене како 
се ваља озбиљним стварима смејати, како ли терати шалу 
с оним што је за поштовање. Научићу те да по моди да- 
нас носиш тогу Ћесарову а сутра Брутову тунику, нау- 
чићу те како се у шали обарају и подижу престоли, 
како ли се у игрању могу стрпати у џеп читави Алгири. 


Отровилио: Сада си их све саслушао. Одговори и 
бирај с киме ћеш од њих. Кога избереш пружи му руку 
да ти је окује па да те онда на томе ланцу извуче до 
министарског Фотеља. Реци им штогод ако ће бити и 


КУТРУЛИСОВА СВАДБА 32 | 


без икаквог смисла, народ је навикао довољно да слуша 
бесмислице. 

Кутрулио: Саслушао сам, господо, вашу троструку 
беседу и разумео сам. Али и пре него што сам вас са- 
слушао, господо, никада нисам у души својој ни најмање _ 
сумњао, ко је између вас најмоћнији и најсилнији и ко 
је мој природни и верни заштитник. Та то је већ као 
сунце јасно, ко од вас жели славу моју, без икакве лажи 
И претварања. Тај, који у момв срцу влада, и кога не 
морам ни да именујем, врло ме .добро разуме. Он зна да 
сам му непоколебљиво предан и душом и телом за цво 
живот, он зна да ћу бити његов слуга, његово ђубрв, 
његова марионета и да ћу се с осталима клати до крви 
и ножа. 

Стровилио: Прекрасно, дивно, боље него што сам се 
икада надати могао. Газда, право да ти кажем, нисам 
мислио да имаш толико духа. Та ти си један ђаволски 
Министар! Ти знаш на памет све дипломатске врдаламе.') 

Кутрулио: С овима овде дакле свршисмо. Три речи 
које не кажу ни црно ни бело и два ласкања беху до- 
вољна да им заврте памет. Сада шта нам још остаје да 
урадимо: Шта треба да измислим; Какву сплетку или 
интригу треба да исплетем; Говори саветниче мој верни! 

Стровилио: Ти ћеш десно, а ја ћу лево па да оптр- 
чимо целу варош. Кога год сретнеш поздрави се с њиме 
реци и му „Знаш шта је ново: Говори се да сам ја постав- 
љен за Министра» знаш хвала Богу да кап по кап из- 

дуби и мермер, а знаш и пословицу «где има дима има 
_и ватре») Фама је као и грудва снега која се низ брдо 
котрља, и која све већа постаје што св даље ваља. Ко зна 
можда ће и овај глас стићи онамо где треба да увери.“ 


ђ) УУ » 0. Ффрђ2а значи магловите изреке де!Фијског проро- 
штва — немачки је преведено адег Гротафбеп Пзебеп Га ипд Тгиј: 


3) (хаЛоџеа та х Ефлаети.> значи управо «реци добро па ће 
биги.) У немачком преводу ово је просто прескочено. 


3) ада — у немачком преводу „раввепд» 
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Кутрулис: Врло добр, отрчаћу одмах. Имам једног 
познаника чија су уста прави бунар. Он ти је жива труба. 
Ако му нешто повериш као тајну па га замолиш да ни- 
коме не каже, он је у стању испети се на Акрополис 
па отуда викнути колико га грло доноси «Чујте и по- 
чујте Атињани, ћир Манолис Кутрулис постао је Ми- 
нистар » | 

Стровилис: И ја имам једног моћног савезника. Са- 
дашњи трећи паракувар у двору другар је мога брата. 
То је дечко пун духа, који чита новине с одушевљењем, 
који лиже своје прсте кад год меси дворске колаче те 
за то су му лукава уста увек пуна шећера. Њему ћу 
прво отрчати са мојом новошћу. Ако јој и буду жиле 
врло ниско, ко зна до које висине она може да порасте. 

Кутрулис: Хајдемо! Да посејемо свуда нашу новост, 
и по пијацама и по улицама. Ко зна, можда ће ипак нићи 
златна жетва за нас 'оду обојица). 

Хор: Иди, будући Министре. јури за твојом златном 
аветињом и гледај, ако могнеш, да стрпаш твоју ћелу 
под тророгу круну. а ја ћу међутим да кажем неколико 
речи којима ме учи поштење. Онај који жуди за мини- 
старском столицом, ако тражи племените славе и ако 
има здраво непокварено срце, треба увек да помисли, 
да жуди за једном светом службом, која не треба ни- 
када да се добија интригама и срамним делима, која 
никада не треба да је поклон туђинског благоволења,, 
него треба да је увек награда верности, врлина и па- 
триотске ревносне службе. Такав Министар неће никада 
понизити достојанство Јеладе, нити ће од њеног свечаног 
плашта направити пред странцима труле дроњке, просећи · 
као просјак ла њихову кобну заштиту. Веран чувар 
отаџбинине куће, ако пусти да му странац натакне ланац 
на врат, како ће после растеривати ноћне лопове који 
се шуњају око отаџбинских врата: Командант и крма- 
нош државнога брода, држећи думен у својим рукама, 
ма како била силна бура страсти и ма како опасни били 
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спрудови интриге и шиљато сакривено стење, он треба 
само у свој компас да гледа, а то је заједнички општи 
интерес Јеладе, он треба да управља брод само једном 
пристаништу. општем спасу и слави. У старо време, они 
синови славе, који су бесмртни као и њихов глас, нису 
никада тражили силу отаџбине у туђини, ни у Лаконији, 
ни у Персији, нису се китили туђим перјем, него су се 
величали величином и славом вароши, Коју је њихов 
велики ум, као краљицу многих народа, окитио џиновским 
капијама и храмовима који су остали чудо свију векова; 
сиротој дадоше богаство, златну награду тријумфа ; слабу, 
поведоше је у борбу, и увенчаше је неувелим лавори- 
кама; малвну и незнану, они је направише највећом међу 
великима. јер није груба моћ оружја већ памет која ве- 
лича вароши. И за то што су све то урадили поставише 
и њих на такву висину, да би ти, кепече један, ушијнуо 
врат када би у њих горе погледао. Али већ, кад си на- . 
валио да будеш Министар, видидер најпре да ли си за 
то дорастао да седнеш на столицу на којој су некада 
седили Периклис и Фокион. Размисли добро. Јелада се 
не предаје теби и твојима као рудник злата, нити као 
роба коју ти можеш да продаш, нити као њива коју ти 
можеш да уживаш без икаквог свог труда. Не, теби се 
предају мошти свете покојнице, да их задахнеш новим 
животом; предаје ти се огроман али драгоцен камен, који 
је пао на дно амбиза. и који треба са тешком муком 
попети опет на ону висину са које је пао; предаје ти 
се земља на којој сваки непажљив корак може да по- 
клизне у мученичкој крви, земља у којој је сарањена 
велика нада и плодно семе будућности. Ако успеш да, 
драгу нам Јеладу опет увенчаш љубичицом и лавориком, 
ако је учиниш онако великом како ју је желео Ригас 
— ја, мислим велики Ригас, јер мали ваљају своју душу 
у ситницама') — ако оплетеш златне витице њене среће, 


1) Алузија на једног политичара који се такође звао Ригас. 
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уплећући у њих благостање и славу, онда благо отадџ- 
бини, благо теби, благо мајци која те родила! Али, ако 
напуштајући опште интересе, будеш гледао само свој 
џеп, ако будеш оштрим ноктима копао по дну државне 
касе, ако будеш изваљен у министарском Фотељу само 
хркао сварујући министарску плату, ако оставиш др- 
жавни брод да буде пљен узбурканих таласа, а Јеладу 
да буде храна ласкавцима, онда да Бог да ти постао 
пљен оних који грабе државне службе, да Бог да ти 
гладни мишеви из државне касе глодали живоме ребра 
па онда хрчи у сну из кога нема буђења. 


Коантулио: (улази) Као што смо уговорили, три пут 
сам се накашљао и три пута сам звизнуо Да ли ме је 
чула: Да ли ће сићи, или да св убијем Каква је со- 
„тонска сила у тој љубави какав је то тиранин! Одсекло 
ми се и јело и пиће, ноћу ока склопити не могу, а дању 
у канцеларији у место да пишем «Узевши у обзир» или 
«у след предписа» ја све цртам по два упаљена срца 
са једном стрелом :шшто их је оба прострелила. Али чујем 
њен тичији ход. 


Антуса (улази): Ево ме. Чула сам ваше кашљуцање 
и ваше звиждање. Али зар сад нађосте да дођете кад 
је овде толики свет. Опазиће и домаћи и све комшинице. 
Шта се догодило ' 


Коантулис: Нешто велико, страшно, ужасно, са чега 
сам и мир и памет изгубио. Небо се врти пред мојим 
очима као вретвно, а земља се окреће као ручни млин 
за каву. Антусо, ти си издајница. Лукава Антице, пошто 
си ме на лепак уловила. пошто си ми једно за другим 
сва пора ишчупала, затворила си ме немилосрдна у кавез 
па ме сада мучиш, па ме вараш, јер тв је славољубље 
заслепило. | 


Антуса: Да сте памет изгубили, то видим, али не 
разумем за што Да вас не мучи какав тежак сан или 
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да вам није мозак притиснуо тежак облак Бахуса ри- 
цинатског.') 

Коантулис: Зар ми ниси обећала верност, зар толике 
твоје заклетве ниси посолила толиким ласкањима: Зар 
ми ниси рекла да ћеш Манолису потписати пасош чим 
се појави, да ћеш га одмах без попутнино послати до 
ђавола. А јеси ли урадила као што си рекла: 

Антуса: Незахвалниче, не заслужујеш ни да ти од- 
говарам него би требало да те пустим да стењеш и јечиш, 
а ја да се смејем — јер треба да знаш да сам ћир Ма- 
нолису пресекла и кашаљ и сваку наду. | 

Ксантулив: Је л истина златни мој анђеле И ра- 
дост и жалост, и живот и смрт, све то чекам из усташца 
твојих. Замисли земљу, коју је спалио Јули, и њу и њепе 
плодове и њену траву, па је на један пут облије киша! 
Е таква је земља срце моје, а твоје су речи она киша! 

Антуса: А зар је такво било твоје мишљење о моме 
характеру! Зар си мислио да је моје срце слама коју 
сваки ветрић може да развеје, или да је труд, коју може 
да упали и поглед једнога кројача! Умири се, не бој се. 
Није кројач за ме, и моје су заклетвв зарезане у срцу 
моме као у мрамору. 

Коантулис: Антице моја, језик ти је од шећера. Да- 
кле си му показала да не треба ни најмање да се нада: 

Антуса: Још да знаш како! То је била шала! | 

Ксантулио: Како, како ' 

Антува: О то је било да човек свисне од смеха. 

Коантулис: Говори, молим те! 

Антуса: Замисли јадника како је изгледао када га 
уверих да не треба ни да мисли на мене ако не напу- 
сти свој простачки занат иако не постане... ха. ха, ха, 
то је било красно... ако не постане... шта мислиш“ 

Ксантулио: Шта 


1) Да бп Грци могли одржати своја вина до идуће бербе, при свој 
великој врућини, како немају подрума, трпају у випо цекакву смоду, за 
то се њихово вино зове гејпа(о. 
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Антуса : Министар. 

Коантулио : Министар рече ' 

Антуса: Да. И ти се не смејеш 

Коантулио: Ја, ако он постане Министар : 

Антува : Рекла сам да ћу поћи за њега... ха. ха, ха! 

Коантулио: О тешко мени, о велике несреће ! 

Антуса : Шта је сад опет! Шта значи то кукање; 

Коантулис : Па зар не знаш, зар још ниси чула: Ку- 
трулис постаје Министар. 

Антува: Ене сад! Којешта! 

Ксантулис: Сигурна ствар. Свак живи ће ти то по- 
тврдити, целе Атине о томе говоре. 

Антуса: Па шта драги мој Леонида ! Ако целе Атине 
то говоре, онда то значи да су целе Атине полуделе. 
Ћир Манолис Кутрулис Министар! Одиста је ствар за 
веровање. 

Коантулис: Шта је и како је не знам, тек им велико 
и мало прокламује да је то истина. Ушао сам барем у 
двадесет кавана, и свуда сам то исто чуо, а један ведики 
политичар, који је непријатељ садашњој влади, потврдио 
ми је на ухо исту новост, за коју рече да је добио из 
сигурна непогрешива извора. Антице моја, ако ова кобна 
новост буде одиста истина 7.... 

Антуса: Каква је то мисао! 

Ксантулио: Рецимо, претпоставимо да је то истина. 
Шта онда: О, говори, о утеши ме. Моје срце вришти 
као мала беба, задој га слатким млеком речи твојих. 
успавај га опет. Ако постане Мннистар, зар ћеш одиста 
поћи за њега само за то што ће се звати превасходни! 

Антуса: Ја могу само да се смејем вашим претпо- 
ставкама, «Ако постане Министар». Зар ви као паметан 
младић можете да верујете тим торокањима ' 

Коантулио: Не велим... Али ако би се десило... Ја 
то кажем као претпоставку. Ако би се десило да кројач 
Кутрулис... да... 
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Антуса : Шта «ако — ако" све саме глупости. Ако 
се вама допадају басне, господине, мени су досадне. 


Коантулио: Дакле могу бити сигуран да ћеш ми 
остати верна макар он постао и Министар и што год хоће: 


Антуса : Ви као да хоћете да ме наљутите : Махните 
те лудорије ако хоћете да останемо добри пријатељи. 

Коднтулио: Али... међутим... 

Антуса : Молим вас престаните. 

Коантулис: Али... | 

Антуса: Не чујем ништа више. Запушила сам уши. 

Коантулис: Дакле хоћеш да ме оставиш у овој не- 
извесности ' 

Антуса : Видим да иде његов слуга. Пазите да вас 
неугледа и да не посумња штогод. Шта стојиш: Бежи 
да тв не види. 

Коантулио: Добро, ја идем, али запамти добро што 
ћу ти рећи: Ако ме превариш ја ћу се згранути, запа- 
лићу варош на четири стране да изгори цела као луч, 
и са овим мојим устима напићу се крви његове, твоје, 
моје, или ћу отићи у калуђере. 

Антува: Врло добро (Ксантулис оде). Ај, ај, шта 
. рече 7 Министар: Богме онда ствар заслужује да се 03- 
биљно проучи. Ко зна да ли мени није тако суђено, да 
после толиког лутања бацим ленгер у тако величанстве- 
но пристаниште. Шта ћу ти јадни мој Леонида, изгледа 
да ти је таква судбина. 


(долази Стровилис). 


А гле г. Стровилиса! Прошетали сте се мало ' Како 
вам се допадају Атине и седмора чудеса њихова; Како 
вам се допао Партенон, Тисион и касарне! 

Отровилио: Касарне су ми се допале али нарочито 
гтостионица код «уставног Ермиса». Дивно вино и славан 
пилав врло јевтин. (за себе) А, сада сам «господин» Стро- 
вилис ! Почела је златна рибица да чупка мамац на удици. 
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Антуса: А где је господин Кутрулисј Је ли и он 
отишао у шетњу : | 

Отровилис (за себеј: Господин Кутрулис' Та ми смо 
већ на коњу '). (Антуси) Не госпођице. Баш сада га сре- 
тоше два Франачка дипломата, који су велики пехарници“) 
у неким овдашњим посланствима, узеше га испод руке 
па одоше, а' видех да се нешто тајно разговарају. 

Антува : Али, господин Стровилисе, шта ће то све 
да значи; Са дипломатима, тајни разговори: Да ли је 
Боже, могућно да има наде да се остваре најватреније 

Стровилио (за себе): Ето их на, и «најватреније жеље». 

Антуса : ...и да ваш Господар већ корача министар- 
ским трагом: 

Стровилис: Госпођице, и ја не знам шта да кажем. 
Ствар доиста тако изгледа. Видим да га свуда ванредно 
лепо дочекују, да му уступају почасну столицу. Један му 
вели, «Господине» други «многопоштовани>. Где год сам 
био — чудно и невероватно одиста —- свуда говоре да 
ће он одиста постати Министар. 

Антуса: А верујете ли ви у то г. Стровилисе; Како 
вам се чини 2 | 

Отровилис: Шта знам јај Тек имал игда толико 
дима ако нигде ништа не гори: Толика ларма па да 
нема ништа у ствари ' Знате како каже пословица «глас 
народа глас сина Божија». Па онда о томе већ и но- 
вине пишу. 

Антуса: Шта: У новинама ' Истина, зар већ и но- 
вине о томе пишу » Онда нема више никакве сумње. Дај 
ми новине, дај, покажи. | 

Отровилис (вади новине из џепа): Ево шта пишу но- 
вине службено или бар полуслужбено, чујте «Јављамо 
као поуздану новост да смо чули како се говори да ће 


ђ (а хал совЕаџеу, мрнарски израз који значи ми смо већ 
изван опасности, ево суве земље! 


3) Фрхатуојоош. у немачком преводу «ОђегкеПпег ђе! девапффеп“. 
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бити оборено курјачко министарство које је толико омрз- 
нуто у народу и да ће велики индустријалац с егејског 
мора, Емануило Кутрулис бити позван да састави нову 
владу. Надамо се—» и тако даље и тако даље. 

Антуса : Чим сам те видела први пут, г. Стровилисе, 
одмах сам ти по лицу познала да си паметан младић и 
за поштовање. 

Стровилис: Да, и да сам дрзак. 

Антуса: То је шала била. Могу слободно да ти по- 
кажем дубину душе моје с уверењем и сигурношћу да 
ме ти нећеш рђаво разумети. Ти знаш колико сам увек 
поштовала твога господара, али треба да знаш и то да, 
од како сам га данас понова видела, нађох у њему то- 
лико — како да кажем — толико чари ..ти ћеш већ 
разумети за што овде запињем. Учинио је на ме такав 
утисак... једно са свим ново осећање у мени... које не 
умем да искажем јер ми стидљивост“) везује језик. И 
онако сам сувише казала те ме сад стид и кајем се. 0 
господине Стровилису, ви знате колико су то деликатне 
и важне ствари, молим вас, преклињем вас немојте ништа 
рећи г. Кутрулису од овога што сам вам поверила. 

Отровилис : Боже сачувај За кога ме држите ! 

· Антусва: Ако баш запита.. 

Стровилис: Ни словца. 

Антуса: Али ако баш навали... 

Стровилио: Ја ћу бити мутав као риба. 

Антуса: Али ако те упита шта сам ти о њему казала“ 

Отровиллис : Казаћу му «рекла ми је да јој се згадило 
када те је видела, јер јој изгледаш као блесан, као 
лудак, као прави орангутанг. 

Антува : Не, не ако Бога знаш, не! То не. Али паж- 
љиво, с разбором можеш му рећи. само пази да ме не 
осрамотиш... А већ ако затражи смисао да му кажеш... 

Стровилио: Зар ја! Нећу писнути па да ме као јагње 
натакне на ражањ. 


1) седејс — у немачком — Креће, | 
ОТАЏБИНА ЕЊ. ХХХИ. ов. 127. 21 
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Антуса : Па, већ, неће шкодити ако му кажеш да га 
поштујем али и то треба рећи врло пажљиво. 

Отровилис: Никада! То су деликатне оствари. 

Антуса : ... ако му кажеш наклоност срца мога, али 
и ту ваља пазити на сваку реч. 

Отровилио : Таман посла! То су за мене сувише Фине 
ствари. 

Антуса : Драги мој Стровилисе, тако ти онога што 
ти је најмилије, реци му све, само пажљиво. 

Отровилио: Како свет Зар не треба за то «разбор»: 

Антуса : О све, све му реци, можеш и додати што 
год нађеш за добро пријатељу мој и веруј у моју зах- 
валност. 

Отровилио: Ево га иде сам. Их ала је строг ! Никада 
нисам до сада видео мога газду тако важна, тако кне- 
жевског. Чак и у ходу му има нешто министарско ! 


Антува: Реци му дакле што више можеш и веруј 
ми да ћу ти бити веома захвална (оде). 


Отровилис : Ај, ај госпођице ! Ухватисмо те кума лијо! 
Не био ја Стровилис ако ти реп не остане у клопци. 


~ (Улази Кутрулис) 


Кутрулио: Јеси ли Стровилисе видео кадгод тобџију! 
Држи упаљен Фитиљ, примакне га топовској Фаљи, ђуле 
полети и — ко га онда може зауставити» Ко зна куда 
га носи слепи полет његов; Обара читаве чете, руши 
градове. И ми смо примакли Фитиљ Фаљи народнога топа, 
ђуле је полетело. Коће га задржати И ко зна да лига 
та чаробна брзина неће однети жељеноме циљу 7! Ја сам 
свега тројици казао моју новост, а већ до сада сам је 
чуо бар од три хиљаде, тако да сам чак и ја почео да 
верујем да ће наша вештина да успе. 

Отровилис: Не би ни мало чудно било. Ми смо свв 
тако добро ујдурисали, да неће бити моја кривица ако 
не испадне за руком. И велико и мало замајало се сад 
око ове новости. Многи ми рекоше да су је чули из ау- 
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тентична извора. Три истерана чиновника већ су ме час- 
тили. Они ко веле моја је гуша лагум кроз који се може 
ући у град. Већ те и новине оглашују као министра. 

Кутрудио: Оне, у које смо ми сами то написали, 

Отровилис: Осем оних и друге, велике новине. Али 
имам још један тријумф да ти јавим, који је можда нај- 
бољи доказ. Наша бесна аждаја, Антуса почела је да 
се припитомљава, разговарала се са мном не може бити 
слађе. Толико ми је говорила о твојој лепоти и љубазно- 
сти као да већ види она три рога ') на твој глави. 

Кутрудио: Ама истину говориш Стровилисе, не ва- 
раш ме: Зар се немилосрдча смиловала, зар је тврди 
кристал омекшао 

Стровилис: На јаркоме сунцу министарске славе, 
растопио се тврди кристал. То је сунце растопило и нај- 
тврђе кристале многих врлина. Нека наша ствар мало 
само још постане вероватнија — па онда слободно зини, 
голубица'ће ти сама печена улетети у уста. 

Кутрулио: Ако ми лаковерно срце не завараш лаж- 
љивим надама, ако би се Антуса одиста на ме смило- 
вала, онда сам ја најсрећнији кројач на свету, а ти мој 
највећи пријатељ и добротвор. 

Стровилис: Све је то лепо и красно и ако Бог да, 
биће још. и боље, само у толикој срећи не треба да се 
удави успомена на оно што у невољи говорасмо. 

Кутрулио: Шта то: Шта мислиш: , 


СОтровилио: Та неко ми је обећао због што се тиче 
Софулиног мираза... 

Кутрулио: Ич не брини. Твоја је срећа моја брига. 
У самоме моме брачном уговору стајаће и одредба о 
твоме миразу. 

Отровилио : О, то ја не тражим ја сам се само шалио. 

Кутрулис: Можеш бити са свим миран. 

(долази Мистофас) 


1) Министарског шешира. 
21» 
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Мистофао: Да ли је овде племенити господин Ку- 
трулис : 

Кутрулио (Стровилису): Који је опет ово 2 

Отровилис : Зар га не познајеш ' Та то је ћир Митрос 
Мистофас што је био директор карантина у Сири. 

Кутрулио: Ах знам га, та ја сам му скројио прве Фра- 
начке панталоне, и одмах их је платио. 

Мистофас: О господине Кутрулисе, каква радост што 
вас опет видим. 

Кутрулио: Господине... 

МистоФао : Чим сам чуо да сте дошли у Атине, потрчао 
сам да вас тражим. Тек сада срећом... 


Кутрулио: Чиме могу да вас послужим г. Мистофасе" 


Мистофао: Ви сте једини који ми може помоћи. И 
верујте другоме се ником неби ни обраћао. 


Кутрулис: Ја сам вам на услузи. Заповедајте. 


МистоФав: Каква заповест! Ја имам најпонизније да 
молим. Ви знате како ме је пре годину дана истерала 
из службе ова неправедна, против народна, династичар- 
ска и тиранска влада само за то што сам као либералан 
Филантроп пустио да уђе у пристаниште једна лађа из 
заражених земаља, и што сам примио хиљаду талира.) 
Шта зар је требало да тирански одбијем јадне болес- 
нике који ме приклињаху да их пустим на суво, зар је 
требало да одбијем израз њихове захвалности ' Па ипак 
они ми одузеше службу и од тога доба, бијем неједнак бој са 
сиротињом и бесплатежним животомги та ме је звер својим 
оштрим зубима раздирала, попила ми је румен из образа, 
скинула ми је све сало с тела, отела ми је оба доручка, 
и слатку вечеру и шампањски нектар —- чак ми је и овог 
старог друга (показује хаљину своју) исцепала. 


Кутрулио: Разумем. Хоћете да вам скројим нову ха- 
љину. Добио сам последње моде из Лондона. Сашићу 
вам хаљину која ће вам стајати као саливена. 


у бесгила воб хе — у немачком епире ВШегноре. 





КУТРУЛИСОВА СВАДБВА 333 


Мистофао : Хи, хи, хи. Како се лепо умете шалдити! 

Кутрулис: Не шалим се ни најмање. Једини ја до- 
бијам помодне журнале. Други ће вам тражити три рифа 
штофа, ја три и по, други ће вам наплатити сто драхама, 
а ја сто и двадесет, али за то, какав крој, каква ха- 
љина! Ходите да вам узмем меру. 

Мистофас : Е, сада ми се ругате. Хи, хи, хи! 

Кутрудис: Ни најмање напротив... 

Отровилио (Кутрулису): Пази, газда, да кројач не за-, 
борави на Министра. | 

Кутрулис (Стровилису): До ђавола! Видиш како се те- 
шко кројачка крв претвара у министарску божанску крв'). 
(Мистофасу). Имате право г. Мистофасе доста је било 
шале. Ви знате да вам је моје благовољење сигурно. До- 
вољно је да само кажете коју службу желите па ћу вам 
је дати са задовољством, само ако је место упражњено. 

Мистофав: О господине ми и добротвору мој! Да л 
је Грчка икада имала тако славних и срећних дана као 
што су ови вашега министровања ! Ваш ће се век звати 
влатни век. Што се мене тиче ја ћу певати химне слав- 
ном имену вашем. Ако добијем узде какве окружне 


управе... 
Кутрудио: А, окружних начелстава, мислим да имам 


још три четири упражњена. Можеш да бираш. 

Отровилис (за се): Бог и душа одваљује ") као да је 
већ министар. 

Мистофао: Ако се деси да има способнијих канди- 
дата за то место, верујте пресветли, да ни један неће 
бити захвалнији. 

Кутрулио: Збиља, мој ћир Мистофасе, имаш ли још 
оног вина од тамњанике, знаш оног славног Кипарскога; 

Мистофас: Немам га више, али знам где се може 
добити и баш сам вам хтео понудити два акова тога 
вина да га попијете у моје здравље. 


') #хед0 — у немачком преводу «Мишејег — Јећог“ 


3) хбрте ладо 0 — у немачком — ег ргаћ|. 
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Кутрулио: О, за што да се трудите! Па онда ре- 
ците ми је ли ваш уљаник још онако плодан ' Ваше уље 
беше увек бистро као суза. 

Мистофао: Још је онакав како знате. Ако благово- 
лите да коштате његовога плода ') послаћу вам крупних 
маслинака у сирћету које миришу као мошус и једно 
буре зејтина. 

Кутрулио: О, хвала, не би рад био да вам будем на 
досади. Ја већ знам какав сте ви господин човек у свему. 
Али пре него што се сврши избор места, желео бих, г. 
окружни начелниче, да' чујем штогод о систему по коме 
мислите управљати повереним вам народом : 

Мистофао: Мој је систем прост и лак. Слепа, жи- 
вотињско-ропска послушност према свима вашим запо- 
вестима. | , 

Кутрулис: Врло добро. 

Мистофао: Не за тричаве интересе народне, него 
свагда и свуда стараћу се само за интерес мога Министра. 

Кутрулис: «Достојин.» 

Мистофас: Срески сатрапчићи помагаће мене, а ја 
ћу помагати њима да натерамо глупи народ да слуша и 
да плаћа. 

Кутрулис: Одлично. 

МистоФао : Кад настану избори и гласања, преврнућу 
и небо и земљу, хапсићу, лемаћу, глобићу, служићу се 
и законитим и незаконитим средствима само да Ваше 
Превасходство изађе као изабраник народни | 

Кутрулис: Врло добро. 

Мистофао: А што се тиче ванредних прихода од да- 
рова наде или захвалности, њих ћу праведно поделити, 
онако као што је лав поделио у познатој причи. Мени 
пет, а вама десет делова. 

Кутрудио: Врло, врло добро. Али реците ми, пре- 
драги мој, имате ли још онај прстен, онај знате, што 
сам му се толико дивио, јер на његовом старинском ка- 


ћу то лроћђоу — немачки «Ега пратисће.» 
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мену, који беше уоквирен дијамантима, беху изрезане 
три грације! Диван прстен! Данас се такав не би могао 
начинити. 

Мистофао (за се): Бог да прости и мој прстен. Оде 
и он (Кутрулису). Имам га још, али ми не треба. Допу- 
стите ми да вам га пошљем. Ви се разумете у старинама. 
Лепа је израда. 

Кутрулио: Дивна ! 

МистоФфао: Врло ћете ме обвезати ако га примитв. 
Ваш племенити прст биће најлепши украс моме прстену. 

Кутрулио : А, не! | 

Мистофасо: Онда ме не волите. 

Кутрулив; Како да вас лишим... 

МистоФас: Онда ме вређате. 

Кутрулио: Е кад баш тако наваљујете, примам га 
за успомену. 

Отровилис (за се): Ала слаже мој газда! Море мини- 
стар и по, изучио је све школе. 

Мистофао: Ја одох, Превасходни, и с убеђењем оче- 
кујем указ. Бићете задовољни са вашим покорним слу- 
гом. Уверићете се да никада не заборављам оно што 
сам дужан. · · 

Кутрулис: Хвала, хвала! 

Стровилио: Мени се чини да је г. окружни начелник 
прави сунђер. Добро ће му чинити што смо га исцедили. 


Хор: О слободо са златном стрелом, која си жртво- 
вала толику људску крв док си на старинском олтару 
своме понова упалила, огањ твоје религије — ако опазиш 
на твојој земљи нечисте животињице које измиле из блата 
и које хоће да окаљају светињу олтара твога, о богињо 
пљуни те их подави у пљувачци твојој! 

Мистофас: Одох, превасходни, да пошљем уљв и 
вино (оде). 


Хор: Негде сам читао да је некакав бесан тиранин 
послао своју чизму да управља народом. Сто пута ми 
је милији тај кожни управник од тебе пропалице пла- 
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тождеро '), јер он није толико гњавио народ својом петом, 
нити му је раздирао леђа својом мамузом као што ћеш 
ти, а ни по осећању и памети није био гори од тебв. 
Узде народне и бич не даје се у ваше руке да их окр- 
вавите крвљу народном. Богиња правде не позајмљује 
вам свој освећени нож да њиме радите касапски занат 
и да коже дерете. Ти који управљаш народом треба да 
си му пастир, треба да си му отац. Али ако ти, пузећи 
као псето, уграбиш своју службу, ако постанеш интри- 
гант, отмичар, пристрастан судија, онда да Бог да ти 
пресела плата коју ждереш, и да Бог да с њомв повра- 
тио и зло срце твоје! 

Кутрулис: Чујеш ли Стровилисе Суди сам да ли 
нисам министар. | 

(тровилив: Та не може бити министарскији. Доказ 
је уље и кипарско вино. Морам признати да ти докази 
ово сведоче: Или му се навукло црно на очи што тако 
дуго није у служби, или зна насигурно да ћеш ти по- 
стати министар па је тако издашан знајући да сеје по- 
ловину да би пожњео стотину. 

Офикијасо (улази њушкајући): Овде мирише месо но- 
вога Министра а заудара цркотина бившег. За то сам 
дотрчао. Јеси ли ти г. Кутрулис: 

Кутрулио: Јесам. 

Оикијас: Чуј шта јављам свејелинству. 

Кутрулис: А ко сте ви, ако је слободио упитати! 

Отровилисо (за се): У добри час ако и овај буде из- 
дашне руке као онај први. 

Оеикијас: Ја сам Сфикијас. Моје је име добро по- 
знато у читавом Аргосу и у свима његовим каванама. 
Ја сам свештено-учитељ народа, његов вођ, саветник, 
отац, ја сам једини народни новинар. 

Кутрулио: Једини, како то! 

еикијас: Једини. 


1) Мисто-Фас, значи онај који ждере плату. / 
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Кутрулио: Ја мишљах да у самим Атинама има више 
новинарских листића него на свима главицама лука. 


(оикијао: Има их много, али то не значи да и ва- 
љају. То је неслано лишће. То су сплачине, лудорије, 
брбљања, млака вода која изазива повраћање. Мој је 
лист шиљато усијано гвожђе, он је запаљена постеља 
мучилишта, на коју ја полажем силне зликовце. Перо 
моје ја умачем само у жуч и оцат, моја је грдња гола 
нага и безобразна; она је бесна баханткиња') која игра- 
јући све рашчупа; она је гуја присојкиња, она је ог- 
ромни пожар са којим просвећујем грчки народ учећи 
га свему што се каже и свему што је забрањено казати. 
Онај који чита прљаве сплачине осталих листова, није 
ништа друго до Терситис, он је сам ђубре или управо 
" рећи магарац. 

Кутрулис: Видим да вам је стил силан и дрзак. А 
како се зове ваш лист" 

Оеикијас: Мухамед. 

Кутрулио: Како; Мухамод ' 

Осикијас: Наравно. Свега су се до сада појавила на 
овој земљи три пророка који су спасавали и реформи- 
сали народе. Први је реформатор Философа, други је ре- 
Форматор добрих хришћана, трећи је пророк моћних по- 
бедилаца и освојача. 

Кутрулис (Стровилису): Овај је човек дрски бого- 
хулитељ. 

(сикијасо: Овога трећег узео сам за кума и заштит- 
ника мојега листа, јер је корисно бити у свезама са сил- 
нима. Од свију других највише волим и поштујем тог 
обрезаног Наполеона, тог идола хамалског народа, јер он 
је оборио и фФанариотске самовласнике, и арапске гла- 
вешине у Морији, и Лудвике противууставне и Министар- 
ства разних самовољних баварских Арменсперга, и разна 
Карлова Министарства — јер он даје земљи министре 


1) Мусс — у немачком Мападе 
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Кутрулидске и јаничарске уставе, написане оштрицом 
сабље, а санкционисане шапом његовом!) замоченом у 
мастило. 

Кутрудио (Стровилису): Стровилисе ја ни једне речи 
од свега тога не разумем. Или сам ја пука незналица, 
или је ово некакав ђаволски човек. 

СОтровилио: Можда су оба случаја. 

Кутрулио; Па шта пишете ви у тим вашим новинама; 

(еикијав: За то сам и дошао да вам прочитам што 
у њима пишем. Слушајте «Као што ројеви гвоздензубих 
окакаваца претисну поља и опусте најплоднију земљу, 
тако је један рој угојених ждера Терсита са сатирским 
ногама, једна гомила безобразних м кобних министара 
опапуљила сироту Грчку. Та руља јелинождерских див- 
љих зверова тих мајмуна с огромним платама, појела је 
целу Грчку и вређала нас је до сада држећи службе за 
које би једино Сфикијас био достојан. Али сада је Му- 
хамед тако шљиснуо те пигмеје да су се разбили на ко- 
маде, и на њиховим развалинама подигао је за министра 
великога Кутрулиса, верног сина Мухамедовог.> 

Кутрулис: Мухамедовог! Боже сачувај! 

Сфикијао: «Верног сина Мухамедовог — ћути, ја знам 
шта говорим — новог Таљерана и Пита, правог Ришеље-а 
и Некера, светило Еладе, наду целе земље. пророка из 
Азије, звезду водиљу Витлејемску.» 

Кутрулис: То си лепо избацио. 

Офикијао: «Он ће целу државну управу просејати, 
он ће одјурити све трутове остављајући цео мед нама 


') Ове бесмисљице у речи Сљикијасовој пародирају бомбастични и 
надувени стил којим су у оно доба писане грчке новиве, нарочито «Со- 
кратис“ и „Напредак“ СоФнјанопулоса, који је сам себе називао оцем 
напретка а своје претплатнике «децом напретка.> По томе стилу «обре- 
зани Наполеон» значи Мухамед, «Фанариоти» значи затуцане зристократе, 
«арапи у Морији» то су коџабаше у Педопонису, «Лудвиг» значи краља 
баварског, Кардо значи Карла Х. од Француске — ЛРодутфе, која 
је у немачком преводу казана «ацврегеск|е (ђ) Напад и не може св превести 
ни на који језик, то је велики знак превирања који св исказује опру- 
женом шаком и раширеним прстима. 
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челама да хранимо нашу јуначку жаоку. Ко се усуди да 
се дотакне једне власи на глави Мухамедовог Министра, 
тога ћемо одмах прогласити за чудовиште, за издајника 
отаџбине, Јуду Искариотског, за један терет земље који 
само пљување заслужује.» 


Стровилис (Кутрулису): О газда каквог сте ватреног 
пријатеља стекли! Само се бојим да он неће бити из 
Дашнице, као г. окружни начелник, јер ми се чини да 
је родом из Грабилице, да долази право Тражишта ') 

Кутрулио: Хвала г. Сфикијасе, хвала драги пријатељу. 
Ваша начела и ваше идеје много ми се допадају. За ваш 
труд молим вас да примите ову петицу. 

Офикијав (узима банкноту од пет драхама): И то 
је заувар али чуј, г. Министре, и моје услове, и моје за- | 
хтеве. Наредићеш да морају држати моје новине: сва 
окружна и среска начелства, сви кметови, сви општински 
одборници, сви судови, све апсане. Министарским цир- 
куларом наредићеш да сваки грађанин мора да се прет- 
плати на моје новине, са сто драхама годишње, за спас 
душе своје и у славу Мухамедову. Осем тога ти ћеш се 
одмах претплатити на сто егземплара и одредићеш ми 
месечну плату од четири стотине драхама. Шта велиш“' 
Пристајеш ли на моје услове“ 

Кутрулис: Ни најмање. 

Стровилис (за сеј: Паметан је наш Министар. заиста! 

Осикијасо: Не пристајеш велиш 7 

Кутрулио: Не пада ми ни на ум. 

Сеикијао: Ама истину велиш 2 

Кутрулис: Праву правцату. 

Оеикијас: Размисли добро. 

Кутрулио: Размислио сам, и што више мислим, све 
више желим да ти видим грбава леђа. 


1) У грчком оригиналу «бер #67' алб тђу ТђусУ — — ало 
2170 буг х дло Псоосу Фодатољ — у немачком преводу «„Зсћеп- 
кепдоп, Нађвђиге ипа ОгеНелђегр.» б 
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Оеикијао: Ама знаш ли ти да ја могу да ти терам 
опозицију ' 

Кутрулис: Стало је мене! 

Сеикијас: Добро, онда чуј и овај спремљени зла- 
нак: «О ти гаду, човечуљче, кепече, ти измећару Кутру- 
лисе, јуче си још у прљавим прстима држао кројачку 
иглу, а данас у њима држиш судбину Грчке, и са смрд- 
љивим ноктима гребеш Твој министарски потпис. Као 
прождрљиви морски галеб гњурнуо си нечисти до на дно 
државне касе прождирући њене златне рибице. О ти 
паклени мрачњаче') и непријатељу свих девет муза, ти 
који си нечистом руком оскрнавио циљеве народне борбе“) 
који лажеш своје пријатеље, који газиш слабе а пузиш 
пред силнима, ти који си на муке ударио, изопачио и 
спалио храм господњи !>.... 

Кутрулио: Стровилисе, зар сам ја одиста све то 
починио :' 

Стровилис: Ни трећину. 

Осикијао: «Ти мрачни Велзебубе који си се попео 
на поносити престо, тебе ће срџба народна још више по- 
пети, онамо где пењу разбојнике као што си ти, на ве- 
шала!» Ако заповедате идем да наштампам ово у «Му- 
хамеду». 

Кутрулив: Срећан вам пут! 

Осикијао: Дах срџбе моје, човече, ишчупаће из ко- 
рена младо уважење које си без икаквог права приграбио. 

Кутрулив: Када би оно било сув листић, може бити 
да би га твој дах могао покренути. У осталом када ти 
дуваш и дишеш сваки -· заборави на своју важност па 
гледа само да запуши свој нос. 

Стровилис (Кутрулису): Добро си га усекнуо. 

Хор: Као што сунце на својим ватреним колима 
светли са набеских висина улевајући живота сферама, 


1) феотоввеста тор фдод — у немачком «НОШвсћег Г/спбацајбасћег» 
2) 080 о џг уебр асгрђ тоб аушуос тб деллоца схебис — у 
немачком од речи до речи преведено. 
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тако штампа светли и оживотворава у слободним земљама. 
Али невешт Фаетон јурне са ватреним колима у бескрајну 
пучину као какав упаљени оџак, сејући смрт где год 
пројури. 

Ссикијас: Ја одох да наштампам вашу хвалу у Му- 
хамеду (оде). 

Хор: Удри, удри бесрамника који држећи Иракли- 
јеву буџу у рукама не убија њоме хидре и остала чудо- 
вишта него њоме згрће дроњке и брља по блату. Славан 
је онај који у сред политичког врења, високо над узбур- 
каним морем политичких страсти држи своју светлу бук- 
тињу. показујући онима који су у опасности, где је са- 
кривено стење; славан је онај који стишава бесомучну 
борбу партија, који има храбрости да и народу у лице 
каже истину, који једнаком мером мери евима, хвалећи 
што је добро, а осуђујући што не ваља. Али проклет да 
је онај који млатара пакленим лучем, који бљује лажи 
и опадања, који потпирује пожар раздора, који зеленаши 
божанским даром речитости, јер он заслужује да га нај- 
пре ударе на многе муке па онда да га набију на колац. 

Фивискос (улази): На гозбама древних победилаца 
јављао се Пиндар удешавајући своју златну лиру, на којој 
им је певао веселе брзокрилне химне. Тако и ја данас 
улазим у палату Министра победника. Удесио сам моју 
лиру па ћу да певам нову химну тралалала ! 

Отровилис: Каква је опет ова нова напаст ' 

Кутрулис: Тралала! Ништа не разумем. Кажите ми, 
здравља вам) каква сте ви сатвар : 

. Фивискос: Нисам сатвар већ велики песник ја. Мој 
дух лебди на злаћаним крилима хармоније у недогледним 
пространствима етирским, и са тих висина прати све 
што људи раде и све промене читавих векова. Ја плетем 
најлешце венце славе од дитирамвијског цвећа, ја будим 
Фаму славе, ја јој дајем крила, ја поклањам срећним 
смртнима најдрагоценији поклон, бесмртност ! 


7) уф 666 1200 — немачки превод, епа јећ ЉИјеп даг!. 
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Кутрулис : Кад је тако, прико, ондај подај мало бес- 
мртности и твојој хаљини јер је вето зинула где год је 
био какав шав. 

Фивисков: Ја сам апсолутни господар језика. Он је 
у мојим рукама гумаластика. Ја је развучем како хоћу, 
час је мој језик старински, час помешам и стару и нову 
школу па направим онај дармар од језика, онај вавилон- 
ски меланж који се зове макаронски стил. У опште ја 
радим са језиком што је мени воља, ја од њега могу 
свашта да направим. 

Кутрулис: Онда ти светујем да од њега направиш 
ципеле, јер ове што носиш већ су св претвориле у не- 
правилне дитирамвијске стихове. 

Фивисков: Никада не испитујем оно што је доле, што 
пузи по земљи. Мој се дух увек вије у висинама, хра- 
ним се заласком сунца, жубором поточића, слатком дрх- 
тавом месечином . славујским песмама и лаворикама са 
Парнаса. | 

Кутрулив: Богме мршава храна, од које се нећеш 
много угојити. Зар за толике твоје дарове смртнима, они 
тебе ничим не наградише, ни чашћу, ни славом ни златом; 

Фивиоскос: Један пут је само као муња засветлило 
злато предамном , ја раширих крило и примих најузви- 
шенијега бога. Бејах спевао многе елегије и оде, бејах' 
саставио читаву гомилу драма и комедија, бејах написао 
петнаест дугачких трагедија, хладних и одмерених по 
свима правилима теорије појезије, и још толико лирско- 
бајронских. За тим сам заглавио мозак у епску појезију 
и спевао сам један омиро-тасо-милтоно-клопштокски епос 
у четрдесет и осам песама. После сам издао многе исто- 
риске списе, приповетке, Философске расправе, час ве- 
селе, час поучне, час врло озбиљне, и онда рекох «На- 
роде ! Ја сам те просветио, награди ме мој народе, дај 
ми славе и злата». Али народ је глува небрига, и бога- 
ствои даље скупљаху само они који дају паре под инте- 
рес. Тада се ја добро размислих па написах један бук- 
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вар. На један пут пуче моја слава по свету, и богаство 
поче да тече у моју касу. Али моја срећа није дуго тра- 
јала, јер чим људи видеше да ћу ја да се обогатим са 
мојим букваром, окупи и велико и мало, и писмено и не- 
писмено да пише букваре. Прави пљусак букварева. И 
тако ова радња оста бескорисна. 

Кутрулио: Па онда ' 

Фивисков: Онда напустих тај занат па, се опет вратих 
мојим музама које не траже ћара, и попевши се на зе- 
нит одушевљења, спевах ове стихове у славу твоју (вади 
некакву хартију из џвца). 

СОтровилис : Газда, зар те не сврбе дланови ! 

Кутрулис: Ене сад! А шта си то написао у моју 
славу ! 

Фивискос (чита): «Уз брзи ритам свирке, а весело 
кличући, долази Аполон са музама и Киприс са Вахусом 
и Дријадв и Фауни, и стари Кронос што ждере децу своју, 
и пијани Силинос, и Пап са јарећом брадом, и похлапни 
Сатири и Зевс у оклопу и Арис са копљем... 

Стровилис : Бум, бум, бум. 

Фивиско: си божанствени Ермис>. 

Отровилио : Бум, бум, бум! 

Фивискос: Шта ми сметаш : 

Отровилио: Аман г. песниче, откотрља се све низ брдо! 

Фивисков: фи Ермис божавствени биров који сазива 
богове»... 

Стровидис: (подражавајући Фивисковом гласу): „И 
Димитра и њена кћи Артемис која по шуми лута». 

Фивисков : «и разнобојна Ирис, и нове грације и чобанин 
мртвих Плутон... 

Отровилио: И оне три бабе што пресуђују каква ће 
бити чија судбина». 

Кутрудио: Шта то значи Стровилисе: Да те није 
уједа његова бува, те си ми и ти песник постао ' 

Отровилис: Боже сачувај Али овај господин... гос- 
подин Фивискос је ли... 
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Фивискос: Да (првдаје хартију Кутрулису). 

Стровилис: О да богме. Сад га се добро сећам. Еле 
он је некада те стихове спевао, па са њима поздравља 
свакога новог министра. Ако не верујете ево да вам ка- 
жем свршетак његовога спева «носећи руже с Олимпа, 
мирте и лаворике — цела гомила богова стаде да скаче 
од радости и да везе коло') када је чула да си се ти 
примио за Министра, да градиш законе и да као сваки 
Превасходни пишеш расписе. Да Бог да остао Министар 
ва веки веков, докле год буде текла лармаџиска Ама- 
зонска река и Рио де ла плата, докле год Ебар буде на- 
тапао своје масне равнице. Да Бог да ти се угојила мини- 
старска леђа у дужину и у ширину.» 

Фивисков: Ти си ми украо моју сопственост. То се 
зове књижевна крађа. · 

Стровилис: Пре ће бити да сам коњокрадица '). 

Кутрулис: Ако ће. Ја сматрам да је дужност свакога 
Министра да помаже љубитеље муза. Желео бих да дам 
штогод песнику. 

Отровилис: Подај му његов спев. Треба ће му за 
твог наследника. | 

Фивискос: Мени: Никако, 

Стровилис: Ах да. он те стихове зна већ на памет, 
јер их је декламовао тројици твојих претходника. 

Кутрулис: Са музама не треба бити циција. Подај 
му мој стари капут. јер лаворике не покривају довољно 
рупе на његовој хаљини. 

Спирос (улази задуван): Где сте, кћери моја, Антусо 
моја, Манолисе, Стровилисе, пријатељи моји, комшије, 
ходите, потеците сви да чујете! 

Антуса (дотрчи): Шта је, тата, што вичеш ! 

Спирос: Ходите да чујете нешто нечувено! Само да 
вам кажем. 

Хор: Говори дакле. 


1) хол СлАена Хорлеб хохагоуб, , 
2) Игра у речи. Новогрчки се коњ зове %д сооуоу ато значи «оно 
што нема памети», иди «оно безразумно". 
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Опирос : Господин Кутрулис.. ко би то рекао... 
Антуса : Дакле ' | 

Спиросв: Господин Кутрулис постао је... 

Хор: Шта је постао ' 

Спиров: Питате шта је постао; Постао је Министар! 


Хор: Је ли истина 


 Њутрулио: Ама одиста велиш : 


Антубва : Је ли сигурно : 
Опирос: Шта је ли истина, шта је ли сигурно ! Јасно 


је као дан. Зар сам ја рекао да Ле постати: Ја сам ре- 


_коо 


постао је. Шта има да се ту још пита за оно што 


је несумњиво 7 


оно 


Антуса : Ама, тата, где си ти то чуо: 

Кутрулис : Где, пријатељу ' 

Опиров: Где сам чуо: У самоме краљевском двору. 
Кутрулив: У двору :! 

Антуса: У двору! 

Хор: У двору! | 
Спиров: Отишао сам у дворску кујну где купујем 
што остане од дворских ручкова, и ту сам чуо. 
Отровилис (за се): А, тако.г Сад разумем. 

Хор: О да дивног чуда ! 

Антува: О веље радости ! 

Кутрулио :. ТријумФ ! | 
Фивискос : «Уз брзи ритам свирке и весело кличући...» 
Стровилис: Окани нас се пријатељу тако ти Бог по- 


могао. 


Кутрулис : Подај му мој стари огртач. 
Стровилис: Ходи самном. Штета за огртач ! (оде са 


Фивиском). 


Хор: И догоди се чудо невиђено. Црв, који је пузио, 


на један пут продера своју чауру, и злаћани министарски 
лептир прну у вис, трескајући сребрне ресе својих ми- 
нистарских еполета. Отварајте широм врата од Еладе, 
размакните их у вис да на ниском довратку малене др- 


ОТАЏВИНА ЕЊ. хххП. св. 127. 22. 
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жаве не разбије своје велико чело, Скачи, играј Еладо. 
забоди нос у прашину и поздрави спаситеља свога. Ме- 
ђутим Елада стоји запрепаштена као Валаам када је чуо 
човечији глас свога друга увенчаног дугачким ушима. 
Међу Министрима велики као Саул међу пророцима. О 
џигерицо и ти ли си месо." 


(Стровиљис се враћа) 


Кутрулио: Сада, Стровилисе када је ствар свршена, 
и када се испунила жеља срца мога, када сам се попео 
на министарску висину, сада ме страх. Шта ћу и како 
ћу 7 Шта да говорим, како да се понашам, да изгледам 
Министар 

Стровилио: Та ли те, газда. брига једе“ Буди само 
дрзак и безобразан, па ич не брини. Ако је реч о нв- 
кој ствари о којој ти ни појма немаш, говори као да си 
највећи зналац њен, пресуђуј, наређуј, намршти се љуто. 
прети, грди, па ћеш важити као особити Министар ! 


Антува: (Кутрулису) Срећна сам, господине, што могу 
да будем прва која вам честита. Надам се да ћете ми 
сад опростити онај мој дрски предлог, који је потекао 
из најчистије побуде. Одавна сам ја познала по вашем 
испупченом челу, по вашем орловском носу, по замиш- 
љености ваших побочних погледа, вашу властољубиву 
нарав, и за то сам пожелела вашу славу. Или можда 
налазите да је моја дрскост неопростива ! 


Кутрулис: И узвишени министарски чин, и хиљаде 
драхама месечне плате, и слава и власт, све је то дело 
твоје. Ти си само рекла, и кројач се претворио у ми- 
нистра. Ти си пробудила мој успавани дух, и он је про- 
свећен тобом, са чуђењем угледао своју рођену величину. 
Али, драга моја, не само титулу Министра председника, 
него да сам већ и барон, гроф, сенатор, херцег, да сам 
већ витез, официр, командер. велики официр и велики 


1 60 ду Лахоуос Уббхерос — у немачком прбводу „је Вип- 
кејп 1 Оешпве.'" 
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кресник, и тамо даље, и тако даље — све би та титуле 
и сва министарства на свету дао за једну једину ти- 
тулу: да се зовем твој муж. 

Антуса Господине. у томе ја имам да се покоравам 
вољи очиној. Ако ми он забрани да рекнем «да» ја ћу 
ћутати, и ако ће ми то можда бити тешко. 

Кутрулис: Дакле ћир Спиро : 

бпиров: Какво дакле, какви бакрачи; Сада се она 
сетила моје воље. На ти је, узми је, доста је било ке- 
рефека '). положи њену руку у његов). 

Антуса: Како заповедаш оче мој. 

Спирос: Хоће то кога не познаје. 

Кутрулиос (Антуси): О да срећног дана у који се ис- 
пунише на један пут све моје жеље, и љубавне и часто- 
љубиве ! 

Антуса (за се): Било како му драго, тек мени је 
упалило ! 

· СЏпирос: Напред, хајдемо горе да доведемо бележ- 
ника који ће написати брачни уговор и да пошљемо по 
све што треба за венчање. 

Кутрулио: Хајдемо. А вас све, пријатељи, молим да 
останете у мојим сватовима. Имам чудних слаткиша да вас 
послужим, све самих чинова и државних службица. 

Отровилис (пролазећи): Газда ! 

Кутрулио: Шта је: 

Отровилис: Не заборави моју Софију. 

Кутрулис: Остави ме сада себичњаче ! 

(тровилис: Министра ми изиграваш' Добро, добро, 
ама умем ја и опозицију правити (оду сви). 

Први полухор: Певајте химне и упалите буктиње 
брачне. Поносити младожења води своју младу у лож- 
ницу, а млада окићена цвећем и драгоценим накитом ко- 
рача поред њега и смешећи се украшава дивног младо- 
жењу тророшцем. 


7) хаџерата — у немачком Таегеге!. 
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Други полухор: Да Бог да да нађу ливаду свога 
брака засејану цвећем а виноград њиховог живота да 
буде тако плодан да Елада, после пет сунчаних кругова, 
угледа поред свог великог министра још десет мини- 
старчића, 


Х о Р: 
Пошто сви одоше на свадбу и на честитање, чини 
ми се да би ја био врло простачки, сељачки Хор, када 


бих вам и ја окренуо деђа и када би пустио дрску за- 


весу да се спусти пред вашим посем. С тога остајем да 
кажем коју смешну, а можда и коју озбиљну. 


За време, у коме музе беху умукле, и када је роп- 
ска ноћ покривала земљу Еладе, сваки одјек затегнуте 
жице, свака и најпростија песма будила је душе, свака 
крешталица слављена је као златни славуј Пинда. Онда 
су с одушевљењем уважавани Мелирас, Еротокритос и 
Ерофилос.) Али чим се осмехнула зора слободе позла- 
ћујући врхове планина, бацисте се на материјалну корист 
а пренебрегнусте музе. Бадава певаху претходници и 
другови борбв за ослобођење, бадава певаху прави си- 
нови муза: Христопули, Ризоси и Суцоси и за њима чи- 
тав рој сјајних песника, оглашујући парнасовско про- 
леће — ви бесте глуви, ви бесте камење. санте леда, 
ви обожавасте само канцеларијску музу, ви черупасте 
Касталијског лабуда као да је он домаћа гуска, и са 
његовим чистим перима писасте ваше прљаве контракте 
и облигације. Ви само онда наћулите уши кад зачујете 
псовке. и грдње некакве гадне животињице која грокће 
у блату и сраму. Ако се пак појави одушевљени песник 
који пева и слави Еладу, који вам мудре савете увија у 
најлешше цвеће, који вам говори златне речи у златним 
стиховима, њега ви остављате као сињу кукавицу, нека 
кука у широкој пустињи. Али прави песник и не пита 


1) Песници из времена робовања. 
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куда нагињу теразије популарности, он не тражи пљес- 
кања и ефемерне похвале, он пева као што пева слатки 
славуј, као што зефир ћарлија у цвећу, као што пева 
жица када је додирне златно гудало, као срце такнуто 
одушевљењем. Његова душа вије се далеко од вас, она 
тражи јунаке славних векова, оних векова када су пле- 
менити песници вредили много, када су обасипани сла- 
вом, златним венцима и почастима, за које су им монарси 
завидели. Његова жудна душа обраћа се још потоњим 
људским покољењима, која неће бити окаљана завишћу, 
и која ће на плочу гроба његовог положити лаворику, 
истина задоцњено, али заслужено признање. Па онда овај 
песник, који је нас учио, вели правдајући се, да он није 
зашивао триметре и ређао анапесте за то, што је ку- 
бурио у речима; умео би и он као и сваки харџија муза 
да упрегне по пар слогова. и да у недостатку идеја прави 
сликове као што су «ћуре> и «буре» али, вели. он је 
крај свежег извора Касталијског, у неувелим лаворикама 
нашао сломљену и безгласну Фрулу старинске појезије, 
која је срдито бачена када су је оскрнавили нови Мар- 
сије. Ту Фрулу узео је наш песник и проба да јој удахве 
новога живота. јер је уверен да ће један слатки тон те 


старинске фруле бити слађи од свију данашњих гајдаш- 
ких дудукања. 


Стровилис (улази тарући руке): Свршено је. Тако ми 
Бога још трљам очи, чудећи се како се то све свршило. 
Ај, ај, био он министар или нс био (а већ о томе имам 
ја своје нарочитв идвје). тек наша Антица пође за њега, 
венчала се.с њиме. А, уђе нам златна тичица у капез. 
Видела је. чини ми се, како се цакли разбијено стакло, 
па је помислила да су то звезде небесне. Ако је се само 
за то удала, онда је по заслузи. Кутрулис је хтео да 
узме Антусу и узео ју је. Нека му је са срећом. тек 
бојим се да није увео своју злу судбину. Па онда не 
допада ми се још једна стварчица. Од како су почели 
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да га каде као министра, његов нос почео је да се пење 
у вис, и сада стоји већ усправно на хоризонту. То није 
здраво. Његов нос ваља вратити у стари положај. Најзад 
главно је да ми је дао мираз Софулин. Ах, Софулице 
моја. ала ћемо се нас двоје смејати. 


(долазе Саирос, Кутрулис, Антуса и сватови). 


Хор: Када побожни ЖХиндостанац угледа зрацима 
увенчаног оца светлости, он се до земљице клања сла- 
већи сјајно лице његово. Тако и ја видећи да се мојој 
отаџбини јавља нови Министар, у пуној слави својој, па- 
дам ничице на земљу и чучећи поздрављам појаву ње- 
гову. Живео нам, Министре, докле год извор светлости 
буде кружио путањом окићеном звездама, и да Бог да 
те Елада признала за свога просветитеља. Али као што 
жарко сунце обилато сипа своје златне дарове на индиј- 
ску земљу, тако и ти проспи службе поклоницима твојим. 

Кутрулис: Хвала добри моји подајници. Примам ваше 
добре жеље и верност. И ви примите уверења мојега 
високог министарског благовољења. Овде у мојим рукама 
држим све плате, све чинове. све пензије и све дипломе. 
Све је то ваше, то јест оних, који су добри, одани, и 
верни пријатељи владини. На дан моје среће, хоћу многе 
да усрећим. 

Хор: Када је изабрани народ, гладујући у пустињи 
видео да почеше падати пахуљице мане, он је отворио 
уста да пева химне. а мана му је падала у уста. И ми 
ево добро зинусмо да певамо химне теби и да шћапимо 
штогод пам бациш. Нахрани нас маном твојом, нахрани 
службама народ твој. 

Петар (један из првог пољухора): Моја је оданост, 
Превасходни, топла и безгранична. Зар ја нисам упа- 
„ђена министарска купина : 

Кутрулис: Шта желиш" 

Петар: Малу ствар. Да ми даш пензију или плату од 
које ћу моћи безбрижно живети. 
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Кутрулис: Дајем ти пензију. 

Павле. За тебе, Превасходни, и у ватру и у воду... 

Кутрулио: Шта хоћеш“ | 

Павле: Какву ванредну мисију у којој би поред плате 
имао и два три додатка. 

Кутрулив: Дајем ти ванредну мисију са платоми 
додатцима. | 

Отатис: Само ја у твоје светло здравље... 

Кутрулио: Шта хоћеш ти 

Статио: Какву кошчицу да и ја глођем, какву са- 
нитетско-ђумручку-пристаништно-карантинску службицу. 

Кутрулио: Добро. Истераћу из службе једног од тих 
чиновника који се жалио да сам му рђаво скројио једне 
панталоне. 

Митрос: Превасходни, ја тражим за толике моје жртве 
какво масно окружно начелство. | 

Кутрулис: Врло добро. 

Томасо: За старе, нове и будуће услуге моје и ја 
тражим окружно начелство. 

Кутрулис: Врло добро. 

Маркос: То исто и ја. 

Кутрулио: И ти. 

Стелиос: И ја. 

Кутрулив: И ти. 

Панагос: И ја. 

Кутрулио: И ти. 

Андреас : И ја. 

Кутрулио: И ти. 

Други полухор: И ми. и ми, и ми! 

Кутрулио: Е, е. полако! Зар ви мислите да су окру- 
жна начелства пасуљ па да вам дам свакомв по једно 
зрно Размислите се мало. Та да Грчка има толико ок- 
ружних начелстава колико има магараца у Атицину 
целој Аркадији. опет вас не би могла све заситити. Да 
нисте помислили да је она цркотина када сте јурнули да 
је па кајише разнесетв; Мало памети у главу, молићемо. 
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Ја јесам Министар. Али можете ме ако хоћете, исећи на 
комаде, ја немам више ништа да вам дам. Лепо бога ми! 
Зар сте ви помислили да се Министри само за то по- 
стављају да хране вас лење трутове, да вама за љубав 
од Грчке скувају чорбу коју ћете ви посркатиј Извини- 
ћете, наш је задатак да терамо смрдљиве муве са зајед- 
» ничке трпезе. Одлазите, народни колач није само за вас уме- 
шен. Окружни су начелници направљени за народ а не на- 
род за њих. Одлазите па постаните кројачи или кувари и 
хранита се поштено у зноју лица свога. а не да исисавате 
своју отаџбину, а не да пузите да би само могли развратно 
живети, а не да се градите подножје Министара да би 
могли народ газити. Немојте се више вртети око мене 
кевћући и машући репом. Немам више ни једне коске 
да вам бацим. Одлазите ! 

Други полухор: Шта, ненародни Министре зар се 
тако награђују толике наше заслуге, зар св тако води 
рачун о нашим правима: Зар ти преко наших леђа попео 
се тако високо па нас сада остављаш на дну бунара још 
нас исмеваш! О прождрљива грабљивице која и народе 
ждереш, дочепала си се плода који смо ми залевали 
крвљу и знојем нашим , па га сама једеш, а нама нећеш 
ни љуску да бациш! Зар ти није доста што си у про- 
чељу засео7 Зар нама гладним не даш ни мрве да поку- 
пимоу Да не мислиш да ти је министровање сд оца остало 
у наслеђе; Ако си се на крилима народног благовољења 
попео тако високо. неће дуго проћи ца ћеш осетити чиф- 
тета народне срџбе. Потражићемо ми рачуна за сва твоја 
бевакоња. Милионе народне порезе расипаш као прави 
распикућа, пореске главе исцедио си као мокар супђер, 
насушни хлеб сиромашног народа бацио си твојим лас- 
кавцима, погасио си народна светила само да уље покра- 
деш, а јавну реч везао си као што се бесомучни везују. 
— Предај. недостојни, државне узде другоме и силази са 
тога места на коме си се укметио, иначе ћемо те песни- 
цама и чифтетима суновратке оборити. 
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Антува: Каква је ово несрећа Министре мој“ 

Кутрулис: Не бој се ништа душо моја! 

Први полухор: Шта“! Усуђујеш се да претиш и самом 
оцу отаџбине; Шта, брбљава уста, зар грдите и великана 
који је дика Еладе, њен Атлас, њен заштитник, њен 
крајеугални камену Држећи у руци праведне теразије, он 
праведно дели и права и дужности, он властима даје 
снагу енергије, а слободи благотворну заштиту. Ако у 
његовој руци видите бич, он њиме гони само чудовишта 
безакоња и оне који су народ гњавили. Он је с неба 
довео као свога потпредседника оно благо које се зове 
мир, а златноруко изобиље и благостање обележава траг 
његов. Под његовом владом истребљена је Фајта оних 
што примају мито, разбегли су се интриганти у мишије 
рупе а достојанства се раздају само онима који их за- 
служују. Само они који имају чисто патриотско срце, 
дубоку бразду мудрости на челу и врлину Катонову, само 
су они избраници нашега великана, само за њих има он 
и благовољења. А они који немају ни знања ни памети, 
који су лажни родољуби, јер у ствари само свој џеп љубе, 
она напуштена копилад отаџбине, наравно не могу ни из 
далека да лизпу сласт његових племенитих поклона, за 
то га они из далека грде као што пси лају на месец. 

Опиров: Хм. не допада ми се; ови ће да загазе у 
крупне речи, а ја не трпим свађу у мојој кући. Добро 
ће бити да ја отрчим часком до полиције (оде). 

Други полухор: Ипз ми не зарезујемо што ви говорите. 
То плата говори. 

Први полухор: А из вас не говори памет, него трбух. 

Други полухор: По колико вам плаћа за сваку по- 
хвалу : 

Први полухор: А каквој се награди ви падате за ваша 
пањкања 

Други полухор: Чим вам одузме плату, рећи ћете да 
је чудовиште. 
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Први полухор: Та да хоће мрвицу да вам да, ви би 
га славили као полубога. 

Други полухор: Зар и ви још смете говорити продата 
месишта 7 | | 

Први полухор: Одлазите интриганти. 

Други полухор: Олепа тиранска оруђа! 

Први: О ти канаљу анархије! 

Други: Другари белосветских протува! 

Први: Себични. глупи шупљоглавци ! 

Други: Бесомучне драхмождере ! 

Први: Урличите курјаци! 

Други: Јуначку Еладу оковасте у гвожђа! 

Први: Отаџбину сте претворили у лавовску пећину! 

Други: Поједосте цело имање народно ! 

Први: Сачувасмо га од вас прождрљиваца ! 

Други: Правили сте зла ! 

Први: Само злочинцима ! 

Други: Убијали сте! 

Први: Самоубице. 

Други: Поцепасте народ! 

Први: Издвојисмо само добре од рђавих. 

Други: Сви сте ниткови! 

Први: Сви сте непоштени ! 

Други: За вас је ражањ! . 

Први: Ви сте за вешала! 

Антуса: Страх ме, Министре, гледај како подивљаше. 

Кутрулис: Молим вас браћо! Ако нас је једна поло- 
вина непоштених а друга половина ниткова, онда ко ће 
бити поштен у овој земљи: Не, по Богу, не грдите отаџ- 
бину. Сваки је Елин од природе и паметан и поштен 
само му је неслога највећи непријатељ свију његових 
врлина. Од наше неслоге потамнела је звезда старе славе 
наше, када су оно све грчке вароши војевале једна против 
друге како крвни непријатељи. Она је и у нашој новој 
борби давала снаге нашим непријатељима те могоше спре- 
чити да се часни крст не заблиста понова у Византији. 


- 
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Оставите непријатељима да нас грде без мере, а ако у 
себи осећате мушке снаге, има племенитих дела на која 
је можете утрошити. 

Други полухор: Што год има снаге у нама утроши- 
ћемо је да тебе и теби подобне добро излемамо.') 

Први полухор:. Ако дирнеш косу на његовој глави 
исећићемо вас као купус. 

Антуса: О, сва дршћем. 

Отровилис: Ово почиње заударати на батине. Ја имам 
риф и |маказе. | 

Други полухор: Показаћу ја теби, прљава, власничка 
пачавро, ко сам ја! 

Први полухор: Научићу те памети безобразна бунџио! 

Други: За мном пријатељи слободе. 

Први: Са мном заштитници реда и поретка! 

Други: Напоље из Еладе све тиранске присталице! 

Први: Напоље из Еладе све који су за анархију. 

Стровилис (за сеј: Па ко ће онда остати у Елади: Ја 
и њене кукавице! | | 

Други: На оружје! 

Први: На оружје! 

Кутрулис: Шта сте наумили, људи, да од Бога нађете! 

Други: Хватај, цепај, удри, сеци! 

Први: Граби, удри! 

(поломе све столове ц столице џи наоружају се). 


Други: Удри, удри! 

Први: Подај им још! 
Други, Удри! 

Први: Обори! 

Други: Здроби му лубању! 
Први: По звезди ти њега! 


(улази Спирос са Ксантулисом). 


7) холаубеџеу — управо значани пратљчом истући — у немачком 
преводу „Фигсћтгићацер т Еапве цпад Рива,» 
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Коантулис (са полицијским штапом у руци): Каква 
је то дрека; Шта је то, а! Заповест од полиције! 

Први полухор: Полиција! Мир! 

Други полухор: Полиција, ишчадије пакла! 

Антува: О Леонида! Каква несрећа ! 

Коантулис: Шта значи та бесомучна дерњава! Шта 
значи овај вашар. те батине: Како смете да реметите 
почивање мирољубивих грађана! 

Други полухор: Ама ове министарске пришипетље, 


Први полухор: Ова несавесна пањкала законите владе.. 
Други: Они народ упропашћују. 
Први: Ови превратници кваре све. 


Други: Ови пљачкаши! 
Џрви: Ови лажљивци! | 
Коантулио: Мир, или ћу вас сад све похапсити. 


Антуса (прилази Ксантулису): О господине, како се 
радујем што вас опет видим. Истина мало сте се задоц- 
нили, јер је венчање свршено. Што ти је људска суд- 
бина! Ко зна шта носи дан а шта ноћ“ Друго ми мис- 
лисмо, а друго је судбина решила, али тек све нас на- 
гони да верујемо да је Божија промисао све удесила 
онако како је пајбоље. Да смо се нас двоје узели шта 
би било: Па још да нам је Бог дао гомилу деце" Хлеба 
не би видели до на мену па на уштап. Сада је друга 
ствар. Сада ћу говорити Превасходноме. моме мужу, 
г. Министру, и обећавам вам пристојан авансман. 

Коантулив: Госпођо, врло сам вам захвалан. И ја 
налазим да је боље што је овако испало. и молим вас 
да св не трудите за мој авасман, јер као што видите ја 
сам данас аванзовао за члана полиције. и као старешина 
кварта долазим да ухапсим овога господина. 


Опиров: Шта '! 

Антуса: Мога мужа, Министра " 
Кутрулис: У хапсе: 

Коантулис: Тако је. 

Хор : Како то: 
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Коантулио: На основу писменог решења варошке 
управе: за распростирање узнемиравајућих гласова о 
Министарству, за самовласно присвајање министарске ти- 
туле. и за изазивање нереда у вароши. 

Спирос: Шта Зар он није Министар: 

Кутрулис: Како ' Ја нисам Министар! 

Коантулис: Ви сте. канда сви овде полудели. (Ку- 
трулису) Напред! Одмах у хапс! 

Антува: Ама одиста он није Министар ; 

Коантулио: Ах не, госпођо, он је с опроштењем кро- 
јач и са вашим допуштењем он ће саду хапс. 

Антуса : Кад није министар онда се он на превару 
самном венчао јер ја сам одлучно казала да нећу да по- 
ђем за кројача већ за Министра. Тај брак не може ва- 
жити који је основан на превари. Помози пријатаљу по- 
мози Леовида мој, уништи полицијским путем овај брак, 
па ћу бити твоја на веки, венчаћемо се одмах. Сети се, 
Леонида, какве нас везе везују. 

Коантулио: Не знам ја данас ништа друго него да је 
овај господин ваш законити муж и да ја благодарим Богу 
што нисам на његовом месту. 

Антуса : Куку мени зар до века да останем шнај- 
деркај У место да постанем Министарка ја изгубих и 
члана полиције. Ал ако ће. Је с чуо ћир Кутрулисе7 
Хоћу дванаест свилених хаљина, хоћу шест шешира са 
перјем, хоћу дво слушкиње, два послужитеља и осем њих 
кувара. Хоћу да ме водиш у друштва, на балове, на со- 
арета. и све што велике госпође имају прве, хоћу и ја. 
Јеси л ме разумо : (оде). 

Кутрулис: Еле. Стровилисе, ја не постадох Министар ' 

Отровилис: Изгледа. Али шта ти је сталој Окренуо 
си тумбе цео свет, а и онако си ову министарску ко- 
мендију измислио само да се по вољи ожениш. Ето си 
се оженио како си хтео. Шта те се тиче остало ! 

Кутрулио: Оно због што се тиче женидбе све је било. 
А шта ти велиш свезналице“ Можеш ли ми честитати! 
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Отровилио : Разумем. Хе, хе, хе! Ако ће. Иде време 
носи бреме. Само стрпљење. Дотвраћемо ми њу да буде 
мекша од памука. 

__ Коантулис: Сажаљевам , господине, али је крајње 
време да пођете самном у полицију. 

Кутрулис: Шта ћу, тасте, шта ћу Спиро мој“ 

Опиров: Господине! Г. Кутрулис је мој зет, ја ћу, 
ако хоћете да јемчим за њега, само га пустите на јемство, 

Коантулио: За вашу љубав пустићу га на јемство. 
Изволте у полицију да се узмете на протокоа. 


Кутрулио: Хвала, ћир Спиро, хвала тасте мој. Боже 
мој за што да ја оставим мој мирољубиви риф, и да уне- 
сем забуну и грађанска рат у Еладу, и да угледам пред 
собом отворену хапсану: Све због тога да дођем до 
свадбе моје. 

Отровилив: Славно смо ми све то удесили, тако да 
ће нас се Атињани дуго сећати. Од сада кад год се свет 
ускомеша, кад год се направи буна, или владавина дру- 
штвеног олоша направи дар-мар, свагда ће се рећи: Та то 
је права Кутрулисова,. свадба ! 

Хор: На поље дрски смртни кепече, који си жудво 
за Министарским достојанством и ако те није задахнуо 
небески огањ, и ако ти се памет није попела ни до уви- 
ђавности, и ако ниси имао плодове никаквог искуства 
вити си икад осетио куцањ патриотскога срца. На поље 
трговче који си и судбу народну на рифФ продавао, који 
си мислио да.је народ само ва тебе створен, и који си 
гурнуо Еладу у буру и на спрудове само да направиш 
Кутрулисову свадбу. 











Ову комедију написао је покојни Александар Р. Ран- 
гавис и наштампао је још 1845. године. 


У предговору к првом издању вели писац, који се, 
из појамних разлога, на овој комедији потписао не својим 
правим именом, већ псевдонимом Христофанис Неологи- 
дис (Аристофан новога језика) да му је главни циљ био 
да докаже да се модерна грчка комедија може писати 
метрумом старих класичних јелинских комедија, са хо- 
ровима ит. д. Ако се, вели, узгред подвукло и по гдешто 
из подитичког и друштвеног живота, то је приде. Он 
жели да се комедија оцени само односно облика, од- 
посно метрума. | 

1848. превео је проф Дан. Сандерс ову Рангависову 
комедију на немачки. Музику за хорове компоновао је 
Х. А. Данхаузер члан париског консерваторијума, и то 
за грчки оригинал. Немачки је превод био тако удешен 
према, грчком метруму да је музика потпуно пристајала 
и за хорове у немачком преводу (издао их је С. КЕ. Мевег, 
Вегћт, Већгепагазве 7.). 


Кад је изашло друго издање немачког превода А. 
Р. Рангавис нађе у њему толико одступања од ориги- 
нала да је сам превео своју комедију на немачки (1883, 
Вгевјац ећ Герла). — 

Учећи понова грчки језик, ја сам упоредио грчки 
оригинал ове комедије (треће издање, Атине 1861.) са 
немачким преводом самога писца. Том приликом уверио 
сам се да је у немачком преводу много пута жртвован 
смисао, само за љубав стихова. 
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С тога, када сам нашао да «Кутрулисову свадбу» 
треба превести на српски, ја сам је превео са грчког 
оригинала, али у прози. Мислим да је мој превод тач- 
нији од самог пишчевог превода на немачки. Под тек- 
стом у примедбама има неколико примера који то доказују. 

Преводећи «Кутрулисову свадбу» на српски језик, 
ја сам, поред вежбања у грчком данашњем литерарном 
језику, имао само једну намеру: да српским читаоцима 
покажем најлепшу до данас комедију нове грчке литера- 
туре. Ако сувише ревносни политичари нађу какве слич- 
ности између политичких и друштвених одношаја у — 
Отоновој Грчкој, и каквој другој балканској држави — 
то ће бити њихов проналазак. Ја се због тога не би под 
старост наканио да преводим комедије. 


У Атинама 


у лето 1892. 
др. ВЛАДАН. 


ЗДРАВИЦА НИКШИЋУ ' 


СИ а ои 


Од давнина, од старина, 
Незнабоштва од земана, 
Још од српске населбине, 
Трзања јој и злих дана — 


Град Оногошт на гласу је 
Гостопримством својим био: 
Вољнога је дочекива 

А невољног наранио. 


1) Ову је песничку здравицу изговорио Њ. В. кнез Никола на све« 
чаном обједу, што су га грађани никшићки приредили у част оветлој 
породици кнежевој. 
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Здрав бијели Оногоште ! 
Нек' т врлина ова траје 
С обилношћу, срдачношћу 
У најдаље нараштаје. 


Мишица те Црногорска 
Источноме оте змају. 

Да си срећниј, — бриге моје 
·Очински те окружају. 


На развале старог града 
Варош нову основах ти, 
Да ти у њој трговина 

И богаство и рад цвати. 


Самовољу, ћеф, отмицу, 

Зам јених ти са правицом; 

А свезах те колским путем 

С морем, с блатом с Подгорицом. 


И храм ћу ти сазидати, 

Пољепшаћу ова поља — 

Само срећу Боже дај нам, 
· Будућност те чека боља... 


Здрав помлађен Оногоште ! 
Здрав крајине моје крило! 
У тебе се свако добро 
И поштење чисто вило. 


Дух јунаштва, Гениј рада, 
Красили ти дивно лице; 
Сјеверног ми краја стражо, 
Здрав Никшићу, перјанице! 


ОТАЏВЕНА КЊ. хххП. св. 127. 98. 


Како СЕ ОТПОЧЕО МО РАЗВИО КЊИЖЕВНИ ПОКРЕТ У БИОГРАДУ 
И У СРБИЈИ '). 


од СТОЈАНА НОВАКОВИЋА. 


== 


.... Књижевни покрет у Србији почиње се управо 
оснивањем Државне Штампарије у Биограду. Државна 
је Штампарија започета истом године 1832. справама и 
словима донесеним из Петербурга, које бјеше поклонио 
цар Никола. Види се да се на оснивању штампарије по- 
чело радити истом године 1831, пошто су 1830. призната 
и у живот уведена права Србије као автономпе државе. 
Први се Државном Штампаријом користио Глигорије Во- 
заровић књиговезац и књижар '), који је био први књи- 
жарски трговац и први издавалац књига у Србији. Међу 
првим издањима Возаровићевим и првим књигама штам- 
паним у Биограду видимо пјесму Гаврила Ковачевића о 
буни на дахије од 1804, која је тада, 1804, спјевана и 
издана, а 1832. је у ново-основаној Државној Штампарији 
први пут прештампавана. Под редакцијом Дим. Исаило- 
вића (од којега су први рјечници: њемачки, латински и 
Француски) штампан је тада, 1832. и оглед «Српских 
Новина», које су, као службени лист Кнежевине почеле 
редовно излазити истом године 1834. у Крагујевцу, под 
редакцијом Димитрија Давидовића (који их је у Бечу 


ђ) Овај одаомак има већ читаву маду историју. Написан је да по- 
нуни одсек о књижевности џш о новинарству у изусгрованом издању «Бео- 
град у саици и речи" (у пештанском подиглотском часопису ОСазебе дев 
ефгапшега). Тамо је уредништво, скраћујући без питања пишчева. изба- 
цило скоро две трећине. Писац пошље одломак, јужним говором пре- 
пасан и мало раширен, у Сарајево за «Нови Требевић.» Онде се цензура 
није хтела трудити ви да скраћује, него забрани са свим увршћивање овога 
одломка у календар, подвукавши речиу Београду и у Србији, и ·напоме- 
нувши да је Требевић календар за Босну и Херцеговину !'! 


%) Његова јео кућа била одмах до Државне Штампарије, м то је 
она иста у којој је сад радња гаса Симона Ландау-а. 
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основао и од 1813, неко вријеме с Д. Фрушићем, а по- 
слије сам, издавао до 1822 године'). Одмах тада, 1832. 
године, Гл. Возаровић је наставио и издавање Давидо- 
вићева, у Бечу такође почетога, па с новинама заједно 
прекинутога Забавника. Тај Забавник, са календаром 
спремљен је за годину 1833. са првим списком чиновника, 
(шематизмом) и одабраним забавним садржајем. Знаме- 
нито је да се међу уписницима тога у Биограду први пут 
наштампанога алманаха налази «Новозаведена БОлмотека 
вароши Београдске.» Даље је Гл. Возаровић живо започео 
издавање дјела Доситијевих, историје српскога народа од 
Јов. Рајећа, у преради Милована Видаковића, научно-по- 
учног годишњег зборника или часописа «Голубице", итд. 
| Први пут се у Државној Штампарији у Биограду 
почело штампати 5. марта 1832. пјесмом Дим. Исаило- 
вића цару Николи. Лист је, с том ијесмом на једној страни 
штампан, па остављен на страну. А кад је у штампарији 
довршено штампање првога дјела (не знам којега управо), 
исти је Дим. Исаиловић на другој страни истога оног листа 
на ком је штампана пјесма цару Николи, штампао пјесму 
кнезу Милошу, «отцу отечества, основатељу прве књи- 
гопечатње у Србији.» То је било 4. септембра 1832. го- 
дине. Штампарију је походио 6. маја 1832. године заустри- 
ски ерцхерцег Фердинанд Карл Фон Естерајх-Есте. У 
спомен те походе наштампана је у самој штампарији једна 
споменица на српском и њемачком језику. Прва ценсор- 
ска правила за штампање, којима се Вуков правопис за- 
брањивао, издата су од Књажеско-српске канцеларије у 
Крагујевцу 22. декембра 1832. под Љ 3 366. 


1) Вријеано је за данашњи свијет забиљежити, како су те бечке 
« Српске Новине голине [82]. имале свега 147 уписника, 22 од свв- 
штенства а 125 од осталих. Сви су ти уписници, на тај тада једини српски 
лист који је излазио двапут преко недјеље, били из аустриских области 
" с оне стране Дунава и Саве. Из све Србије држао је тада «Српске Но- 
вине» прве половине године само кнез Милош, а друге половине и његов 
брат Јеврем, прадјед садашњега краља Александра. Из све Босне пак и 
Херцеговине држао је «Српске Новине“ 1820. године само Окопљак Му- 
"стаФа-паша ! 

25• 
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Године 1833. у јесен Државна је Штампарија, не зпа 
се из каквих узрока, пренесена у Крагујевац, па је отуда 
опет враћена у Биоград између 1. и 10. јуна године 1835. 
У овој штампарији, у «Српским Новинама» (које и данас 
излазе као службени лист Краљевине) и у Глигорију Во- | 
заровићу, књиговесцу и књигопродавцу, имамо почетке 
свију штампарија, књиговезница, књижара (продаваца и 
издавача) и новина како Биограда тако и цијеле Србије. 
У оно вријеме изван Биограда нигдје већ није било ни 
помисла ни о штампарији, ни о новинама, ни о књижар- 
ници. Осјем тога што је Државна Штампарија, као тех- 
нички институт, била расадник штампарске вјештине у 
Србији, она је силно утицала и на развитак српске књиге, 
кад је од 1873. у напредак постала прави издавач школ- 
ским и научним дјелима'). Старањем и трошком Државне 
Штампарије од тога времена је мноштво тих књига иза- 
шло, и тијем је и школска научна књижевност знатно 
унапријеђена. 

У позније вријеме, кад се писменост већма раши- 
рила, јавили су се и други и другојачији издавачи. Њи- 
хов је задатак био да одговоре укусу публике, која је 
успјела да се упозна с новом писменошћу, али је у свему 
иначе остала при старој образованости и при старим 
идејама. Напријед измичу увијек само поједини редови, 
а главна маса учи лагано оно што је ново, теглећи више 
ка староме. То су основни узроци којих ради су испод 
мало више књижевних људи који су стигли да се обра- 
зују у првим десетинама овога вијека, избили читави 
слојеви просто писмених људи, с идејама просто-народ- 
ним, често пак средњевјековно-религиозним. За ту се пу- 
блику сазнало кад је она својом књижевном потробом, 


1) До тога времена награда се писцима давала из суме одређене на 
то у министарству просвјете, која је биза ограничена. Тада се награда 
за, све што се могдо у већој мјери продати поче исплаћивати из штам• 
парије и разрезивати на цијепу Књиге. Тим је кредит на књигу јако 
уведичан. 
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послије 1850. године, издигла два издавача. Један је сли- 
јепац Јеремија Обрадовић Караџић, обично као слијепац 
Јеремија знани, родом из Јадра, а други је Хаџи-Алекса, 
О. Поповнћ, родом од некуд из источних крајева, из 
Ниша или из Пирота. Јеремија је у почетку своје радње 
по штошта и сам у перо уз гусле пјевао (на: прилику 
неку пјесму о војевању српском с Маџарима 1848. го- 
дине), а као издавач је послије прештампавао пјесме и 
остале књиге из старије књижевности за своју публику. 
Хаџи-Алекса је више издавао црквене легендарне ствари 
које се радије читају по југоисточним нашим крајевима. 
Али осјем тога, ови су људи међу 1850, 1860. и 1870. 
много књига сваке врсте у народ протурили. Они су 
Соље него ико познавали «љубитеље књижевности» по 
малим варошима и селима, а носили су књиге купцима 
на ноге, пошавши из Биограда о пуним колима, да се 
врате пошто би кола испразнили. Ово су претходници и 
праоци трговцима књигоношама у српском народу. А тр- 
говци књигоноше имају у развитку српске књиге врло 
знаменит задатак. Они ће бити крила којима могу како 
треба полетјети у нас књижари издгвачи. Јер нека свак 
зна. да ће српска књига имати четири пута више чита 
лаца. када је Књигоноша почне свакоме на ногу и у кућу 
доносити. 

Новинарство у почетку није могло ни да се већма 
развије ни да се јаче рашири у Србији ,~не само ради 
оновремених политичких уредаба, по којима нико није ни 
помишљао на слободно исказивање мисли, ствар данас 
тако обичну, него и ради тога што је писменост у 
народу била још веома мало раширена. Од 1834. па свв 
до 1842. сав се журналистички рад ограничавао на служ- 
бени лист «Српске Новине», и као што је била једина 
државна штампарија у Биограду, тако су и «Српске Но- 
вине» биле једини лист у Србији. Истом 1842. почиње уз 
«Српске Новине» излазити књижевни «Додатак. кљ Срб- 
ским Новинама», који од 1843. почиње носити им~ «По- 
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дунавка“, под којим је именом излазио до краја 1848. 
године. Године 1847. почело се с издавањем «Чича Сроћ- 
ковог Листа», намењенога пољској привреди , али се он 
није још могао одржати. Политички преврат од 1842. с 
удаљењем Обреновића изазвао је 1843. и 1844. издавање 
српско-њемачког листа «Српског Улака", који је у Ср- 
бији прва, публикација те врсте. Година 1848. донијела је 
још Сергија Николића «Просветне Новине» с прилогом који 
се звао «Државно-народнви пратоцљ> и «Новине Чита- 
лишта Београдскогљ», али у 1849. опет видимо у Биограду 
саме «Српске Новине». Са 1850. годином почиње бољи- 
так у биоградској журналистици са «Штумадинкомћ» Љуб. 
П. Ненадовића, која је уређивана по ширем и више мје- 
шовитом програму и с већим, али не искључивим обзиром 
на саму књижевност. (Шумадинка», веома цијењена и радо 
читана, излазила је 1850. 1852, 1854, 1855, 1856. 1857. 
У штампи у Србији из «ШЛумадинке» се први пут могло 
чути и мишљење које се није увијек слагало с мишље- 
њем владиних кругова. Што је «Шумадинка» ту потребу 
адовољавала . један је од главних узрока што је њен 
успјех био онако велики. А сва та критика често није 
износила пего мали број врста, у облику каква шаљива 
разговора или напомене. Послије «Штумадинке» Ђ. Мале- 
тић и В. Вујић, професори биоградске гимназије, оспо- 
ваше 1858. лист «Родолмобацљђ» за «разпространаванћ по- 
лезнн знана», али се он није могао одржати. Почињући 
с 1856, па до краја 1860. издаване су уз «Српске Но- 
вине» још и «Званичне Новине Килжества Србјв“, којима 
су гломазне службоне публикације од «Српских Новина» 
одвајане. А све до 1860. није било у Биограду ни у ције- 
лој Србији друге штампарије сјем државне, ни других 
новина сјем «Српских», а и оне су биле под руком др-' 
жавне владе. 

Међу тијем времена су настајала, кад се више није 
могло изаћи на крај с једнијем листом. Рад Светоандриј- 
ске Скупштине и пошљедице повратка Обреновића у Ср- 





КАКО СЕ ОТПОЧЕО И РАЗВИО КЊИЖ, ПОКРЕТ У БИОГРАДУ И У СРБИЈИ 367 


бију изазваше разлике у мишљењу, којима већ није могао 
бити довољан један лист. Пошто су у Србији излазиле 
само «Српске Новине» , странке су се земаљске бориле 
око тога ко ће засјести у уредништву тих јединих новина, 
и ко ће оданде утицати да се о политици у народу ми- 
сли овим или оним правцем. Те борбе око уредништва, 
«Српских Новина», које су биле 1859. и 1860, покази- 
ваху да је у Србији настало вријеме да се и журнали- 
стика развије према политичким разликама. Пресељење А. 
Андрића и његова «Световида» са штампаријом из Беча, 
у Биоград у години 1860. доносе још једну, прву при~ 
ватну штампарију, и још једне приватне новине у Био- 
град. У то вријеме ради бијаху Милован Јанковић, Сто- 
јан Бошковић и Владимир Јовановић да створе особит 
журналистички орган мислима својим и својих једноми- 
сленика, али влада не допусти ни да почну излазити 
новине «Народна Скупштина" које су они мислили изда- 
вати у правцу различитих од владе политичких оцјена. Ипак 
Милан Миловук поче у 1861. издавати лист «Трговачке 
Новине», којима се у Србији уводи у живот редовна 
опозиписка штампа. Исте 1861. године и влада кнеза Ми- 
хаила основа под уредништвом Милоша Поповића свој 
нарочит полу-службени лист «Видов Дан», који је почео 
излазити као орган владиних мисли и оцјена. Тако се 
те 1861. године с владом кнеза Михаила, «Српске Новипе» 
издвојише ка засебан чисто службени орган, као што 
су и данас, а с «„Видовим Даном» и «Трговачким Нови- 
нама» основа се владипска и опозициска штампа. Од 
тога времена и листова је настајало све више. Бурне за 
Биоград и Србију 18692. године, кад се из ненада с тур- 
скога града осу топовска ватра на српску варош, Ст. 
Вл. Каћански основа новине «Српска народност», које 
су излалилео и 1863. године. Године 1864. Драгашевић 
поче издавати «Војина», часопис чисто војнички, први у 
Србији. Године 1865. Ст. Новаковић почв издавати «Вилу", 
први часопис посвећен искључиво књижевности, који је 
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послије четири године излажења, с крајем 1868. престао. 
Тим је избијао на видик цијели нараштај нове домаће 
снаге, који се осјећао спреман и позван да ради на уна- 
пређењу књижевности. Године 1866. покуша Миловук с 
издавањем «Београдских Илустрованих Новина», али без 
успјеха. Године 1865. поче Љ. Каљевић издавање првога 
политичког опозициског органа под насловом «Орбија». 
Те године поче М. Ђ. Милићевић издавање првог педа- 
гошког школског часописа «Школе», а покојни вла- 
дика Нестор издавање првога богословског књижевног 
часописа «Пастира». У години 1869. већ се бјеше осно- 
вало «Пољско-привредно друштво», прво тога смјера у 
Србији, и оно отпоче редовно издавање «Тежака». које 
се није прекинуло ни до данас. Године 1870. Дим. Нова- 
ковић и Урош Кнежевић почеше издавати «Правду», први 
правни часопис у Србији. | 

С крајем год. 1870. штампа у Србији улази у особене 
прилике, јер је при крају те године престала дотадашња 
ценсура а издан први закон о штампи, у суштини мало 
различан од ценсуре, али у толико бољи што се њиме 
свакојако умањивала ценсорска самовоља, и штампи св 
законским одредбама утврђивало поље развитка. Сјем 
тога и редови школованог и образованог свијета, године 
1839. још тако ријетки у Србији, постајаху све гушћи и 
гушћи. С годином 1871. јавља се већ и први орган за 
радикалне и социјалне идеје. «Радник» Свет. Марковића. 
Закон о штампи био је узрок, те се 1873. у Крагујевцу 
и 1874. у Смедереву основаше прве штампарије у Србији 
изван Биограда, и новинарство се живље почч развијати 
и слободније кретати. Али ратна времена од 1876—78. 
обуставише развиће штампе на више од двије године 
дана, и новинарство се опет повуче у скучене границе 
неопходности. Из истих је граница почело излазити тек 
1880. кад је ондашња опозиција основала «Видело». А 
кад се послије промјене владе и послије одступа либе- 
рала на крају године 1880, Србији новим законом о штам- 
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пи од 1881') заиста даде права слободна штампа, и но- 
винарство и оснивање штампарија по унутрашњости удари 
са свим новим развитком, који траје непрекидно, с при- 
јекидима. о црнорјечкој буни (1883—1884.). и о бугарском 
рату (1885—1886.). Требало би много више мјеста, него 
што ми овдје можемо употребити, да се тај развитак 
макар и овлаш прегледа. За овај мах може се казати 
да су размјери, у којима се до саду Србији развило 
новинарство, прије изнад, него ли испод граница озбиљ- 
нијех народних потреба. Данас броји Биоград девет ве- 
ћих добро уређених штампарија (заједно с државном), 
у којима се штампа 12 политичких и 18 књижевних и 
стручних листова (3 школска, 3 за науку и лијепу књи- 
жевност, Ф црквена, 2 војна, 2 шаљива. по 1! за трго- 
вину, за привреду, занате итд. — Књижарница (већих 
сјем автикварских) има Биоград сада 11. 

Као год штампа и новинарство, тако су и удружења 
с једне стране покретач, с друге пак пошљедак свако- 
врснога народног напретка. Занимљиво је да у Србији 
и у Биограду све до 1841. није могло бити помена нио 
каквом удружењу, па и тада су учињени само почетци. 
Почетак је учињен са «Друштвом Српске Словености» 
(што је имало рећи „Друштвом' за српску књижевност 
и писменост»), ма да ни тај почетак није одмах имао пош- 
љедица. Свечани састанак, којим је започето то Друштво 
држан је у Биограду 20. јуна 1841, у присутности кнеза 
Михаила М. Обреновића Ш. «Главно засједаније,» у ком 
је Друштво одредило шта ће радити, држано је 23. и 26. 
јуна, а послије је редовних недјељних састанана те го- 
динв држано осам (од 6. јула до 26. августа). По том је, 


1) Тада јо узег и Народној Скупштини поднесен исги приједлог који 
је и у Француској у тај исти мах тамошњој скупшгини поднесен. Скуп- 
штина у Србији озаконила га је прије него у Француској. још с неким 
олакшицама. У практици је испадо да св по том закону окривљеник могао 
само још тужити суду, али се и до осуде није могао доћи. С тога су 
посдије (1882.) узакоњене измјене којима св ишао против те некажњи- 
вости у штампи. 
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насталим у то вријеме династичким превратом, и рад 
друштвени на цијеле двије године прекинут, јер је обнов- 
љен тек 13. августа 1814. У тај мах Друштво је као 
гдавни посао узело јевик српски и научну му термино- 
логију, О којој се онда мислило да се може израђивати 
прије самих наука. Рад друштвени почео се штампом на 
свијет износити истом 1847. издавањем «Гласника. који 
је и сад најзнатнији зборник српских научних послова 
од тога времена до данас. „Друштво Српске Словености» 
би 1864. године преобраћено у «Српско Учено Друштво", 
с одређенијим програмом. и настави, према новим прили- 
кама. рад основан и започет 1841—47. Сав се тај рад 
заврши законом од !. новембра 1886, којим је створена 
Српска Краљевска Академија, а посебице још и законом 
од 10. фебруара 1892. којим су коначно уређени односи 
међу Српским Ученим Друштвом и Српском Краљевском 
Академијом, и којим је потпуно уређен престанак Срп- 
скога Ученога Друштва. Српска Краљевска ·-Академија 
састављена је од Академије Наука Природних, Академије 
Наука Философских, Академије Наука Друштвених и 
Академије Умјетности. Академија издаје своје радове у 
два органа, у Гласу, у ком се штампају расправе, и у 
Споменику, у ком се штампају прилози, а по том иу 
засебним дјелима. Годишњак доноси од времена до вре- 
мена унутрашњи рад Академије. Сваке недјеље држи се 
по један састанак у Академији по реду послова. и из- 
дања Академије напредују помажући да се множи зпање 
о прошлости и о садашњости народа и о земљи српској 
као и о осталим научним предметима. 

За «Друштвом Српске Словесности,» из којега, се 
развило «Српско Учено Друштво» и «Српска Краљев- 
ска Академија» мало по мало су се почела ређати разна, 
удружења за ширење знања. образованости и сваковрс- 
нога напретка просвјетнога. У том реду прво мјесто за- 
узимљу читаонице, или — како је у први мах обичај 
био звати их — читалишта Најстарије је «Биоградско 
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читалиште,» основано 1846. за којим су се по варошима 
и варошицама Србије оснивала и основала многа слична 
удружења, за читање. Крагујевачко је читалиште од 1847, 
а од тога је времена и шабачко и његотинско; многа 
су основана и позније, а многа су често постајала и пре- 
стајала. Послије покрета од 1848. народ је јаче навалио 
у школе. Има једна биљешка како је старога Буквара, 
који је штампан у Државној Штампарији у Биограду, 
продато од 1838. па до 1849. дакле за 11 година. 43000 
комада. Буквар српски нов, од покојног владике Гаврила, 
штампан први пут 1850, продао се од 1850 до новембра, 
1853 у 28.000 комада. Тим се показује како јеу Србији 
растао број ученика у основним школама. Од 1850. и у 
биоградском друштву се већ јављају домаћи синови из 
Србије, школовани у страним школама, у Бечу, Хајдел- 
бергу, Берлину и Паризу. Тада је то била тако радосна, 
новост, да су се министри у Биограду отимали који ће 
којега од тих људи узети у службу, кад се сазнало да 
се који враћа. У години 1850. први пут су уједно изра- 
ђене и од једанпут штампане све књиге за основне школе 
(Буквар, Читанке, Прва Знања, Писмени Састави, Зем- 
љопис, Рачуница, Српска Граматика, Српска Историја). 
Уз припомоћ старијих у Биограду настањених књижев- 
ника, рођених и школованих у Аустрији, у овом су послу 
учествовали и млади школовани Србијанци (Коста Цукић, 
Љ. Ц. Непадовић, Филип Христић). Тим су се књигама 
послије олужиле школе у Србији без мала пуних 25 го- 
дина. Исти ови људи са својим мање књижевним друго- 
вима (М. А. Петронијевић, М. А. Симић Ђ. Станишић и 
др.) положили су основ првој умјетности. која се у на- 
шем народу јаче развила, вјештини пјевања. Они су око 
1851. оснонали «Београдско Певачко Друштво,» матицу 
свима потоњим пјевачким друштвима, којих. сад има по 
Србији. Сјем заслуге што је овим у наш народ прика- 
ламљена вјештина умјетнога пјевања, која се, доиста, нај- 
лакше могла развити у вези с нашим друштвеним оби- 
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чајима, овим је друштвима доста служено и међусобном 
упознавању појединих словенских народа. О томе се уви- 
јек више мисли него што би се извршило, али су пје- 
вачка друштва била пут и да се руска, чешка, пољска, 
словенска пјесма чује, заједно с текстом својим, и ондје 
гдје иначе ни текст ни пјесма никада не би допрли. 
Много позније удружења су се почела већма мно- 
жити, и хватати све даље кругове. Истом године 1868. 
образова се «Пољско-привредно Друштво». Године 1875. 
основа се „Женско Друштво» с врло корисним задатком, 
а пред ратове, у почетку 1876. основа се српско дру- 
штво «Црвенога Крста», које Србију доведе у везу са 
осталим међународним друштвима «Црвенога Крста» из 
свега свијета. Из истога је од прилике, времена и «Срп- 
ско Љеокарско Друштво». У том је реду «Сриско Архво- 
лошко Друштво». постало 1883. које од 1-ог Јануара 
1884. издаје свој тромјесечни часопис «Старинара», при- 
носећи свој дио к познавању. чувању и изучавању старина. 
К свима овима прилази и «Друштво Светога Саве". осно- 
вано 1886. са задаћом да помаже српској народности гдје 
би год то потреба била. Главница од 250.000 дин. у имању 
и повцу, коју је Друштво Светога Саве скупило за неких 
шест година , прекрасан је споменик жаркој љубави коју 
Срби нашега времена гаје према своме роду и племену. 
Српски народ, у свачем одличан родољубљем, није 
ни у Србији изостао иза других у оснивању књижевних 
и просвјетних задужбина , чим се и то, по времену са- 
моме, могло почети. Покојни Илија Милосављевић Кола- 
рац, трговац, учинио је почетке својој задужбини још за 
живота, установивши 922. Фебруара 1861. Књижевни Фонд, 
који јо већ до смрти његове многој књизи помогао да 
свијста угледа. Кад је Илија Милосављевић Коларац умро 
6. октобра 1878, оставио је Фонд на засебан универси- 
тет. који ће бити његова задужбина, и Фонд на књижев- 
ност. У томв истом времену 12. фебруара 1863. поклони 
Миша Анастасијевић Србији велику кућу на просвјету. У тој 
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кући, која је и сад међу најљепшима и највећима у Био- 
граду , једнако је (од 1864. Велика Школа, Прва Био- 
градска Гимназија, Српско учено Друштво, Народна Библио- 
тека и Музеј. Мало по том основа се књижевна задужбипа 
Николе Чупића на помагање књига. Никола Чупић, унук 
славнога Стојана Чупића «Змаја од Ноћаја» умро је 31. 
јануара 1870. у Орану у Алжиру, и оставио је на изда- 
вање књига у округлој циФри 72 000 динара. Добрим руко- 
вањем тај је Фонд учинио српској књизи врло много 
користи, изнесавши у сјајном примјеру како мач и перо 
једну службу служе. Владика ужички Јанићије, родољу- 
биви обновитељ Жиче и врсни представник старих тра- 
диција српских духовника, основа такође «Фонд за потпо- 
магање духовне књижевности». Познати државник и Не- 
стор српских дипломата Јован Мариновић (родом Сарајлија; 
установи 1889. задужбину од 12000 динара на потпо- 
магање лијепе књижевности ,.за спомен прерано преми- 
нуломе сину Николи, који се с успјехом био почео бавити 
лијепом књижевношћу. Том задужбином рукује Српска 
Краљевска Академија. Просвјети у општа помогао је пок. 
Јован Гавриловић, родољубиви научник и државник. по- 
знатн лични пријатељ пок. Вука Ст. Караџића и његових 
мисли о језику и правопису, оставивши цијело своје имање 
на Фонд из којега ће се давати пенсије учитељским удо- 
вицама и сирочади. И данас учитељство краљевине Ср- 
бије по заслузи слави пок. Јов. Гавриловића. Одавно св 
налази на руковању код Српског Ученог Друштва задуж- 
бина Марије Миливојевића на помагање књижевника и 
Косте Х. Ристића Сарајлије. Још су знатни просвјетни 
Фондови Стев. Магазиновића, Гавриловића, Васе и Јелке 
Живановића, који још нијесу почели радити. И у опште, 
благодарећи све већем и здравијем развијању родољуби- 
вих осјећања. у нашем се народу множе сваковрсне про- 
свјетне задужбине. То је велика срећа, јер је маломве 
народу то још најсигурнији пут да се одржи и да не про- 


падне, у времену које није ни за кога милостиво. .... . 
вс ————— 


вогиШиЋЕВЕ ЗВИРКЕ. 


—<—— 


ДОКУМЕНТИ. 
(СВРШЕТАК) 


мећу ћи 


14. Кнез А. А. Прозоровскји, Министру иностраних 
послова ГроФу Н. П. Рунанцеву. 


Иљ Фокшана 8. октобра 1807. 
# 1957-# 


Милостивни Государђ моћ ГраФђ Николан Петрович ! 


Генералђ отђ Кавалерји Баронђ МећендорФђ при рапортф 
отђ 9-го числа сего мћедца представидђ Ко мнић полученоо иМЂ 
отношенше Д. С. 0. Родофиникина отђ 19-то ОСентабра, вЂ 6о- 
торомђ сер послдши между прочимљ проситђ о приснлећ вљ 
Бђћлаградђ ПодЂ ВИдДОМЂ Бурљера одного искуснаго Артиллерши- 
скаго Оицера днеи на Деса дла приведеша ВЂ надлежаце 
устроиство имћошаго са у Сербовђ вљ близости того города по- 
роховаго завода. 

Препровождал при семђ копцо сЂ сего отношена, покор- 
нише прошу Васђ, М. Г. моћ, донести обђ ономђ Государ 
Императору и испроситђ Вмеочаншаго на то повелђија. 

Естли Его И-ву благоугодно будетђ снизешти на прописан= 
ное желане Сербовђ, то вђ такошђ случао нужно мић оце раз- 
рашеше послат ли азртиллершекаго ОФицера изђ числа находа- 
ихсл вљ завшнећк Армји главному моему началљству ввђренноћ, 
или же будетђ таковоћн присланђ изђ другоћ артиллершиском 
конандн. 

Сђ истиннниђ почтенјемђ и совершенноо преданностло имћ 


чест 
Вашего Слате лђева 


Вљ благополучнемђ городћ Фокшанахђ, 
Овтабра 8-го дна 1307. года. 
ЕГО (СЛАТ-ВУ ГРАФУ Н. П. РУМАНЦОВУ. 
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5. К. К. Родофиникинђ Кнезу А. А. Проворовскону. 


Из Биограда 10. јанузра 1808. 





Минлостивни Государљ! 


По исчисленцо времени, полагатђ должно, что днећ чрезљ 
двадцатђ естли ве прежде, полученђ будетђ здбће отвђт> Дивана 
турецкаго на протенје Сербовђ о позволенји имђ отпратитр свовхђ 

· депутатовђ кљ Ватему Слателђству И КЉ 'Французскому послу (в- 
бастаани. Изљ (ербонђ ни одинђ не рфшитса ћхатђ вђ Констан- 
тинополђ чрезђ Ниссу или Виддинђ, мћета гдћ обненовенно 
сушествовалђ театрђ ихђ воћнн, они не иначе туда отправатсд 
КаЕљ чрезђ Валлахпо зађхавђ прежде вљ Иессм гдћ надђател 
что Ваше (1ателрство снабдитђ ихђ пасипортомђ подљ ВидоМђ 
курђеровђ поснлавинхђ кљ господину Себасмаши. Н долгемђ по- 
ставаћно предварителђно всепокорнђише проситђ о снабжеши 
мена поведфијемђ какимђ образомђ поступитњ.вљ семђ дблћ. 


Пребнва сђ истиннниђ високопочитанјемђ и неограничен- 
нот). преданностпо 





Вашего сјателђетва, 
У БЂлградћ милостиваго государа 
Ннвара 10. дна 1808. ·  вевпокорићиши слуга 


Константинљ РодоФиникКиЊЊ. 





16. Пројекат писма Кнеза А. А. Прозоровскота, 
Карађорђу. 


Мјесеца маја 1808.' 


Вида изђ донесен ДЉИствителвнаго Статекаго совфтнива 
РодоФиникина сђ БаБо полђаоо храбрне Сврбн ваши предво- 
дителљствувине употребили врема перемира, д не могу не ра- 
доватњса с вами и не отдатђ вео должнуо похвалу трудоло- 


1 Овај пројекат писма нема дата, ади је судећи по другим исправама, с 
којима је у свези, писан мјебеца маја 1808. Пројект је саставио К. К. Роло- 
Финикин. — 
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бпо сего намђљ единовфрнаго народа, мнђ весрма пратно что 
нослђ толђ долговременноћ воднн и претерпени на конецђ могљђ 
нниђ онни засђатђ спокоћно свон нола и обратитђ всве свов вни- 
манје на домостронтелђство свов, таковое благоденствје достав- 
ленное Сербскому народу покровителђствомђ всемилостивђишаго 
нашето Государн Императора естђ еше токмо единое предверје 
далђићишаго вашего благосостолија которов Ето Императорсков 
Величество желавтђ утвердитб. А кавђ оттоманскал имперј 
остаетса спокоиноо и кажитба желавшцео кончитђ все посред- 
ствомђ переговоровђ а не оружја, то д лоба васђ исеренно и 
будучи душевно расположенђ кљ Сербекому народу нужнниђ на- 
" кожу сообшитђ вамђ мод совђтђ состолшји вђ томђ чтобђ вЕ 
не преставали полљзоватса продолженјемђ перемирја дла вашшаго 
утверждешта внутреннаго вашето спокоћствј мудрнми и полез- 
инми распоражештами. БђЉлградљ, Семендрја, Шабацљ, Ужица и 
друге многе мђета вђ Сербли толђ шастливо расположенн что 
могутђ привлечђ кљ поселенцо знатнов число жителећ Кон До- 
ставатђ не изчетнне вегодн народу. А потому нахожу необхо- 
ДдимниЂ: 1-0 Датђ свободу Каждому единовђрному селитва 85 
Сербли веђмђ вообше не препатствоватђ производитђ торговла 
таковниђ, подаватђ возможнуо руку помоци и зашциту, само 
собото разумђетсл что верховнов .правителђство· по свовму усмо- 
тренцо имћетђ властђ воспрешатђ вивозђ или привозђ вешећ кон 
вЂ первомђ случаћ кажутса оному нужннми а вђ посђднемљђ без- 
полезннми дла земли. 3-0 Сербн подљавша сколђко трудовђ 
дла освобождешта себи отђ претершћиннхђ ими угнђтени дол- 
жин бнтђ нниђ обезпеченм ВБ полноћ мђрђ относителбно ИХЂ 
жизни и имушцества какђ равномђрно велком единовћрнон посве- 
лившиИса вновђ вЂ Сербли а потому и нужно принатђ за непремђћн- 
ное правило чтобн ни кто не бнлљ лишенђ жизни или имуцества безђ 
рђшенн избраннаго народомђ верховнаго правителђства каковов 
рбтевје не исполнатђ однако доколћ не будетђ и вами утверждено. 
Правило селе во већхђ просвђценннхљ Государствахђ и во веђхђ 
вЂђкахђ признано первђћишимђ кђ назиданцо благоденствја народ- 
наго, поелику безђ того ви земледђлецђљ обработнвал земла, ни 
„ремеслениниђ управленемђ своммђ ремесломђ, ни купецђ вљ про- 
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изводствђ терговди, ни воинђ вљ трудахђ на задиту отечества 
спокоћинми бнтђ и сђ усићхоиљ трудитњел не могутђ. Ви наћ- 
дете вђ мудрнхђ законахђ великоћ монархии Росеји, подђ конни 
импераа толико столфти процвђтавтђ, первов сје правило: безђ 
суда никого да не навањутђ, кто противу сего поступитђ Ба- 
кого бн зваша онђ нибнлђ обратитђ на себа весђ гићвђ вев- 
августфишаго покровитела Сербји и вами додженђљ бнтђ признанђ 
ако врагљ обшаго споконствја и до таковом преданљ сужденио 
и строжаншви казни. 3-е Какљ собственно дала вашего содер- 
жаша ако верховнаго вожда Сврбји такђ равномђрно дла с0- 
держанја верховнаго совфта и старђишинђ кои ВвЂ дЂИстви- 
телђнон службћ отечества состолтђ должно бн назначитђ что 
нризнано будетђ за благо и д не думало ни когда чтобђ «је било 
отиготителђно дла Сербји которал сверхљ податећ обнкновен- 
ихљ содержала несколђко нашем сђ многочисленннми их сви- 
тами и знатнов число турокљ разећанинхђ по всен Сербли; оста- 
втсл токмо устроштђ и расподожитђ все благоразумнимљ образомђ. 
4-е Позволивђ дћАствителбномому Статскому Совфтнику Родофи- 
никину пртискатђ искуснаго Доктора и принавђ его вђ Росоји- 
оку службу оставитђ при себћ вљ БЉ%лградђ весљма СовЂту:) 
употребитђ стараше чтобђ симђ Докторомђ бнло введено вђ 
Сербло привнванје оспн да би тбиљ спасти отђ напрасноћ смерти 
толиков чивло жителвен болшихђ и малншхђ коихљ каждогодно 
Сербла лишавтса отђ сени болћани. До свћдђиа моего доходило 
такоже, что лвлашртел какје-то коварине моди, которне вмфсто 
настолшаго благоденствја Сербли желавотђ ввергнутђ се ВЂ поги- 
гибелђ, старалотса оболљцатђ старђишинф побочинми и голослов- 
ннми обнадеживашани. НО долженђ предваритђ васђ, что 064- 
занностђ. ваша лео верховнаго вожда народнаго требуетсл, да 
би вн устранали већ таковна вреднна покушена, клонашјеса 
ЕЂ единоћ пагубћ вашом и народа. Прјатемђ же онаго Конечно 
народљ Сербскји лишитсл покровителђства Августђишаго нашего 
монарха, а тогда погибелђ Сербји неизбћжна. ЛА посилај пд- 
дробина наставлена ДљЉИствителљному Статскому Совфтнику Ро- 
доиникину по.већмђ симђ предићтамђљ Еоторои и не оставитђ 
бнтљ важђ наилутчимђ помодникомђ дла приведена вђ исполивите 


ОТАЏВИНА ЕЊ. ХХХН. Све 127. 24 
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Бакљ сообшавмаго мнод вамђ такљ и вевго другаго что наждено 
будетђ подезинмљ. | 

Препоручан васђ Совђтђ и весђ народљ Сербскти Божјему 
провидђицо и желал отђ всего сердца чтобђ веђ предпршитја на 
полђзу отечества вашего подљемлемне имћли астливоћ успћхђ. 
Осталосђ сђ истиннниђ почтеншемђ. 


17. К. Б. Родофнинкинђ Кнезу А. А. Шрозоровскону. 


Из Биограда 17. маја 1808. 


Милостивни Государђ ! 


Отђ 14. числа сего мћелца а ималђ чест донести Вашему 
Опателбству 0 пронсходацемђ вђ здвшинхђ краахђ, какљ равно 
о писбић писанномђ сода отђ Чернаго Георга относително до 
движеши Австрицевђ; не дожидалсб еше отђ насђ отвђта, онђ 
послалђ свои повелђија повеоду, чтобђ вошска били, собранн, 
чтобљ внступили вљ поле поблизости свонхђ округљ, и ожи- 
дали бн далбнћђишихђ предписани; водскамђ же бћлградскоћ и 
Семендрјевскоћ нажи ититђ вђ Б%лградђ, сбамђ же сђ двума 
тислачами отборинхђ ратниковђ изђ его нахји изготовилса ИТИТђ 
равномђрно сода; лишђ толђко л получилђ о семђ извћете не- 
медленно послалђ кљ нему курђера сЂ писБмомЂ моимђ сЂђ ковго 
кошио. при семђ имћо честђ представитр; 1 надћиосђ что писмо 
мов ограничитђ его опрометчивосте и воздерњитђ отђ не обду- 
маннинхђ подвиговђ. (его дна согласно сђ желанјемђ вожда Серб- 
сваго поснлавтса кљ нему заготовленнов здбеђ отвђтнов писђмо 
Генералу СОпмбшену, онов вЂ Коши при семђ такђ же имбћо 
чест представитр; когда приложитђ Черини Георми печатђ своз 
КЂ сему писму и пришлетђ с0ода Совђфтђ Сербскли равномћрно 
подтвердитђ онов свониђ подписанемђ и печате И отправитђ 
вЂљ СОомлинђ. 


Вчера прибнло сода до четнрехђ сотђ ратниковђ, 0 Кко- 
ихЂ приказано мноо разгласитђ что призванџ дла 3Земланнхђ 
работђ вђ крфпости, коими и занатђ ихђ; вчерасб же прибн- 
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ди многје ветрђвоженнне Чернниђ Геортпемђ поглавари изђ раз- 
ннхђ сторонђ, а употребилђ већ мон стараша Кљ успоковнло 
ихђ относителђно Австршцевђ, удостовђрда, что сји отОдђ И 
не намђренн здћлатљ вторжене вђ Дербпо, и не осмблатед и что 
воћска собранними единственно дал маневровђ а не дла обрашента 
противу здашнаго крал. Слава Богу возмуцеше ихђ утихветљ. 

КонФидентн мои донесли мић что около Петрварадина со« 
брано не болћ осми тновчђ Авструскаго воска, по разглаше- 
шаиЂ Авестршицевђ единственно дла маневровђ; а пословамђ нђћ- 
которнхђ Австриескихђ Сербовђ дал заната здћшнаго крва 
будто-бн уступленаго портор Австршскому Дому. 

Вљ Ниссу присланц отђ порти денбги дла уплатн во 
скамђ жалованља, казна ст бнла сопровождавма тнеачње чело- 
вђками кон и осталисђ ВЂ Нисећ. От Коменданта Миленки пд- 
лучено донесене что имђ принатђ порохђ и свинецђ отђ Го- 
сподина ГПенералђ Магора Исаева и уже нагруженђ вљ Порече 
на суда и отправленђ кђљ БЉлграду. 


Донеса о весемђ семђљ Вашему С!лтелбетву пребмваш сђ ис 
тининиђ внеокопочиташтемђ и ноограниченноо преданостио, 
Вашего СОтателњства 
Милостивни Государђ 
· БЂлградђ. 


Мал 17. дић 1808. ВОРПОКОРИЂИШПИ слуга 
Константниђ Родофиник. 


18. Кнез А. А. Прозоровск!и, Народноне Совјету. 


Из Акермана 7. јуна 1808. 


Отђ Генералђ-Фелљдмаршала , Главнокомандуоцаго Арипо 
вЂ Молдавји, Валлахји, Бессарабји и по обђимђ сторонамђ Диће 
стра расположенноо, и Кавалера Кнлза Прозоровекаго. 


% 910. 
42% 
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Цравителљствушшцему Совфту Народа Сербскаго. 


Н получилђ представленје Правитедњствушцаго Совђта На-. 
рода Сербскаго отђ 19-го Маја о собраши Австршцани воЖскљ 
вЂ близости. Џемдина и о опасети Совћта что бБ не предпри- 
нали они какихђ либо злихђ дђиствли на Сербџо. Уже оташвомђ 
моимђ 19-то Маја на представлеше Совћта по тому же пред- 
мету отђ 14-то Маја далђ 4 ему знатр, что дружественина свази 
между Его В-вомђ Вевмилостивђиашимђ Государемђ нашимђ и 
Дворомђ Австршскимђ сушествудша удостовђрафтђ мена, что 
никакого нападена со сторонн Австршсњихђ воћсЕЂ на Сербпо 
учинено не будетђ. Вљ тоже врема далђ 4 Џовфту наставленје, 
вакимђ образомђ вђ сихђ случанхђ поступатђ должно; а между 
тћиђ и далђ оному знатђ и о донесети учинонном> МНОО 9 томђ 
Государо Императору. 

Писђмо писаноов отђ Верховнаго вожда Народа Сербскаго 
кљ Австршскому Генералу Симбшену и утвержденнов печате 600- 
вђта, нахожу 2 основателђиниђ и настолцимђ обстолтелБствомђ 
соотвђтетвуоцимђ; почему и надлежимђ сђ твердостло и непо- 
колебимостпо держатвса изложеннихђ вђ ономђ правилђљ. Вђ про- 
чемђ можетђ бит Совђтђ удостовђренђ, что доколћ Сербн сами 
не станутђ искатђ чуждаго покровителљства, до того времени 
конечно будутђ заишавин сталбиниђ и великимђ покровителђ- 
ствомђ Августбашаго Милосердато Монарха Росси, подљ кри- 
лами котораго народђ со временемђ созидетђ незнблемов благо 
дАал себа и потомства своега. 

Что же касаетсл просимнхђ Совђтани ружен, то уже здђ- 
лалђ л надлежацев расположене Кљ беззамедлителђнему ИХЂ 
отправленно вђ Сербџо. 


Вљ Акерманђ 
Пона 7. дна 1808. 
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19. Рапортђ Генерала Милорадовича Кнезу А. А. 
Прозоровсвому. . 


Изђ бентешти 5. јуна 1808. 
по СВКРЕТУ 


Его СОштелњству ! 


· Висовоповелителђному Господину Генералђ-Фелрдмаршалу, 
Главнокомандуоцему Армтер вљ Молдавји, Валлахји, Бесарабти, 
и по обћ сторонн рфки Ди%ћстра расположеннојр и разинхђ ор- 
деновђ кавалеру Кназо, Александрђ Александровичу Прозо- 
ровскому ! 


(4 


ГЕНЕРАЛЂ ЛЕНТТЕНАНТА МИЛОРАДОВИЧА РАПОРТ ! 


Генералђ Мајорђ Исалевђ 1-И отђ 30-го Пона извђетилђ 
мена, о сообшеши кљ нему Д. С. С. Родосиникина, что ИЗЂ 
Виддина прузњали два турка вљ Шетер-варадинђ, имћли сви- 
даше сљ Генераломљ СОибесеномђ, велфдствје коего нагружено 
шест судовђ ночњи и 25. понл, вђ вечеру отправленн вђ Орсо- 
ву, а оттуда вђ Виддинљ, что онбе нагруженн неизвђстно, видно 
товмо сверху строевоћ лћеђ и доски. О семђ донесљ ДћЕств. 
С. 6. Родофиникинђ и Вашему Ојателђетву. — По получеши же 
онов отношеште Генерал Малорђ Исаевђ послалђ секретно Оло- 
нецкаго Мушкетерскаго полка подпоручика Гразева, вђ селешти 
Циганешти, предписавђ оному узнатђ обстодтеабно что на оне 
суда нагружено, когда они будутђ проходитб. — 

Отђ 4-то Пола извћцавтђ мена сећчасђ Генералђ Маторч. 
Исмјевђ, что подпоручивљ Гразевђ, нашелђ средство бнтр на 
т"вхђ самнхђ судахђ и видђтђ Грувђ ихђ; вђ одномђ Кроић 
дровђ и тосу (тесу) ничего не било; во вторамђ разнне товарн 
шелвовна матери и сукнм, прикрмтне сверху дасками, они 
осмотривалђ еше четнре малне велћдђ за оншми пришедше ко- 
торне нагруженн бнли Дровами. — 

Генералљ-Мајорђ Исаввђ сообшилђ миф такоже отђ 90-го 
Пона отношенте кљ нему Д. 0. 0. РодоФиникина, о нападети 
турецкаго отраду во внутрђ Оербји вђ округи командована Ге- 
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нерала Ведђки, и озабраши вђ плђиђ жителећ трехђ деревењђ, 
которшн о семђ донесђљ и Вашему Слат-ву. — По сему писалљ 
тогда же Генералљ-Малорђ Исаевђ 6љ Виддинскону пашф Муллћ. 


(ок же часу увђдомилђ мена отђ 4-го Пола, что забран- 
нне вђ плиђ Хрисмтане Турками већ убитн, кКромћ женђи 
д%тећ , и препроводилђ Ко мићво оригинал отвђтђ паши Му- 
ллн, которна при семљ Вашему Сла-тву честр имћо препроводић. 


Генералљ-Мајорђ Исаввђ ожидаетђ повелћија, по сообшенио 
же Д. С. 0. Родофиникина что ему по сему предмету датђ знатђ 
воеводћ Велђкћ. — 


Дђиствителђнни (6. 0. Родофиникинђ увђдомлаетђ также 
Генералђ Мајора Исавва, что недалеко отђ УжицН, начало со- 
биратрса турецкое воћска изђ Албаши, какђ равно на грани- 
пахљ Албани сђ Сербтек), и что кљ нисћ прибнло еце до 15 000 


турецкаго вофска, которни расположилисђ вљ врбпости и по 
деревнамљ. — 


На сихђ днахђ тесачђ до четнрихђ вожскљ, Кара-Осман- 
оглу прибнли кљ Журжу изђ Адрјанопола, И расположилис 
лагеремђ между Фуржео и Слобедзео, ведко денђ приходатђ его 
же вошека, и по словамђ Турковђ прибудетђ оннхђ до 15 000, 
кон већ располажутсл лагеремђ вђ томђже мђетћ, онђћ на се 
получили повелђије отђ МустаФн сераскерђ паши, сђ строгимђ 
подтвержденемђ наблодатђ строжајшуо дисциплину, продоволђ- 
ствје получатђ онн изђ магазенновђ изђ Руцука. — 


Већ укреплеше вђЂ крфпости Журжћ поправлаотсл, и всл- 
коћ денђ перевозатђ изђ Руцука вђ Журжу воннскје снарадн. 


Переходљ Турковђ по сло сторону Дунал, тревожитђ чрез- 
ићрно здћшнихљ жителеи. — 


Извђетје привезенне братомђ Барбље, подтверждено и дру- 
гими конфидентами, что Кара-Османоглу командуоши вђ Ази 
отправилђ сђ 15 000, племанника своего, Хаджи-амрлага ВЉ 
Адрзанополђ, куда онђ уже и прибнаћ, и воћско его по ЧастАМЂ 
преходитђ вђ Рушукљ. — 

Вљ Адрианополћ полагаатђ до 830 000 воћскђ и да бн 
успокоитђ приходдцев вошско сђ Азји, которне долго на мћетћ 
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бмтв не хотатђ, то ин отправлвно тнбачђ до двадцати противу 
Сербовђ, дабн утвердитђ ихђ вђ мифији, что они" ненапрасно 
собирартед. — Вљ Адранополф назначено собраше Военнаго 
Совљту куда ожидаотђ Мушрљ-пашу, снна Али-паши Днинска- 
то, Измаилљ-бел и Сераса, и чапанђ Оглу изђ Ади. — 


Изљ Константинонода приходатђ малмми частами аннчарн, 
вђ визирскур Азпо, такоже вофска и сђ Ази. 


Мустаса Сераскерђ паша ожидавтса вђ Рушукљ, чревђ два 
дни, онђ можетђ имфтђ до 40000 свое его воска. — 


6 210-8 
Ирла 5-го дна 1808-и года 


Лагерђ при селенји Сентешти, Генералђ Лентенантљ 
Милорадовичњћ. 


20. Кнез А. А. Прозоровеск!и , Депутатина српскни, 
Милићевићу и Грујовићу. 


Изђ лагера близу Устја Мачинскога грла 
14. августа 1809. 


Государи мои, · 


4 получилђ вчера вечеромђ писбмо ваше отђ 13 сего Августа 
и сђ самовр болбшоо охотор боглашавосб на прћадђ вашљ сода 
дла личнаго со мноо обљаснена. Свлто,и ненарушимо исполнао 4 
волр Всвавгустћишаго моего монарха, ковго искренное желане 
естђ основатђ на будушев врема благоденствје народа Сврбскаго 
на незнблемомђ основанји. Кромћ того знад сколђ усердно хра- 
орни и единовђрнни нашђ народђ чрезђ толикое число лђћтђ 
сражалса за вђру православнур и 38 отечество свов дла изба- 
влеша онаго от ита горднхђ Магометановђ, д чувствуј) и соб- 
ственур душевну наклоностђ веђми зависацими отђ мена спд- 
собами содћаствоват ко благу народа Сербскаго. 


Вићстћ о бимЂ далђ а поведћне Г. Генералђљ Малору 
Колшбакину да бн онђ снабдилљ Вас надлежацер подо- 
рожноо дља прабада Ко мић. И такђ 4 васђ ожидар да бн 
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сђ Вами вићстћ положитђ на мђрћ већ тћ пособја, которна дла 
Васђ еше нужни бист могутђ и отђ мена зависатђ. Вш наћ- 
дете во мић совершеннуо готовностњ удовлетворитђ већ справед- 
ливна желата Ваши. 


С истиннниђ почтешемђ пребнва на веегда 
Вљ латерђ при Устђ Мачинскаго Гирла 
) 


Августа 14-то дна 1809-го года 
Вашљ Государи мон 


Г. Г. СЕРБСКИМЂ ДеПу. ВЕЛИСАВУ МИЛИЧЕВИЧУ И МИХАИЛУ ГРУНЕВИЧУ. 


21. Окружница К. К. Родофинивкина к Старјетинана 
српскни. 


Из Панчева 16. августа 1809. 


длон умнеелђ собетвенно противу мови жизни и веђхђ чи- 
новниковђ при Мисеји мова находацихел сушествувтђ. Источникљ 
сего сушествована ест глупостђ и такљ сказатђ полнал слфпота 
трехђ или четнрехљ старђишинђ, бнвшихђ всегда виновниками 
већхђ неустронствђ вђ Сербји и имуцихђ теперђ спасти себл 
истребленјемђ блиостителви благоденствја Сербскаго народа. ТФ 
особм вамђ извћстин), датђ имђ совершитђ злов ихф намђренје 
бнло би не инов что, какђ датђ ввергинутђ вђ пропаст весђ 
народђ Сербскза, длл сего желал спасти сви народљ, желал с0- 
хранитђ оному ешце до нђкоторон степени право на внсочаншве 
покровителљство всемилостивђише оному обљшцаннов, а рђшилса 
удалитђсл отсода ВЂ Валлахцо, васђ же не токио прошу, но 
заклинао веђиђ тбиђ, что ест свато употребитђ веђ ваши 
усила Кљ содћИствно вашему вождо Черному Георгпо удержат 
позицио свол, воспрепатетвоватђ Туркамф распространитса далеко 
но лЂвому берегу Моравн, еше нћоколђко времени удержитесђ и 
Сербја спасена побћдоноснов оружае росе сков преслбдуетђ Тур- 
Бовђ на правомђ берегу Дунал естли достигнетђ вељикаго вИ- 
зира и истребитђ Армцо его вљ чемђ ни мало не сомнђвалосњ, 
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тогда турецкал сила васђ ннић тђенацал обратитсл вепатђ; тогда 
вн увидите разетаннуд вео тучу васђ ннић угроваошцуо братбо, 
иного вн трудилисђ, много вн мучидиср, вооружитесђ твердостио, 
еце перенесите трудности ићсколђкихђ днећ и Сербја спасена и 
вн покровтесљ славо. 

А надћиосђ бнтђ на берегу Дунаа вђ Малон Валлахт от- 
куда не премину сообшатђ вамђ вев относицевси кљ полђзђ вашвћ. 


22. Непознат извјестилац по евој прилици Народноме 
Совјету или Родофиникинј. 


Сребрница 28. јануара 1808. 
Ако сте за нас ради чути и разужфти ми Фала Богу есмо 
здраво и ради смо разумћти и за ваше свако добро здравле; 
наши овде и зко се спремао на воШску зли хоћели на Фран- 
цуза или ће ударити на Сербина не можемо кран уфатити и 
разабрати. Изђ Травника доће намђ хаберђ ономадне дае кон- 
сулђ Француски бжо у Далмацио пак онан данђ исти опетђ га 
Турци вратили натрагђ али онђ каже да нив онђ хотио ОЂжати 
у Далмацио веће Изишо да св мало прошета. Везирђ е сада 
метнуо свол два Турчина кодђ нђга да га чувао. Ако штогоди 
Шоштђ овамо КОДЂ насђ ново буде ми ћемо вама одма книгу 

писати да знате. И много вамђ желимо животђ и здравлћ. 


у Сребрници на 28 иануара 1808. 


. 23. „Извћста“ поручика Бел Новокрешценова (') Главноне 
заповједнику руске војске И. И. МихелБсонј. 


Из Темишвара 14. мал 1806. ' 


Извћета Ватему Превосходителђетву. 


4 вђталђ изђ Букурешта вверхђ по Дунао , видалђ Ту- 
рокљ, что мало по малу вљиножатеа и Турецкли посланнни пољђ- 


Т Овај је Бен Новокрешченов био по свој прилици Србин. Карађорђе га 
у једноме писму Михеасону, називље „Г. Угричичђ ТребињомИ“ и хвади у веди- 
ке, говорећи, међу остадим, да је унио у српску војску посве нови дух својим 
војничким знањем, ревношћу и прнијером. 
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Халђ ВЂ Парижљ дли признаша Бунапарта Императоромђ и дан 
другихђ вовиннхђ переговоровђ. 'Теперђ л уже внђхалђ д0- 
ночтђ черезђ Венгрцо, бнлђ вВЂ губернскомђ городћ Оби, и 
теперђ пишу тоже изђ губернскаго (города) Тимишвару. И здћо 
говоратђ, что поћдутђ (вђ) Валахпо и Молдавцо, ТОЛБЕО ДОЖ- 
дутеа до покудова прошдетђ арми Француска(ла) вђ Далмаци, 
то соглашатђ СОербовђ соболо и подутђ далђће, а когда Сербн 
не соглашатса, то ихђ принудатђ ЕЂ тому. 

Тављ изђ всего видатр, что зто БЂ тому идетђ, ибо при- 
готовлеша д%лаотђ, даже и Форажђ кљ границћ справлаотљ. 

Сего числа вићзжао отсода, еце 19 почтђ зосталоса до 


граници, куда Фду. Вљ ченђљ Вашему Внеокопревосходителђетву 
чест имћо донести, 


1806. годе Мала 14. числа. 
Бен Новокреценовљђ. . 


Вљ Си главноконандуошји генералљ аншефђ Митровск 
а вљ Тимишварђ кназ (7) Дуки; имђетђ брата вђ Росеји вљ лећб- 
гусарскомђ полку, тоже Дуки, полковникомђ служитђ. 


24. Бивши Француски подпуковник Боаје (Војег). 
Кнезу А. А. Прозоровскому. 


Из Биограда маја 1808. 
Мопзејстецг. 

Боп ЕхсеПепсе де Еодоћи п та Та рагћ де Ја геропзе 
див Уофге АЉевве ЛЏ а [аће а шоп брата; 4' артез ЈадцеЛе 
Џ поцза езђ регшја де зегуг 14. Је Ја ртје де гесеуотг тев 
+тев ћитр]ев тететеппепћза де 1' ћопецг ди: еПе пга Тане еп 8' 
јиђегеззалћ роџг тој. Је ргв аџва Мофге АЈЉевзе де регте те 
див је Ли ехрове та ровлоп. 

Је зшз рагћ] де Ктапсе далз | шбепћоп еђ Ја [егте ге 
зојц Поп де зетуг За Мајезће 1 Етрегецг де фоцјев Је Киз- 
3168. Ропг рагуешт 4 топ ћи, ј' а1 616 ођНсв 4'аЛет ди погд 
де Ја Кгапсе равзег раг | Љаће, роџг елфгег еп АЛетаспе раг 
Тпезђе. Ј' ај бргопув пе дићеињћез еђ (а Че стапдез 46- 
репзев роцг Ја фтапуегвег. 
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Атпуб а Вакагевћ, ј а1 616 епуоуб а Боп ЕхсеПепсе Је 
гбепбга] де Кодоћи ил, дш ш' а геби аувс воп ћоппбђеће соп- 
попе, ећ па д%, ди' 1 аЏањ вегте а Ребђегађопге, ећ ви Се- 
пега] епећеј, аш еђањ ајогв еп сатр, роцг то орђешг пп рав- 
веротћ. Џп тојв ећ Деппе 5' езђ есошјб запв тесеуог де тероп- 
зе. Ј' мо рпб Зоп ЕхсеПепсе две тепопуеЏег ва Фетапде, еџе 
тоа фи ауојг ест Мегаџуетел“, 

Ац шотепј оћ еће евј рагбе 4: УХава роцг уелшг 161, Ја 
убропве детаљ деја сфге аттубе ершв р]из де дшиле јошта, 6% 
Зоп ЕхсеПепсе у азвцгаћ аи еПе пе тапаџегаћ раз Ф' атт- 
тег раг је ргосћаја сопгтегт. Ј'ај гевћб ара! рјав де фгојв таолв. 
Ајотв је л1в рагће д' Хавву роцг уетг гејотпдге Зоп ЕхсеПепсе 
а Вејстаде, оп је шз рјив а рог16 де тесеуот Ја гбропве, еђ 
оћ је роцуајв | епсасег а 5 шиегеввег де попувац ропг тој; 
ећ ођ еп саз де спегте је ропуала сошшпепсег та сагтјегв ш1- 
Јајте. [)' аецга Јев Чбрепзез апе ј' аудтав 616 ођНсв де Гате, 
ауалеп, дбразвба (је Беапсопр топ афђепфће, еђ а УХазз!, је пе 
роптаја раг амеша тиоуел, Мгег де 1 агрепђ де Ктапсе, Ј'ећај8. 
допс епсоге раг се тоб (Фогсе а' еп рагуг ауашћ 4' ебге аџ 
дегпјег 80Ј8. Је п' ауаја пш штепбоп де те гепдте а еџг, еђ 
дара ћоцв Јев сав је п' ауај5 рџ је Биге, Зоп ЕхсеПепсе Сбапђ 
деровњајте де фопв тезв раззерог!а , сег саћа еђ ббаћа (Је зег- 
ујеев. — | 

Пе сећће шалеге фиајотде тпол5 56 500% 6беош6з еп абћел- 
дал, Ја аФбсјлоп де шоп зог,. Ап соттовепсетелф је ше ргоро- 
за15, Чапв је сав оп ша дЧетапде пе зегаћ рав астеб, де разег 
ајогв еп Атбтдаце, се див је те |тоцув дапз | ппрозвфђиње 
д'еГесћпет а рабвеоћ, уп Ја ровшШоп (дез абајтез роћаџев еп 
Епгоре. Таџ, сеје сопаегаНоц, сопте ап 1 езрбгалсе де 
ропуот раг шоп 2616 ећ пез зегујсез те тепдте и е 161, с'езћ 
пп реџрје ргојејб раг За Мајезће 1 Ешрегепг Јез фопфћез 1е8 
Казвтез, аффтег 'з5иг тој Ја ћапће епу апесе ећ Јев ђопфез де 
Мофге АЈевве; је гесојз Ја ретпизајоп (де вегујг Јев Зегујепз, 
сотише цпе стасе рагисшлоте, тоа а себће стасе, ршваце је 
пе ршв ауог Је ђопћеџг (де сошрђег аџ пошђге (дез обћсјегв 
Каввев ; ј“ ове виррћег де п' ассотдег ап тојив Ја ргојесНоп 
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вапв ЈадпеПе је зегаша еп реџ ш е, уд | евргњ де себе 
паПоп еђ 808 тоеџгв. 

Ј' а1 1 ћоппедг д' дфте атес Је рјив ртојопд тевресЕ еб Ја 
р]ав ћапје сопзтабтаћоп, де Уофте АЛевве, · 


Де ћгев Лштшбје еф газ ођејввалћ зегутђецг. 


Воуег 
Ех-ћепћ сојопе] тапсајв 
Вејстаде је 9. Ма: 1808. 


25. Аустријеен пуковник Пере Народноме Совјету. 


Из Земуна 29. маја 1808. 


Нешћје Масћу егећ јећ сејегсћег Феп ћоћел Вејећ] Фе 
бкеђје возоћ], ајз Фе Сопфшшајл дегсевђјај 21 зреггеп ава 
топ ћеп!' апстејаптеп Кејп Мепзећ ћпцђег, ппд аџећ 
Мгетата тећг ћегпђет раззшћ жегдеп даг!. Јећ шетегве а, 
дета 1ћ деп егћаћепеп Вејећеп Фле рппескфћоћаје Еојге Тејађеп 
паша, ћађе ђегећа тепе ФезаРаНсеп Уогкећгипсеп кејговоџ 
џпд аПев Мобћике 21 тепапезћел Уодлећилс; д!езег ћоћео Апогда- 
попе 'уегапјавв!. 

Тећ егзпеће даћег ацећ јепзећа Фе ппсезашијевје 41688- 
ГА ее Уоткећгипх 21г Уегтетаџпе аПег ЏпаппећиНећкенев 
тп фгебеп, дат Хтепапа зрећг, шп дет ацећ д1е Сопћшиоаћ2 
гезреггј 136, 8јећ уоп Нецђе апе Фе Каззеглсће 5Зебће Увгбие. 

Ја Пјепзбевалтејесерћећеп тегде јећ једевта! 80 об ев 
егбогдетћоћ веуп улга деп Побтећвећ пасћ Вејстад ађвепдећ, 
жејсћег апећ једезта] ајв еп Јп Глепв| Ађсеотдапеђег ацеевећећ 
под ђећапдећ уегдеп жојје, 80 улв јећ шп Секепћће! једеп уод 
Вејстад ла Глепз! ап ппз ађсезапдјер Зегујег ђећапдеји пола 
уогкоттеп Јаззеп тегде; 

бојћеп Сестепаћпје уогкопшеп, де уоп шете Епћвећеј- 
дипе ађћапсеп, во "егде јоћ Фе дева Шевп ВлевећаЊеп аџе даз 
ЕШ егјезје Етет Ноћеп Сепегајсоттапдо ппбегјетеп пећ ег- 
тапсеји ; Пргсепз егаџпеће вођају уоп дет Н-п. Ођегђејећјаћа- . 
ђег Кага-(теогоје ап! даз детазећеп т Вејгећ дег фагкавећећ 
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уп те ЗаПасттла ПђегшшбеЊев Зећгеђео Ешев Ноћел бепе- 
тајсопштапдо Фе Атјтогђ егбојкећ веул упгд, тојг војеће плтуег- 
же ћ га котател 210 шасћер, 11 деш дав Ноће епегајсоптапдо 
таг Уегђевеће ипо дев Фезвта Ив уоп Тгатлик апеејапоћер Тит- 
Кер попа Табагеп аџЕ ђајШсте сећа се Етбћипс тагјећ. 


. М-феп Јопу Регтвв 1. р. 
Бет аш 77ае Мау | 1808. (ђетаћ сота. 


Коша равногласна недлинику. 


· Стефанђ Василјевљ Живковичђ, 
Правителађ Совђта Сербсвато Секретарђљ. 


Ап Етпеп Љођћећ. зизађепдел Чегђавећеп Мабопајгаћћ 21 
Вејстад. | 


ж >» 
Је ли то помам подземнога 6'јеса, 
Што мркле ноћи кроз туробну таму 
Леденом стравом у душином храму 
Спокојство стреса: 


је ли то вјетар што крилатим хуком 
Јесени мутне навјешћује дане: 
Или то муња задрхти и плане 
И јечи звуком: 


Не! То је уздах, што с цикот стиже, 
Србинске мајке из рањени груди, 
С вихором јада он кроз поноћ блуди 
И клетву диже... 


10. октобра 1892. год. 


у Мостару. 
јЕКСА. 





ЦПРНОМАЧЕ 


УСПОМЕМА 


Написао Ленскји 


<>: 


У нашим крајевима нема мирисних гора обраслих 
хладовитим шумама, ни облих брежуљака са помршеним 
џбуњем дивљих ружа и трњина, нема питомих висоравања, 
где роди винова лоза са бистрим студенцем испод стр- 
мога окомка. нема зелених пропланака, одакле се оку 
пружа чудесни изглед на магловите равнице засејане св- 
лима, на величанствену реку, што се као злато прелива, 
на летњем јутру и лено тече међу оброњеним обалама. 
зарашћеним ниском шумом од иве и младих врба, са са- 
њивом тишином, коју само каткад поремети јато дивљих 
патака или вивак са својим болесним криком и тромим 
летом : свега тога у нас нема, — бескрајна и једнолика 
и ако плодна ,, простире се голема равница докле око 
човечије допире. Путујући по тим равницама душу обу- 
зима досада, човек се улени као да никад неће стићи 
онамо, куд је наумио ; тај се утисак још појача кад се 
поглед заустави на каквом усамљеном дрвету, које про- 
лази поред тебе и нагиње се као да лбже са своје ивице 
у крило бездане пропасти. Лети, чим сунце одскочи за- 
трепери у даљини ваздух и таласа се као чаробно море, 
у ком се огледа звоник из најближега села и кудраво 
дрвеће ; каткад се из ненада дигне високи сиви ступ од 
прашине, што га са путева исуче немирни вихор, који 
вечито лута по нашим широким пољанама, али кад све 
то ишчезне из вида пред нама се опет развија равница 
и равница без конца. 

Кад човек стигне после дуга пута по омари и жези 
до села, прво ће га изненадити шума од најразнијег др- 
већа. али кад уђе дубље у тај честац видеће да је то 
нешто налик на винограде. Лоза ту слабо напредује, 
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али за то дивно расте. вити јаблан и орах, роди крушка, 
трешња, вишња и бресква. Пријатно је заићи у те хла- 
довите шумице кад прижеже летње сунце или потра- 
жити крова од непогоде и мрачне ноћи, каду селу немаш 
знанца а Бог ти не да, да стигнеш онамо, куд си наумио. 

Путујући пре неколико година заишао сам у таку 
шумицу. Било је у половини августа, вече се приближило, 
али запара беше ужасна. Нисам се смео усудити на даљи 
пут. Торба ме је жуљила, ноге гореле и отвештале а груди 
ми притискивала омара и жеђ. Поред тога промена беше 
сасвим очевидна, сунце је зашло за црн облак расип- 
љући дубоке млазеве црвених зракова, исток беше као 
пепелом замазан а муње просијаваху једна за другом. 
Хвалио сам случај, што сам амо стигао, јер сам поуз- 
дано знао, да ћу у тој шумици наићи на каквог старца 
поред колебе покривене спареном кудељом или на го- 
милу дечурлије, што потрбушке лежећи поред ватре пе- 
вају тако јако и високо као да од равнице очекују од- 
јека. Време беше кад се чувају виногради. Стигавши у 
ово зелено пристаниште, успорио сам корак, скинуо ше- 
шир али сам заман тражио свежине, јер ње ни овде не 
беше. Стаза, којом сам ишао беше узана и с обе стране 
засејана ниском кудељом, која ме је по лицу дирала. С 
њеним тешким мирисом помеша се врео мирис од детв- 
дине и запаљеног лишћа лозиног. Скоро испред носа 
прну препелица летећи ниско и звиждећи оштрим крилима. 

Улазећи дубље у честац наједанпут изидох на чи- 
стину и не далеко од мене указа се ова слика: Поред 
пута је буктила ватра а суха лоза прштила непрекидно; 
према ватри је седео старац с Фрулом у устима а од 
њега даље лежала је. у брљи мршава свиња везана за 
узицу. Предњу страну старчеву осветљаваху јарки али 
неједнаки пламенови и старац тако трепташе, да га ни- 
како нисам могао опазити какав је. Приближујући се 
старцу сухо виново лишће шуштало ми под ногама. Из 
једног џбуна зарежа псето, налик на ласицу, лану за тим 
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пакосно и промукло али се загрцну и стаде трести њуш- 
ком и кашљати. Старац на мах престаде ћурликати, наже 
се напред и тако спрчи лице, као да хтеде не очима, 
већ лицем прозрети кроз сутон. 

— Добар вече, стари! рекох му одахнувши. 

Он не отпоздрави одмах него ме узверено погледа 
својим кратковидим очима, тури Фрулу под себе, али 
св не помаче с места. 

— Куда, ако Бог да •" рече он полугласно врпољећи 
се на свом седишту. 

— Путујем, па сам, ето, залутао овамо а ноћ ме 
ухватила... 

— Из далека идеш" примети он са свим без сау- 


чешћа. 
— Не баш; могу л преноћити код тебе 7 


Старац се намргоди и одмах заврти главом. 

— Код мене, велиш ! Видиш ваљда, и сам... колеба... 
ту он показа на колебу налик на кућерак где се затва- 
рају пси, у којој би се с муком могла двојица сместити. 

Мени се по свему чинило, да старац не радо прима 
госте, ал не имадох куда, јер се олуја приближивала. 

— Ако не буде олује... 

— Шта ' Олу-у-у-је ' отеже он и упре поглед некуд 
у дубину шумску. — Аја, неће бити олује ! 

— Али сева, рекох му уверљиво. 

Он не одговори ништа, само ме измери од главе 
до пете. 

— Ајд, остани... ал чекај, велиш сева " рече он живо 
и забринуто па се поче освртати — Мишо! Ми-и-и-шо! 
записка он танким промуклим гласом, каквом се нисам 
надао, да ћу чути од њега. 

На колеби шушну нешто а за тим ситно замијука 
маче. Погледах онамо куда је старац нетренимице гледао 
и видех где се на крову врти као црна сенка, како паж- 
љиво гази по сухом лишћу. скочи лако на земљу иу 
одмереном каскању дође до старца мичући крајичком 
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дугачког усправљеног репића. Мачве се пажљиво загледа 
у лице старчево, крупне му очи севнуше према ватри 
а за тим поче отварати своја црвена уста са белим и 
оштрим зубићима. 

— А куд се ти скиташ7 поче он нежно, 27 Где си 
био лодо, а: Оставио си деду самога :! А хоћеш, хуљо 
црна, да ти деда даде мало сирца, а Нећеш : 

— Маче се приближи још већма к њему па записка 
дуго и милостиво. 

— Хоћеш: 0, о: 

Ту старац узе торбу, напипа у њој грудвицу сира 
и пружи га мачету. Маче се тихо приближи, пажљиво 
омириса сир мичући својом њушчицом а за тим са свим 
Фино узе грудвицу па је почне јести мрморећи и претећи. 

Старац са пажњом и очевидним уживањем посма- 
траше маче како једе, а кад ово поједе, почаз опет: 

— Но, је л' доброг а: Ти би, обешењаче још! Ал 
ти не дам, ниси се владао добро... скиташ се... 

Маче га Исто онако пажљиво гледаше облизујући се 
својим оштрим, црвеним језичцем, али со после наједан- 
пут сави, замаше дугачким репом, поче громко прести 
притрчи старцу, поче му се чешати о колена као да му 
тиме хтеде благодарити. 

— Кајеш се... обешењаче... кајсш се... поче старац 
промењеним гласом, у ком беше неописано усхићење по- 
мешано са сузама. Он га нежно узе у наручја, притисну 
га под браду пуштајући неке животињске гласе. налик 
на бичје мумлање. поче га чак и љубити, миловати га 
по кичми а разблуђено маче увијало се, трло главу о 
његову браду. завлачило се под његово пазухо. Сам ста- 
рац дође ми у том тренутку налик на животињу. 

— Лепо маче, рекох му да га одобровољим. 

Старац ме погледа изненађено, намргоди се, као да 
хтеде рећи: «за што ми сметаш:» 

— Здраво лепо маче. понових ја. 


ОТАЏВИНА КЊ. хХХП. св. 127. 
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— ПЦПаметно маче, поправи ме старац спустивши глас 
а удари на реч «паметно», али на моје велико незадо- 
вољство лице му се опет смрачи као и онда, кад ме је 
примио. Он га престаде миловати и махинално узе не- 
колико сувих гранчица па их баци на ватру. Миша" се 
наједанпут смири, смота се у клупче, леже на старчево 
крило и зажмури предући непрестано и равномерно. 

— А од куда теби, деда, то маче“ 

— Од куда: рече он расејано и поче слуктити. 

Из даљине се зачу дубок звук налик на вибрацију 
најдебље жице на контрабасу, а мало за тим зашушта 
лишће на врховима високог јаблана па се опет смири. 
Ватра се пови на страну али одмах за тим поче мирно 
пламсати. 

— Грми! рече старац па се прекрсти. ' 

— Биће олује, "приметим и погледам нехотице на 
колебу. 

— Биће... одговори он озбиљно, тури «Мишу» у рукав 
од кожуха и устане 

— Куда ћеш, стари: 

— Идем да видим облаке. 

Старчева се Фигура, изгуби међу стаблима од дрвећа. 
Завирим у колебу. Она беше врло бедна, али у овом слу- 
чају боља него ма каква палата. Цео под беше покри- 
вен сламом. У страни беше гомила лука. На полици беше 
жижак и крчаг с водом, испод полице висила је о др- 
веном чавлу кесица са семеном од краставаца. Ваздух 
је у колеби мирисао на труле диње. Узмем своју торбу 
унесем у колебу и обесим о клин. Али кад узех крчаг 
да се напијем воде, зарежа на мене из сламе «ласица» 
и издиже главу са својим пакосним очима, али јамачно, 
познавши госта, ућута и само надимаше бокове. 

На пољу се разви шум и пролог песмв, коју је ветар 
удешавао. Пажљиво сам гледао почетак буре, која је 
овде морала шумна бити. Између шума и првих слабих 
јаука ветра зачух из даљине звук налик на «а!» Неко 
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је клицао име чије је консонанте ветар надзвиждао и раз- 
нео. Мало потраја и клицање се опет понови. Мене обузе 
слутња и нестрпљење. | 

Погледах на врата, која беху врло трошна и изиђох 
на поље. Старац се враћао из шуме. Лице му беше рав- 
нодушно. , 

— Шта, хоће ли бити што год“ запитах га. 

— Биће олује, алине одмах, рече он и седе на своје 
место, извади испод кожуха Фрулу и поче ћурликати. 

Ветар је за тренутак престао духати. Из даљине се 
зачу опет али сад са свим јасно, један мушки глас: 
«рчак!» а за тим више дечјих: «рча-а-а-ак !» 

Поглбедао сам зачуђено у старца али он сагао главу 
и поцрвенио. Вика се често понављала. Старац на један 
мах тревснуо Фрулом о земљу, подигао главу, очи му ис- 
пале, на ћелавој глави набрекоше лри жиле, он раз- 
јапи своја скоро безуба уста па св грозно продере: 

— Да вас ђаво носи-и-и ! 

Његов промунли но силни глас помеша св са шумом 
од лишћа а као ехо његов захори се грохотни и пакосни 
смех дечурлије. 

— Кога то зову“ запитао сам га љубопитљиво. 

— Ех, кога!... Мене! Бог нек им за то плати! рече 
он уморним гласом и спусти руке у крило тако немоћно 
као да је оним ускликом исцрпео све своје старачке силе. 
Он тужно махну главом и саже је. 

Старац није личио на пакосног рчка али у овом трв- 
нутку учини ми се заиста као мокар рчак ког су мало 
пре водом истерали из јазбине. 

Тако су ме прозвали, рече он немоћно али огорчено, 
а за што За то, што немају душе. Људи су, али не- 
мају душе. Вређају Бога док могу, а кад им Бог ништа 
неће, сад се мени попели на стару душу. Но, нек иду 
с богом! Он нек им за то плати! 

Његове ситне помућене очи као да су тражиле нешто 


по земљи, ватра, која, се гасила, осветљавала му поло- 
25» 
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вину ћелаве главе, жватао је својим безубим устима, 
кости на лицу мицале осе испод бледе увеле коже. Скуп- 
љао је своје ситно тело као да га је језа хватала. 

Међу дрвећем зашушта нешто. Помислих да је зец 
и окренем се онамо. У том тренутку муња тако севну, 
да осветли целу шуму, стабла од дрвећа могла се ра- 
зазнати чак до краја, где почињаху опет бескрајне по- 
љане. На скоро за тим пуче гром и одјекну хорећи се 
час громчије час слабије дуго, док се не заврши дубз- 
ким звуком, који ми промиле кроз цело тело. 

— Ево је! рече старац као да се тргао из дубоких 
мисли, — улази у колебу! Припали жижак, па затвори 
врата. | 

Уђем у колебу и припалим жижак. Жута светлост 
обасја одроњене зидове превијајући се час на једну час 
на другу страну. Затворио сам врата, запео узицу за 
клин од довратка, па сам. ишчекивао, шта ће да буде. 
На пољу зајаука ветар тужно. Око колебе поче шумити 
и кршити се а од времена на време налетао је тако 
силно и ненадно да ми је срце застрепило, да олуј не 
однесе колебу. 

Жижак је с почетка трептио али се после поче тако 
превијаги као да се бори са ветром на живот и смрт. 

Старац је нешто оклевао. 

— Деда, улази брже, викнем. 

Нико се не одазва. 

Погледам кроз рупу, где беше провучена узица : ватру 
разметаше ветар на све стране и прве крупне кишне кап- 
љице почеше прштати по растрвљеном ватришту. Али 
старца не беше онде. Куд се део 7 помислим. Хтедох отво- 
рити врата да га вичем али се побојах да се жижак не 
угаси а жигице нисам имао при себи, 

— Моје маче! зачух иза колебе загушљив глас. 
старчев. 

_ Ја почех слуктити. 
— Моје мачеве! зајаука он тужно. 
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— 'Та мани врагу маче! дрекнух што сам игда мо- 
гао. «Изгубило му се маче — важна ствар!> помислим у 
себи и почнем се љутити. Ветар задрма силно трошна 
врата, ја их отворим помисливши да је старац. Уши ми 
заглухну силна грмљавина помешана, са Фијукањем грања, 
запљусну, у колебу, старац изненада искрсну пред колебу 
са усплахиреним лицем и ван себе, баци ми пред ноге 
кожух па га у тренутку нестаде. Затворио сам. брзо 
врата да их ветар не однесе — жижак се срећом није 
угасио. Над колебом јаукао јаблан ббно и отегнуто. Но 
то све изгледаше као да је предигра, после које ће тек 
доћи прави каос.. Из даљине је трештало као да силна 
кола јурв. «Биће туче! Али где је старац!» 

Од њега нисам чуо више гласа. Једанпут ми се учини 
да св из даљине оте крик: «Мишо!» али се и то изгуби 
у хуци ове бурне ноћи. 

При једном особито силном треску грома извуче се 
из сламе псето, приближи се вратима, седе на стражње 
ноге, диже главу у вис им тако грозно и тужно поче ар- 
лукати, да ме свега језа, прође. 

— Пе, ве! куцу! почех га утишавати али неутешно 
псето, престрављено, што му госе нема не хтеде обрнути 
главе на мене, | 

Проклињао сам и час кад сам наишао на ову не- 
прилику. Мртав уморан не могох ока склопити. Сваког 
часа могао сам очекивати да ветар разнесе колебу, која 
и онако беше за тај посао. Прође читав сахат. Псето 
једнако завијаше. Узех га најпосле у наручја. Псето се 
са свим покорило, тужно ме гледаше својим помућеним 
жалосним очицама, за тим зарони главу под моју рукуи 
и пискаше само бескрајно тужно. Кад сам га пустио из 
наручја на сламу стаде оно пред мене, загледа се као 
да ме хтеде питати: «где ми је госа1» а за тим опет 
оде на врата и опет поче арлукати. 

На пољу је непрестано беснела бура. Ветар се уме- 
рио, лед, који је с почетка падао, престао је, али се за 


| 
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то спусти бурна киша. Али кад у један мах духну ве- 
тар, отворише се врата са треском, свеж и миришљав 
ветар јурну у колебу и угаси жижак. У колеби се склопи 
мрак. Кад сам затварао врата севнула је муња тако јарко. 
да сам могао распознати гране од дрвећа. У даљини међу 
стаблима видео сам у том тренутку старца где је пру- 
жио напред обе руке, раскорачио ноге у највећем бегу, 
остатак седе косе на потиљку разметао је ветар на све 
. стране а он се спотицао и падао преко пањева и чокоћа. 
Та тренутна слика остала ми у памети и испуни ме не- 
угодним чуством. 

Али, шта сам знао да радим. Сахати пролажаху а 
старца нема да дође. Прућим св на сламу и склопим 
уморне очи. Ветар престаде заједно са кишом и паста 
обична тишина. Кроз отворена врата струјела је свежина. 
Пад колебом је тихо шуштао јаблан и кишне капљице 
падаху са оближњег дрвећа и са сиромашне стрехе од 
старчеве колебе. Псето је лежало поред мене и од врв- 
мена на време задрхтало. На очи ми слети дремеж. Но- 
ћашњи догађаји почеше се бркати по глави и на послетку 
заспах као заклан. 

Кад сам се пробудио, освануо је свеж сунчан дап. 
Поред мене је лежао старац будан. Он ме погледа запа- 
љеним очима. Умотан у кожух дрхтао је као да га је 
грозница тресла. 

— Јеси л нашао маче»" било ми је прво питање. 

Он махну главом да није и јекну. На лицу му се из- 
разише све муке, што их. је препатио. На ногама му не 
беше опанака, а саме ноге му беху изгребане, на лицу 
му беше неколико греботина од грана, а о оделу већ и 
да не говорим. 

Ја га нисам умео тешити Узео сам торбу с клина 
и пошао на пут. 

—- Збогом стари и хвала на ноћишту. 

Старац застења и диже се да ме испрати. 

— Наћи ћеш ти друго маче, рекох му при растанку. 
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Он махну руком, окрете се на страну и тако остаде. 

Јутро беше свеже и светло. Ја пођох просеком. Са 
свију страна одисало је не растворвно биље. Кишне кап- 
љице блистале се према руменим зрацима јутарњег сунца 
што је провиривало кроз умивено лишће густога ораха. 
На кајсији звиждао је весело кос. Кад сам изишао на 
крај винограда, осврнуо сам се. Старац је још онако 
стајао мислећи о свом губитку, и на овом веселом, јар- 
ком дану када се са дрвећа разлегала тичја песма, само 
ми он изгледаше несрећан и страшно усамљен..... 


• Фе.-ф ->- – 


3. 
СТАМЕНО ЦУРО...... 


Стамено цуро милена, 

Од куд ти уста румена" 
Да ли си ружу зобала! 
Ил румен зоре украла" 


Стамено јагње весело, 

Од куд ти лице пребело 7 
Да л си од виле добила ' 
Ил' те је мајка родила: 


Стамено јело танана, 

Од куд т' два ока пламена 
Да л си их сунцу отела + 
Или из песме однела 2 


Стамено цуро милена. 
Од куд ти коса свилена 
Ваљда ти мајка негује. 
Због ње ми срце болује. 
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4. 
поклон. 


За што рођо, обећ'о си, знаш мени, 
Да ћеш доћи на кладенац студени. 
Мислила сам, надала се, чекала, 

А нана ме после много карала. 


Нисам мого рођо душо среће ми, | 
А много ми било жао веруј ми. 
Са тајом сам у чаршију ишао. 

И теби сам ево-нешто купио. 


Види само како игра, трепери, 
Кано сунце у пролећне вечори. 
Такву иглу, ретко цурв да виде 
Знам да ће ти сви у колу завидв., 


И попова плавоока Марица, 

И баћина каћиџврка Ружица, 

Сви ће само да гледају у тебе, 
Кад заиграш ситно, лако крај мене. 


јв. Ра јодоРовић. 


—– = ф <= Фе ——— — 
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ПРИПОВЕТКА 


6 


Колико је страховита тодико и величанствена пла~ 
нина Каблар. Висови Кабларски дали су се небу под 
облаке, огранци обрасли у лепу шуму, подножје му пирка 
валовита Морава, а хук, који се прави од ударања Мора- 
виних валова о стење Кабларско одбија се од високога 
Овчара , па одјекује кроз клисуру Овчарско-кабларску, 
кроз коју вечито јуре ветрови: зими да смрзне срце у 
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човеку, а лети пријатно расхлађујући уморене копачви 
жетеоце. | 

Над тим висовима вечито се вију орлови крсташи, 
писком својом јављајући узбурканост неба или тромим 
аетом показујући да иду с неког ратног ограшја. 

На једном делу те величанствене планине настањено 
је малено село Тучково, припијено као ластавичино гњездо 
уза зид кућни. 

Негда је и сам Кабларски манастир Благовештење 
припадао 'Тучкову, али од кад се отпоче слаба пажња 
обраћати Овчарско-кабларској новој Светој Гори, од онда 
и Тучково') остаде још мање и незнатније. 

Али је оно пре сто година било вредно; заслужило 
је да се не заборави. Ето због тога ја узимам један исти- 
нити догађај из тога села за предмет моје приповетке. 


1 


Имаће томе преко седамдесет година кад је се у 
Тучкову женио неки Продан Маћић. | 

Кућа му бијаше некако на тромеђи села Тучкова, 
Папратишта и Гугља, па су га готово Папратинци рачу~ 
нали за свога, док његова је кућа и сад у Тучкову. 
Грађевине је био мало изнео у брег и занво за џапра- 
тинску реку како га но би с пута пролазећи Турци смо- 
трили и свраћали се. 

Није био богат — у тим врлетима нигда није ни било 
богатих људи, али се није могло рећи ни да је сиромах; 
он се тако рећи није дао назвати оскудним човеком, јер 
је радио као кртица, а сваки му је рад ишао за руком 
како само један човек може пожелети. 

Кад је стигао на снагу са до коња и до бојног 
копља», загледа се у Добрињи, у девојку неких Мило- 
вановића, 4 и она њому није налазила мане. 


1), У старом годовичком манастиру има руком писаних црквених 
књига, на којима пиш.: да су рађене у Тучкову. 
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— Кака је лијепа, свети је Илија не саждио!... Ље 
ће моја бити.... рекао би он кад би је видво на сабору 
или помислио на њу. | 

За дуго се је затезао поискати је; бојао је се да 
му је не одреку, па би му било криво да се рашчује 
како су га одбили. Много је полагао на свој понос. За 
то је прво покушао да њезино срце окуша. 

Улучио је прилику на папратинском сабору. Она се 
ухватила у коло па као кошутица подиграва, а њега неко 
грозничаво узбуђење здркта. Сад му се у колу показа 
сто пута лепша, а срце га повуче онамо њојзи. 

Ухвати се до ње да игра... 

Момчадија из два три села · црианаје да је Продан 
најбољи играч, али се он у чуду нађе код ове играчице. 
Та што игра — то је да се свет чуди!.... Њезине ноге 
тако тачно одговарају такту које им јасна свиралица од- 
ређује, да јој никакве примедбе не можете ставити; а 
што у сред игре умиљато савије главу тамо или амо — 
е то је да човек полуди.... Сиромах Продан нашао се у 
чуду: ем играчица ем соко — да ли да се труди да у 
игри не буде постиђен, или да ужива у лепоти њезиној.... 
Морао је следовати и једној и другој дужности, које су 
га умориле толико да је, кад је се коло пустило, хук- 
нуо уморан као да је цео дан крчио. 

— Шта ти је, Продане '..... упита га она, стидљиво 
гледајући доле акако трава на завојке расте". 

Да рекнете: да га је питала само стога да започну 
говор — није, та мисао њојзи неби смела доћи на ред 
пред толиким светом, да се сутра свачија уста њезиним 
именом испирају. Не, она је болећивог срца, и само по- 
мисао да му је шта зло, могла је из њених уста истрг- 
нути те речи. 

Али Продан о томе није разбирао, он није разумео 
њене речи. Он је само видео то: да је она своје гараве 
очи спустила доле као да хоће траву с њима да опали, 
а да је из њених уста потекао — спас живота. 
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— Шта рече, Мијојла 7... 

Она га испод очију кришом погледа... 

— Вељу, да ти није што рђаво '... 

Продан одану.... 

— Вала, па и није.... али се зорли уморих.... 

— Е:... | 

— Јес' Бога ми.... Вако се не уморих ни онда, кад 
сам крчио «Рид"... 

Мијојли прелеће стидљив осмех преко дивотних усана. 
Ћутала би, али кад је се већ упустила у разговор, сра- 
мота би била да га напушта. 

— А. због игре, сигурно '..,. 

— А ја море!... 

— Па што играш, кад се тако умориш"... 

— Што Мијојла, да ти није криво што сам до тебе 
играо "... 

— Јок, Продане, и недао Бог, на то ја нисам ни 
· помислила, но 'нако вељу: боље је св чувати... 

— А ти си ми, сигурно, рада добру ".. 

То Продан изговори таким нагласком, да га је Ми- 
јојла добро разумела... Оп је хтео да одговором на то 
питање буде одговорено све... И баш због тога се Ми- 
јојла веома збуни. поцрвени до ушију, и нагло окрену 
лице у страну, да је неби Продан тако збуњену смотрио .. 

Али орловском оку Продановом није могла Мијојла 
сакрити своју збуњеност. 

— Што окрећеш главу; што не одговориш 

— Ко, зар ја... 

— Ти, ја ко други!... 

Мијојла опет заћута. 

— Вала... отпоче па застаде. 

Продан нестрпљив. 

"— Шта: вала.... 

— Вала, не мислим ти ни 310... 

Продан је био задовољан и сигуран као на коњу. 
Летио је чисто од радости. То неколико речи што про- 
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мени с Мијојлом било му је доста да зна на чему је, те 
је пун усхићења са сабора отишао кући. 

После неколико дана просидба је била свршена, па 
би на сваки начин одмах и свадба следовала, да се не 
деси нешто што га је јако ожалостило. 

Ствар је у овоме: Неки бесан Турчин из Каленића, 
Али-бег по имену, био је изодавна веома киван на Петра 
. Мијојлиног оца, па кад је оних дана по прошевини про- 
лазио кроз Добриње, затече га сама у њиви, натегне 
шешану, притужи јој ватру и Петра на мосто убије. Оби- 
чај је био да кућани жале мртваца из куће пуну годину 
дава, за то време из те куће нико се не весели, нит се 
ко жени ни удаје; а обичај је био закон толико утвр- 
ђен моралним појмовима и односима, да се нико није смео 
огрешити о њега; па не само смео, но нико није помиш- 
љао ни да покуша то, јер куд би бруку сакрио, како би 
могао опстати међу тијем народом.... 

Ето због тога Проданова и Мијојлина свадба стица- 
јем самих прилика, морала је се одгодити на читаву 
годину дана... То је Продана ожалостило, али га је још 
више наљутило мучко убиство Петрово. 

— Зашто да га убије '!... Узвикнуо би он у великом 
гњеву своме. Зар му је мало што гњечи толики свијет, 
но да и старце убија... 

Поћутао би мало, проходао, изрогачио очима, набрао. 
чело па узвикнуо: | 

— Ноће га, не, више никога убити.... 

За тим би опет поћутао, па поново грмнуо: 

— Ако буде Божија, запамтиће они мепе'!.. 

У том раздражењу докопао је пушку по средини, и 
не јавивши се никоме, брзим корацима оде Косом папра- 
тинског брда. 

Куд је пошао... Продан је тврд на речи. Што он 
рекне то и учини; никоме ништа не прича, али свршвни 
догађај нигда га не утерује у лаж. Кад би ко знао шта 
је оно он сам говорио са собом, а видво га како брзо 
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корача, као да је се погодио да претекне сунце које је 
навалило заходу своме, тај би могао знати на шта је се 
овај момак одважио. 

Први сутон затекао га је у каленићској луци. Одатле 
се прихватио густе шуме, и крадом се приближио Али- 
беговом конаку. 

Али-бег тек беше вечерао па се на чардаку разу- 
зурио, распалио наргиле, почео пити кафу, а млађи му 
светли лучем. На једном пак крају неко младо Туре пре- 
крстило ноге на патосу, па удара у тамбуру и пева: 

Што но ми се Травник замаглио ' 
Или гори, ил га куга мори! 
Нити гори, нит. га куга мори; 
Девојка га оком запалила, 
Чарним оком кроз срчали пенџер, 
Изгореше два нова дућана, 

Два дућана и нова механа, 

На завршетку песме љуште иза плота пушка, про- 
ломи се као небесно време. Тамбура и песма одмах уму- 
коше, луч се утули, а нешто се као гладан курјак 


продрије... 
П. 


Мартовско јутро... 

Зорина румен онамо од Овчарских и Кабларских 
гора помаљашв се, те целој околини тучковачкој даваше . 
неки величанствени изглед, пун дражи и милине. У то 
доба највећи је цвркут птица — и оне радосно поздрав- 
љају излазак сунца. 

У то ето доба, Продан се враћаше својој кући, пру- 
жајући одмерене кораке низ «Осоје». Видела је се на 
лицу његовом неиспаваност, али она није могла истрти 
црте неког задовољства, које постижу само богобојаж- 
љиви људи, кад какво богоугодно дело учине. 
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У левој је руци носио дугу пушку, и титрао се 
њоме. Била је онда ретка дуга пушка, па је рачуната 
као неко богатство; н. пр. имало их је доста који су 
пушку ценили толико, колико и два вола из јарма. Про- 
дан је опет своју пушку могао с правом рачунати у доста 
велики „део свога скромнога имућства не само из разлога 
из кога и остали народ, већ поглавито што му је била 
убојита и богато украшена. Чудновата је њена историја. 
Покојни Прокопије, стриц Проданов, о њојзи је често 
деци говорио: 

— Ено, виђите ону пушку!... Тридесет и две главе 
од наше је вамилије само због ње падо.... 

— Како то, чико : упитала би га деца. 

Он би им онда испричао како је неки њихов стари 
трговао и терао говеда у Дубровник, и тамо купио ону 
пушку. Неком Турчину замакне око за њоме, па је по- 
тражи, али му је он не дадне. «Због тога, ето, онај је 
Турчин мучки чинио убиства по нашој вамилији, све докле 
наши стари нису овде у Тучково добјегли и измакли се 
испред њихових очију...> 

Ту је причу нарочито Продан запамтио. Он је није 
с ума скидао; с тога је се онако с пушком и титрао, и 
час пб је загледао. 

Тако титрајући се крочио је и на кућни праг. 

— Добро јутро!... • 

Мајка му бијаше поранила, и чињаше измет по кући. 

— Добро ти Бог дао!... Ђе си ти·био, синко' 

Продан обеси пушку о један клин у брвнима, и седе 


крај ватре. 
~ Зар ја:.. упита Продан. 
— Ја... 


— Вала, ишо сам те осветио једну главу... 

Мајка као свака мајка, уплаши, се. 

— Шта си урадио, да од Бога нађеш... 

— Ништа вала више, него оно што сам требао и 
морао урадити... 
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— А шта7.. 

— Убио сам једног Турчина... 

— Убио!.. усплахирена узвикну старица, и реч јој 
застаде у грлу. Она је се сирота плашила · Продану. 

— Ја вала убио... 

— А кога ојађени сине“ 

— Али-бега из Каленића. 

— Што тако уради, светога ти: 

Продан џарну угарке, накашља се, па веома равно- 
Аушно одговори: 

— Ето тако... Они су убили нама тридесет и две 
главе само због ове једне пушке; ред је да се та иста 
пушка освети за толику крв... Џа се они нису на то- 
ликим жртвама зауставили, већ ено ономад тај исти Али- 
бег умлати Петра Миловановића. 

— Ниси требао у то се упуштати.... Зли су Турци, 
мој синак, а ти си мени јединац. па ми те је жао... Јеси 
ли видио шта они учинише од толиких људи после Кара- 
Ђорђеве крајине — опет ће они тако продужити... 

— Не бригај ти ништа; опет ће крајине бити, па 
«ком опанци, ком обојци"... 

— Од куд ти знаш да ће бити опет крајине“... 

— Ласно је то знати.... Не може народ више трпити 
насиље турских ага и бегова — мора се дизати поново 
на оружје шћео не шћво, ако хоће да се сачува свој 
образ и своје имање. Свакоме је догорчало... 

Старица брижно омахну главом. ућута и продужи 
посао. Продан се распучи и оде у вајат да мало оспава. 

Спавао је мирно и дуго — све докле сунце није 
далеко одскочило. Тада је се пробудио, умио св и оти- 
шао на рад у њиву доле До Мораве. 

Копао је ендек. Кад је се већ био зорли уморио, 
седе на једну кладу од осечене врбе да се одмори, а 
баци свој поглед на пут. 

Одмарао је се тако неко време и премишљао о сва- 
чему, док згледа једнога човека, где путем од Овчара и 
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Каблара највећим касом тераше коња. Сину му нека мисао 
кроз главу, скочи с кладе и упути се пред-а-њ, а будак 
претури преко рамена. 

— Ово није без нечега.... прошапута Продан, па брзо 
истрча на пут, док у тај тренут стигне и онај коњаник. 

Он га заустави. 

— Ако бог да“ упита га Продан. 

— Имам нешто посла... одговори овај, а видело му 
је се по свима знацима, да му није за казивање. 

— А. ђе, брате, што нв говориш :... 

— Што се тебе тиче ђе ћу ја"... Не мораш ти знати... 

Продану то би криво. па га љутито упита: 

— Јеси ли ти, брате, Србин“... 

— Ја шта сам... 

— Па што ми не кажеш — видиш и ја сам то исто... 

— Не могу да ти кажем — тако ми је наређено... 

— Ко ти је наредио) да нису Турци;... 

— Јок, и не дао Бог... |, 

__— Па што ми не кажеш)... Ако идеш од Срба, кажи 
ми слободно, браћа смо. Ако је нужда каква, зар да ја 
не знам.... 

Није се имало куд; коњаник је био пригнат разло- 
зима Продановим да му каже. 

— Ево у чему је ствар... отпоче он. 

Продан. се примакне да боље чује. Онај продужи: 

— Мене су послали војводе и кнезови да јавим Јо- 
вану Мићићу да са својом нахијом пође на Чачак... 

— Па то ће опет бити крајине“... 

— Јес, хоће... Они се овамо спремају, и кроз који 
дан отпоче ће.... 

Па и ја ћу с њима... А ђе их могу наћи“... 

— Отпочеће од рудничких планина, а ти иди па ђе 
их нађеш... Али, буди поштен Србин, немој изневјерити... 

Изговоривши то џарну коња, и опет у највећем касу 
одјури куд је наумио. 

Продан оде кући. 
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Будак је одмах отурио, а нађе упрту, тури у њу 
један хлеб. свеза је себи на леђа, пушку узе преко срв- 
дине, и подскакујући пође правце рудничким планинама. 

— Збогом!... довикнуо је мајци кад је био на поло- 
вини воћњака. 

— Ако Бог да упита старица. 

— На крајину.... 

Она је знала да га није могла уставити. Засузила је 
и испратила га нежним: 

— Срећан ти пут, синко !... Пази на себе.... 


Ш. 


Није их дуго тражио. Лома је већ био затурио кавгу 
и платио својом главом , а после су други предузели, и 
пошли Чачку. Продан их сретне у путу и придружи им се. 

— Ђе ћеш ти младићу: упита га војвода Милош. 

— Ђе и остали народ, Господару... 

— Одаклен си ти: 

— Из Тучкова... 

На томе је прошло... Продан је једва чекао борбу, 
а кад је она отворена, јуришао је у Турке тако пеустра- 
шимо, да су му се сви дивили и чудили. 

У тренутку, кад је се у српским редовима показао 
велики неред; те су устаници почели уступати испред 
велике турске силе, Пет коњаника турских бијаше се 
упутило правце да смакну главнокомандујућег — војводу ' 
Милоша. Продан је појмио колико би смрт војводина била 
несрећна по исход устанка, с тога заседе за један грм, 
па иза њега осу пуцати на оне коњанике. Свака му је 
погодила по једнога — тако му је била погодљива. 

Како је изашао тај устапак, сви ми учимо у основ- 
ној школи. Довољно је казати само то, да је се Продан 
у свима бојевима показао одважан. 

Војвода Милош био га је одмах заволео. Једном ће 
му на доколици рећи: | 

— Чујеш Проданв.... 
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— Шта Господару ! 

— Ама ја сам ти ћео нешто прозборити, па не улу- 
чих до сад прилике... Ти си ми се показао добар јунак, 
и ја бих те за то наградио. Мислио сам чим да те на- 
градим, па не нађох ништа боље, него да те узем код 
себе... Живићеш код мене лијепо , и постаћеш човек међу 
првима... 

— Вала ти, Господару , али ја на то не могу при- 
стати. Мене није у устанак довела жеља за наградом или 
за госпоством, већ жеља да се ослободимо ове несреће 
која нам је празнила торове и оборе, гњавила нејач и 
бешчастила чељад, а свакога јаторнијег човека убијала... 
Мени нема веће награде од те, што се сад могу слободно 
кући вратити, без плашње да ће ме Турци напасти... 

— Како знаш... па чим да те наградим мој добри 
'Продане.... 

— Ни чим господару... Кад би сви ми, који смо 
учествовали у устанку тражили награде, по чему би се 
разликовали од Турака.... 

— И, право велиш... 

Продан је се по томе опростио с Милошем, и оти- 
шао кући те радио и од-а зла се бранио. 

Оженио је се Мијојлом , Бог им дао дечице, па ко 
срећнији. од њих. 

Господар Милош није га нигда заборављао. Кад би 
год дошао у Чачак, накричио би да му на виђење дође 
Продан, с ким би провео дуже времена у пријатном раз- 
говору. При опроштају дао би му да понесе кући лепих 
поклона за жену и дечицу. 

Често га је звао и у Крагујевац, у конак. Сети се 
тек свога Продана, па нареди да га позову. Продан му 
дође, разговоре се, угосте га, па га опет кући врате с 
поклонима. 

Кад је о Господаревој смрти дочуо, Продану се ра- 
жали, пусти једну сузу — а код њега су сузе ретке биле 
— и рече: 
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— Бог да ти душу прости, Господару ! 

Онда је: био већ остарио, синове иженио, па и унуке 
добио... Нико срећнији од њега, па и опет ражалида га 
је смрт господарева. А како да га и не ражали: Друго- 
вали су и војевали заједнички; делили су срећу братски... 

После две године путовао је књаз Михаило по Ср- 
бији, па је дошао и у Пожегу. У Пожези му бијаху у 
«Неђељновини» направили чадор, где је осео и примао 
подворења. Ту га је дочекао и чича Продан... 

Књаз Михаило одмах га је познао. Рукова се са њим, 
поздравише се, па га позва да седну. Сутре дан по ручку 
младеж ухвати коло те играше пред књажевим чадором, 
а књаз са остарином задовољно погледаху у њих. У сред 
тога весеља, књаз устаде из једне кутије извади таков- 
ски крст, који је тек онда и уведсн, па приђе чича 
Продану. · 

Чича Пррдан устаде. Поустајаше и остали. 

— Чича Продане!... Ти си с мојим оцем војевао за 
слободу ове земље ти си се заложио био за своју Отаџ- 
бину. Награде ниси никакве хтео... | 

— Бога: ми тако је.... наивно рече чича Продан. 

— Твоје услуге учињене Отаџбини треба одликовати, 
и ево у име тога ја ти на твоја јуначка прса задјевам 
новоуставовљени Таковски крст... | 

Чича Продану задркташе усне од великог узбуђења, 
и не могаше ништа рећи, осем што рече: 

— Хвала!... 

Књаз му даде и диплому уз одличије.... 

Весеље је и даље трајало. 

Од тада је чича Продан сваког празника кад је ишао 
цркви носио на прсима таковски крст и њиме се поно- 
сио. Како да се и не поноси, кад му он буди успомене 
из тешких и судбоносних дана. | 

Старца је здравље добро служило, али старост га је 
била већ обрвала, тако, да нигда пуну кашику до уста 
није могао донети — тако су му руке дрхтале. Па ипак, 
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ни један «зекцир» није пропустио, а да у Пожегу не оде, 
и не погледа како се народна војска вежба. У томе је 
налазио неког задовољства, а војницима би говорио: 

— 'Ђецо моја, ви ћете продужити оданде, где смо 
ми стади.... 

Пролазила је година за годином, док се 1876. објави 
рат Турској... 

Чича Продан би скакао од радости да је могао... 
Али задовољио је се с тим, што је обукао свечарско 
рухо, заденуо таковски крст и на коњу до Пожеге ис- 
пратио свога унука Вуја, који се позиваше с осталом 
војском на Јавор. 

— Вујо, сине, немој твога ђеда осрамотити. Буди 
јунак, а Бог ће те чувати... | 

— Не брини ти чико за мене ништа.... одговарао је 
Вујо, одушевљен чича Продановим причама из његовог 
усташког ратовања. 

Кад су дошли у Пожегу, чича Продан одведе Вуја 
командиру. 

— Командиру, ево ти мога унука; идите са срећом, 
и нек вам Бог буде на помоћи... 

"Војска је после два дана отишла на Јавор; а чита 
Продан вративши се у Тучково кући, није се више ни 
дигао .. Дуго је боловао па и умро... 
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. Вујо је се вратио с границе. Сви, који су га гледали 
у бојевима, веле: да је се добро показао. 

Али се код куће није могао слагати с оцем и бра- 
ћом. Још за живота чича Продановог био је се оженио 
од Бајукића из Дљина, једне имућне сељачке куће. Жена 
му није била навикла на велики посао, а сад мора да 
служи свекра. мужа и још његова четири брата, па јој 
је било тешко. 

Ча-Дмитар, отац Вујов, није могао трпити оклевање 
а још горе нерад. па ју је непрестано викао. 
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Жена је непрестано мразила Вуја с оцем и браћом, 
а и шурак га је саветовао да се одјели од њих, па ће 
му он помагати. | | 

Тако данас, тако сутра, положај Вујов у задрузи 
биваше све незгоднији, те он једнога јутра одвоји се у 
засебну кућу, а оца извести да више с њима нв може, 
већ тражи свој део, ако ће му дати. 

Ча-Дмитру је било жао што је до тога дошло, али 
„је и видео да друкчије не може бити. | 

— Добро Вујо, ја ти не браним да узмеш свој део 
имања.... | 

Па онда позове и остале с нове, изложи им у чему 
је ствар, и лепо оделе Вују њогов део од целокупног 
имања. | | | 

— Је ли право подељено Вујоз упита га ча-Дмитар. 

— Јесте, само још нешто.... 

— Шта: 

— Коме ће чиково одличије остати >... 

Ча-Дмитар замисли се. 

— Нама, богме!..,. узвикнуше Вујова браћа: Рако, 
Никола, Милисав и Станимир, као у један глас. 

— Јок, мепи треба да дате, јер је мене чико нај- 
волио... рече Вујо. 

— Аја; одличије нама остаје... 

— Онда од све дезбе нема ништа.... љутито узвикну 
Вујо, па оде у своју кућу. . 

Тако је то остало за неко време. После пб године, 
опет приступе двоби, опет све лепо поделе, али кад дође 
на ред одличије, опет батал посла. У току десет година 
толико су пута чинили деобу и кварили је само због 
тога, што одличије не могу да поделе. 

На послетку куд ће шта ће, но дај избрани суд. 

У избрани суд дођем и ја. Отпочнемо рад и брзо 
будемо готови са свом покретношћу и непокретношћу, 
расправимо и неке куповине и женске «особлне> и та- 
ман да закључимо рад, Вујо устаде: 
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' — Ја молим ту судију да ми додијели одличије.... 

Ми се забезекнусмо. 

— Какво одличије!: упитасмо га. 

— Одличије, молим ту судију, што је наш ђед Про- 
дан добио за раброст кад је крајинио уз Господар Ми- 
леша против Турака... 

— Џа зар има то одличије"' 

— Има, ја како... одговорише они у један глас, и 
изнеше пред нас таковски крст о дипломом. 

— Шта ви хоћете са овим"... | 

Ча-Дмитар устаде. 

— Ето, молим ту судију, због тога су се све деобе 
"квариле. То је одличије књаз Михаило дао мом оцу пок. 
Продану, и ја на њега имам најпрече право, али ето:они 
љоће да се искрве око тога коме ће припасти. Расудите 
им ви како знате, само да не легне крв међу њима... 

За тим се окрену Вују: 

— Бога ти, Вујо, немој им дирати у то одличије; 
наредите се како браћи доликује... 

Вују би криво. 

=— Јеси ли ме чуо, бабо! Нећу ја остати без овога 
одличија, макар без главе остао... Ако ми га ова судија 
не досуди, ја ту пресуду нећу вермати... 

Његова се браћа споразумеше нешто, па ће у име 
њих Рако рећи: 

— Чујеш, Вујо!.. Немој нам дирати у одличије,а 
да ти дамо онај забран у «Закресима"»... 

— Рако, брате; да ми даш сво ваше имање, не дам 
ти одличија... — 

— Не дамо ни ми теби.... узвикну онај најмлађи — 
Станимир. 

Свадише св око тога: бе хоће бити, бе нећв бити, 
потегли, повуци, док Вујо писну као крсташ: 

— Ја вам рекох: ље ће се крв прољети, ако ја од- 
личије не добијем! 
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Бога ми ту шале нема; хоће одистине да се потучу. 
И то ког; Рођена браћа. А око чега: Око одличија... 

Морали смо се ми умешати и утишати их. 

— Ако ћете се ви свађати, нисте ни требали нас 
звати... рекох им ја. | 

— Ето, ми ћемо ћутати... 

Станем им ја доказивати како о одличијама има 
нарочити закон, да тај закон одређује комв ће св пре- 
дати после смрти онога који их је добио ; да избрани суд 
није надлежан судити о томе и т. д. | 

Али никакве вајде. Одличија се морају поделити па 
како било. 

— Е, лепо!... Ми ћемо вам поделити одличија, али 
не као избрани суд, већ као приватни људи и пријатељи, 
и то нећемо уносити у пресуду. Ти Вујо узећеш таков- 
ски крст... 

— Ми на то не пристајемо... викнуше његова браћа. 

— И диплома, да ми св да.... захтеваше Вујо. 

— Чекајте.... Теби ће се, за то што сам из задруге 
излазиш, дати таковски крст да имаш успомену на свога 
ђеда; вама пак остаје диплома, у којој пише да вам је 
ђед одликован, и која важи ако не више, толико бар 
колико и таковски крст.... 

Опет су гунђали. Требало је пробавити пуна два 
сата док су пристали и поделили одличије, изљубили се 
и братски сели с нама заједно ручати. 


ж 


Ето, тако је прошла та деоба одличија. Вујо и данас 
чува таковски крст а његова браћа дипдому. 


уДдраг. Ј/. МАПЧЕВИЋ. 








ЈЕВЂБЕНИЈЕ ОЊЕГИН 
РОМАН У СТИХОВИМА 
од А. ПУШКИНА 


(НАСТАВАК) 
ГЛАВА ШЕСТА 


Га, вобо рога ошђПов е ђгем. 
Мавсв ипа репје а сш Гтотпг попдоје 


(Рет.) 
Г. 


Видев, да се Ленски скрио, 
Јевђен само што не зева; 
Цокрај Олге како ј био, 

О победи својој снева. 

И Олга се зевом блажи 

Ил' погледом Ленског тражи. 
Досадвом се игра створи, 
Ко сан тешки Олгу мори .. 
Кад се сврши, вечераше. 
Већ постеље спремне стоје 
У се примат госте своје, — 
Што разлазит већ се сташе. 
Само Јевђен овде неће, 

Те се својој кући креће. 


П. 


У дворани, мирна што је, 

Хрче тешки наш Пустјаков 
Покрај тешке полв своје; 

А Бујанов, па Петушков, 

Гвоздин, Фљанов (с вина с жали) 
На столицам у сан пали 

Гле. на поду Трикв снује, 

А пресвлака на њему је! 
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Девојке су код Татјане 

И код Олге... Спава свако ! 
Једну само тихо, лако 
Осветљава луч Дијане, — 
Бедна Тања сну се не да, 

Те кроз прозор у мрак гледа. 


Ш. 


Његов поход изненада, 

Па тренутна нежност она, 
Поступање с Олгом тада, — 
Тању, што је сети склона, 
Тешко дарну, те сва гори; 
Љубоморни јад је мори. 
Грозна рука, к о лед прави, 
Њено срце мучи, дави. 
Мрачна бездан пред њом зија. 
Хујање се у њој ори... 
«Погинућу !» Тања збори 

«АЛ о њега ми и смрт прија! 
«Душа ј мирна, шго да пати: — 
«Не може ми среће дати!» 


_ЉЋ. 


А сад даље да причпамо ! 
Ново лице сад нас зове. 
На пет врста даље само, 
У близини од Ленскове 
Красне Горе — живи ти, 
У мударства што се слио 
Зарецки нам, пређе злица, 
Карташима поглавица, 

У кафани вођа пирни, — 
А сад отац. душе меке, 
Од ванбрачне деце неке; · 
Верни другар, племић мирни, 
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Поштен човек, кој се штује: 
Тако век нам напредује ! 


М. 
Због храбрих му, пређе, дела, 
Похвале му свет је вио. 
"И тада би — збиља цела — 
На пет хвати кеца био. 
А у љутом кад је боју, 
Он «поткрепи» душу своју. 
Калмучки му коњић стаде, 
Он у блато с њега паде 
Мртав пијан, — би роб тада 
У Француза: каква срећа! — 
Регул нови, слава већа — 
У ропство би опет сада, 
Тек код Вера') кад би био 
Бар три боце јутром пио 
У. 
А што само шале гради! 
Па што знаде пецнут славно; 
Паметнога дл насади 
Или кришом или јавно; 
Ма и њому што већ доста 
С истих шала наук оста; 
Ма дај често вештак прави, 
Као простак он заглави. 
Весело се свађат знао, 
Оштро, тупо одговаро — 
И за то је душу дао; 
Другове је свађо добре, 
Те св међ њих брана обре, 
УП. 
Тад их мирит' узме на св, 
Рад доручка тек у троје; 


ћ) Париски гостионичар. 
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За тим подле шири гласе, 
Све крај шале — радње своје! 
Али време друго дође: | 
Сва слобода к'о сан прође, 
Те сад одв већ далеко... 

Мој Зарвцки, ко што рек'. 
У заклону кућу згради, 

Тв од бура ту се скрио, 

Као мудрац живећ тио. 

Као Хорац, купус сади, 
Патке гаји, гуске пати, 

Учи децу «аштицу» знати. 


УШ. 


Глуп нв беше... Јевђеније 
Презираше срце њему; 
Али дух му мрзак није 

И суђење ма о чему. 
Виђали се често тада... 

С тог ине би чудно сада 
Кад Зарецки дође рано, 
Тек ако је дан осван о. 
Кад питање прво паде 

И тек друга да полета, — 
Он Јевђену, с пуно сете, 
Песниково писмо даде. 
Крај прозора Јевђен стао, 
Па га за се прочитао. 


1Х. 


То је учтив позив сада 
Пријатношћу што је сјао; 
Јасно, хладно њиме тада 
На дуел га Ленски звао. 
Јевђеније тек се прену; 
Окрете се, хладно гледну; 





ЈЕВЂЕНИЈЕ ОЊЕГИН 


Кратак свакад и у свему: 
«увек готов!» рече њему. 
И Зарецки више неће; 
Остат више није хтво; 

Јер га чека пос'о цео, 

С тог се својој кући крвће. 
И Оњегин оста таде, 

Ал тешко му све та паде. 


Х. 


И мислећи о свем строго, 
Премишљати хладно седе, — 
И осуди себе много: 

Прво с тога, како смеде 
Нежну љубав, што их греје, 
Тако синоћ да исмеје:! 

А што лудост Ленског слета 
За осамнајст и јест лета! 
И Оњегин волећ њега, 

А са срца што му пада, 
Показат се мора сада, 

Не страшљивац који бега, 
Деран што се плашит даде, — 
Већ муж који за част знаде. 


ХГ. 


Могао је да се смири, 

Да не буде ко звер тада; 
Требао је да умири 

Младо срце... фАли сада 

Већ је доцкан, време прође. 
А још у тај посо дође. 
Дувлиста онај стари, 

Који воли такве ствари. 
Права ј] крља то створење. 
Бићу презрен — јер он кити! 
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А смех луда што ће бити...» 
Ето то је јавно мњење, 
Мера части, кумир света, 
Око кога. све облета. 


ХИ. 


Препун гнева, препун јада, 
Чека песник шта ће бити! 
И лепорек сусед тада 

С одговором важно хити. 
Ленском ко да ] празник био! 
У себи је сумњу крио: 
Противник ће буди како 
Да изговор нађе лако, 

Од пиштоља скрити груди. 
Али више сумње није: 
Код млина ће да се бије 
Сјајна зора кад заруди; 
Те зрну ће желит среће: 
Ил у главу ил у плеће. 


ХШ. 


Решив, да се Олги свети, 
Љутит Ленски себи не да, 
Пред дуелом да ј] посети, 
Већ на сат, на сунце гледа. 
Али најзад руком ману, 
Те посети кућу знану. 
Мислио је, Олга тада 
Збуниће се с тешка јада. 
Али не би, јер и сада 
Јадном Ленском у сусреће 
Са прага се Олга креће, 
К'о ветрена брза нада, 
Лака, мила, права вила, — 
Е'о и увек што је била! 
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ХМ. 


«Што одосте синоћ рано» 
Олга прва проговара. 

Срце Ленском узбуркано, 
Очи земљи нем обара. 
Љубомори неста трага 
Пред погледом створа драга, 
Пред простотом нежне силе, 
Пред милоштом душе миле. 
Препун слатког умиљаја 
Види јасно: још га воли! 
Неверица сад га боли; 

Рад би тражит опроштаја, 
Али неста речи миле; — 
Ток, срећан је и пун силе.. 


ХУ, ХМГ, ХУП. 


Покрај своје Олге миле, 
Сав поништен с речи њене, 
Владимиру неста силе 
Синоћницу да спомене. 
«Спаситељ ћу њезин бити 
Пред тираном што јој хити ; 
Што би нежно даскаг' стао, 
Те јој срце поткопао. 

Да св презрен црв не стани, 
Да сок кринов не би пио; 
Те да не би цветак мио 
Свао полурасцветани !» 

А то значи, друго није, 

Са другом ће да се бије. 


ХУШ. 
Кад би знао каква рана 
Мојеј Тањи срце мори! 
А да знаде тек Татјана 
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Шта ће сутра да се створи; 
Да. ће тада друга оба 
Потући се за мрак гроба! 
Ах, можда би могла сада 
Њена љубав скрхат' јада ' 
Ал љубав јој ни случајно 
Још открио нико није. 
Јевђен јоште ћути, крије, 
А Татјана вене тајно... 
Тек добја би могла знати, 
Ал' сећања ко ће дати" 


ХТХ. 
Тог вечера ј Ленски био 
Баш расејан — вес'д, ћути... 


Али ко је музи мио 

Свагда ј] такав: чело смути, 
На пијану дирке бира 

Те акорде само свира. | 
На Олги му поглед био: 
«Ваш сам срећан!» шапне ти. | 
Већ је доцкан, треба ићи. | 
Напуни се срце јада, 

Те здравећ се с Олгом тада. 
Не могаде ока дићи. 

Све то Олги срце боде: 

«Шта је вама» — Ништа!... Оде. 


РРА ~~~ ~ = =» 


ХХ. 


А у кући кад се вида, 

Он пиштоље своје гледа; 
Остави их; тад се скиде, 
И с Шилером за стб седа... 
Ал му мисо мис'о вије, 
Јадно срце тешко бије: 

У лепоти што је свила 
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К'о да ступи Олга мила ! 
Ленски књигу спусти тада, 
Узе перо, песму пише, 

Што љубавним жаром дише. 
А гласно је чита сада 
Лирским жаром опхрвани, 
Ко на пиру Дељвиг п'јани! 


ХХЛ. 


Ево песме душе чисте, 
Стихови су сачувани: 

«Куд одосте, где се скристе 
Пролећа ми златни дани! — 
Шта сутрашњи дан ми спрема7 
Залуд гледам ничег нема, 
Густа магла њега скрива! 
Али све по судби бива. 
Врело ли ме зрно згоди. 

Ил пролети покрај главе, — 
Све једно је, сна и јаве 
Одређени час ми ходи. 
Благословен и дан јада 

И ход таме, што већ пада ! 


ХХП. 


«Луч Данице сутра зрачни 
Нагласиће дан румени. 

Ја ћу, можда, у гроб мрачни, 
Хлад му даће одмор мени. — 
Спомена ми неће бити: 
Хучна ће га Лета скрити; 
Заборав ће доћи тада. — 
Ал дођеш ли, мила, када 
Оплакати свежа гроба 

Ти помисли: љубио ме, 

Јер посвети жићу моме 
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Тужну зору бујна доба! 
Дођи злато, жељо жива, 
Твој те драган очекива !> 


ХХШ. 


Туга, тама из свег бије 
(Романтизмом то се зове, 
Ал' овде му трага није, 
Нит ме муче ствари ове). — 
Кад засија зора плава, , 
Уморна му клону глава, 
Реч «идеал» шапће ти'о; 

И у том га санак свио. 
Тек се њиме крепит стао, 
Кад. а сусед ходник прође 
И у мирну собу дође. 
Одмах за тим Ленског звао: 
«У стај ! Већ је седам сати, 
Јевђен ће се начекати !» 


ХХМ. 


Ал погреши, тако није: 

У сну мртвом Јевђен спава ! 
Већ се ноћна тама крије, 
Веспер с неба ишчезава, — 
А Јевђен се још не диже, 
Већ високо сунце стиже. _ 
Сјајне зраке, што се лију, 
Блистају се трепте, вију, — 
А на одру Јевђен снива, 
Још му санак слатко пада. 
Ал најзад се диже тада, 

И завесу тек раскрива: 
Давно ] време, тада виде, 
Да од своје куће иде. 


ОТАЏВИНА КЊ. ХХХП. св. 127. 
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ХХУ. 


Он зазвони. Одмах таде 
Француз Гило, што га служи, 
Папуче и халат даде, 

И рдбље му за тим пружи. 
Облачио тек се био 

Јевђен му је наредио, 

Да понесе, кад се крену, 
Бојну торбу, спрему њену. — 


· Седе за тим у саоне. 


Крај млинаре, Стигнув, стаде 
И свом слузи рече таде 

Да Лепашке ') носи оне, 

А кочијаш нек одвезе 

Тамо где су оне брезе. 


ХХМЛ. 


На плот нагнут Ленски млади 
Због чекања већ се дује; 

А Зарвцки шта да ради: — 
Млински камен критикује! 
(С извињењем Јевђен иде. 

А Зарецки кад га виде 
Секунданта потражио. 

У боју је педант био, 

А методу воли страсно. 

За убиство буди кога 

Он правила тражи строга; 
Хоће право, хоће часно, 

По старини судит свему 
(За похвалу то је њему). 


ХХУП. 
«Мој секундант:> Јевђен на то 
«Ево молим — Мопвјецг ОШПо! 


1) Депажов систем пиштоља. 
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«Сиромах је, ништа за то, 

«Ал је поштен, то ми мило. 
«Није познат широм света, 

Ал му части то не смета!» 
Ту Зарепки сними плећи, 

А Јевђен ће Ленском рећи: 

«Да почнемо» — Драге воље! — 
С одговором Ленски хити... 

За млинаром бој ће бити; 

Већ Зарецки брже боље 

Збори с другом, — врше своје; 
А душмани ђутећ' стоје. 


ХХУШ. 


Шта, душмани; Зар се давно 
Посађаше жељни боја; 

Давно л прође време славно 
Кад су мисли, дела, своја 
Скупа вилиз! — А гле, сада 
С пуно гнева, с пуно јада, 
Као у сну страшном, дугом, 
Бев милости један другом, 
Хладнокрвно пропаст спрема !.... 
Што се не би насмејали, 

Док још нису у крв пали, 

Те да луде свађе нема! — 
Светска гордост дивља вида 
Лажнога се боји стида ! 


ХХПА. 


Већ у руци пиштољ сија 

У цеви се барут сасу, 

И тане се већ набија, 

Ороз скочи у том часу. 
Потпрашише пушке своје, 
'Кремен дижу, већ туп што је, 
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Сигурнији да би био. 

Тад за пањ се Гило скрио. 
А лице му скоро плачно. — 
Огртач им с плећа спада. 
Тријест и два крока тада 
Наш Зарецки мери тачно. 
Размести их тад па краје, 
Где с пиштољем сваки стаје. 


ХХХ. 


«Полазите !» Хладно, ти, 
Не гађајућ, мирна ока, 
Правим ходом, чврст је био, 
Учинише четир крока, — 


· Четир ступња смрти ближе! 


Тад свој пиштољ Јевђен диже; 
С пуно пажње, хладно, немо, 
Још идући, он се спрем'о. — 
По пет крока још су ближе. 
Жмирнув левим оком сада 
Ленски циља... али тада 
Јевђен запе.... Судба стиже; 
Песник клону, црни јаде, 

А из руке пиштољ паде! 


ХХХ. 


Клонув, руку грудма диже. 
Тамне очи ко да зборв: 

Несу боли, већ смрт стиже! — 
Исто тако тоне с горв, 

Што на сунцу искром блиста, 
Белог снега поља чиста.... 

Кад крај Ленског Јевђен стаде, 
На срце му језа паде. 

Он га залуд зове, гледа, — 
Њега нема... Смрт га скоси, 








ЈЕВЂЕНИЈЕ ОЊЕГИН 129 


И пре доба у гроб носи. 

Духну бура, живет не да; 

Цветић сломи, мирис преста, —. | • 
На олтару огња неста ! 


ХХХП. 


Лежи мртав, живот зађе. 
На чело му мир се свио;, 
Под груди га зрно нађе, 

Те крв пушна тече тио.... 
За трен само пре тих јада, 
У срцу му била нада, 
Мржња, занос, љубав мила, 
Живот тек'о и крв била. — 
Ко у дому већ пуст што је 
Све је сада празно, ти'о, — 
За навек се живот скрио. 
Затворена врата стоје; 
Домаћица владат преста. 
Бог зна где је! — Трага неста! 





ХХХШ. 


Пријатно је кад се љути 
Душманин ти с руге многе; 
Пријатно је кад ућути, 

Те бодљиве склони роге; 

У зрцало себе гледа, 

Па познав' се, стиду с' преда; 
Пријатно је када свуда 

Сам раструби: «Баш сам луда!» — 
Пријатно је сред ћутања 
Часни гроб му спремат“ смело, 
У бледо га гађат чело 

_ Са пристојног растојања. 

Али да га земља скрије, 

Знам, пријатно ником није ! 
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ХХХТУ. 


Кад би ваше зрно сада 
Згодило вам друга мила, 
Што му поглед дрско пада, 
Што му говор мржња свила, 
Кад је с вама вино пио, — 
Те, ако је љутит био, 

У досаду тешку пао, 

На бој љути сам вас звао, — 
Реците ми шта би тада, 
Кад би пред вас немо пао, 
Смртни бол га опхрвао, 

Те поступио гасне сада: 
Нем и глух је ко да снива, 
А вама се не одзива !! 


ХХХУ. 


Са искрена тешка јада, '. 
Стегнув пиштољ, мртвом тече; 
Јевђен гледа Ленског сада. 
«Убијен је!» сусед рече. 
Убијен је! Црне згоде ! 
Утучени Јевђен оде, 

Дага Гило једва стиже. 

А Зарецки брижно диже 
Бледа мрца на саонв. 
Дома вози, — сузе вркћу ; 
Осетив га коњи Фркћу, 

Са жвала им у снег тоне 
Гомилама пена бела. — 

И јурнуше као стрела ! 


ХХХМЛ. 


Песника вам сад је жао: 
Олатких нада још у цвету, 
„Ма што све их није дао, 
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У младости бујном лету — 
Свену! Где је бујност жива, 
Где се блажен занос скрива 
Осећаја, мисли цветних , 
Узвишених, нежних, срећних ; 
Где љубавне бурне жеље, 
Жудња знања, рада многа, 
Страх порока, стида злога 1 
Где сте маште, заношење 
Што вас други живот крије, 
Свети снови поезије ' 


ХХХУП. 


Можда је за срећу света, 
Ил' за славу рођен био, — 
Да с громке му лире слета 
Звук непрестан, јак и мио: 
Можда нам је наш повта 
На лествици овог света 

Им'о ступањ, ког сјај кити! 
Смрт му сада, може бити 
За увек је од нас скрила 
Свету тајну, те је неста. 
Животворни глас му преста. 
Песму му је рака скрила ; 
Нико неће ко он бити, 

Нит му народ хваљу вити: 


ХХХУШ, ХХХТХ. 


А можда је њему био 
Баш обичан суђен део; 
Бујни би се занос скрао, 
Жар би душе охладнео. 
Промењен би доста био: 
Смирио се, оженио. 

На селу би срећан, рогат, 
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Проводио живот богат, 
Познао би живот тада. 

У подагри мож да био, 
Дебљ'о спад'о, јео, пио... 
А умро би буди када 
Покрај деце, плачних бака, 
Крај. лекара и рођака... 


ХГ. 


Ма шта било, тек је сада 
Љубавник нам млади, јао, 
Мислен песник, песник јада, 
Од другарске руке пао ! 
Гроб је с лева селу био, 
јелу где га занос свио, 
Ту је срасла с јелом јела; 
Ту хлађана бистра врела, 
У поток се шумни вију; 
Ту ] сељаку одмориште, 
Жетелицам купалиште. 

Ту у суде воду лију, — 
Ето туна, хладу ближе, 
Спомен му се прости диже. 


ХИ. 


А под њиме (у пролеће 
Кад дажд земљи даје своје) 


"Ту опанке пастир сплеће, 


О рибару волшком поје. 
Грађанка се која сети, 
Што на селу живи лети, 


Те у трку коња јури, 


За час поље тек прејури, 

И пред гробом с њега слета. 
Водећи га ступа ближе 

И са лица вво диже; 
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Брзим оком тад прелета 
Прости натпис, — суза с крене, 
Те овлажи очи њене. 


ХО. 


За тим пољем пешке пође, 
Погружена, тужна лика; 

И мислима тада прође 

Судбу Ленског, паћеника. 

Мисли : «шта л' је с Олгом сада ' 
Да л у срцу неста јада ' | 
Да л сузама време није :! 

Шта је с Тањом, где св крије: 
Где ] бегунац онај груби, 

Што се клони света, људи, 
Злопоглеђа празних груди, 

Што песника младог уби» 

Ја ћу томе време знати, 

Па ћу тачан рачун дати. 


ХОШ. 


да сад не ћу. Ма у свему 
Што јунака волим мога, 

Ма да ћу св вратит к њему. 
Сад ми није баш до тога... 
Сад се лета прози клоне, 
А стихове даљв гоне. 
Уздишући видим и ја, 

Да ми песма сад не прија. 
Неста перу дар ми стари, 
Да за врстом врсту ниже. — 
Хладни ми се снови ближе. 
Збиљска брига све то квари. 
Те у миру, хуци света 
Заносу ми душе смета. 
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ХИМ. 


Друго желим, старо преста, 
У нове сам јаде пао; 
За прво ми наде неста, 


·„_Ал' старих ми јада жао. 


Снови, снови! Где вам сладост. 
Где л вечни вам ритам, младост. 
Да. л је, најзад, Усуд хтео 

Те јој венац свео, свео! 

Зар су збиља већ престали, 
Зар се скрише богодани 
Пролећа ми цветни дани 

(Што пре тврдих тек у шали); 
Зар св неће вратит када: 
Зар ми већ је тријест сада 


ХРУ. 


Зар већ наста подне моје" 
Да. по реду све то бива. 
Сад остављам друштво твоје. 
О, младости моја жива ! 
Хвала ти за сласти кратке, 
За болове, бриге слатке, 
За весеља, хуке, боје, — 
За све, за све даре твоје. 
Вечна хвала! Ти си тада 
И сред бола и сред јада 
Сласти слала... Доста сада 
И довољно !.. Нека сада 
Моја душа нов пут бира. 
Од прошлости тражи мира. 


ХЕМЛ. 
Да с' обрнем! Збогом, хлади. 
Где проводих дане срећне; 
Где ме леност страшћу слади 
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Посред снова душе сетне. 
Надахнуће, немој дати 

Мојој души мировати. 

Често ми се гостом створи, 
Да ми срце дрем не мори, 
Да ми душу студ нв слета. 
Да не хладни, не окори, 

Те камом се најзад створи, 
У мртвилу овог света, 

Сред бездушних гордих људи, 
Сред створења сјајних, луди“. 


ХРУП. 


Сред лукавих душа јадних, 
Размажених створа лудих, 
Смешних, глупих и досадних, 
Тих судија злобних, худих. 
Сред кокета богомољних, 
Сред робова добровољних; 
Свакидашњих модних сцена, 
Сред свих жеља, сред свих мена 
И сред хладних приговора 
Сувтника ниске злоће, 

Сред досадне те пустоће, 
Рачуњања, разговора, — 

Сред свег кала, што нас свио 
Где сам и ја, друже мио! 


Г. ј рдавић. 





__АНА КАРЕЊИНА 


РОМАН ЛАВА ТОЛСТОВА. 


~ ДРЕА 


ЕЊИГА ЧЕТВРТА 


(НАСТАВАБ) 


19. 


Погрешка, коју је учинио Алексије Александровић у 
томе је, што он, спремајући се за састанак са женом, 
није ни помишљао, да ће њено кајање бити искрено и 
да ће јој он опростити, — погрешка ова изиђе му пред 
очи у свој својој величини на два месеца после његова 
повратка из Москве. Али погрешка , коју је он учинио. 
није постала само из узрока, што није ни помишљао на 
такву случајност, већ из тога, што он од дана састанка 
са својом женом није познавао своје срце. Крај постеље 
своје болесне жене, први пут у животу, предао се том 
осећају благе сапатње, а тај му осећај изазваше стра- 
дања других људи а којега се он пређе стидео као 
ниске слабости; сажалење према њој и кајање, што јој 
је пре пожелео смрт, а најглавније радост праштања 
учинише , тв он у један мах осети не само олакшицу у 
своме страдању, већ и душевну мирноћу, какву пређе 
никад није осетио. Он на један пут виде да оно, што 
беше извор свега његовог страдања, постаде врело ње- 
гове радости душевне, да оно што са мрзошћу беше не 
разрешиво, постаде врло просто и лако са праштањем и 
љубављу. 

Он беше опростио жени и беше му жао за њена 
страдања и кајање. Он је опростио и Вронскоме и сажа- 
љевао га је особито када је чуо за његов очајни посту- 
пак. Сада је и свога сина жалио више него пре. И пре- 
коравао је себе што се дотле мало бавио бригом о сину 
своме. А за новорођену девојчицу осећао је некакво осо- 
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бито осећање не толико сажаљења колико нежности. 
Испрва, се он заузео за њу просто из саучешћа према 
слабом и нејаком детенцету, на које нико није хтео да 
мисли за време мајчине болести, и које би насигурно 
умрло, да се он није за њ заузео. Мало по мало и нео- 
сетно он је заволео ту девојчицу и ако је знао да није 
његова кћи. Он је по некодико пута дневно улазио у 
детињу собу, и као по некој дужности седео је тамо 
тако да су дојкиња и дадиља, које се испрва снебиваху 
пред њим, привикле на њ. Па кадшто седео је по часа 
гледајући успавано жуто-црвено. маљаво и намрштено 
лишце одојчета и пратио је његово мрштење и покрете 
његових пуначких ручица, које са подвијеним палцима, 
трљаху својом полеђином очице и нос. У таквим тренут- 
цима осећао се Ллексије Александровић нарочито миран 
и задовољан самим собом, и не налажаше у свом поло- 
жају ни чега што би ваљало мењати. | 

Али што је време више одмицало то и њему посто- 
јаше све јасније да га неће оставити у том положају 
који њему изгледаше тако природан. Он је осећао да 
осем благе душевне силе која је управљала његовом 
душом, има друга једна груба још моћнија сила која 
управља његовим животом и која му неће оставити то 
душевно спокојство, које је он толико желео. Он осе- 
ћаше да га сви гледају са зачуђеном радозналошћу, као 
да га не разумеју, као да од њега очекују нешто. Осо- 
бито је осећао неприродност својих одношаја са женом. 

Када је прошла она благост коју блиска смрт беше 
у њој произвела, Алексије Александровић стаде опажати 
да га се Ана боји, да јој је тешко у његовом присуству, 
и да не сме да му гледа у очи. Она као да је хтела 
нешто да му каже и као да није смела да се на то од- 
лучи, осећајући такође да ти одношаји не могу и даље 
остати; и она као да очекиваше нешто од њега. 

При крају Фебруара десило-се да се девојчица коју 
су такође Аном звали, разболела, Алексије Александро- 
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вић био је изјутра у детињој соби, и пославши по док- 
тора, беше отишао у министарство. Свршивши своје по- 
слове око четири часа вратио се кући. Ушавши у пред- 
собље он угледа лепог лакеја гадонисаног са медвеђом 
пелеринком на раменима. 

— Ко је ту: упита Алексије Александровић. 

— Кнегиња Јелисавета Тодоровна Тверска — одго- 
вори лакеј и то о осмехом како се учинило Алексију 
Александровићу. 

За цело то тешко време опажао је Алексије Алек- 
сандровић да сви његови «светски» познаници, а на- 
рочито жене показују особито саучешће према њему 
и његовој жени. На свима је опазио да с муком крију 
некакву радост, — ону исту коју је видео у очима адво- 
катовим, а сада и у очима тога лакеја. Сви беху у не- 
каквом одушевљењу као да неког жене или удају. Ко 
год га је срео, сваки га је питао за њено здравље, и то 
једва скривајући ону радост. 

Визита кнегиње Тверске беше му непријатна | како 
по успоменама које беху за њу везане, тако и о тога 
што он у опште није марио за њу — и Алексије Алек- 
сандровић оде право у детиње собе. У првој нађе Срђа 
где лежећи потрбушке на столу нешто црта весело брб- 
љајући. Инглескиња, која је за време Анине болести за- 
менила Француску гувернанту, и која са некаквим везом 
у руци сеђаше крај дечка, устаде брзо, па онда седеим 
дирну Срђа. 

Алексије Александровић помилова свога сина по глави, 
одговори гувернанти на њено питање о госпођином здрављу 
па онда упита шта је доктор рекао о беби. | 

— Доктор је рекао да нема никакве опасности и 
наредио је купање, господине, — 

— Али она још има болова — рече Алексије Алек- 
сандровић слушајући врисак детињи из друге собе. 

— Ја мислим да дојкиња не ваља господине — рече 
Инглескиња, одлучно. 
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— По чему ви то мислите: — упита он. 

— Тако је било и код грофице Пол, господине. Дете 
су лечили, а у ствари се показало да је дете просто 
било гладно. Дојкиња не имађаше довољно млека, гос- 
подине. 

Алексије Александровић застаде неколико тренутака 
размишљајући, па онда уђе у другу собу. 

Девојчица лежаше на рукама дојкињиним бацајући 
главицу час на једну час на другу страну, грчећи се, 
подавијајући ноге, и не хотећи никако да узме забреклу 
дојку, и вриштећи непрестано и ако је утишаваху и дој- 
киња им дадиља која се беше над њом наднела. 

— Још никако боље ' рече Алексије Александровић. 

— Врло су узнемирени — прошапута дадиља. · 

— Мис Едвард вели да можда дојкиња нема довољно 
млека — рече он. 

— И сама то мислим Алексије Александровићу. — 

— Па што не говорите — 

_— А коме да кажем. Ана Аркадијевна још је непре- 
китно ббна — рече дадиља незадовољно. Дадиља беше 
стара слушкиња те куће. У њеним речима Алексије 
Александровић нађе циљање на његов садашњи положај. 

Дете вришташе још јаче зацењујући се. Дадиља само 
махну руком, приђе детету, узе га у своја наручја и 
и стаде с њиме ходати њијајући га. 

— Ваља замолити доктора да прегледа дојкињу — 
рече Алексије Александровић. 

Гиздава дојкиња која са свим здрава изгледаше, 
уплашивши се да ће изгубити службу, прогунђа нешто 
кроза зубе, и покривајући своју велику дојку само се 
превриво осмехну тој сумњи да у ње нема доста млека. 
И у том осмеху нађе Алексије Александровић подсмех 
који се тицао његовог положаја. | 

— Јадно , несрећно дете.! — рече дадиља њијајући 
дете и ходајући. 
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Алексије Александровић седе на једну столицу и 
снуждена лица гледаше за дадиљом. 

Када је најзад детв заспало и када га је дадиља 
спустила у његов дубоки креветац, па наместивши му 
јастук оде од њега, Алексије Александровић устаде и 
мучећи се да иде на прстима приђе детету. Он поћута 
неко време и гледаше дете оним истим снужденим лицем; 
на један пут се осмехну и тако исто тихо на прстима 
изађе из собв. 

У трпезарију зазвони и нареди слузи да одмах зовну 
доктора. Беше му криво на жену за што се ни мало не 
брине о том красном детету, иу том нерасположењу 
према њој није му се хтело да је види, а још мање је 
хтео да види кнегињу Бетси ; али жена би се могла за- 
чудити за што он по обичају није дошао да је види, и 
он, савладавши се, пође спаваћој соби. Идући по дебе- 
дом ћилиму он и нехотице чу разговор Који није хтео 
да чује. 

— Када он не би полазио за навек, ја бих појмила и 
ваше и његово одбијање. Али ваш је муж сувише узви- 
шен над таквим... говораше глас Бетсин. 

— Ја нећу због себе а не због мужа. Не говорите 
више о томе — одговараше узбуђени глас Анин. 

— Та ви не можетв да се на опростите с човеком, 
који је због вас пуцао на себе... — 

— Баш за то и нећу. — | 

Алексије Александровић застаде као преплашени 
кривац и хтеде да се одмах уклони не примећен. Али 
размисливши, он нађе да би то било недостојно, и на- 
кашљавши се гласно пође спаваћој соби. Гласови уму- 
коше и он уђе. 

Ана у сивој спаваћој хаљини, ошишана, са кратком 
црном косом као четкомна глави, сеђаше на кушетци. Као 
и увек када је угледала мужа, живости нестаде са њеног 
лица; она спусти главу и узнемирена погледа кнегињу. 
Бетси, обучена по последњој моди, са шеширом који је 
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лебдио негде на врх њене главе као оне мале капице 
на врх лампе. сеђаше поред Ане. држећи се врло право, 
и угледивши Алексија Александровића поздрави га под- 
ругљивим осмехом. 

— А — рече она као бајаги зачуђена — врло ми је 
мило што сте код куће. Ви никуда не идетв и ја вас 
нисам видела још од кад је Ана била болесна. Све сам 
чула. Ви сте просто диван муж —- рече она значајно и мило- 
стиво као да га одликује орденом великодушности за 
његово поступање са женом. 

Алексије Александровић само се хладно поклони па, 
пришавши жени пољуби је у руку и улита за њено 
здравље. 

— Чини ми се да је боље — рече она избегавајући 
његов поглед. 

— Али на вашем лицу као да је грозничава румен 
— рече он са нагласком на речи «грозничава». 


— Ми смо сувише разговарали — рече Бетси — ја 
увиђам да је то било врло себично од мене, за то идем! — 

Она устаде, али Ана поцрвенивши брзо је ухвати 
за руку. 

— Не, останите још мало. Треба да вам кажем... 
не, вама треба да кажем — окрете се она Алексију 
Александровићу и румен покри њено чело и врат. — Ја 
нећу и не могу да имам икаквих тајана за вас — рече она. 

Алексије Александровић стаде ломити прсте и спу- 
сти главу. 

— Бетси ми је говорила да би гроф Вронски жедео 
да дође до нас да се опрости с нама јер полази у Таш- 
кент — она, није гледала у мужа и очевидно је хитала 
да искаже све, и ако јој је то врло тешко. — Ја сам 
одговорила да га не могу примити. — 

— То јест. драга моја, ви сте рекли да ће то за- 
висити од Алексија Александровића — поправи је Бетси. 
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— А не, ја не могу да га примим, то не би ни чему... 
— Она на један пут запе и погледа свога мужа (али он 
није њу гледао). — Једном речју ја нећу... — 

Алексије Александровић помаче се и хтеде да узме 
њену руку. У први мах она хтеде да повуче своју руку 
испред његове влажне руке са грдним набреклим жилама 
али савладавши се она стиште његову руку. 

— Врло сам вам захвалан за ваше поверење. али... 
— рече он збуњено и осећајући да оно што би он сам 
могао лако пресудити, не може решавати пред: кнегињом 
Тверском, која зањ беше персонификација оне грубе 
силе, што управљаше његовим животом у светским очима, 
и што му сметаше да се предаје љубави и праштању. 


— Е, збогом слатка моја — рече Бетси устајући. 
Она се пољуби с Аном па оде. Алексије Александровић 
је испраћаше. | 

— Алексије Александровићу! Ја знам да сте ви 
истински великодушан човек — рече Бетси заставши у 
малом салону и стискујући му још једном руку. — Ја сам 
истина за вас туђинка, али ја њу толико волим, а вас тд- 
лико поштујем, да узимам слободу да вам дам један савет. 
Примите га. Вронски је персонификација части, а полази 
у — Ташкент! — 

— Хвала вам, кнегињо, и за ваше саучешће и за 
ваше савете; али питање о томе хоће „и моја жена при- 
мити некога или неће. то ће питање она сама решавати. 

Он је то рекао достојанствено уздигнувши по оби- 
чају обрве, али је у истом тренутку помислио да у ње- 
говом положају не може бити достојанства па, ма какве 
речи казао. И он се о томе уверио из злобног осмеха 
који се Бетси трудила да сакрије када га је погледала 
после те Фраза 


20. 


Алексије Алексанпдровић поклони се кнегињи у сали 
па се врати жени. Она лежаше, али чим је чула његове 
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кораке, брзо седе као отоич и гледаше преплашено у 
њега. Он виде да је плакала. 

— Хвала ти за веру коју имаш у мене — рече он 
руски. Фразу коју пред књегињом беше казао Француски. 
Кад год је говорио с њом руски, увек јој је говорио ти, 
и то је увек дражило Ану. — Хвала ти за твоју одлуку. 
И ја мислим да гроф Вронски нема никаквог разлога да 
· к нама долази кад већ полази. У осталом... — 

— Та ја сам већ рекла, на што понављати» — пре- 
киде га Ана на један пут не успевши да савлада своју 
раздраженост. «Никаквог разлога» помисли она «нема 
· човек Да св опрости са женом коју воли, ради које је 
хтео да се убије ради које се упропастио, и која живети 
не може без њега. Нема никаквог разлога». Она стиште 
усне и обори своје сјајне очи на набрекле жиле њего- 
вих руку. 

— О томе нећемо више никада говорити — додаде 
она мирније. 

— Ја сам оставио теби да решиш то питање, и врло 
ми је мило видети... — беше почео Алексије Алексан- 
дровић. | 
— да «моја жеља вашој одговара» — брзо доврши 
она раздражена што он тако полако изговара, а знајући 
у напред шта ће он рећи. 

— Да — потврди он — и кнегиња Тверска врло се 
неупутно пача у деликатна породична питања. Наро- 
чито она .. 

— Ја ништа не верујем што се о њој говори — 
брзо рече Ана. — Ја знам да она мене искрено воли. — 


Алексије Александровић уздахну па ућута. Она је 
нервозно играла кићанкама своје хаљине погледајући га 
оним мучним осећањем Физичке одвратности према њему. 
за које је сама себе корела, али које није могла никако 
да савлада. Она је сада само једно желела, да се курта- 


лише његовог присуства. 
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— Мало час послах по доктора — рече Алексије 
Александровић. | 

— Ја сам здрава; што ће ми доктор: 

— Не; мала вришти. Веле да у дојкиње нема до- 
вољно млека. — 

— А што ми ниси допустио да је ја дојим, када 
сам те молила за то“ Све једно (Алексије Александро- 
вић разумеде шта значи то «све једно») она је слабо 
детешце , које ће умрети. — Она зазвони и нареди да 
јој донесу бебу. — Ја сам молила за допуштење да је 
сама дојим, то ми се допуштење није дало, а сада ми се 
пребапује... — | 

— Ја не пребацујем... — 

— Да, да, ви ми пребацујете... О Боже, за што не 


умрех' — И она бризну у плач. — Опрости ми. ја сам 
раздражена, ја сам неправедна — рече она дошавши к 
себи — Али, остави ме! — 


«Не, то овако не може остати одлучно рече Алек- 
сије Александровић у себи када је отишао од жене. 

Никада до то тога тренутка није Алексије Алексан- 
дровић јасније појмио немогућност свога положаја у свету, 
и моћ онв грубе силе која противно његовим душевним 
расположењима управљаше његовим животом, и која 
категорички од њега захтеваше дз раскрсти са женом, 
као што је појмио у томе тренутку. Он јасно виђаше да 
и његова жена и цео свет траже од њега нешто, али 
шта управо. то није могао да појми. Оп је осећао да се 
у след тога захтева јавља у његовој души злоба, која 
му руши целу заслугу његовог јунаштва. Он је држао 
да би за Ану било боље да са свим прекине с Вронским, 
али ако они сви налазе да је то немогућно, он беше готов 
да допусти наставак њихових одношаја, само да се деца 
не срамоте. и да он не мења свој „положај. Ма како да 
то беше ружно, опет беше боље од коначног прекида, 
који би њу довео у сраман положај без икаквог излаза, 
а који би њему одузео све што води. Али он је осећао 
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да је без икакве моћи; знао је унапред да су сви про- 
тив њега, и да му неће допустити да уради оно што 


њему изгледаше најприродније и најбоље, него ће га при- 
морати да уради оно што је ружно, али њима изгледа 
дужност. | 


91. 

Још Бетси не бвше изашла из сале, а уђе Степан 
Аркадијевић, који тек што беше дошао од Елисјејева, у 
кога беше свежих острига. 

— А, кнегињо! Какво пријатно сретање ! — почо он. 
— А ја сам био код вас. — 

— Сретање је само за милгут, јер ја одлазим — 
рече Бетси смешећи се и навлачећи рукавицу. 

— Немојте, кнегињо, навлачити рукавицу док вам 
нисам пољубио руку. Ни за што нисам толико захвалан 
враћању старих мода, колико за љубљење руку. — И 
он пољуби Бетсину руку. — Када ћемо се видети: — 

— Стало је вама много за тим — рече Бетси смв- 
шећи се. 

— Те још како, јер, ви и не знате, ја сам сада 
постао врло озбиљан човек, који уређује не само своја 
него и туђа породична посла — рече он са значајним 
изразом лица. 

— А, то ми је врло мило — рече Бетси појмивши 
одмах да се то тиче Ане. И вративши се у салу она 
стаде с њима у један угао. — Он ће да је умори — 
рече Бетси значајно шапћући. — То је немогућно, немо- 
гућно... — 

— Врло ми је мило што тако мислите — рече Сте- 
пан Аркадијевић с озбиљним болно-саучесним изразом на 
лицу — ја сам због тога и дошао у Петрбург. 

— Цела варош о томе говори — рече она. — То 
је немогућан положај. Она се губи, она !вене. Он не 
разуме да је она од оних жена које се не шале са сво- 
јим осећањима. Од овога двога само једно може бити: 
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446 АНА КАРЕЊИНА 


Или да је он некуда одведе, да поступи енергично, или 
развод брака. Овако само је дави. — 

— Да, да... тако је — уздахну Облонски. — Ја сам 
с тога и дошао. То јест, управо, не с тога .. Постао сам 
коморвик Њ. В. па, ваља се захвалити. Али главно је 
да се ово уреди! — | 

— Е, нека вам је Бог у помоћи! — рече Бетси. 

Испраћајући кнегињу до њених саоница он јој је 
још једном пољубио руку, више рукавице, онде где пи-. 
пају пулс, и налагао јој је још пуно којекаквих непри- 
стојности тако, да она није знала треба ли да се љути 
или да се смеје. 

За тим се Степан Аркадијевић вратио својој сестри 
коју је застао где плаче. 

У пркос веселдости која је кипела у њему. Степан 
Аркадијевић одмах нађе онај саучесни, поетско-узбуђени 
тон, који је пристајао уз њено расположење. Он је упита 
како је са здрављем и како је провела јутро. 

— Зло, врло зло. И дан, и јутро, и све дане који 
су прошли, и све који ће доћи — рече она. 

— Мени се чини да си се ти сувише напустила. 
Ваља се отрести, ваља право погледати у живот. Ја знам 
шта су тешкоће, али... 

— Слушала сам — поче на један пут Ана — да има 
жена које воле људе чак и због њихових порока, а ја 
њега мрзим због његових врлина. Ја не могу живети с 
њиме. Разуми, он Физички тако дејствује на ме, да сам 
изван себе када га само угледам. 

Ја не могу живети с њим. Шта да радим: Ја сам 
била несрећна тако да сам мислила да човек не може 
бити још несрећнији, али овај ужас који сад осећам нисам 
могла ви замислити. Хоћеш ли ми веровати да ја. и ако 
знам да је он добар, одличан човек, и да ја не вредим 
колико један нокац, његов, да га ја ипак мрзим. Мрзим 
га за његову великодушност. ИПмени ништа друго не 
остаје него.., 
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"Она је хтела рећи «да умрем» али је Степан Арка- 
дијевић не пусти да изговори. 

— Ти си болесна и раздражена — рече он — ве- 
руј да се увеличаваш страшно. Нема у целој тој ствари 
ништа тако страшно. — 

И Степан Аркадијевић се осмехну. Нико други на 
месту Степана Аркадијевића не би себи допустио да се 
таквом очајању осмехне, јер би се свакоме такав осмех 
учинио грубост; али у његовом осмеху беше тако много 
доброте, готово женске нежности, да њу тај осмех није 
вређао него напротив он ју је утишавао. Његове речи 
беху као благ мелем на рану. И Ана брзо то осети. 

— Не Стево — рече она — ја сам пропала. То јест 
ја сам горе него да сам пропала, јер да сам са свим 
пропала, све би било свршен), а ја осећам да није сва 
свршено. Ја сам као затегнута жица која свакога трс- 
нутка може прснути... Још није свршено, али ће се свр- 
шити страшно ! | 

— Јок, жица се може полако одпустити, одвити. 
Нема тога положаја на, свету из кога не би било излаза. — 

— ја сам мислида и мислила. Само једап... — 

И он опет познаде по преплашеном погледу њеном 
да је то смрт, и оп јој опет не даде да изговори. 

— Ни најмање — рече он — молим те. Ти не можеш 
видети свој сопствени положај како га ја видим. До- 
пусти ми да отворено искажем шта мислим. — И он се 
опет осмехну својим мелемским осмехом. — Да почнем 
из почетка. Ти си се удала за човека који је двадесет 
година, старији одтебе. Удала си се без љубави. или 
не знајући шта је то љубав. То је била погрешка, рецимо. — 

— Страшна погрешка — рече Ана. 

—- Али ја понављам; то је свршени факт. За тим 
си ти имала, рецимо, несрећу да се заљубиш, и то не 
у свога мужа. И то је несрећа, и то је свршен фФакт. 
Твој муж признао је тај Факт и опростио је. — Он се за- 
_устављао код сваке фразе очекујући Аниног одговора, 
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али она ништа, не одговараше. — Т.) је дакле тако. Сада 
је питање: Можеш ли продужити да живиш са твојим 
мужем ' 

Жедиш ли ти тој Жели ли он тој — 

— Ја ништа, ништа не знам. — 

— Али ти си ми сама рекла да не можеш ни да га 
видиш: — 

— Не, ја то нисам казала, ја то одричем. Ја ништа 
не знам и ништа не разумем. — 

— Ама молим тв... — 

— Ти то не можеш појмити. Ја осећам да треба са 
главом напред да се сјурим у некакву пропаст, а не да 
се спасавам. И не могу баш и кад бих хтела. 

— Ништа не мари. Ми ћемо ти прострети, ми ћемо 
те прихватити. Ја разумем тебе, ја разумем да ти не мо- 
жеш узети на се да искажеш своје осећање, своју жељу. — 

— Ништа ја не желим осем да се све већ једном 
сврши. — 

— Али он види, он зна. И зар ти мислиш да је 
њему мање тешко него теби" Ти се мучиш, он се мучи, 
па шта ће да изађе из свега тога: А међутим развод 
брака размрсио би све — рече с извесним напрезањем 
Степан Аркадијевић своју главну мисао и значајно је 
погледа. | 

Она ништа не одговори само одричући махну сво- 
јом ошишаном главом. Али по пређашњој лепоти која 
сину ва њеном лицу он познаде да она то не жели само 
за то што јој то изгледа да је недостижна срећа. 

— Мени вас је свију ужасно жао. Ала бих био 
срећан ако би ми то пошло за руком! — рече Степан 
Аркадијевић смешећи се већ смелије. — Не говориј, не 
говори ништа. Да хоће Бог дати да само умеднем све 
исказати што осећам Идем ја њему. — 

Ана га погледа замишљеним али сјајним очима и не 
рече вишта. (НАСТАВИЋЕ СК) 


• + > - —- 
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Горски Вијенац владике црногорског Петра Петровића Његоша. 
Протумачио га Милан Решетар. Једанавесто, државно издање. У Био- 
граду држ. штамп. краљ. Србије 1892. 


Ово друго издање Горског Впјенца с тумачењем г. Р. изашлоје по 
наредби мивистарства просвете враљевине Србије, да се међу осталим 
књигама, дарива добрим ученицима српеким, п одиста боље од ове вњиге 
не би им могли дати Владичпном. спеву предходи у кратко наведена 
садржина деда , Његов језик, разна издања и рреводи. У дну свакога 
листа штампане су приметбе и тумачења издавачева, свега 2803. На 
крају је придат речник мање познатих речи, међу којима има доста наве- 
дених, тто их вема у Вуковом речнику. Издање је редиговаво веома 
марљиво, а по техничкој изради књита се ова може уврстити у нај- 
лепше, што ву изашле из наше државне штампарије. Ни једно доса- 
дање издање не може се у том погледу мерити с овим и ми би за 
његову препоруку имали свакад доста речи, кад би у опште „Горсви 
Вајенац» у нашем народу потребовао још какве препоруке. Колико је 
то дело омиљено налем читалачком свету види се отуд што је прво 
издање г. Р. разграбљено за неколико месеца, а то с тога, што је 
вредни издавалац својим тумачењем омогућио читање овога спева сва- 
коме ' писменом Србину, те му за тај труд његов свави дугује за- 
хвалност. | 


ж 


Руски заступници у Цариграду 1496—1891. Историјски пре- 
глад В. Теплова б руског превео Ж. Драговић. Цетиње. Књаж. црн. 
штампарија 1892. 

Писац се Користио државном архивом у Москви и изнео је у 
своме делу односе између Русије и Турске почев од Јована 11. и Мах- 
муда Џ. у ХУ. веку па до наших дана. Садржина је веома занимљива 
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а за историка важна, јер се у књизи поступно изводе заплети око пре- 
власти руске на Прноме мору. На врају је прпдат спнсав свију послаз- 
вика, резидената и изасланика руских на турском двору почев од год. 
1496. до данас. Преводнлац је марљпво одговорио својој задаћи јер се 
књига одликује чистим језиком и лепим стилом; а н штампа је веома 
чиста и укусна. — 

Овој књизи је пандан једва друга од истога пнеца и преводиоца, 
која носи наслов: Застуаници јевропских држава у некадашњем 
Цариграду. Могло би се по том наслову мислити да се то тиче визЗан- 
танског Цариграда, међутим дело отпочиње са турском владавином, 
како ова, после освојења Цариграда прави уговоре с јевропским држа- 
вама, најпре с Млетачком републиком, па с Напуљом и по реду с 
осталима, и још се набрајају у њојзи летпмице радови појединих п0- 
сланика јевропсвих у Цариграду. Судећи по завршетку рекли би да је 
ова књига писана у намери да се побију неки наводи псторика Ха- 
мера. Свакако је она за исторнка и државника веома занимљива студија. 


« 


Целокупна дела Љубомира П. Ненадовића. Свеска прва. На- 
кладом књижаре Љ. Јоксимовића. Београд. Штампарија нар. радик. стр. 
1892. Цена 1. дин. 

Свако ново издање дела Љ. П. Ненадовића нама је добро дбдшло, 
јер смо уверени да се са сваким приноси нова добит напем читалач- 
ком подмлатку, који можда боље но нео осећа благотворни утицај 60- 
гата ума н топла срда омиљенога песника нашег, и с тога гледишта, 
ми би били последњи који би хтели закратити издиваоцу заслугу што 
се прихватио новог издања Ненадовићевих дела. Али кад погледамо 
на прву књигу овог издања не можемо а да не сажалимо. што је тако 
мало пажње поклоњено спољном облику једнога песничког двла. Спољни 
облик је препорука за једну књигу, и Као што се радо одазивамо 
људима који су уљудна облика, тако се радо машамо за књиге, које 
нам се дају уљудно. Нарочито важи то за књиге пџесни"ке садр- 
жине, јер се те вњиге већином налазе у женсвим рукама а пристој- 
вост иште да се уљудно одева, што с њима долази у додир. У томе 
погледу не ножемо похвалнти прву свесву новога издања. Мало има 
књига у нас које су израђене тако хаљкаво, нечисто и са мање разу- 
мевања штампарске технике, Ту се ве зна ни где да се почне песма 
ни где да се доврши. Ваља погледати само 8. н 9., 96 п 97. страну 
ењиге, па да свако осети несразмер у распореду: ваља погледати 
само на слова. па да опази и онај којн није штампар, да је притисак 
у преси био одвећ голем. Уз то је још на многим странама текст ис- 
кривљен. вероватно зарад хаљкавоств при повезивању. И тако естафн- 
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рана вњига носи на наслову име првога песника српског. Љ. ПЦ. Не- 
надовића. Жалосно! Шта би француска публика рекла, да нм изда- 
вачи даду дела Виктора Ига у таквом обликур Ако издавач није 
могао или хтео да утроти за ново издање онолико колпко се хоће, 
па да дело буде уљудно сложено и штампано, није требао ни запо- 
чињата такав рад. Само једна страна књиге је добра а то је она, на 
којој је слика песникова, Која је уметнички израђена и вешто штам- 
пана. Све је остало, како св види, посао недоуких штампара н мн се 
надамо да ће издавич за друге свеске потражити спремније раденикв. 
ж 
Просвјета, лист за цркву, школу и поуку. Уређује Ј. Сундечић. 
Год. 1. свесва 1. Цетиње вњаж. црногор. државна штампарија. | 
Обраћамо пажњу читалачког света нашег на овај просветви часо- 
пис што је у братинској нам Црној Гори оживео у вредним рукама 
песника нашег Сундечића. У њему ће наћи свакп читалац, а поглавито 
наш свештеник и учитељ душевне хране као што то сведочи прва 
свеска што је пред нама. Док су у нас часописи 31 цркву и шволу 
одељени „Просвјета“ обухвата обе, што је, вама се чини, сасвим оправ- 
дано. Црква и школа су нораздвојне институције у православном свету 
и као што је свештенику од потребе да је обавештен у наставним 
питањима, тако је учитељу од користи да се упозна са црквенима. Тако 
ће оба просветна чиниоца лакте доспети до узајмице која је необ- 
ходна за просветни прогрес једнога народа. — И с практичког гле- 
дишта подесвија је ова заједница материјала, јер га о једном трошку 
набављају и свештеници и учитељи који ма где бпли не располажу 6 
великим дохотцима. Уверени смо да је у Краљевини Србији тако мало 
светтеника, који држе школске часописе, колико је учитеља који при- 
мају црквене и ако су оба сталежа по својој спреми наједнако по- 
звани да усађују у подмлатњу чашем знање, побожност и нравственост. 
Да би показали читаоцима нашим како се пова „Просвјета“ уре- 
ђује изложиђемо садржину прве свеске. — На челу је свесци уред- 
виков чланак „Њешто о просвјети у ошће“ где се укратко излаже 
суштина и циљ просвете; за тим „Седам тајни новога завјета“ превод 
с руског од М. М.; „Владике Зетске ни Црногорске“ од И. Руварца; 
„Из моје буквице“ од Ј. Сундечића (0 зачетву и развитку закона); 
Биографија Исидора Митрополпта Петроградског од Ф. Радичевшња; 
„Народне причалице“ (из Црне Горе и Приморја) „Народне пословице“; 
„Црквене и школске биљешке“ и најзад „Биљешке из свијета“. 
Овако уређивана „Просвјета“ наћђиће својих читалаца у читавом 
Српству и ми је с наше стране топло препоручујемо. 


Часопис овај излази почетком сваког месеца на 2—2'/, табака 
(кварт. формат) и стаје годишње 3 фор. 
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Правник. Лист за правне и државне науке. Власник и уредник 
Др. Мил. Р. Веснић. Књига П. св. 10. (октобар 1892.). 

Као остале тако н ова свеска донела је оригиналне радове из пера 
познатих правника наших.' На челу је рад г. Боке Павловића, једнога 
од првих правника у враљ. Србији, под насловом „Једна „новина“ 
у нашем законодавству.“ У томе се чланку критички расправља постанак 
неких тачака у закону о општинама. За овим иде рад г. М. П. ·Јовано- 
вића. „Доказна теорија у нашем кривичном поступњу“, — један при- 
лог за потребу што брже ревизије крпвичнога поступка и најзад од 
Д-ра М. РГ. Веснића чланак „Грађа за правну историју“ УП. „Наставле- 
ннја“ Моравском војводи Јаву Џоповићу — Цинцар Јанку — и његово 
постављење. На ове оригиналне радове надовезује се иза разних правнич- 
ких бележака продужење занимљивог рада г. Тасе Миленковића „По- 
ноћ“ на који би ради да сЕеренемо пажњу читалачких кругова натих, 
уверени будући да ће свакога задовољити. 


и Хе—— -—— 


БИБЛИОГРАФИЈА 


СУ ~ = 


Гласник Земаљског Музеја у Босни н Херцеговини. Уређује 
Коста Херман. Књига Ш!. Сарајево. Земаљска штаппарија. 1892. 

Из равнога Срема. Слике са села, написао В. Милан Маримн. 
Мостар. Издање српске књижаре Владимира М. Радовића. 1892. 

Летопис Матице Српске. Уређује А. Хаџић. Бњига 171. У 
Новом Саду. Штамп. Браће М. Поповића. 1892. 

Наставник. Лист професорског друштва. Књига Ш. свеска 5. 
(септембар —октомбар). Уређује Момчило Иванић проф. Београд. Др. 
штампар. краљ. Срб. 1892. 

О условимц успеха. Писма српској трговачкој омладини од 
Чед. Мијатовића. 

Просветни гласник. Год ХШ. Свеска 9. Издаје управа др- 
жавне штампарије. 

Рад и нивнив „Матице српске“. године 1891. Н. Сад. Штам- 
парија српсве вњижаре браће М. Поповића, 1892. 

Споменик срп. краљ. Авадемије. ХУП. Шест службених писама 
из првог устанња 1809—1812. — Прилози за историју (од 1810 до 
1827.); — Белешке о Србији; — Један консулски извештај; — Кнез 
Милош и пуковник Хоџес; — Грађа за историју града Рисна; — 
Писма владике Данила, патријарха Арсенија четвртог, Џавла Ненадо- 





ВИБАНИОГРАФИЈА 453 


виђа Митрополита, Доситија Обрадовића и Павла Соларића; — Ма- 
рашли— Али—Пашино писио Султану 1815. год. и ферман Мехмеда ПШ. 
од 1587. —. | 

Српека граматика за ШП. равред гимназије. Саставио Љуб. 
Стојановић. Београд. Држ. штамп. краљ. Србије. Цена 1. дин. 

Отатистика краљевине Србије, књига 1. Други део. У. По- 
жаревачки округ. Београд. Државна штампарија. Цена 3. дин. 

Царев Лаз. Драма у три чина, написао Радоје Рогановић, 
Црноторац. Цетиње. Књаж. прног. држ. штампарија. 1892. 


= о... — Ф === Фе - —— 


ПОЗИВ НА ПРЕТПЛАТУ 


~ 5 че» 


пОоштовАМИМ ЧИТАОЦИМА, СКУПЉАЧИМА МИ МОВИМ ПРЕТ— 
ПЛАТНМИЦИМА ПРИВРЕДНО ВИТЕЦКОГА ЛИСТА 


Вита“ 


| Садашњи поштовани читаоци «Витеза» знају да смо 
им ми у молби нашој, којом смо их прошле јесени мо- 
лили на претплаћивање, обећали и обвезали се да ће 
«Витез»: у овој, 189%-гој години излазити два пута мв- 
сечно и увек на табаку, дакле 24 броја или 924 табака 
за целу ову годину. | 

Међутим ми смо не само ту нашу обавезу испунили, 
него смо још и преко тога издали 2 броја више. А када 
се томе додаду и два додатка (од којих је једани с 
цртежима био); онда излази да смо свега већ до сада 
пружили читаоцима 3 броја више, дакле место 24. 27 
штампаних табака. 

Али и ако смо ми и више труда и више трошка око 
листа већ до сада поднели, него што омо поштованим 
читаоцима «Витеза» обећали, ипак ћемо непроменљиве 
воље истрајати и лист издавати и даље, јер то итту при- 
вредновитешки интереси Српства. Још ће у овој години 
изаћи онолико бројева, колико нам год снага за то до- 
стигла буде. А, да бисмо у тој својој светој дужности 
могли што више користити, молимо све поштоване прет- 
плате што нам шта дугују, да дугујуће претплате што 
пре измире, јер ћемо иначе и поред све добре воље бити 
везаних руку у раду своме. 

По неки наши уважени претплатници нису хитали 
са пошиљањем претплате само за то, што су мислили да 
нам ова није од преке потребе, а то за то, што су др- 
жали да се «Витез“ у државној штампарији бесплатно 
штампа. За то смо принуђени да изјавимо. да ми и штампу 
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као и хартију за лист, увек готовим новцем плаћамо, а, 
ти наши издаци нису малени, јер се лист увек штампа 
ситним словима и у збијеним врстама да би му садржина 
обилнија била; а уз тоје и хартија на којој се штампа, 
фина, те и једно и друго скупо стаје. Само пак за уре- 
ђивање и администрирање листа немамо никаквих изда- 
така, јер пријатељи Витеза врше те послове не тражећи 
никакве накнаде. | 

Уједно најучтивије молимо наше садашње уважене 
читаоце да нам верују, да ми без велике потребе не из- 
лазимо пред њих са молбама за претплату, и кад виде 
да ми то чинимо, онда треба да знају да смо у вељој 
невољи и да треба молби нашој да се одазову што пре. 
Ми би уз поједине чланке врло радо. доносили и по- 
требне слике. само да нам је претплата стизала на време. 
Исто тако били смо вољни да нашим овогодишњим прет- 
платницима на концу ове године дамо по један календар 
за идућу годину, али, тако рећи у материјалној оскудици, 
нисмо били у стању да овога пута календар спремимо. 

Онв пријатеље српске привреде и витештва из Краље- 
вине Србије као и оне са стране, који желе да им почев 
од 1. јануара 1893-Кће године лист шаљемо, лепо молимо 
да. се благовремено пријаве и претплату пошљу (положе). 
Који наш пријатељ најдаље до краја новембра ове го- 
дине у плаћеном писму или упутницом пошаље претплату 
за пет претплатника за целу идућу (1893-ћу) годину, доби- 
јаће по два приморка «Витеза» целе те године бесплатно, 
а уз то ће им на томе добру вазда захвална остати сва 
Кола јахача као власници листа, а тако и ми сами. 

Рок претплаћивања за идућу годину морали смо да 
одредимо до краја новембра за то, да бисмо знали ко- 
лику нам количину хартије за лист за идућу годину по- 
ручити треба, а да ова на време приспе. 

Цена је годишња листу и за у будуће: за претплат- 
нике у земљи 6 а за заграничне 8 динара. 
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За шиљање како старе тако и нове претплате, адреса 
је: Сталномв одбору звмаљскога Већа свих «Кола Јахача 
Кнез Михаило» Београд, јер су «Кола Јахача» њему по- 
верила старање о листу. Ну претплатници из краљевине 
могу се претплатити и код својих пошта. 

Ми се надамо да ћемо у будућој години не само све 
дојакошње наше читаоце очувати него да ће препору- 
ком и заузимањем њиховим и осталих пријатеља «Витеза», 
број претплатника у свакоме округу знатно порасти. 

Сваки пријатељ привредног и витешког унапређивања 
српског нека зна, да ћв «Витез», који је намењен за 
народ ,: моћи у своме задатку успевати само онда, ако 
сем обилног броја читалаца по градовима, буда иу 
сеоском становништву свакога округа имао по више 
стотина претплатника, јер по најновијој статистици број 
ждребади у нашој земљи износи: по градовима само 
1559 а по селимај 30.014, према томе и број своских 
одгајивача који треба да читају «Витеза» већ је сада 
двадесет пута већи, од градских одгајивача, Не мање 
пак потребно је да св «Витез» удостоји што већег броја 
претплатника и по нашим насарнама, јер ту су не 
само српски витези, већ је међ њима велики број и так- 
вих, који ће се по одслужењу враћати својим домовима 
да у мирнодобском стању буду привредници и добри од- 
гајивачи. 

Свиколици пријатељи српскога привреднога и витеш- 
кога напретка, који са сеоским одгајивачима и витезима 
у додир долазите, прионите дакле да се број претплат- 
ника «Витезових»“ умножи. 


10. октобра 1892. г. 
Београд. 


УРЕДНИШТВО И АДМИНИСТРАЦИЈА 


„ВИТЕЗА“ 
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Много се претресало и писало па и узакоњавало о 
нашој народној кући-обитељи. Али од свега тога, како 
је познато, њој није велике користи било, напротив, било 
јој је од већине таких радова штете, и то неоцјењиве. 

Није нам дакле намјера у овоме чланку о тој установи 
нове какве мисли или предлоге саопћавати. Што о њој 
у овим ретцима казано буде, то ће бити једино са гле- 
дишта познавања њена и марења за њу у круговима 
који су на то највише позвати. 

Ми нећемо овдје ништа помињати о неизмјерној важ- 
ности обитељи као друштвене установе у опће. Највећи 
су мислиоци о томе много лијепих ствари казали, све се 
њихове изреке своде најпослије на тврђење: да је кућа- 
породица, та најдавнија и најприроднија друштвена уста- 
нова, најтврђи темељ народности и државе. Нећемо на- 
брајати ни погубне пошљедице које бивају, кад ту уста- 
нову злостављају или занемарују; и о томе су мудри 
· људи већ много писали. 

За нашу ће сврху можда најзгодније бити, ако 
истакнемо овдје упоредо двоје чињеница, које показују 
како се на овај предмет гледа.у једној великој и веома 
напредној држави, а какав је положај тога питања у нас. 


А, 


У Паризу обстоји још од 1856. год. друштво соци- 


јалне економије (Босјеје а' Есопопме восјаје), које је уте- 


• 
ОТУЏВИВА ЕЊ. хХХП. св. 1988. , 29. 
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мељио познати економиста Лепле (Бе РјЈау). То се дру- 
штво до тога разрасло, да има сада прави међународни 
значај. Не само да у цијелој Француској броји своје чла- 
нове на тисуће, него их има множину и у свим другим 
јевропским земљама. Француска је влада признала томе 
друштву сва права, која се признају уредбама по народ 
кориснима. (пзиоп атп(бгеј рирнћс). 
Огроман је рад друштвени. 


Осим гомиле научних дјела које! је издао још осни- 
вач друштва, па и друштво само, ово пошљедње издаје 
и свој опширни двунедјељни часопис «Ба Кегогте восјаје». 

Па која је задаћа тога богатог, распрострањеног, 
уваженог друштва," 

Управо кућа-обитељ и све што је с њоме органи- 
чки спојено. И доиста, најглавније дјело основачево: 
«„Пев Оцумегв Епгорбепа» у шест дебелих књига, и дру- 
штвено продужење тога дјела. «Пев Оцумегзв дев Авих 
топдев», у других осам књига, подробно описују еко- 
номно а донекле и правно уређење велике множине 
типичних Фамиља у најразличнијим земљама, у најраз- 
личнијих народа, слојева, сталежа. Та се пространа про- 
учавања чине највише упоредо са Формама Фамиље које 
живе или су живиле у самој Француској. 

А рад шта све то“ 

Оснивач те школв и његови ученици, који се при 
изучавању друштвених питања не уздају много ни у 
какве апстрактне спекулације, него се најрадије осла- 
њају на природне, самоникле творевине, кажу: нек кућа 
обитељ буде у моралном, економном и правномв 06- 
зиру уређена како треба, како њезина истинита нарав 


изискује, па су тиме сва социјална питања у главном 
ријешена. 


Него, треба да је био и ближи повод томе опширну 
раду и настојању друштва... 
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Тај рад изазваше: нвобично опадање и крајни породи- 
чни растрој у самој Фрапцуској, за тим социјални заплети и 
питања, као и тешкоће које отуда полазе. 

А узрок томе опадању и растроју: 

Главни узрок на који се обично показује, на први 
се мах чини да никако ни бити неможв; Леплеова школа 
ипак баца у главноме одговорност за:тај жалосни појав, 
ни мање ни више, него на високо цијењени и чувени 
Наполеонов законик !... | 

Та, је ли могуће да је тако грке плодове могао до- 
нијети тај гласовити, законодавни споменик, плод ума 
најнјештијих правника Француске, на израђивању кога и 
Напдлеон је сам лично учествовао и име му своје дао; 
— законик који од почетка Х]Х. вијека, т. ј. од кад је 
постао, непрестано преписују законодавци многих обраао- 
ваних држава у Јевропи, па и изван ње! | 

Не провирује ли и овдје, збуњен питаш, сујетна 
тежња нашега времена, која хоће да понизи све што је 
изашло на глас, све што људи особито цијене и поштујуј 

Еле, тешко да је и овдје дима без ватре! И доиста, 
саме чињенице које приводи Леплеова школа показују 
њеку једностраност при израђивању Наполвонова зако- 
ника; показују шта више и неке уско-срдне политичке 
циљеве, које се ни а рпопм не могу одобрити, а које су 
саставиоци тога законика настојали њиме постигнути. 
Кад се к овоме дода: да је чисто законодавно а осо- 
бито кодификаторско знање, које ни данас не стоји 
високо у науци, онда још ниже стојало, — да је знање 
свега онога што се тиче природе Фамиље и њених раз- 
личних облика и т. д. веома оскудно било, као што је 
готово и дапас, лако ћемо појмити, да при таким при- 
ликама, и највећи велеуми могу на странпутицу залазити. 
А већ се знаде, да штета која долази од такога свр- 
тања с правога пута, све је већа, што велеум има више 


моћи и утицаја. 
29% 
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За више поменути политички циљ, на који су коди- 
Фикатори смијерали, и од чега, тврди Леплеова школа, 
да је и произашао главни расап породица у Францу- 
ској, имамо неопроврживу исправу. Из ње је јасно као 
сунце, да је Наполвон хтио, да њеким наређењима, свога 
законика. уништи мајоратски уређену Фамиљу старе 
аристокрације у Француској, да би се тако нова. аристо- 
крација, коју је сам подигао, лакше утврдила и одлучни 
превјес добила. Користећи се ондашњим заносом за јед- 
накости а ош рмх, Наполеон је највише на то напирао, 
да се у законик уведе начело потпуно једнаког дијељења 
насљедства, између све дјеце, била она мушка или жен- 
ска, прије или доцније рођена. Намјера разорити старин- 
ске аристократске куће у Француској јасна је из Напо- 
леонова писма брату своме Јосифу, тадањем напуљскоме 
краљу. У писму се вели: 


«Драги брате, хоће ми се имати у Паризу стотину 
имућних кућа, које су се свеколике уздигле уједно са 
престољем, и које ће остати саме богатством знатне, 
пошто су им имања Фидеикомисарна. Све ће остале, осим 
њих, да се распрште, самим дјејством грађанског законика. 


Уведи и ти грађански законик у Напуљ; све што 
ти не буде привржено, уништиђе се тиме за мало година 
а што зажелиш да се уздржи, утврдиће се. То ти је 
велика корист коју доноси законик грађански! Треба да 
уведеш тај законик у своју државу; он ће укријепити 
твоју моћ, јер ће њиме, све што Фидвикомис не буде, само 
собом пасти, а од великијех кућа неће остати него оне. 
које ти уредиш као феуд. Ето што је чинило да сам ја 
толико настојџм око грађанског законика, те радио да 
се уведе». (") у 


(8) Моп !геге! Је увих (не треба ли читати: је џа82) ауојг а Рагћв 
селе (огеџпев, (ошјев 8" сеап« сјеубез, ауес Је («гопе еф гезфбапј веџ]ен соп- 
адегађјез, ршваџе сепе вопф див дев Пдесотпив , ее див се дце пе вега 
рав еПћев, раг !' еПејк ди соде суп “а 56 Фезепипег. 
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Јасно је; ћађетив сопЊепбет гешт! 

Али Наполеон и учени саставиоци законика и не 
помишљаху да ће, разорујући њимв старе аристократске 
мајорате, уједно с тимв разорити и један добар дио мајо- 
ратских и других облика скупних сеоских Фамиља, а још 
мање, даће тиме уздрмати темељ и саме обитељи инди- 
видуалног карактера ! 

Историја кодификације нам казује, да Наполеон, уче- 
ствујући у дебатама о пројекту грађанског законика, које 
биваху у државноме савјету, ограничивао се јединим по- 
родично-насљедним правом... Ми већ знамо откуда та 
висока част и пажња управ тим предметима! Похвале 
пак којима тадашњи правници обасипаху Наполеона са 
тобожњег «јуридичког» знања његова, показана том зго- 
дом, полазе свакако и од жеље њихове ласкати томе 
великом војсковођи, — али уједно с тиме оне потврђују 
и оно што је на више казано, о слабоме познавању при- 
роде обитељи и њених појединих облика, као и темељ- 
них начела саме кодификације. 

Лепле и његова школа признају, што се Форме тиче, 
три главне врсте кућне заједнице,(') па по томе и три раз- 


личне системе насљедства :—а то су: кућа патријархална | 


(у ову категорију по Леплеову мишљењу пада наша т. зв. за- 
друга); корјенита кућа (апше-воцеће), и кућа индивидуална. 

Осим овв посљедне врсте, која свакако првоблађује 
у Француској, находиле су се у тој земљи, у вријеме 


ЕбарИввећ је соде сауП а Марјез, (од се да; пе уоцв вега рпз а- 
Фасће уа ве дефбгшге а!огв еп реџ д' аппбев, еф се див уоца уоше2 соп- 
фвегуег ве сопвондега. УоПа је бгапа ауапфафе ди соде сјуп! ЈЕ Гаџе сбађИг 
је соде сјуП сћећ “оцв, ! сопвондега уофге ршввалсе, ршваив раг 1, 
(ошЕ ве аш п' евб рав Наб!сопапоје (отаре, еф да' 1 пе гевје рћав дев гап- 
дев шавопв фие сеЦев див уоцв епдев еп бПе!,. О'еве се див ш' а [аб рге- 
ођег цп соде суп веб т' а роге а !' офађиг. (бебге ди 5. јша 1806. ди 


Маројеоп 1. аџ го; Јоверћ, у дјелу: Метојгев ди гој Јоверћ, Рап 1853. 
«оте П. р. 275. 


_ (') Ма ћемо, у своје вријеме, о броју тих врстамо њиховој класи- 


Фикацији казати и своје мишљење, које се не подудара у свему са у':е- 
њем ове знамените школе. | 
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састављања грађанског законика, и прве двије Форме, (') 


једна од којих (гате воџсће) помиче се још и данасу 
неколиким крајевима, поред свега деструктивног дјејства, 
поменутог законика. 

Лепле називље прве двије врсте: постојане обитељи 
(ага. вфабјев), док индивидуалној он даје назив недосто- 
јане (Тата. тафабјез) или дезорганизане куће. (") Он дока- 
зује даље да су законодавне мјере из доба Француског 
преврата и правац којим пође соде Маројвоп, не само 
разориле и готово уништиле прве двије Форме, него да 
су уздрмале и пореметиле и сами највише распростра- 
њени облик Фамиље у Француској, а то је, као већ спо- 
менусмо, облик куће индивидуалне: 

Ми не можемо у овоме чланку 'наводити све по- 
губне посљедице за обитељску уставову , које Лепле и 
његови сљедбеници набрајају, и Наполеонову законику у 
гријех уписују: дјела су Лепле-а и друштва социјалне еко- 
номије и онако свакому приступачна. | 

_ Нама ће доста бити да напоменемо, да Лепле при- 
писује «а ГасПоп даејефеге» грађанског законика, и да- 
нашње страшно, до сада невиђено, опадање у количини 
пучанства Француске. Ово опадање, ако му се лијека не 
нађе, може лако свести ову од давнина свјетску велесилу 
на ступањ државе другог или трећег реда. (“) 


(5) Катшез-зоцсћез налазиле су св особито: у Гаскоње, Лангедоку, 
Оверњу, Дофине-у, Франш-конте-у, Елсасу и у Нормандији (Бе РЈау, ['ог- 
ватзабоп де Ја гапе, раке 73). 

И наша вадружна Форма находила се у некодиким покрајннама Фран- 
цуске, особито у Ниверне, гаје је позната била под именом «„сотти- 
пашје (ајвфје» (Содш е, Ка сопшше ди Муегпајз, едЕ. Оцрјп, рабз!л). 

(3) 1' огратваНоп де Та Тапе вејоп ]в угаг тодвје (Топгв 1884, 
2-те едшоп) р. 9—14. | 

(>) Овај страшни примјер јасно показује до ког је степена законо- 
давство а особито кодификација сложан посао; како се често тиме по- 
стигне нешто посве различно од онога што се мисдидо, нешто, на што 
се при израђивању не би никому ни у сну сњело. Већ је сам Порталис 
говорио, да при |састављању законика није доста да су му саставиоци 
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Леплв и следбеници његови , пошто открише зло које 
поткапа кућу-породицу њихове отаџбине, упријеше са, 
свим силама да се проти њега боре. Ако до сада и ни- 
јесу у велике успјели, пошло им је барем то за руком, 
да су распространили знање о опстанку зла, и о неоп- 
ходној потреби искати му лијека. 

Ради пропаганде својих мисли, друштво је утеме- 
љило множину посебних подручница. «„Зостеђев де Ја рајх 
восјаје». И непомињући његов орган, друштво је на, књи- 
жевном пољу радило у два правца: | 

[. Уредило је потражна студија (епаивђе), о Фактич- 
ном уређењу породицеу многим земљама и крајевима. у 
свијем могућијем слојевима, на темељу особитог упу- 
ства. Томе су посљедак била горенаведена дјела «128 
Опцумегв Епгорсвепз»(') и «Гев Оцумега де деџх топдез>, 
чему слиједише и други списи. 

П. Изазвало је приличну полемичку литературу про- 
тив оних наређења грађанског законика, који му се чињаху 
највише шкодни природноме уређењу и сталности кућне 
заједнице. 

Више поменуто Лепле-ово дјело «1 'огсатшваноп де Ја 
Гапше зејоп Је уга1 тодеје», препуно је чињеница и аргу- 
мената наперенима противу тих наређења. Томе су дјелу 
дометнута три «додатка» различних писаца (")' и четири 
«исправе» (0) сличне садржине. 


изврсни правници, него треба да су прије свега искусни и изврсни законо• 
давци, кодификатори. Двије су науке права, вели он, законодавство (1а 
Тервјабоп, сод саЏоп) и правништво (ја јимлзргидепсе), м једна не на- 
личи другој! При састављању соде Маројбоп-а правништво је, да тако 
кажемо, ситница (што' оно Французи веле аба јагвргидепсе ди тиг 
тбоуео"), свакако преобладало, а наука се кодификације највише опажала 
у параданим говорими пунима реторског кићења. 
(5) У ГУ. књизи овога дјела има цијела глава и о нашој задрузи. 
(2) 1). Опе Гапише 'пзбабје ди Гаоппајв еп 1867. раг М. СапПау. 
2). Ка (гез-ре је ргоргзе(е, 16 соде ступ езев адепез, раг М. ГК. Бе Рлау. 


3). Ба гебогте ди соде ају ве[оп 1ез јамзсопзшћез дев раув а [аш- 
је воцесће, раг С1апде Јапеге. 


(3) А, Ке раувап А !апе-воџеће да Бипеђоџга ћапоупеп; 
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В. 


Погледајмо сада како стоји ово исто питање у зем- 
љама насељеним Србима и Хрватима. 

У народу нашем живе двије главне Форме обитељи: 
грацка, која је у главноме једнака Француској индивиду- 
алној, и сеоска, која по Лепле-у, припада разреду посто- 
јаних кућа ((атшШев зеађје). 

Прва, ако се узмеу рачун, у нашим земљама, размјер 
_ грацкога пучанства к сеоскоме, могла би се назвати про- 
сто изузетком; посљедња је свакако правило ! 

Радећи око прве, т.ј. око грацке обитељи, законодавци 
су прилично пажљиви били, и крупних погрешака, при 
узакоњењу правила за њу, нијесу чинили. То је било 
ваљда за то, што су имали изобила израђених образаца 
у литератури римскога права и у законодавним произ- 
водима многих јевропских држава. 

Што се тиче друге, своске куће, неможе се, жали- 
боже, пи тога казати. Истина, од више десетака година 
било је, и о своској кући, ми већ рекосмо, доста радова 
и на законодавном и на књижевном пољу. По несрећи, 
велика већина тих законодавних као и чисто правничких 
производа, није се знала ослободити рутине, предузетих 
мисли, свакојаких предрасуда, странчарских или сталеж- 
них (реалних или уображених) интереса. 

По томе, поред свега доста богатог рада, та наша 
народна уредба прве важности, до тога је мало позната 
била у њезиним правним и моралним елементима, у уза- 
јамном дјејству тих елемената једних на друге, да сву 
законе о сеоској кући увукоше грдне, начелне заблуде. 

Ми ће мо овдје истакнути тек једну једину од тих 
странпутица, која нам се чини да је особита замашаја, 


В. Орвегуабопз виг ја гецоћоп дев рагсећез феггбоглајев; 

С. Ргесјв дез гејогтев орегсев раг је Ббоцувгпетеп« зЏПетапд дапв. 
1" Ајвасве-Цогаше рошг 1а сопвегуабоп дев (апев воџцсћев еђс. 

р. Ца содвитаее ди Џачедаг.. 
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и против које ми, сами, бијасмо у своје вријеме по- 
дигли свој глас. Та се заблуда тицала саме природе 
сеоске куће, у њена два главна облика, т. зв. задруге и 
инокоштинв. 

Док се ова посљедња сматрала као нешто битно 
различна од прве,а с којом је у истину једноврсна, 
посљедња, т. ј. инокоштина, доводила се у свезу с Фор- 
мама варошке обитељи, као да је тобож једноврсна с 
њоме, док је у истину од ње и начелно различна. 


И та се чудновата збрка правила не само у књи- 
жевном правништву, пего, што је веома жалосније, и у 
свему законодавноме раду о томе предмету. 

Лако је из тога закључити да су закони, који су 
издани били за ту нашу народну установу животне важ- 
ности више ју, и ако већином нехоте, поткопавали и 
разарали, него ли штитили и развијали 


Колико су кобне посљедице распа таке уредбе као 
нето је кућа-породица, лакше је осјетити него ли одре- 
дити. Један Француски писац каже: „У! еђаф гшпе Ја 
Гатше, 13 ТатШе ве уепге еј гшпв | егађ».() И ово нити 
је прећерано, нити је празна Фраза. 

Фамиља по својој природи није механичка каква 
уредба, тако, да кад си јој разорио досадашњи облик, 
можеш га одмах замијенити другим који је такође меха- 
ничке природе. Обитељ је уредба која је препуна мо- 
ралних елемената, уредба која се образује, развија и 
утврђује, као сваки организам, тијеком многих и многих 
вјекова. Морални елементи те уредбе уздрже се најглав- 
није предањем. Ово пошљедњви ако врши Функције обруча, 
опет тај обруч, док је цио и на своме мјесту, доста је ела- 
стичан и прилагодљив ка свим потребним постепено-орга- 
ничним измјенама. Али, кад ради кога драго спољашњег 
узрока, обруч од једном крхне и досадашња се кућна 
Форма, као традиционална уредба, проспе, посљедице су 


(') Ре Вопајд, Репвбев |. ТУ. дев оецугев сотр1ефев. 
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страшне, јер настаје морална анархија. Ова пак, због 
непосредне и интимне свезе те уредбе са свим странама 
народног бића, обузме сав народни живот. Не треба 


ни најмање тому примјера наводити; њих је жалибоже 
изобила! 


Него. кад не би овога ни било, као што бива, била 
би једна друга, нечувена, грдна посљедица. Суд умјесто 
правде, дијелио би неправду! И доиста. Како сваки 06- 
лик куће-породице има своје особите основе, своје осо- 
бите саставне влементе, своју особиту унутрашњу екопо- 
номију, бива, да кад би ко правила створена искључиво 
за градске куће стао примијењивати на куће сеоске. или 
обратно, било би једнако као кад би ко примјењивао 
правила постављена за проста друштва на корпоративна, 
удружења, или обратно. Дакле, збрка и неправда ! 

Како се, Боже мој. у новинама виче на т. зв. судске 
заблуде (еггецгв де јизИсе), кад се случајно која опази! 
Заблуде, папротив, законодавчеве, које рађају на тисуће 


Него вратимо се на истакнуту странпутицу. Писац 
је овијех редака већ пред четврт вијека назрио био тај 
кобни фи рго дио. Али против толике множине људи 
правника и законара који друкчије мишљаху, мислио је 
да без подубљег проучавања тога питања. није ни ко- 
рисно ни паметно излазити на сриједу са својим мње- 
њем. Тек назад 7—8 година, показа му се згода да св 
с тим питањем особито позабави и да га основније про- 
учи, те, нашавши да је «сопаштив досфогит ортоо» доиста 
погрешна и то у основи њеној, пожури св да о томе 
јавно проговори. То би учињено у расправи: «Пе Ја 
!огте даЊе ттоКозпа де ја Гапое гигаје сћех јез Зегђез Ф6 
јез Стоајев. (у Паризу 1884.)», она је подупрта чињеницама 
и разлозима, о којима је увјерен био, да им не може 
бити озбиљна приговора. 
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И доиста, тај је спис био у правничким круговима, 
врло добро примљен. Пошто се појавио, био је преведен 
у Петрограду, у Загребу, у Београду. У предговору срп- 
ског пријевода, преводилац, један од биоградских одли- 
чнијих правника, (г. Аћимовић), тако се о тој расправи _ 
изразио, да ми имасмо повода мислити, е је и стара за- 
блуда. против које расправа војшти, посве расијана, и да 
је у круговима научним и законодавним замашај тога 
Факта у опће појмљен. 

Гледећ на неизмјерну важност предмета, није био од- 
већ смион с наше стране закључак, да'ће барем сада, 
пошто је један главни неспоразум уклоњен, закипљети 
радња и на књижевном и на законодавном пољу, о томе 
по наш народ и његову будућност, изванредно замашну 
питању. Нама се чинило е је већ вријеме да се једном 
оканимо празна разговора да ли је задружна Форма Фа- 
миље боља од «инокосне», сеоска од грацке или обратно, 
док нам ни једна није темељито позната. Чинило нам се 
да ће се напокон ступити на тврди темељ“ чињеница, 
пошто се ради о најпозитивнијим уредбама, које, већ за 
то, што су исто онако старе као и народ сам, заслу- 
жују да се озбиљније изуче, него ли је то, жалибоже, 
до сада бивало. 

Али се љуто преварисмо ! 

Ево већ. осам година прође, од кад се поменута рас- 
правица наша у свијет појавила, па, осим неколико ријечи 
које је ту недавно др. Веснић о томе питању узгредице 
казао,(") нама није познато ни да се питање спомињало, 
а камо ли да се што озбиљно на томе пољу предузело 
и урадило. 

Барем да је ко потражио и истакао знатније по- 
грешке које су се могле увући у поменуту нашу рас- 
праву. Али ни тога! 


(1) У његову приказу Црногорскога имовинског Законика, у 1Х-ој Го- 
дишњици Чупићеве задужбине. 
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Од чега, за Бога, долази тај, рецимо управ, пре- 
ступни немар за најживотније интересе народње7 

Ми смо видјели да се у Француској велико, моћно 
друштво са свом снагом стара изучити Фамиље многих 
народа, да би се у свеоружју науке и искуства могло боље 
борити за тврђи опстанак кућне породице у својој земљи. 
И то, додајмо одмах, Форме, које Лепле називаље вђфађјев, на- 
ходјаху, се тек у велике мањине Француског народа; осим 
тога оне су већ подобро уздрмане, гдје нијесу посве раз- 
рушене, те је врло мало надања да ће се икад моћи пот- 
пуно васпоставити ! 

У нас, напротив, ради се о томе да сз тек сачува 
народна Форма Фамиље у велике већине народа, т. ј. на- 
шег сеоског свијета. Јер, колико се год говорило да је 
у њеким мјестима и предјелима задруга већ разорена. 
остаје нам на сваки начин т. зв. инокоштина , која на- 
челно почива на једнаку темељу. Осим тога, инокоштина 
је потенцијална задруга! Сеоска кућа дакле по срећи, 
није у нас још уништена, уз пркос свега што је до сада 
невјештом руком и нечувеним лакоумјем рађено на њену 
погубу. 

Ту недавно, у разговору с једним високо постав- 
љеним лицем, врло умним познаваоцем свијех слојева, на- 
рода нашега, наведох бесједу на овај чудновати појав. 
те га замолих да ми га објасни. Одговор је његов. био, 
да се појав једино тиме може објаснити, што је мал не 
сву снагу и пажњу наше интелигенције прогутало стран- 
чарство и политиканство ! 

Одговор је жалибоже основан! 

Ипак је допуштено опазити: да и у великој богатој 
Француској, као што има сваке раскоши и излишности. 
има изобила и политичарења и странчарства, — али уз 
то, као што је већ горе показано, има образованих 
људи који се и озбиљним питањима баве, питањима, сва- 
кидањег хљеба народног у садашњости и будућности, и 
то не само тварног, материјалног хљеба. Милијуни умних 
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патриотичних Француза мисле да без тога насушног хљеба, 
куће, кућанства, не може бити ни политичарења, ни икаква. 
другог луксуса, шта више, да без тога, ни најпростијег ч0- 
вјечег опстанка нема. Они према томе, ми већ видјесмо, 
и раде. У нас, регби, е је догични, природни ред стварп, 
појава , појмова управ на главу изврнут. У нас се ради, 
као да луксус предходи најнеопходније потребв. 

Мадезп! сопвиев!... 

Међутим, по приведеним подацима, свакоме је лако 
одговорити на питање које је на врх овога чланка по- 
стављено. - 

Дубровник у октобру 1892. 

В рогишић. 


УЗ ПЕХАР. 


+ Ра 


Нек' запламте груди, нек захоре гласи 
Кроз даљине плаве, кроз небески круг! 
Пјевај, брале, док ти жиће младост краси — 
У срећи и болу пјесма нам је друг; — 
Њезини су звуци анђеоско миље 

Увјек наше душе љековито биље. 
Подигнимо пехар пуни. 

Светог пића, што нам круни 

Рајским сладом душин жар! 

Рујне капље сласти ове 

У дивне нас дижу снове 

Дивне као невин чар... 


Чуј, складно ли звечи јек танки пехара 
Као миле среће притајени глас! 

Сваки одјек небу с хвадом одговара. 
Што милином овом даривао нас; 

Свака рујна капца милину нам нуди, 
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Да пламеном светим крвцу поразбуди; 
Нек' је весо часак ови, 

Боже братство благослови 

Нека буде један склад! 

Једна вјера свјетла чиста, 

Једна жеља, мис'о иста 

Нек нам буде сваки рад!.. 


Како снага буји, ој, како се буди. 
Слатко-миле среће одушевљен плам! 
Оживјеле наде, подижу се груди, 
Раздрагано: миље тресе душин храм... — 
К'о румено цвјеће у вилинском сплету 
Жеље нам се младе са жељама плету; 
Скочи коло, брате драги, 

Подај маха мушкој снаги! 

Док младости траје цв јет 

Нек нас рајска љубав краси, 

Нек весело теку часи 

И вије се кола сплет ! 


Пимо! Пехар рујни подигнимо вису, 
Поздравимо њиме наш србински дом! 
Лажна жеља није, празне р јечи нису 
Служићемо слави и имену свом, 

У вихору борбе живиће идеја 

Са поносом име збориће нам сеја; 
Грому ћемо отпор бити 

К'о врх стјена поносити 

Ђе вилински ниче цвјет! 

Здраво браћо пјесма бујна 

Нек' уз пехар вина рујна! 

Са усана прехне лет! 


У Мостару. 


Алекса Ристов— Шантић. 


—— –-е 1 — – 
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На пољу је децембарски мраз. Нигде ветра, нигде 
покрета, но се сув и леден ваздух спушта над озеблу 
варош и као олован поклопац, тешко притискује кровове, 
запљускује замрзнута окна на прозорима и окида месо 
са лица онима, што пролазе празним улицама. Са срв- 
дине неба светли пун месец и кроз ведру ноћ јасно ос- 
ветљава читаве редове дугуљастих оџака у вароши, сне- 
гом покривене кровове на кућама. а тамо далеко на, гра- 
ници. светли изнад почађавелих земуница, димљивих 
огњишта, око којих се скупиле гомилице прозеблих вој- 
ника, што их сад чува само Бог и мртва стража ! 

Под једним писким и погуреним кровом седе њих 
двоје. Он, стари Марко, а још га зову и «Марко бака- 
лин» и његова стара Мара. 

На ониском орману од ораховине, са три Фијокв, 
којима су алке одавно испале, тв се сад више вештином 
и ноктима отварају и што му је од дугих година испу- 
цало лице и крајеви. па личи на изгребано наличје у огле- 


· дала, на томе орману стоји мала лампа од зеленог стак- 


лета, са белом куглом, на мрежи од жутога лима. Њена 
је светлост пала јаспо само на површину од ормана и 
по њој се виде лепо осветљени два реда већих и мањих 
шољица , са по где којим лимуном, па гомила дуња у 
једном крају, изрецкана хартија, преко стакленог бокала, 
за воду, две тегле слатка, са чађавом бојом, али пуне 
и недирнуте.... Од тога се ормана не пружа светлост 
више тако јако, нв виде се лепо све шаре на ћидиму, 
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што је прострт по широком миндерлуку, нити се без на- 
рочите пажње може да примети дугуљаста пукотина, на 
застору. што стоји изнад старих хаљина.... Све се то губи 
у тами и неком нејасном пластиком показује. да је и оно 
у соби. Фуруна се само још јаче црни и кроз њену ре- 
шетку, као два мачија ока. сија ватра, која тако меко, 
тако пријатно греје све од необојеног, црнкастог тавана, 
до старог покровца на патосу. | 

Уз сам орман, као да се наслонио, стоји четвртаст 
астал од чамових дасака, а преко њега пребачен чаршав 
од плаве и беле жице испрекрштане у праве крстове. Ту, 
за тим асталом седе њих двоје. Они се не разговарају, 
не мичу, па и не погледају, али на обојим лицима, види се 
исти смисао, види се исто погађање нечега неразреш- 
љивог, њихове су мисли на једном истом месту, код њега, 
њиховога Млађе. што је сада далеко тамо за границом 
као борац, прави борац са пушком у рукама. Године им 
подриле и најмању мрву снаге, па им сад још остала је- 
дина нада, која их тешко. врло тешко држи. Марко је 
у шесдесетој, а његова је Мара ту, близу њега. Он је 
сед, сав сед, и лице му према белој коси изгледа да је 
поцрвенило и преплануло. И та седа коса, коју старац 
честим трљањем разбија у танке и раздељене праменове, 
приличи оном набраном и црвенкастом челу, као осуше- 
ној трешњи, кад остане спарушен цвет. Он се-сав пре- 
дао својим мислима. Његови су џепови пуни разних хар- 
тија брижљиво пресавијаних и са извесним редом тако, 
да кад и после много пута, једну по једну разавије. прва 
добије опет вредност нове, док последња, не сачека, своје 
време. Ту су писма од његовог Млађе, у којима им оп 
поручује, да се много не брину «Како је, пише му, свима, 


тако је и мени....» А старац је ту обично помислио: није 
лако ни њима ни теби! После је писао, да ће ако Бог 
да, кад се врати.... «прућићу се, каже, по нашем мин- 


дерлуку, пружићу обе руке и ноге, па ћу само да ужи- 
вам...» Ту је старац одмахнуо главом, а у себи поми- 














НА СТРАЖИ 473 


слио: врати се ти само жив и здрав, а већ, што се тога 
тиче, бићеш ти дочекан, дочекан; али како никад није 
могао наћи, довољно велику почаст за «свога јунака», 
то је и остајало само на уживању нечега, што ће са свим 
сигурно бити, здраво, здраво велико. После је вадио ду- 
гуљасте и узане листиће, на којима је било великим сло- 
вима штампано. «Званичан билетен»... Није увек читао 
премештање трупа, нове позиције, заузета утврђења, број 
заробљених непријатеља, али је дуго, врло дуго гледа» 
у број рањеника, а још дуже у број погинулих. И како 
је први пут уздануо, код тих места тако је и увек. По- 
дигне обрве и прстима готово штипа кожу по челу, а у 
себи непрестано понавља: много.... грдно много! Гледа- 
јући у те бројеве, који су много замашнији код имена 
рањених, осећа, како га обузима неко тужно задовољ- 
ство и у сред најцрње слутње, он у томе налази своју 
сламку, за коју ће се, као дављеник какав да ухвати. 
Па баш, мисли се, и да га ране, рана може бити и лака. 
врло лака. колико да се каже: куршум га је огребао. А 
то је некако и боље, са свим боље! Рањен, лако рањен, 
дошо кући, разуме се, не ће да погине. А већ, кад оп 
дође, само да дође, нема те ране, коју они нв ће излг- 
чити. Зар он, па Мара:... Само да је лака, врло лака, 
јер може бити.... И ту се истиче пред њим горопадна и 
каљава неприлика, разбија нежну скраму око срца. от- 
кида и раскида само срце и он, на силу и преко вол.е 
чује пуцањ топа, види усијано ђуле, које звижди вазду.- 
хом и налази њега, његово дете и разноси му колено. Он 
се болан преврће по снегу и јауче, грчевито стеже раз- 
дробљену кост. очајно се чупа за косв и изнемогло виче: 
помоћ, помоћ! Ту, стари Марко брзо пресавија хартију 
меће је још брже у свој џеп, и руком. која дркти као ја- 
сика, немилице скида наочаре, љутито савија челично 
перо, којима се опв држе иза ува, хода брзо преко собе, 
расчешљава косу на глави и са очајањем чека, да му ге 
изгуби из очију та натурена страхота... Ту га прате по- 
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гледи исто тако брижне и још забринутије Маре. Њу не 
могу да узбуне, нити да охрабре такви листићи. Како 
не зна да чита, то је остављена сувише великом стрп- 
љењу Марковом, који јој је и по толико пута прочитао 
свако писмо и све је то остајало у њој тако истински и 
тако верно, као што је и у самом писму било. Али, кад 
се само мало, врло мало, поремети тај ред, кад се не 
може да сети, дал јеонреко: «много» или «врло много», 
њу обузима немир и тад се са извесним прекором обраћа 
старцу: 

— Ама што ти мени не прочиташ сва.... цело писмо " 

Њој да није прочитано све писмо. | 


— Прочитао сам ти баш цело, одговори он. 

Мара спремљена на такав одговор, губи стрпљење. 
Зар она не зна да је прочитао и неколико пута, али хоће 
опет, хоће непрестано. 

— Прочитао, прочитао— почне брзо да говори и ру- 
кама трља низ кецељу —- јеси, али си читао врло брзо. 
Ти читаш, читаш, а ја мислим, мислим, па сам све за- 
боравила.... Ето чекај... Он тамо каже: «не знам кад ћемо 
се кренути, чуо сам да ћемо...» сад ето не знам или је 
каза) брзо, пили одмах, или нешто друго. 

— Казао је: брзо. 

— Ама се мени чини да није. 

Ту старац мало срдито каже: 

— Как» ти св може чинити да није, кад јесте 

— Е, да видимо, вели Мара. 

Тада он извади писмо, почиње од почетка. — Мара 
обично на истим местима протепа: моје добро дете! — 
пађе се реч: брзо, дође се до краја и старима влада оно 
прво, оно пријатно расположење. које их је разгалило 
још код првог читања. 

Али се већ и петнаести дан свршио, а од њега нема 
никаквог гласа. Свакако), да није то тако брзо, као што 
им се он надао, и кад ли ће бити и шта ће бити, само 
Бог зна! Да је нешто да се појави на вратима оно 36- 
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лденкасто одело, са кожном торбом о рамену и пуном 
руком белих и плавих писама и — после би било друго- 
јаче. Разбио би се онај сумрак, што се из углова оне таме 
у соби пробија кроз њих. Њихове би освежене и загре- 
јане мисли запловиле по новој и око малој срећи и те 
би ноћи, и ако са малим задовољством, легли стари у 
постељу, мислили тако лепо и надали се тако много. Али 
свега тога нема и кроз отужан мирис од «смиљките“, 
што веје са венчића испод иконе, лебди само једно и 
једино питање: шта ли је с њим: 


Они су као неми. Марко се наслонио левим лактом 
на астал и прстима леве руке стегао бућму косе више 
чела, десну руку спустио на десно колено, а без воље 
гледи оне шарене крстове на чаршаву. Заборавио је да 
скине наочаре, па како, опет преко воље, погледа неки 
пут кроз њих, а неки пут преко њих, тада га мами, не- 
што за њ мало необичније, и он хоће да нађе, колико 
боље види кроз наочаре. Ту видљиву разлику прати јед- 
ноликим понављањем: сад је боље, сад је горв.... сад је 
боље сад је горе.... То се провлачи као једноставна зврка, 
точка и он већ не зна да ли гледа кроз стакло или не, 
само види широко, равно поље снегом покривено, го- 
миле људи у познатим униформама, са навученим шајка- 
чама на уши, како држе пушку под пазухом и завлаче 
руке у рукаве.... и међу свима једно тако драго, тако 
пријатно лице. Старац чује неко тужно смејање и њему 
је то и тужно и пријатно. Он се већ меша и пролази кроз 
тај свет, осећа како се свиони мичу и крећу око њега, 
само тако немо и тако без живота. Али увек види јасно, 
као да је у истини, њега, истог онако веселог, као 
што је био, кад се растајали. 

Ту га прекиде Мара. 

— Знаш ли, ко ми данас долизио ' 

Старац је погледа право у очи. 


30» 
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— Онај Миша, што нема... што му је нога онако 
— и баба избаци своју ногу мало у страну да подсети 
старца, на сакатог Мишу, ал св он не сети. 

— Млађин друг Миша.... кума Сарин унук — она 
види, како он неће, да се опомене — Та де!... што иде 
онако.... рамље са штаком. 

Марко разгали веђе. 

— Е, Миша, Млађин друг. Знам га, како га не 
би' знао. 

— Каже ми: «дошао сам тетка Маро, да те видим» 
Ако, велим, дете, Фала ти... Поздравила ме рече и кума. 
Кажем: Фала и њој, кад ме се сетила. Па пита за Млађу 
пише ли2... Пише, кажем, ал ето већ две недеље ... 

— Петнаест дана, поправи је Марко. 

— Јест, кажем, ето већ петнаест дана, како ништа 
нема од њега, тв се бринемо, бринемо, да само Бог окрене 
на добро!... «Не бринитев се, каже, тетка Маро, неће њему 
ништа бити. Он је јунак». Е, ведим, дете, јунак. јунак... 
јесте јунак, ама тамо је рат, а он је од меса, и што се 
каже крви. После он отишо, а ја га гледам, гледам.... 
Сирото детв и она нога. је л и он би тамо, да није 
она нога онако... 

— Да бо'ме да би, вели Марко, само то је што кажу 
«очигледно неспособан»... Како би, да кажем, држао пушку 
и... И... ону штаку. | 

Мара не чује то научно разлагање. Пред њеним очима 
лебди Мишина несрећа и како га то сад чува... Колико 
је пута тога дана помишљала, да је и са Млађом тако, 
сад би и он био ту, као и Миша, па нема бриге, нема 
стра, нема слутње, ама нема и ноге. Али је увек при 
том хвата гроза и она осећа да су јој то грешне, врло 
грешне мисли. 

— Сачувај Боже од тога! рече гласно. 

— Од чега; упита је старац, који није ишао тим 
мислима, 

— Да је нешто и Млађа тако... тако с ногом. 
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— Ето ти сад, вели он, шта она мисли. 

— Али би он данас био ту. 

Марко зачкиљи очима и злобно рече: 

— Без ноге! 

Њој то преврши сопствену осуду, а она се и онако 
боји, неке невидовне казне. 

— Ја не кажем то! рече уплашено. 

Ал се старац озлио. 

— И кад идв, а он све онако са штаком: оп, 
оп!... оп, 01! 

__ Мара лупи љутито рукама. 

— Ама ћути с тим! 

— Не ћу да ћутим!... Дете лепо, здраво има обе 
ноге. а она нашла Мишу. 

Али тога часа Мара заборави све. Те његове речи: 
лепо. здраво, има обе ноге и још нешто, што она не 
зна шта је, понеше је као на крилима. У њој заклик- 
та душа. 

— Па још кад се врати ! рече, а чаша среће прелива. 

— Па јунак! вели Марко. 

— И здрав. 

— И леп. 

— И човек, прави човек. 

Мара устаде. Из очију јој лије срећа. Опа показа 
руком на миндерлук. 

— Ца ту седне и гледа овако и мене и тебе и викне: 
«Имаш ли слатка мајко:» Ено сине две тегле од ораш-• 
чића... а он то воли, ја знам. Па целу теглу, до дна, а 
ја се топим. — Ту Мара приђе Марку и узе га за руку 
= Оди овамо! 

Старац послушан и изненађен пође за њом. Она пре 
стима отвори горњу Фијоку на орману и рече: 

— Пригни се ! 

Марко се приже. 

— Помириши! 
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Он пажљиво помириса. Њој букћу очи од задовољ- 
ства и госпоствено гледа у његову седу главу. Кад се 
он исправи, она истим гласом рече: 

— Осећаш ли тај мирис: 

Од куда би он знао какав је мирис" 

Ту се опет приже и јаче помириса, па се исправи. 

— Лепо нешто мирише, само не знам шта је. 

Мара увек онако госпоствено стоји. 

— То су неке ретке. врло ретке јабуке. Чувам 
их за њега... Само пази, како стоје — и она пружи 
руку дубље и извади једну белу, ланепу мараму, у ко- 
јој су замотане те ретке јабуке. Под марамом се осећа 
крупна гужва од хартије, да их од времена сачува. — 
Не ћу да их развијам — па донесе до носа Марку цело 
бреме. — Гле само какав је то мирис — и не сачека 
одговор, но их брзо мету на старо место и грудима при- 
клопи Фијоку. Марко хтеде да пође асталу. 

— Чекај још! заустави га она. 

Тада отвори другу Фијоку и са једног утапканог 
места, диже један мали мек предмет и изнесе Марку 
до очију. 

__— Погледај! 
__— Кеса! рече он изненађено. Па још плетена, а он 
ће то волети. 

Мара је тресну мало и даде мује у руку. 

— Па ту рече он, има нешто. 

Кад разви мрежу извади златник. 

— Нов новцат, вели Мара пуна среће, и готово му 
оте новац из руке, да злато како не зарђа. Ту бриж- 
љиво склопи мрежу, поглади је мало дланом и.брзо остави 
на старо место. 

— Па пази сад! и ту отвори трећу Фијоку. 

Марко ништа не уме да види. Он радосно рече: 

— А шта ту имаш: 

— То су његове нове кошуље. Погледај то платно, 
као паучина је. Ако знаш шта је ћерћелија од сто, ето 
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то ти је... Нисам хтела ни теби да покажем... А што је 
лепо, а што је бело... ето, зар то није снег у Фијоци. 

Ту опет приклопи Фијоку, стаде пред старца и још 
последњим одсевом своје отоичашње среће. но сад сам 
и тужније и жалосније, зајеца као светица каква. 

— Само да он дође! Само док он дође! 

Старац се сети свију својих намера за тај дочек, 

— Та већ онда, и он опет хтеде нешто здраво много, 
али не нађе ништа, што би му жељу задовољило. Ту 
поносно диже главу и рашири руке: | 

— Ама ја ти кажем бабо, ми ћемо га царски до- 
чекати. Е 

. Мара прелете очима целу собу. То беше све њено 
благо. Она ману руком око себе, те једним покретом по- 
каза све у соби. | 

— Све је, рече, ово његово. 

— Само његово 

— Што он каже, тако мора бити. 

— Мора, вели старац. 

— А ми:... јел мићемо само тако... да га гледамо. 
Ја не тражим ништа више, ја оћу само да га гледам. 

— И да га чујем. додаде он. | 

У њој се разлабавише живци. Кап се, по кап до- 
сипље у срце, и оне се већ прелива. Све што јој је па 
срцу, одсјакује у њеним очима и као маков мирис 
опија душу, пуну нежног и тужног расположења. Опа, 
сави руке себи под груди и паде лицем по миндерлуку. 

— Моје добро, добро дете .. мајчина радост, мајчин 
благослов !.. срећа њена, кућа њена! 

Ту јој глас добија одсечнији ритам. Свака се реч 
при крају топи и полако прелази у монотоно шапу-. 
тање и најпосле се кроз једноставан и тих шум осећа 
само прекид од тешког грцања и већ њене очи натапају 
алев јастук на миндерлуку, квасе јој образе и носв со- 
бом тај тежак терет, што се тако љуто навалио на 
њену душу. 
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Марко тешко уздану. Седе као и прв на исто место. 
Исто тако нанесе главу на руку и погледа кроз наочаре, 
и за мало, а већ пред њим оно исто поље снегом по- 
кривено, исти онај неми свет око њега, са светлим оруж- 

јем, а пред самим њим, очи у очи, стоји он, Млађа, опет 
_ онакав какав је био, кад се растајали. 

Али туга, као и радост тихо и стално отиче; ис- 
преда се из свога клубета неосетно, као паучина им на 
њеном месту диже се вера, греје слеђено срце, по- 
креће утишану крв и затворене очи виде много светлије 
много пријатније. 

Марко се први трже. 

— Је л бабо, је л теби ладно: 

Она још под утисцима својих суза рече тужну: 

— Ладно је мени, још чим је он... 

Старац јој не даде, дан се опет самој себи врати. 

— Ама ја те питам за друго, за нешто истински... 
је ла ти онако ладно, и ту показа на Фуруну. 

— Па ваљда још гори. 

— Светли се нешто видим, само је мени, ко би га 
знао за што, мени је зима 

Мара се диже и убаци у Фуруну два оуварка. Ту 
седе на малу столицу и загледа се кроз решетку на Фу- 
руни. Старац се окренуо њој и погледао ка њеној страни, 
само тако широким погледом, да се не би могло рећи 
где гледа... И једно и друго не говоре. Код ње сви 
мисли изгубиле и она отворених очију, нетрепћући, не- 
мислећи гледа у жар. Њему је тешко од те тишине, али 
не сме, нема снаге, да је прекине. Боји се своје речи. 
свога гласа, да ће му распрснути бубњачу, продрети у 
.· мозак и као тупо, врло тупо гвожђе разгњечити мо- 
зак... А шта је још горе, та га тишина дави и умрт- 
вљује. Она се са неком лепљивом силом слегла око њега, 
притискује га са свију страна, стеже му прсаи слабине 
и као гвозденом руком, не да му, да дише... Свесно осећа, 
да то није страх од неке слутње и каквих страшних мисли. 
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њему никаква страхота не буни срце, но св то диже из 
самог њега, пробија се кроз сваки дво његовог тела, 
удара силно у мозак, спушта се као бодљикава и па- 
косна прилика на његову расцвељену душу и права гроза 
потреса га од петв до темена. Он очајно скочи и приђе Мари. 

— Говори ми нешто! Реци ми ма шта! 

Мара га уплашено погледа. 

— Шта да ти кажем, шта ти је: 

— Не знам шта ми је, али ми је нешто здраво, 
здраво тешко. Ту — и он се ухвати за грло — ту ми 
је тешко, ту ме мучи. 

Баба се диже. 

— Кажем ја теби зави врат, а ти не ћеш да зави- 
јеш. Овака зима, а он тако головрат. па сад стегло.. 
да бо'ме да ће да стегне. 

И тај прекор, на кога би Марко у своје време друкче 
одговорио, пада сад тако пријатно и тако лековито. Он 
тихо рече. 

— Мора да сам назеб'о (а у себи мисли: није ово 
од зиме, друго је ово). Ишао сам јутрос мало до пијаце, 
па ме ваљда ухватио овај ветар (а у себи помисли : није 
то од ветра, друго је ово). Сутра ћу понети шал (па сам 
у себи додаје: шта ми може шал помоћи). 

— Поневси, понеси, каже Мара, ја како ти кажом, 
онако ти је увек, 

— Понећу вели он благо. — А, шта хтедох да ти 
кажем '!.. Нешто сам хтео. — Ту он набра кожу на челу 
и поче се присећати. Хтеде на силу да се нечега сети, 
чега управо није било, но само његова жеља да се го- 
вори ма шта било. 

— На пијаци нешто! рече Мара. 

Њему добро дође та опомена. 

— Јесте, јесте... видео сам тамо рибу... има лепе, 
врло лепе рибе. 

— Па што ниси узео. 
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— Не једе ми се. Пре ми се јело, а сад нешто 
не марим. 

Мара прићута на то. И она, ; осећа. како сад не мари 
за рибу. 

И опет се испразни њихов разговор, али сад ни код 
Маре нема суза у очима, ни Марка не ломи више онај 
страх. Она, толико растрзана тим разним утисцима, омли- 
таве као да више за њу нема на овоме свету ни злога, 
ни доброга. Њој ј6 соба чудна, светлост нејасна. околина 
без живота. Самој себи постаде, као да се пита: јесам 
ли ја ово, је ли је све ово у истини тако око мене... 
зар није ово неки сан, где ја онако гледам. А Марко осећа 
празнину на месту онога немира и у ту се празнину до- 
лива, њему нешто непознато, само га то очигледно храбри. 
То се подиже из сред њега и снажи му све тело, пење 
се своме врхунцу и носи са собом и његове пречишћене 
мисли. То га диже са столице и он погледа оштрим и 
неустрашеним погледом своју жену. 

— Маро, рече свечано. Ништа преко Бога ! 

Она га не разумеде. 

— Како то"! 

— То ти кажем. За њега св Бог брине, како му 
он жели, тако ће му бити, па или тамо на граници, или 
овде код нас. 

И њу та његова вера поврати себи. 

— Ја му се увек молим његовој доброти, рече тихо. 

— А он ће помоћи. 'Он је свуда и на сваком месту. 

Тог се часа у њеној души преломи нешто и она 
осећа, да је у њеним рукама сигурна котва, која је чува 
да не залута. 

— А ми му нисмо никад згрешили. Је л' да нисмо;.. 

— Никад! рече он, и тад се још више исправи. 

Његов је стас госпоствен, поглед горд, пун одваж- 
ности. Он пружи десну руку према Мари, како би јој по- 
казао сву силину онога што ће да каже 
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— Нека се само он врати жив и здрав, а ја ћу, ево 
ти кажем, скупити пару по пару, па ћу отићи, знај да 
ћу отићи, на свети гроб, да му се за то захвалим. 

Мара жарко гледа у ту будућност. 

— Па ће те још звати аџијом. 

— И то, ама ћу још док имам очију, погледати на 
оно место, где се његов син мучио. И кад умрем после, 
не марим. Све сам дочекао, све сам доживео. 


Ту старац седе опет где је. седео и пред њим сву 
тај мах није пружало поље снегом покривено, није видео 
раздробљено колено, ни локве крви по беломе снегу; 
него је стојало пред њим у јасној и величанственој слици 
горостасно кубе. са златним крстом на врху, које га 
тако чаробно вуче себи, и коме он, као ожеднео путник 


хита преко врлети и вода, да челом додирне то свето 
подножје. 


Марино задовољство нађе ближу околину. Она, отвори 
горњу Фијоку на орману и изнесе једну малу и извеш- 
талу слику и донесе Марку до очију. | 

— Погледај га! рече блажено. 

Марко брзо погледа слику и по његовом се лицу 
разли задовољство. 

— Мали Млађа, рече задовољно. 

— Још пре петнајест година. — Исти је такав био. 

— Само црномањастији. 

Баба трже слику. 


— Млађа црномањастоји '!... Баш никако није !... Исти 
овакав плов, бео... исти овакав ! 
Старац је погледа са стране. 


— Бог с тобом жено, та он је црномањаст. 


— Сад, сад, убрза она мало љутито, сад јесте нешто 
црњи, али онда је био такав... Ето погледај слику према 
свећи... Видиш пладаво... Све се прелива... Ето погледа)! 


И она пружи слику далеко од обојих и спусти је 
косо према свећи. · 
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— Ја не видим, да је то тако плаво, рече он. 

— Е. ти 'оћеш све по твоме. Не кажем ни ја, да 
је баш плаво, али је опет смеђе, но плаво... Управо чисто 
смеђе. 

— Е смеђе јесте, али није плаво. 

— Није он ни цпрномањаст. 

— Није црномањаст, ал је црномањастији више. 

— Смеђ, вели баба, па прелива на плаво. 

— Смеђ, чисто смеђ, вели Марко. 

Мари се досади. 

— Кажи ти како оћеш, ал ја знам, какав је. 

Она мету слику пред собом на астал и загледа се 
у њу. Њој изађе пред очи овај мали несташни Млађа, 
како зајапурен улети у ту исту кућу, како брзо отвара 
додап, још брже сече велико парче хлеба и са пуним 
устима залогаја јури кроз врата, да где на плоту, или 
гомили камења одседи тај блажен тренутак, у коме ће 
тако безазлено уживати у своме уловљеном залогају. 
Његово свеже, румено лице трепти пред њом и она и 
сад осећа где је весели његово здравље. После пред 
њеним очима прелете невиђено, толико дугих година, док 
не дође онај тренутак, кад га је она на том истом мин- 
дерлуку посадила, момка, правог момка и кад му је са 
извесним задовољством и неком тајанственошћу — што 
је њој тада мило било! — кад му је испричала, да св 
за њ много распитује, нека њена знаница, која има чу- 
вену девојку. Она види, како Млађа сав румен заклања 
шаком лице и срамежљиво, кроз прсте каже: «Ћути 
мамо, ја ћу сад да бегам!", али је опет остао.и до 
краја дослушао о лепој и вредној девојци... Па после кад 
је онда «улетео у собу» и чудним гласом викнуо: «Хоће 
рат!» и како је њој тада заиграло сво месо, а под нок- 

· тима јој било, као да је неко голица, а она је тада у 
себи помислила: ово је туга, права туга!.. После онај 
растанак, кад је он пошо тамо !... Ал већ се то не види. 
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Нешто јој изнутра, у самим очима гори, као ватра и она 
већ не зна, да је то суза потекла... ЈЊој се чини, као да 
је на неком далеком путу, да иде непрестано, и да осећа, 
не умор од ода, њу ништа не боли, него, да је нешто 
стеже , да је камени. Она већ не види како је Марко 
заклопио очи и сањиво дише. Они обоје не осећају, да се 
и последњи жар у Фуруни гаси... По некад им и преко 
вољи рамена задрхте, руке се само увлаче у рукаве и 
млака им крв мили по леђима и врату. Марина глава 
потону јаче над његовом сликом и она, као и тица на 
смрзнутој грани, што бури перје, подиже озеблу ногу са 
гране, и завлачи је под топло перје на трбуху, завија 
главу под крило и она осећа, да није више жива чове- 
чија душа, но тица, права тица, коју Бог брани. Лампа 
се од себе гаси. Већ .се ни бела кугла не светли јако, 
и само нешто жуте, слабе светлости пало на зелено под- 
ножје. Из стаклета се диже загушљив и тежак мирис од 
Фитиља, пење се до таваница и спушта на њихове 0обо- 
рене главе... 

Тога је часа њихов Млађа одређен, да буде шиљбок. 
на мртвој стражи. 

новембра 1892. г. 

И. И. ВУКИЋЕВИЋ. 


— -–- ф -==•е--—— — — 


тњиво. 


00. 


Полегло је класје, а даљина сива 

У сусрећу ноћи већ заносно снива. 
Веселошћу дахће сва природа жива — 
Стотине гласова у једно се слива. 
Рајски мирис мртве оживљава груди, 
Успавану душу, палу наду буди. _ 
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То је стара песма из времена стари. 
Ох разумем од куд те божанске чари, 
Ко несрећне људе овим даром дари: — 
То кроз нит живота, пуног јада, беде. 
Неумитна судба конац среће преде... 


1882. : М. Л. 


ЕФРОСИНА КАНТАКУЗИНА 


У читуљи Пшињеској стоји: 


Помина Господин 


= о о о о о БР о о 


Рава вожћђа ФУлннерд -— деспот 

Рава вожта Дедил — деспотћ 

Рлвоу кожио бфроснпив — Кадитакатнив 
Равој кожћо будохћо — деспотица 

Рава Божја Влаљкослва 

Рава Божја Драгаша — деспот 

Рака вожта Костадина — кобвода Блвазарсњн 


= о — —— — плака => рт и С = р ____- 


Све ове горње знамо ко су и шта су, само не знамо 
Ефросину. | 

У «Гласнику» 57. а у чланку под насловом «царица 
Евдокија и деспот Дејан», наш хисторик г.. Панта Срећ- 
ковић, истина је покушао, да нам о њој нешто напомене, 
али, као што ни о Евдокији, насловном лицу, нија ништа, 
новога изнео, тако и о ЕФровини сасвим ништа, осим 
што он мисли, да је она морала бити Вукашинова жена 
(и ако Вукашин сам у повељи својој своју жену зове 
Аљена = Јелена) а — Деанова сестра. Закључак, који се 
не може усвојити. 

Можда је њему нешто и то сметало, што је он и чи- 
туљу ПИшињску другаче исписао, него што су њу у целини 
донела била први пут «Извјестија Мин. Просвете» у Пе- 
трограду. 

Можда би се с мање греха погрешило, кад би ко 
узео ову Етросину за царицу Милицу, пошто читуља 
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Пшињска обухвата само источну половину царевине, а 
царицу Милицу, кад се покалуђерила, њени синови зову 
Ефросином, ма да она сама себе назива, Евгенијом. Ну 
— Милица није била Кантакузина ! 

Ја сам исту ову Еросину узво био на око још онда 
(1880) кад сам расправљао и доказивао, ко је био Ев- 
докија, и ко њен муж Жарко. доказав том приликом да 
је Жарко и Дејан једно исто лице (а не да је то 
отац и син, како су раније — по Мавру Орбину — др- 
жали) и да је Евдокија Жаркова жена била Душанова 
сестра («Србадија» 188%. раније од «Гласника» 57). И 
како сам том приликом тражио да дознам иза Ефросину, 
чија је била жена, чија ли кћи, то ево сада износим тај 
пут истраживања на оцену онима, који се тим баве. 

Пре. свега ја узимам, да је ЕфФросина била мајка 
оној Јелени, која се удала за цара Мануила Палеолога. 

Ово нам се не може уписати у велики грех. Она је 
овде у реду једне исте породице и главних ктитора цркве 
пшињске, па се може мислити да је и она припадала 
истој тој породици. | 

Истина, и г. Срећковић узима је у тој породици, 
само што он мисли, да је била Жаркова сестра (а по 
чему би се онда могла звати Кантакузина ') а ја узимам, 
да је била Жаркова снаха. 

Па како сам ја раније узео, да је Јелена, удата за 
Мануила, била кћи Драгашева, не Константинова, то би 
према овоме Етросина била жена Драгашева. 

Али, при овоме узимам ја као главно то, да је Еф- 
росина била Јеленина мати. Па, ако је Јелена била, Дра- 
гашева кћи, онда Ефросина Драгашева жена; а ако је 
· Јелена била Константинова кћи, онда ЕФросина Констан- 
тинова жена, тек — Етросина је била Јеленина мати. 

Замишљајући је дакле као Жаркову и Евдокијину 
снаху, морамо узети, да је она рано умрла; и како је у 
читуљи записана пре Евдокије, она је по свој прилици 
и умрла пре Евдокије, можда одмах по порођају. кад је 
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Ц 


родила прво (дакле и једино) јој дете Јелену, удату по 
том за цара Мануила (1392. с пролећа). 

Истина, за ову Јелену сам Халкокондил вели (а по 
њему сви познији) да је била кћи Константинова; али 
ја мислим ипак да је ту ошипка, пошто у истог Халко- 
кондила на једном месту пише Коугтаучтос Додуав!б 
место Коудтауптос жа: Доаудаис, те је то неке после 
помело и мислиди, да се и Константин звао Драгаш, што 
никако није. 

Да. се Константин није звао Драгашем, као што се 
и не може звати брат именом брата рођенога, ми имамо 
доказа и код самога Халкокондила: Сопзфаптив 27агс1 
ННив ОПгастагв аие !/гафег. А у њиховим повељама изданима · 
1379. јасно стоји: Деспот. Драгдињ н Господињ Константињ. 

По ондашњем обичају, а тенденциозно од Грка Ср- 
бима натуреном (а можда и по урођеном српском мај- 
мунизму) српска властела, кад је на крштењу добила 
народско име, доцније је себи надевала и календарско. 

Овај обичај, на који се наши хисторици пређе нису 
обзирали колико треба, произвео је у нашој хисторији 
и многу забуну. 

Неманићи они, који имађаху народско име, зваше се 
сви још и Стеван, — ну то не зато, што бајаги Дт'фа»ос 
значи венац, па да за њих значи венчани, као што неки 
(ако не и сви) код вас, ал по моме погрешно узимаше; 
"него у славу првомученика Стевана, који је прво за 
Христа мучен, а они су међу својима први представници 
равовљ господннх. Дечански је и на пвчату свом имао 
светог Стевана. | 

По овом обичају и Жарков син Драгаш звао се по 
календарски и Јован: Једини деспот Драгашњ (дакле Јован 
не Константин); а брат му Константин само тако (осим 
ако нам не испадне за руком да му народско име на- 
ђемо у Богдан). 

Ова два брата спомињу се иу нашој хисторији кроз 
24 године. Први пут 1371. кад је погибија на Марици 











ЕФРОСИНА КАНТАКУЗИНА 489 


била, а унео их је најпре грчки писац Лаоник Халко- 
кондил (који је преживео пад Цариграда), и један пут 
турски кроничар Сад-един. Последњи спомен о њима на- 
води наш летописац, говорећи кад су преминули: Њћ лето 
1395. Мата 17. погнве Крдаћенћ Марко н Констадињњ и Драгавњ 
(у боју на Ровинама — у малој Влашкој — кад је Ва- 
јазит војевао против Мирче). 

Да је пак Јеленин отац био Драгаш а не Константин, 
мене је навело било то, што један син њен, поред свог 
имена Константин (а ово је име давано царевим синовима 
по Константину великом) узео и придев Драгаш. што ће 
бити пре за спомен оцу матере његове, дакле деде свог 
по матери, него по стрицу њеном. Грци у Цариграду 
звали су све њене (Јеленине) синове 2:оволоџлог т. ]. 
Србовићи, што може значити, да је ова синове своје била, 
научила језику српском, или су они уопште Србе више 
волели. 

Ну, и сам Халкокондил кад се прочита боље, онда 
и његове речи нису баш тако поуздане, да је Јелена, била 
Константинова, већ се могу тумачити и тако, да је била 
Драгашева, као што изгледа природније, и како сам 
узео ја. 

Ја немам грчки текст Халкокондила, а латински 
· превод (Конрад Клаузер 1568) тако је германисан и тежак 
за разумевање, да човек мора доћи у недоумицу и по- 
колебати своје мишљење ма како изгледало природно. 
Али пре неког времена загледам и друге писце те да 
видим како су они то место разумели, па нађем да јеи 
пре мене било некојих, који тако држаше као ја. Наро- 
чито спомињем Егапсјве! Вогрјае Кел дело његово Шп- 
регафогев Омепи а, печатано 1744. а који се свуда држао 
грчкога текста, и он, говорећи о Константину ХЕ. сину 
Јеленином (коју многи писци и Јерином називају) вели: 
Сопвфап тив Ме шбтив, Пгасагев диодце а тајге вџа, 
Ртадагла Фисјв |Шша, совпопипафив 1, џф ћађеј Гаотисив, 
— дакле је он Халкокондила, читајући га на грчком 
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другаче разумео, него преводилац мој. И ја дакле имам 
основа остати при мом мишљењу и тврђењу, да је Јелена 
била кћи Драгашева. 

Ово нарочито и овде спомињем тога рад, што хоћу 
· да докажем, да је Ефросина као Јеленина мајка, била 
Драгамлева жена. 

Ал чија је кћи била та ЕФросина7 

Читуља нам Пшињска каже, да је била Кантакузина. 
С овим је много речено, ал опет не све. 

Овде нам мора (и можда једино може) помоћи сама 
њена кћи Јелена. | 

Муж Јеленин, цар Мануило Палволог, био је образован 
човек. О томе имамо доказа иу удуту његовом, који 
је он првенцу свом оставио, кад му је престо предао. 

Као такав, а и иначе код царева византиских била је 
велика брига о образовању и васпитању деце своје „сетимо 
се само генијалне Ане Комнинове) — Мануило је узео 
деци овојој за учитеља онда чувеног Јована Докијана. 

Овај учитељ поред учења деце, није пренебрегао, да 
ода пошту и добрим и великим делима свију оних, који 
припадаше тој светлој кући царској. Тако је исти До- 
кијан говорио свечану беседу већ зацареном Констан- 
тину (који му је учеником био), говорио брату му То- 
Дору, саставио поздрав за једну девојчицу (цареву кћер) 
родитељима, па — и беседу једну царици Јелени, мајци 
његових ученика, за коју у беседи вели, да је имала то» 
лачера хала деблотђу, жал тјУ иттеоа жал Васи да — 
оца деспота и мајку царевну. 

Истина Хопф узима (Сћгопаиев сгаесоготајпез), да 
је та Јелена, којој је ова беседа намењена, по свој при- 
лици кћи Димитрија Палеолога, сина Мануиловог дакле 
сина и царице Јелене, можда она иста његова кћи Јелена, 
која је кашње (у октобру 1458.) дата била Мухамеду П. 
(ну који је није узео и она девојком умрла); али овде 
ХопФ очевидно греши. 
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Димитрије Палеолог, син царице Јелене, јесте био 
деспот, и ако тек од 1449. (до 1460. после брата му 
Константина; ал његова жена Зоа, кћи Џавла Асана 
префекта цариградског. није била царевна, а у беседи 
се то нарочито каже, да је тој, којој се беседа говори, 
отац био деспот, а мајка царевна. 

Осим тога. Димитрије умро је тек 1470. дакле 20 
година после: мајке му Јелене, и по томе, кад би у бе- 
седи споменута Јелена била кћи његова, онда се о њој 
неби казало, да је имала (ћађеђајф оца деспота, него би 
се рекло да има (ћађвј). 
| Најпосле Димитријева кћи рођена је у априлу 1442. 
а како је Докијан живео једва до 1450. онда детету од 
8 година, не знам за 1ито би беседу говорио, па баш да 
је и царева кћи била. 

Па и сам наслов беседе не личи даје намењен де- 
војчици, ма како високих родитеља, него на против 20- 
саођи и то баш владаочевој жени, јер тамо стоји тор 
футођ ту лорсфоровлавто фодеутотоула тбу Ронасоу 
хоога Ер ту лаХалодлоу у. 

И ја рачунам да се беседа тиче саме царице Јелене, 
мајке дечије, чију је децу тај учитељ учио. 

Ал та Јелена (у беседи) имала оца деспота, а мајку 
царввну. 

Отац — Драгаш — и јеств био деспот (а брат му 
Константин није био деспот, тв је и овде један доказ више, 
да је Јелена била кћи Драгашева); али и за Драгашеву 
жену, Јеленину матер ЕФросину, треба да је била царевна. 

Дакле чија: 

Пре свега она је Кантакузина, а од Кантакузина 
били су цареви Јован (основалац династије), и син му 
Матија. Други син Мануило, за којим је била Даница 
Оливерова, био је само деспот у Пелопонису, и није 
имао порода. 

Дакле наша царевна може бити кћи или Јованова 


„или Матијина. | 
31» 
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Јованова није. 

Све кћери Јованове знамо где је која. Тако прва му 
кћи Теодора. дата је Урхану године 1346. а умрла као 
калуђерица Теодосија 1400. Друга кћи Јелена удата 1347. 
за цара Јована Палеолога и била мати Мануилу; трећа. 
кћи Марија удата за Никифора ЏП. деспота епирског. 

Онда — Матијина ! | | 

Матија је у години 1355. имао «два, сина и три кћери» 
(трећег сина добио кашње). 

Прва кћи Теодора, која му јеи прво дете била, већ 
је тада (1355. била доста одрасна (можда и 14 година) 
и била су Цариграду код бабе на васпитању.» Она св 
могла удати (не знамо за кога) већ 1358. 

Друга му кћи Марија удата је била 1365. за Јована 
Ласкара Калофера. 

Трећа кћи, — њој не знамо ни имена, но шта је с 
њом било. 

То је могла бити Ефросина. 

По што је била најмлађв дете, узмимо, да је 1355. 
била још на сиси, онда је рођена најкашње крајем 1354. 
или почетком 1355. . 

Ово можемо да узмемо и због тога, што се Матија · 
женио крајем 1339. па за 15 година и јесте најобичније 
петоро деце. 

Ал да видимо како стоји са годинама... 

Да почнемо натрашке. 

Јелена, (замишљана, кћи ЕФросинина) удала. се за цара 
Мануила с пролећа 1392.(како је то доказано у ранијој 
мојој расправи у «Отаџбини» о времену Сабора сјерскогј. 

Ако од 18 година, онда је рођена 1374. 


Мајка јој се дакле удала 1373. 
Ако од 18 година, онда рођена 1355. 
С пролећа, или крајем 1354. — 


што се са горњим сасвим подудара. — 
| Осим опште могућности, да се први великаши из 
две суседне царевине, или великаши једне са царевима 
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друге државе, лако срођавају, није згорега овде наго- 
вестити и једну прилику, која таквом чем у овом нашем 
случају нарочито годи и добродошла бива. 

Ко зна да ли би Даница, кћи деспота српског Јо- 
вана Оливера, удата била за Мануила, млађег сина цара 
Јована Кантакузина, да овај није долазио у Србију, да 
од Душана помоћ тражи. Ово је била прилика која ону 
општу могућност још пре у истину води. 


Ми знамо, да је цару Матији, кад се он са царем 
Јованом Палевологом измирио (1354. остављена била и 
даље титула цара, и било му дато у државу «Дренопоље 
и нека места у Родопи», а тиме је он постао први сусед 
са деспотом Жарком «господаром Родопе.» 


И сама та близина могла их је сродити; ну како је 
«господар Родопе» био «по војнички» уважен човек, и 
«врло моћан властелин», то је и природно и вероватно, 
да их је интерес сродио. 


Ако узмемо на око годину, кад се Ефросина Мати- 
јина за Драгаша Жарковога могла удати (1373.) онда нам 
није ништа тешко увидети, да је узајмичка помоћ сро- 
дила ова два тада постала васала турска. — 

Кад би знали (а ја бар за сада не знам) да ли је 
Мурат ПЦ. имао за жену и какву византиску царевну (као 
што је имао Ђурђеву Мару), онда би могли и нешто по- 
узданијег наћи, па, иди да ово наше мишљење утврди, 
или га исправи. 


Јер године 1494. кад је цар Мануило шиљао посла- 
нике Мурату, Франца том приликом вели, да је «ца- 
рица (Јелена) с матерње стране са Муратом род (својта, 
совпада). > 

Она је с њим (по својој матери, могла бити у срод- 
ству само тако, ако је за Муратом (ил оцем његовим) 
била каква сестра њене мајке. 

Па како јој је мајка Кантакузина. то је и Мурат 
(или отац му Мухамед []) ваљда имао какву Кантакузину. 
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Истина, и Ђурђева Мара, била је по мајци Канта- 
кузина; ал је она дошла у харем Муратов 15 година 
доцније од овог времена, у коме је царица Јелена, с њиме 
већ совпафа. | 

Можда ово сродство царичино са султаном има везе 
и с оним, што исти Франца каже, говорећи о размирици 
с Муратом 1416. да је Мануило с Муратом тада начи- 
нио мир «сит зе Попппа, поуегсав Трав Атпигана, тајег 
рго ведџечјга !пбегровшавећ = пошто је Госпођа (царица) 
-за. посредника у том послу узела мајку Муратове маћије. » 

Али ми не знамо ни маћију Муратову (неку жену Му- 
хамеда 1.) ни мајку њену; а можда је по тој маћији Му- 
ратовој Јелена била са њоме род. 

И ако се не може каквим позитивним Фактом до- 
казати, ал се исто тако не може позитивним Фактом ни 
одрицати, да је то сродство могло бити на овај начин: 

Најстарији брат ЕФросинин, деспот Јован Кантаку- 
зин, (Матијин син) поред ћерке Јелене, удате за Луја 
Фадрика Арагонског, господара од Салоне (атичке), мо- 
гао је имати и кћер неку Теодору (место што Хопф по- 
грешно ставља сина Теодора), коју године 1395. удова 
Евдокија (Ђул-хан Кадун = Рппсезве АФев говев најпре 
несуђена невеста, сада маћија Мануилу Палеологу) води 
из Цариграда за невесту свом братанцу Алексију Ком- 
нину у Трапезунт (Маган, Езвај де Сћгопоггарће ђу- 
тапше). 

Ове Тводоре, што је ЕФросини братаница била, дакле 
Јелени сестра од ујака, њена кћи могла је бити Муха- 
меду [. једна жена, те Теодора маћија Мурата, Ц.; а иста 
та Теодора по смрти брата јој Мануила Комнина 1418. 
могла је (заједно са обудовљеном снахом Аном Филан- 
тропиновом коју је такођер она 1395. брату Мануилу из 
Цариграда одвела) боравити у Цариграду, те и 1416. бити 
посредник за мир. 

Ну и без обзира на ове напомене Францине ми др- 
жимо, да се можемо бар за сада задовољити са резул- 
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татом, који нам даје рачун и беседа Докијанова, да је 
Јеленина мати, Ефросина Кантакузина, била кћи цара 
Матије. 

Према овоме генвалошка скима, ал. само са особама, 
које се овог питања тичу, изгледала би овако: 


Стеван Дечански, краљ Јов. Кантакузин, цар 
доша цар МИА ман цар Масу деспог 
Константин _Драгдшњћ сиса тоа 
Јелена Теодора 


Константин Довусуе 

Нама је главно било да кажемо (а мислимо да се 
може узети и као доказано): 

1. Ко је био та Сфроснна Каитакадина, што је у читуљи 
Пшињској записана испод Девана деспота, а о коме смо 
раније доказали, да је Деан и Жарко једно исто лице; 

2. Чија је била кћи та Гркиња Мантакадина, што је 
у српској читуљи; па смо нашли (бар ми тако верујемо): 

1. да је та бфроснна била снаха Жаркова, |Деанова), 
а жена Јррагаша деспота; 

9. да је она била кћи Матије Кантакузина, који је 
најпре био цар истинити, По том само титуларни и за 
тим деспот; и још | 

3. да је ова Сфроснна била мати царице Јелене удате 
за Мануила Палеолога цара цариградског; и најпосле ве- 
роватно: 

а. да је соспафа (сродница) царице Јелене била Те- 
одора, кћи Матијиног сина Јована. 


ДРАГАШЕВИЋ. 


МЕСТА СЛАВЕ. 


На местима где су пали, 
Зелена, се трава нија, 
ЛА ни гроба, нити крста 
Да се око њега свија. 
Измеђ' трава ниче цвеће, 
Тв цветањем траву зове, 
Да се око њега сплеће 
У китњасте груменове. 
А из земље крвљу пуне 
Борићи се мали дижу 
Да хлад граде том што труне, 
'И облаке да достижу... 


Големо село. 


ф. В Иличић. 
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ПРИПОВЕЧИЦА 


~ Ру 


«Господине, воз не може даље! Пруга је завејана !>» 

Овим речима поздравио ме је зором на туцин дан 
железнички кондуктер код станице Даре. Врло пријатан 
поздрав за путника, који хита да стигне за Божић у 
у круг своје породице. Послови ме мало подуже заба- 
више у Галцу, те сам за то хитао, да преко Букурешта 
доспем својој кући, лађом нисам могао да путујем, јер 
се по Дунаву кренуо лед. 
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Изишао сам бунован и зловољан из вагона, па ушао 
у станичну зграду. На пољу је кошава разносила на све 
стране ситан суви снег, који је сипао из густих облака, 
а ударао у човечије образе оштром ивицом, као да из 
неба падају иглице. 

«Сва је пруга до Букурешта завејана,» саопштио ми 
јо услужни шеф дарске станице. «Изглед је да се за два 
дана неће моћи кренути никакав воз. По оваком клетом 
времену немогуће је очистити пругу ни радницима ни 
помоћу снежног гртача. Али ако вам је путовање хитно 
могли би покушати да поштанским омнибусом до мрака 
стигнете у Букурешт. Омнибус је постављен на саонама 
и ако постиљон не изгуби правац друма, приспећетв пре 
ручка до Урзичена. Отуда ћете без опасности моћи да 
продужите пут, јер онуда је друм више заклоњен од 
ветра, а и саобраћај колски доста је жив». 

Послушао сам савет доброга шефа. А шта ми је иначе 
друго осталој Или да бирам ризично путовање са пош- 
танским саоницама, или да проведем благе дане у ме- 
хани влашкога села Даре. 

Пред поштанском зградом стајао је омнибус спре- 
ман за полазак. У њему седео је само један путник. 
Увијен у велику бунду запремио је оба горња места, те 
сам за то заузео оба доња седишта. Омнибус беше добро 
затворен, те нам није досађивала кошава, која је на пољу 
преносила хрпе сувога снега с једне гомиле на другу. 
Назвао сам своме сапутнику «добро јутро», али ми се не 
одазва. По равномерном дисању познао сам даје спавао. 

Постиљон дуну у рог, швићну неколико пута својим 
танким бичем и саоне полетише по површини снега. Зве- 
кет прапораца и пуцкање постиљоновог бича, разбудило 
је мога сапутника, 

«докле смо дошли:» упита ме пола буновним из- 
гледом. 

«Сад смо тек пошли из Даре». 

«А ја сам замишљао да смо близу Урзичена». 
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Мој се сапутник опет завукао у своју бунду, па је 
продужио спавање. Ја сам на замрзлом прозору дахањем 
начинио мале округле топотине, кроз које сам посматрао 
суморно небо. Тек својим дахом начиним на окну једну 
топотину, а друга, кроз коју сам дотле гледао. почела се 
замрзавати. Тако сам се донекле занимао у омнибусу. 


У једном застадоше саоне по сред поља. 

«Не идемо друмом", говораше кондуктер постиљону. 

«И мени се чини да смо изгубили друм“, одговара 
постиљон. 

«Држи више у лево», заповедаше кондуктер. 

Саоне се опет кренуше, а ја сам наставио своју 
забаву око топлења замрзнутог прозора. На пољу веја- 
вица неда ока отворити. Удаљени предмети не могу се 
видети. а предео се не може разпознати. Тако је густо 
падао снег. | 


Коњи јурили су по овој снежној пустари. На једном 
чух, где кочијаш показује кондуктеру неко место. Саоне 
сврнуше још мало у лево и уђоше у село. 


«Синтешти», викну постиљон. скочив са свог седи- 
шта. За тим отвори врата на омнибусу, па ми јави 
другу пријатну вест: 

«Изгубили смо пут. Отишли смо много у лево им 
промашили Урзичени». 

Овај поздрав разбудио је мог заспалог сапутника. 

«да име света, шта ћемо у Синтешту 2» запита кон- 
дуктера, Који је само слегао раменима. 

„Добро сте ми дошли, непозната господо! Хвала 
Богу. те вас овај снег није на путу завејао. Свљаци су 
по друмовима поостављали кола и саоница, па су се једва 
живи спасли од непогоде". 

Обојица погледасмо човека који нас поздрави оваком 
добродошлицом. Беше то средовечан човек, а по оделу 
му се видело, да је богат влашки саљак. 
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«Нека кочијаш утера саоне у моју авлију, а вас 
молим да ми будетс гости за сво време, које ћете по 
невољи овде пробавити», продужи сељак. 

Ја и мој сапутник погледасмо један у другог, као 
да св запиткујемо да ли да свратимо, или да проду- 
жимо пут. | 

«Тек нећете обићи Маринову кућу: То би ме јако 
ожалостило. Па тек колико би се моја Оцеана радовала 
ненадним гостима. Још ни један странац није прошао 
кров наше село, а да не сврне у вашу кућу, у дом вили- 
нога чеда, моје Оцеане. Хвала Богу, кућа нам је имућна, 
па смо у стању да свакога дочекамо. Па онда вас нећемо 
задржавати дуже но што треба. Чим стане вејавица, 
даћу упрегнути своје најбоље коње, па ћу вас у својим 
саонама за шест сахати одвести у Букурешт. Не бринте 
се! Маринови су коњи добри, а рука поуздана. Ја нећу 
погрешити пут као поштански постиљон>. 

Нешто оно загонетно спомињање вилинога чеда, а 
нешто. обећање, да ће нас гостољубиви Марин одвести 
до Букурешта , приволело нас је, да примимо његову 
понуду. 

Већ по спољњем изгледу куће опазили смо, да је 
Марин добар домаћин. Лепа сељачка кућа са приземним 
доксатима, украшеним изрецканим дашчицама и греди- 
цама беше први доказ о имућности Мариновој. У про- 
страној авлији било је неколико зграда, из којих су изви- 
ривале главе љубопитних слугу и служавака. На кућевном 
прагу дочекала нас је домаћица, домна Оцеапа са децом 
одевеном у лепом живописном оделу влашких бољара. 
Иза стуба у ходнику стајала је нека старица. У левој 
руци држала је решето, па је из њега десницом бацала 
на нас шенична зрна «да би им на лето родила шеница, 
те да имају чим дочекати госте». | 

Истина су нам се и домаћин и домаћица по изгледу 
искрено радовали; истина смо се изненадили видев леп 
и богат сељачки кућевни намештај; истина смо се ди- 
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вили казивању Мариновом, да су онв лепе застирке по 
столовима и постељама и оне завесице на прозорима све 
саме рукотворине Оцеванине, али ипак нисам могао про- 
тумачити, за што Марин назива Оцеану вилиним чедом, 
кад ту у самој ствари нема ничега вилинског. 

Домаћица, удалила се из наше средине, да нам спреми 
вечеру. за то време испричали смо домаћину ко смо, ода- 
кле и куда идемо, као и каквих смо непогода имали на 
путу. Сада сам и ја сазнао, да се мој сапутник зове 
Јонеску, да је доктор Философије и професор у Букуре- 
шту; да је био у Дари код свог болесног рођака, па 
знајући да је пруга завејана, покушао је као и ја, да 
помоћу поштанских саоница стигне кући својој. Марин 
нам је опет причао о својим њивама, о стоци и другим 
стварима, које нас нису много занимале, али нам даваху 
доказа, да је одиста добар и предузимљив раденик. 

«Све ово имам да захвалим мојој доброј Оцеани, 
том видином чеду», заврши Марин своја разлагања. 

Баш у тај мах ушла је Оцеана и чув ове Маринове 
речи, поруменила је и рече: 

«Не мени, но мојој доброј вили.» 

«да што газда Марине називате домну Оцеану «ви- 
линим чедом'» упитам по свршеној вечери домаћина. «То 
мора да има неког значаја. 

«Има да богме», одговори Марин, «али то ће вам Оце- 
ана лепше испричати.» 

Домаћица се мало као застидела, али се одмах љупко 
насмешила, па нам рече: 

«Са срећом својом не треба нико да се размеће, 
али ако га је у тешким данима што из велике невоље 
спасло, не треба ни тајити пред светом.» 

«Онда бих вас молили, да нам ово испричате». за- 
мдисмо обојица домну Оцевану. И она поче: 

«Отац ми је био имућан бољар. Био јеи добар син 
румунске земље, јер је својевољно ратовао у књежевој 
војсци за олободу земље и народа. У једном боју тешко 
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га ранише непријатељи и он издану још на бојном пољу. 
Ја сам тада била малена; била ми је тек друга година. 
Завидљиви и несити рођаци наши удесише код сељачких 
судова, као да им је отац дуговао онолике суме, колико 
је могао сеоски суд пресудити. Један је другоме сведо- 
чио и тако многе ситне тражбине скупа изнеше велике суме _ 
и нама продадоше сво имање за измишљене дугове мог 
оца. Остала нам је само једна кућица са мало земље и 
једном кравом, која нам од сада беше ранитељка, а коју 
сам из милоште назвала Мариуцом. 

«Зли људи ни сада нас нису остављали на миру. 
Када сам одрасла, тражили су да ме мајка даде у 
службу, ну мајка нехте то да учини. Нашег суседа син, 
мој добри Марин, плакао је, кад је чуо где ме људи гоне 
у службу. Кад је дорастао, он нам је редовно са својом 
стоком узорао њиву, сабрао плодове и сместио их у наш 
кош; накосио је траве и,сено зденуо у стогове за зим- 
ницу нашој Мариуци, а за сав тај труд није тражио на- 
граде. Мајка моја благосиљала је доброга младића и при 
томе би говорила, како добри Бог не да честитим љу- 
дима да пропадну. 

«Ну једнога се дана мајка разболи. Болест ју је сур- 
вала у гроб и ја јадно сироче на широком свету нисам 
имала никога свога, који би се за ме старао. Грабљиви 
рођаци бринули су се само о томе, како ће разграбити 
и оно мало имања што ми је остало и како ће ме што 
пре одагнати у службу. 

«Пошто ми Мајку изнеше на гробље, вратила сам се 
са њенога гроба сама самцита у пусту кућу. Окупана у 
сузама загрљила сам моју Мариуцу. Она ми беше једини 
добар друг из добрих дана. Ту сам изнемогла крај ње 
пала на сламу, па сам заспала. Сањала сам како рукама 
својим ископавам гроб своје миле мајке, а у томе раз- 
буди ме из сна неки људски топот. Претрнула сам од 
страха, кад спазих да неко отвара врата на штали у 
којој сам лежала, те сам цикнула. 
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«Не бој се Оцвано, ја сам — Марин; дошао сам да 
обиђем Мариуцу. Мислио сам да си на сиротицу забора- 
вила, те јој ниси положила детелине, па ће јадница да 
гладује". | 

«Хвала ти Марине! Ти си нам свакад у невољи био 
пријатељ. Сада сам остала сама, саморана на овом свету. 
Још ако ме ти оставиш, онда би боље било да и ја умрем!" 

«Не греши душе, добра девојко! Добри Бог брине 
се за толике невољнике, па ће се и за тебе бринути. 
Не бој се ни тога, да ћу те ја оставити. Не. никада, за- 
ветовао сам се својој мајци. да ћу свакада бити вредан 
и добар раденик и да ћу помагати невољника. У мене 
нема велика богаства, нити сам бољар, као што беше 
твој отац. али имам више но што ми треба, па могу и 
другоме давати. А коме ли би у нашем селу затребала 
озбиљније моја помоћ, но теби; Док ти мајка, добра Ма- 
риола беше жива, она те је штитила, а од сад ћу ја да 
те браним од сваког зла. Пристајеш ли Оцеано!" 

«Очима пуним суза благодарила сам моме младом 
добротвору. И нехотице пружила са му обе руке, а он ме 
притиште на своје груди. На његовим грудима исплакала, 
сам своје јаде, а тај горки плач ми се чињаше тако сла- 
дак, да све дотле нисам осећала лепше сласти. Осећала. 
сам у својим грудима и љубав и захвалност према до- 
броме Марину. Осећала сам, да ћу без Маринове заштите 
пропасти, да ми је он сада заступник и оца и мајке. А 
Марин ме је давно љубио, али то није казао ни мени, ни 
мојој мајци. Е | 

«Оцеано! шта мислиш од сада да радиш:> упита, 
ме Марин. 

«Не знам», беше мој одговор. 

«А и шта би имала у том часу друго да одговорим. 
Сироче коме је отац давно погинуо негде далеко на бој- 
ном пољу, где се борио за слободу своје земље, а коме 
су јуче сахранили мајку; које је остављено од сваког 
изузев Марина, зар се може надати добром“ 





КАРМЕН СИЛВА 503 


«Оцеано!» понови Марин; па онда после подужег 
устезања продужи: «када бих те ја замолио, да се ста- 
виш са свим под моје окриље, да ми дозволиш, да се 
за тебе бринем, да но дам да пропаднеш, да ли би св 
ти љутила, '> | 

«Ништа нисам умела на то да одговорим. Нисам га 
управо ни разумела. Благодарним погледом посматрала 
сам Марина, као да хоћу тиме да га питам, шта он мисли. 

«Оцеано! Ти нећеш моћи сама да живиш у свету. 
Ти мораш имати неког, који ће ти заступати родитеља, 
који се до сада бринуо за тебе. Пристајеш ли да ту бригу 
предаш мвни:» 

«једва чујним гласом одговорила сам: «Пристајем>. 

«Зар ме одиста волиш Оцеано! узвикну Марин. 

«Волим». 

«Онда ћеш самном отићи мојој кући. Ну прев тога 
идем код поца, да га о овоме известим им да га упигам 
сме ли то да буде, па ако нам он дозволи, ми ћемо се 
венчати". | 

аА шта ћемо са Мариуцом;> упитам безазлено 
Марина. | 

«И њу ћемо повести. Она ће и мени бити мила, као 
што је и ти волиш.» | | | 

«Младић ме пољуби, па веселим срцем оде ка попу, 
казав ми да се спремим, јер ће се одма вратити по мене. 

«Тек што је Марин отишао, а у кућу уђе сеоски 
кмет са пандурима. 

«Ој Оцеано, где си:» викаху ме људи. „Дошли смо 
да попишемо ствари за наплату дуга, што га је Мари- 
ода твоја мајка оставила». 

«Ништа се у то нисам разумевала. Пустила сам их 
да по кући пописују ствари, али кад рекоше, да ће Ма- 
риуцу да одведу и да ће је на тобошу продати, пала 
сам пред кмета и преклињала га, да ми не дира у ра- 
нитеља. 
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«Водите краву!» наређиваше кмет. 

«Пандури притрчашв да одреше моју Мариуцу, ну ја 
се обесим обема рукама о врат јадној животињи. 

„«Узмите ми све, али Мариуцу недам!" викала сам 
из гласа. 

«„Пандури ми расклопише руке и почеше одвлачити 
од краве. У томе стиже и Марин. 

«Што дирате људи ову девојку: Шта вам је ура- 
дила те са њоме овако поступате» викаше Марин. 

«Па драги мој,» одговараше кмет, «дугови се мо- 
рају плаћати, а за дугове се и крава мора да прода!» 

«Какви дугови: Где су вам докази о дугу: Где су 
вам пресудет» 

«Нисам дужан да дајем теби одговора. Водите краву'» 
заповедаше разјарени кмет. 

«Знај кмете», упаде му у реч Марин, «да сам ја од да- 
нас заштитник ове девојке. Сад долазим од попа, који ми 
је обећао, да ће нас још данас испитати Оцеана је од 
сада моја, а ко шта, има да од ње да тражи нека св обрати 
мени. Покажите ми пресуде, па ћу дугове ако их има ја 
исплатити; али овако недам да разграбите сиротињско 
добро, као што сте разграбили имање по смрти њеног 
оца. Онда сам био дечак, па нисам могао да устанем у 
одбрану Мариолиног права; али данас сам снажан мо- 
мак, а као вереник ове девојке, одбранићу права Оце- 
анина. Излазите из ове куће, а знајте да краву ја недам>. 

«Како ли су ме храбриле ове речи доброга Марина. 
Осећала сам да нисам више напуштено сироче, јер има 
неког, који ће ме бранити од зла. 

«Пу кмет се не даде заплашити. Наредио је понова 
пандурима да воде краву. Пандури не смедоше то да 
учине. Тада сам кмет пође да одреши Мариуцу, али га 
у томе Марин снажно одгурну. Кмет се спотаче, паде, 
удари главом о камен и разбије главу. 

«Сутра дан затворише Марина у сеоски затвор. После 
га одведоше у Букурешт, а ја сам остала у селу несрећна 
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и плачна. Девојке ми се ругаше, не за то што би то за- 
служила, већ из злобе и човеку урођене пакости, јер су 
ми завиделе, што ме Марин воли. 

«Марина доцније осудише за противстајање власти 
и покушај убиства на робију, а мени покупише све ствари 
и продаше ва неки дуг. Одведоше и моју Мариуцу, јер 
није бидо никога, ко би је одбранио, а на мој плач и 
јаук нико се није освртао. 


«Оставише ме саму у кући. Кмет ми је нарвђивао, да 
одмах себи нађем службу, а он ће ми поставити стара- 
оца, који ће се побринути, да кућу даде под кирију. 

аПреноћила сам међу празним дуваровима своје куће. 
Сву ноћ сам размишљала о својој невољи. У том раз- 
мишљању долазиле су ми на ум некадање лепе приче 
моје мајке, која ми је много пута крај преслице причала, 
како по гори има добрих вила, заштитница добрих људи, 
које чувају невољнике од пропасти. У таким мислима 
савлада ме сан и ја усним, да сам отишла у гору. да 
ме је нашла горска вила, да ме је одвела у вилински 
стан, где је све тако лепо дасе ни испричати не може, 
па се у томе пробудим. На један мах нестаде ове лепе 
слике, коју сам уснила, па ми и сада у толико беше теже, 
што сам се после такога сна нашла на голом патосу своје 
празне куће. 

«Изашла сам из куће пре зоре. Свратила, сам на мај- 
чин гроб, онде се помолила Богу, па пошла да у дале- 
ком свету где ме нико не зна, потражим службу. Ишла 
сам дуго, док ме је год снага држала. Сећам се да сам 
ушла у неки диван врт, какав дотле нисам видела. Снага 
ме је издала и ја сам преморена пала на траву и заспала. 


„У сну ми се учинило, као да ми неко марамом утире 
очи од суза. Кад сам отворила очи, опазила сам да се 
надамном наднела лепа млада женска у господском руву, 
па ми марамом брише сузе са лица. 


ОТтАрВИНА КЊ. ха. св. 128. 32. 
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«За што си дете моје плакала» упита ме нежним 
гласом непозната госпођа. «Одакле си! Како си пошла: 
Каква ли те невоља тишти» 

«Пошла сам у бели свет да тражим ону добру вилу, 
о којој ми је мајка толико причала, те да јој се поту- 
жим у мојој невољи». 

«Зар ти дете моје верујеш да на овом свету има 
вила, и то добрих вила, које честитим људима помажу у 
несрећи:» упита ме госпођа. 

«Верујем, јер ми је то моја добра мајка казивала> 

«А где ти је мајка." 

«Она је умрла.» 

(А отацз» 

«Погинуо је на бојном пољу.» 

«А каква те невоља тишти, тебе оваку младу: Кажи 
ми истину, па ћу ти помоћи.» 

«Зар си ти вила, кад велиш да ћеш ми помоћи :» 
упитам је ја безазлено. 

«Вила !...... да... ја сам вила, онака добра вила, као 
што ти је мајка причала . која хоће да помогне сваком 
несрећном створењу, ја ћу ти помоћи, само ми не смеш 
ништа слагати, јер тада виле не помажу.» 

«јеси ли ти горска вила“ продужим ја своја запит= 
кивања, охрабрена њеним лепим речима. 

«Што ли ме питаш за то» 

«Хтела би да знадем, да ли си ти она иста, за коју 
ми је мајка причала. Како ли те зову > 

«Госпођа ме погледа ; јамачно сам јој се допала. Окре- 
твсв а и ја погледах онамо и спазих, где у једној гоми- 
лици стоје четири младе лепе девојке. Од сунчаних зра- 
кова заклониле су се зеленим храстовим гранчицама, а 
међу собом су нешто ћеретале. 

«И ти би хтела да знаш како св зовем. Можда ћеш то 
и сазнати. Али да, ти питаш за име горске виле.» 

Госпођа се мало замисли, па мало за Тим махајући 
гранчицом, коју је држала у руци рече: 
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«ја сам горска вила 
Кармен Силва 

Која борави 

У овој дубрави.» 

«Добра вило! Ти ћеш ми помоћи да не пропаднем 
на овом свету!» узвикнем павши пред њом на колена и 
склопив обе руке. 

аХоћу детв моје; само ми кажи сушту истину. Како 
се зовеш'» 

«Оцевана. > 

«Одакле си» 

«Из Синтешта. » 

«да тим сам јој испричала све што сам знала. Ка- 
зала сам јој, како сам остала саморана 'по смрти моје 
мајке. како ме је Марин штитио, како га осудише на 
робију, како ми отераше Мариуцу и како Марин није 
ништа скривио. 

«Ако си у свему истину казала, ја ћу ти помоћи. Ако 
си ме пак ма учему слагала, онда ти не могу помоћи, 
јер се моја снага не може да бори са невистином. Иди сад 
својој кући. Док стигнеш до куће све ће бити у реду." 

«Добра моја вила дозва из оне девојачке групе једну, 
па ми пружи котарчицу пуну колача, каквих дотле нисам 
ни видела. 

«Ова нека ти је за пут. Кад дођеш својој кући, 
сећај се да на овом свету одиста имаде добрих вила, 
које помажу невољнику. Остај збогом, буди честита, и по- 
штена и сећај се ло кад и кад горске вило, Кармен Силве». 

«У очима добре виле заблистала се бисерна сузица. 
Та ми је сузица и сада пред очима. Она ме остави, оде 
међу оне веселе девојке па се са њима изгуби по кри- 
вим стазама шуме, за коју сам доцније тек сазнала, да 
припада пелеш-синајском парку. 

«Пуна добре наде вратила сам се кући. Када сам 
трећи дан дошла близу мог села, срела сам прву за ме 


необичну појаву. Четири коња упрегнута у господска 
32" 
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каруца, у којима је седео неки господин, јурила су дру- 
мом из села ка престоници. Пред мојом кућом слегло се 
сво село, па ме жене и људи весело поздравише. Нисам 
разумела шта ће то да значи. Ушав у кућу нашла сам 
· повраћен сав намештај, који је кмет био распродао. Па 
и Мариуца мукала је у штали, дозивајући ме. да јој 
положим детелине. Боже те моје радости! загрлила сам 
и љубила моју Мариуцу, а за тим сам пала на колена 
и благодарила Богу што је створио добре виле, које 
помажу несрећнима. Жене ми причаху, да је још јуче 
дошо у наше село неки велики господин из престонице. 
Дошао је по наредби министровој и испитао сељаке и 
кмета, за што је продата моја имаовина. За, тим је све 
што је било продато откупио и дао однети у моју кућу. 

Док су ми жене испричале појединости о откупу ствари 
а људи се чудили каква ли је сила узела мене у за- 
штиту, дођоше опет једна каруца у паше село. Добра моја 
вила матерински се за ме заузимала. Из каруца је ис- 
кочио неки господин, а са бока скочио је жандарм. Се- 
аци поскидаше капе и један другом дошаптаваше, да 
је то дистриктни префекат. Кмет је око њега облетао, 
призивао га кући на доручак и одмор, али овај господин 
као да не беше ни гладан ни уморан. Наредио је да се 
искупи сво село. Тада је сељаке упитао о Марину. Сви се- 
љаци потврдише да је Марин поштен и ваљан младић, 
а они пандури, који су код суда сведочили противу њега, 
признали су да их је кмет наговорио да кажу, како је Ма- 
рин ударио кмета секиром ушимице по глави. Признали 
су своју грешку а извињавали су се, да су морали тако 
да кажу, јер би их иначе кмет отпустио из службе. 

«Префекат је после отишао у судницу, где је поку- 
пио нека акта и понео собом. 

«Трећи дан сам се први пут у животу заплакала од 
радости. На кућевном прагу појавио се младић, доста 
блед и мршав, али ја сам га ипак познала. То беше мој 
заштитник. мој Марин. 
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«Од тога времена ја сам срећна и пресрећна. Имање 
нам се множи, јер смо устаоци на раду. Чинимо свакоме 
добра и радо дочекујемо свакога странца. А сву ту срећу 
допринела, нам је моја добра горска вила, Кармен Силва». 

Овим речима, завршила је Оцеана њену причу. Беше 
већ близу пола ноћи. На пољу се стишао ветар, престала 
је вејавица, а небо се разведрило. Марин нам рече: 

«Господо, зором се можемо кренути за Букурешт.» 

Сан и умор поче нас савлађивати, те нас домаћин 
испрати у саваћу собу. 

«Верујете ли ви, докторе, у Оцеанину причу» упи- 
там свога сапутника. | 

«ја верујем», беше његов одговор. 

«Бога ми ја не верујем.» 


ж 
| Ј Ј 


Зором су пред кућом биле спремне саонице са упрег- 
нутим добрим коњима. Опростисмо се са нашом љубав- 
ном домаћицом, а Марин ошину коње и саоне појурише 
по глаткој површини замрзлог снега за Букурешт. На 
путу сам једнако размишљао о Оцеаниној причи, за коју 
доктор рече да јој верује. Хм! у деветнавстом веку веро- 
вати у виле, па још веровати у чаробан рад ових мито- 
лошких бића створених песниковом маштом ! 

Марин нас је здраво довезао у престоницу румунску и 
ту смо сада ја и он били докторови гости. Пред вече шетали 
смо се улицом «Калеа викторијеј». Из краљевског двора у 
тај мах изашао је дворски екипаж. Почасна стража дохвати 
пушке «пред прса,» грађани поскидаше капе, а официри 
се по улици зауставише ради салутирања. Деца по улици 
повикаше «сетрваска» и ја сам по свему том познао да 
је она госпа у колима румунска краљица Јелисавета. 

ајесте ди видели ону госпођу у дворским колима)» 
упита ме доктор. 

«јесам». 
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«Ето то је Оцеанина вила — Кармен Силва. Веру- 
јете ли сада, да и у деветнаестом веку има добрих вила;» 

«Верујем. > 

«То нека вам буде између осталога један доказ, да 
модерни суви реализам неће моћи сатрти творевине ста- 
рог идеализма. Благо несрећнима, док на свету буде било 
идеалних створења, добрих вила, заштитница, невољника. 

У Ужицу. 


АЛЕКСА РАДУЛОВИЋ. 





ЈЕВЂБЕНИЈЕ ОЊЕГИН 
РОМАН У СТИХОВИМА 
од Аз ПУШКИНА 


(НАСТАВА) 


ГЛАВА СЕДМА. 


Москва, Росеји дозђ добима, 
ГАЂ равну тебћ снскатљ 2 
Дметрисвђ 
Какљ ве добитђ родноћ Москв 2 
Баратискеб. 


Гоненђе на Москву 7 что значитф видвт ев5т 
Гађ жљ зучше 2 
ГАђ насљ ићтљ. 
Грибоћдовљ. 


1. 


Топле зраке већ снег гоне, 
На брдима копни сада, 

Те ко мутни поток тоне 

И у влажна поља пада. 
Пуна миља земља срета 
Дивно јутро“ новог лета. 
Сиво небо сада блиста; 
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А шумица она чиста 

Већ зелено рухо меће. 

Из кошнице пчела вредна 
Лети пољу сласти жедна. 
Дб се суши, ниче цвеће; 
Стада блеје, жагор, врева; 
Већ и славуј ноћу пева. 


П. 


Са пролећем љубав леће; 
Ал оно ми срце мрви; 

А јада ми скинут не ће 
Што ј на души иу крви. 
Како тужно мене греје, 
Кад на лице моје веје 

Дах пролећа миомирна 

Сред тишине села мирна ! 
Или не знам радост шта је, 
Не знам како живот прија: 
Тек душа ми. све што сија, 
Нити воли, нити хаје, — 
Све је мучи, чини вреда, 
Те јој тамно све изгледа ! 


Ш. 


Ил видећи лишће свеже 
Како реси голо грање, 

На душу нам пада теже, 
Слушајућ му жуборкање. 
Ил' с природе обновљене 
Сетна нам се мис'о крене 
На лепе нам прошле дане, 
Сад вечношћу затрпане! 
На мисо нам, можда, дође, 
Кад нас сетна машта свлада, 
Пролеће нам доба млада, 
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Те нам срце дрхтат пође 
Са маштања о даљини, 
Чудној ноћи, месечини. 


ТУ. 


Ево згоде, дебелани, 
Епикурски ви мудраци, 
Равнодушни готовани, 
Левшинове школе ђаци, 

И сеоски ти Пријаме, 
Осећајне и ви даме, — 
Пролеће вас селу зове, 
Цвећем, сјајем да вам гове. 
Доба шетња ето стиже, 
СОлатке ноћи раскош дође, 
Па време је да се пође! 
Нек' с у кола пртљаг диже, 
Седај и ти, није вајде, 

Па из града пољу хајде. 


М. 


Читаоци, и ви сада 

Хајте на пут, послу другу, 
Оставите град без јада, 

Где провесте зиму дугу, 

С музом ћемо на пут кратки, 
Слушат' шуме жубор слатки 
Крај своске реке знане, 

Где проведе Јевђен дане, 
Дивљак свели и без силе, 
Дане зиме, туге своје, 

У суседству Тање моје, 
Сањалице сетне, миле; 

Ма да сад ту није био. 

Он је трага. оставио. 
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МГ. 


Поред брдског полукруга 

И потока хајдмо сада, 
Покрај липа што вијуга 

И у шђину реку пада; 

Где љубавник премалећу 
Славуј — пева мирис цвећу, 
Где 'но извор приче ниже, 
Где се гробни спомен диже. 
Крај две јеле, старе саде, 
А на ком се натпис вије: 
«Владимира Ленског крије 
Рака ова. — СОмело паде 
Те године у том добу, 

Мир, песниче, твоме гробу!» 


МПЦ. 


Рани ветрић силе лаке 
Бивало је да је вио, 
Више ове скромне раке, 
Венац што | на јели био. 
Ил кад доцни часи дођу 
Две прилике женске пођу 
Гробу стижу, ту се склоне, 
Загрле се; сузв роне.... 
Заборављен гроб је сада. 
Стазицу је трава скрила; 
Нема више венца мила; 
Тек крај гроба кад и када 
Пастир стари песму поје 
И опанке веже своје... 


УШ, ТХ, Х. 


Бедни Ленски! Неста, јада, 
Није туга неизмерна; 
Вареница твоја млада 
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Не остаде тузи верна! 

На другог јој поглед пада, 
Који јој је тугу сада 
Љубавничком ласком скрио, — 
Млади улан то је био, 

Што њезиној души прија... 
Већ пред олтар с њом је стао, 
Њезин поглед стидом сјао, 

С тамна ока огањ сија, 
Поникнула, стоји ти, 

А на лицу осмех био. 


| Х, 


Јудни Ленски! Сред те раке, 
У вечности, царству новом, 
Узбуни л' се с вести таке, 
Нада ли се гласу овом: 

Ил' је Лета уништила, 
Осећања свака скрила; 
Неста туге, неста јада, 

Свет му наш је скривен сада: — 
И нас чека буди када 

Тај заборав иза гроба: 
Пријатељство, љубав, злоба 
Престануће. Само тада 
Грдња ближњих меру пређе: 
Отимљу се о наслеђе. 


ХИ. 


Олгин глас је за тим скоро 
Код Лариних прест'о био; 

Јер је улан, ваљда ј мор', 

С њоме пуку одјездио. 

Плачућ горко с тешка јада 
Стара с' прашта с ћерком тада, 
Једва жива сузе лије; 
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А у Тање суза није; 

Тек бледило смртно таде 
Обузеде лице њено; 

А кочијаш кад је крен о 

Кад се свако праштат стаде, 
Крај младог се пара јати, — 
"Тања пође, те их прати. 


ХШ. 


Већ их густа магла склања, 
Да их види већ јој смета... 
Сад је сама, сама Тања! 
Другарица толких лета 
Голубица њена млада, 
Њена дика, њена нада, 
Оде сада, судбе њене 

За навек су растављене... 
Сад без сврхе к'о сен иде, 
Врт запуштен нбмо гледа... 
Ништа јој се милит нв да, 
Па ни плач да бол јој скиде; 
Тешко јој је, тешко сада, 
Те јој срце пуца. с јада! 


ХМ. 


У самоћи, с туге своје, 
Страст јој сада јаче гори; 
О Јевђену, далек што је, 
Њено срце јаче збори. 
Спомен његов тешко пада: 
Треба да га мрзи сада, 
Од њега јој ближњи паде. 
Песник умре... али саде 
Нико да се њега сети. 

За другог му драга пође; 
А песников помен прође 
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Е'о дим када небу лети. 
Тек две душе нису стале 
Жалити га... што да жале: 


ХУ. 


Беше вече. Тама пада. 
Попац пева. Струји река. 
Коло иде дома сада. 

А рибарска из далека 
Ватра сија... У долини 
При сребрној месечини, 
Замишљена, што јој годи. 
Сама Тања дуго ходи 
Иде, иде... докле сада 
Двор господски виде с брега, 
Село, шуму покрај њега, 
И на врт јој поглед пада 
Гледа, гледа... срце бије 
Све то јаче и силније. 


ХУЛ. 


Сад се ломи с чудне згоде: 
«Напред. назад, — где да, пођем: 
Ко ме знаде, кад он оде: 

Кроз кућу му да л да прођем'» — 
И са брега Тања слази, 

Једва дише, свуда пази, 

А с бојазни срце лупа... 

На двориште пусто ступа, 
Полетише пси, лајући. — 
Уплашена врисну сада, 

Ал домаћа деца тада 

Скупише се. Сташе тући 

Те рундове што | слетише, — 
Те Татјану заштитише. 
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ХУП. 


«Смем ли видет двор господе!» 

Пита Тања. Брзо таде 

Руља деце Ани оде, 

Од предсобља кључ да даде. 

Ал" Аниса сама дође. 

Шири врата... Тања пође; 

У дом пусти ступа ти', 

Где | до скора.Јевђен био. 

Она оком свуда прође: 

Лоптв виде на биљару, 

А канџију коњску стару 

На дивану.. Тада пође; 

На, то баба: «Камин то је, 

Ту господин самово је !» 
ХУШ. 

аС њим је овде зими тада 

Често Ленски обедов о. 

А изволте за мном сада: 

Кабинет је његов ово, 

Овде ] спаво каву пио, 

Дворник рачун подносио, 

Ту је чито кад узмари.... 

Ту му био и стриц стари. 

Недељом се старац тада, 

С наочарма тад би био, 

С пуно воље дурачио. 

Бог му дао спаса сада, 

А души му блага свака, — 

Нека му је земља лака !» 


ХТХ. 
На све Тањин поглед сада 
Пун се миља живо вио; 
Све јој души драго пада, 
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Живот јој се обновио. 

Све је мило срцу њеном: 
Стб са лампом угашеном, 
Рпа књига с умним благом, 
Кревет, застрт скупим сагом; 
Па кроз прозор месец сјајни, 
Умукнута хука, вика; 
Бајронова дивна слика, 

И статуа, — јунак вајни, 
Што је тмурна. чела био, 
Што је руке прекрстио. 


ХХ. 


Модна | соба слатко дира, 
Немо стоји ту без јава... 
Ал доцкан је. Ветар свира; 
Тама пала. Шума спава 
Крај сањиве реке оне; 
Већ за гору месец тонв. — 
Поклоница давно веће 
Треба да се дому креће. 
Скривајући занос тада, 

Не могаде уздах скрити. 
Преким путем дому хити; 
Прв тог рече да је рада 
У посету кад-кад доћи, 
Читат књиге у самоћи. 


ХХГ. 


Пред двором се, када пође. 
Прашта с Аном. — Сутпа рано, 
Опет Тања амо дође, 

Тек ако је дан освано; 

И у мирном кабинету 

Заборави све на свету. 
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И оставши најзад сама, 
Купала се у сузама... 

Узе књиге мирно таде. 

Не хте да јој време крате; 
Ал видећ их непознате 
Читању се са свим даде. 
Све јој жудњи драго пада: 
И свет нови виде тада. 


ХХИ. 


Макар што је Јевђеније 

Већ на чисто с књигом био; 
Опет све их претро није, 
Све их није оставио. 

Ту је писац Дон-Жуана, 

С њиме два три још романа, 
Што о новом веку суде, 

И садашње наше људе 

Што износе доста верно, 

С неприродним њихним духом, 
Самољубном душом сухом, 
Што лудује неизмерно, 

И њиховим умом худим, 
Што. се бави радом лудим. 


ХХШ. 


На многој се види страни 
Траг, што ј нокат урезив о; 
Тв њен поглед оружани 

На њег увек пада живо. 

И с трепетом Тања тоне 

У примедбе, мисли оне, 

А које је Јевђен био 
Ћутајући одобрио, 

А такође често нађе 

Какав запис, макар куда, — 
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Јевђенова душа свуда 
И невољно тек изађе, 
Ил у речи, крста слици, 
Ил у каквој упитници. _ 


ХХМ. 


И Тања је почињала 
Разумеват боље саде 

И јасније, Богу хвала, 

Тог", што јој га судба даде, 
Да јој тугом мори груди. 
Опасан је чудњак худи! 
Слика пакла ил небеса, 

Ил' анђела или беса, 

Ил' чега лиј Снимак худи, 
Ил утвора сликом новим, 
Москов с плаштом Херолдовим, 
Или тумач туђих људи, 
Модних речи дуга ниска: 
Или слика пародиска 7 


ХХУ. | 


Загонетку да л расправи: 
Да л реч нађе, виде тада: 
Време бежи; заборави 

Да ] чекају код њих сада 
Два суседа, — те да оде. 
Сад баш о њој говор воде: 
«Није Тања дете више!», 
Збори стара лакше, тише: 
«Олга ми је млађа ето. 
«Удаји су давно дани; 
«Али шта ћу кад ми брани; 
«Не Ку! увек као свето. 
«А све води, ко то виде, 
«Да по пољу сама иде!» 
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ХХМГ. 


— Можда воли кога саде: 
«Та Бујанов“ лоше прође, 
«Петушкову корпу даде; 
«Хусар Пихтин кад нам дође 
«Око Тање вазда ј био, 

«Не би л јој се умилио. 
«Хвала Богу! зборих себи, 
«АЛА јест, ето: ништа не би!» 
— Онда, мамо, Москви хајде, 
Па на вашар с њом невеста; 
Чујем, има доста места. — 
«Немам пара. — није вајде!» 
— За зиму ће доста бити; 
А и ја ћу узајмити! · 


ХХУП. 


Допаде се јако тада 

Савет старој, што га нуде; 
Кад срачуна, реши сада 

Да у Москви зимус буде. — 
Па и Тања новост чује... 
Свету, што све критикује, 
На очи ће сада поћи, 

И с простотом чудном доћи; 
У старој ће моди бити, 

По старински говор сваки; 
Те московски кицош каки 
За њом ће се процерити. 
Страшно! страшно! Није л боље 
Ићи к шуми ил у поље: 


ХХУШ. 
Чим зазори, сунце сине, 
Подиже се, иде гори; 
Драг јој поглед свуда мине, 
ОТАЏВИВА ЕЊ. ХАХП. св. 128. 83. 
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Те, здравећ' се тихо збори: 
«Збогом, поља и долине, 

И планинске, ви висине. •· 
Збогом, шуме, знанци стари. 
Збогом, неба дивни чари, — 
Ој, природо, збогом рада! 
Из милога, тихог света 
Идем шђму од суета! 
Слободо ми. збогом сада ! 


Где ћу, за што... ко ће знати ; 


Шта ли ће ми судба дати: 


ХХГА. 


Све то више шетња траје. 
Крај потока, брда, оти' 

И невољно Тања стаје 
Уживајућ у лепоти. 

Она, ко крај друштва стара, 
Јоште вазда разговара 


С пољем, шумом, што јој годе... 


Али лето брзо оде, — 
Јесен златна ступа ти. 
Већ природа венут' стаје; 
Ко кићена жртва, да је. 
Већ облаке север вио; 
Хуји, бруји... и већ тада 
Зима ступа и снег пада. 


ХХХ. 


Већ царује и ужива. 

Већ нискама кити гране: 

А облачним сагом скрива 
Брда, поља и све стране. 
Река смрзла; стране њене 
Већ су снегом поравњене, 
Већ мраз блиста. Нама годи 
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Све што зима собом води: 
Не и Тањи зима ова: 

У срвт јој се сад не креће, 
Мразни ваздух дисат неће; 
Првим снегом с кутњег крова 
Мити лице,' плећа, груди: 
Пут јој зиме плашњу буди. 


ХХХГ 


Дан одласка већ су знали. 

И последњи часи стижу. 
Оправљати санке: стали, 

Из дугог их мира дижу. 

Три кибитке, повоз стари, 
Домаће ће носит' ствари, 
Лонце, шерпе, подножнице, 

Па ковчегв и столице, | 
Перје, компот. и живину, 
Спрему стола ећ сефега, — 

Од свега је добра мера... 

Код млађих се уздах вину, 
Одмах за тим у плач оде... — 
Већ осамнарст коња, воде. 


ХХХИ 


Прежући их сви то хите; 
Закуске су зготовљене ; 
Већ гранама кола ките; 
Свађају се слуге, жене. 
Гојазно се кљусе дује, 
«Форајтер» га, узјахује 
Крај вратница чељад сама 
Опрашта се с госпођама. 
Већ свдоше; воз се кретв, 
Са двора га брзо неста. 
«Збогом, збогом, мирна места, 





• 


383. 





524 , ЈЕВЂЕНИЈЕ ОЊЕГИН 


«Збогом крају тихе сете! 
«Да л ћемо се видет када :ј» 
И заплака, Тања с јада 


ХХХШ. 


Кад просвети, буди када, 
Граница нам не засмета 
(Философи кажу сада: 
Пет стотина треба лета !), 
Друми ће нам бити тада 
Много бољи него сада. 
Друм ће диван тада лако 
Везивати место свако. 
Мостове ће направити, 
Ко дуге ће да св своде; 
Сећи брда; испод воде 
Сводови ће дрски бити. 
Свуда, куд ће нов друм ићи, 
Механе ће Хришћан дићи. 


ХХХМ. 


Друмови нам праве брукв, 
Мостове нам трулеж рије; 
На штацији с муха, хуке 
Ни тренутка мира није. 

А у хладној соби, глени, 
Мршав, уз то запапрени, 
Ценовник ти поглед тражи — 
Тек апетит да надражи ! 
Селски ковач, циклоп прави, 
Кад са рујног огња скине 
Јевропине творевине, 

Руским маљем спаја, гњави; 
А похвалне песме поје 

За све џомбе земље своје. 


, 
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ХХХУ. 


„Али зими за мразова 
Вожња ти је лака, слатка. 
К'о без мисли песма нова, 
И зимња је стаза глатка. 
Кочијашке воље орне, 

А «тројке» нам неуморне. 
Те наз «врста» ишчезава, 
Мислиш да је шума права. 
Лариница штедећ само 
На своја је кола села. 

На поштанска није хтела. 
Пут досадан Тању слам', 
Дуга вожња досадна је: 
Седам дана како траје. 


ХХХМЕ. 


Ал у скоро мети стижу. 
Беле Москве, к'о жар да је, 
Златни крсти што се дижу 
Са торњева бљеште, сјаје. 
Ја сам, браћо, срећан стао, 
Кад сам цркве угледао, 
Кад торњеве спазих вите, 
Врте, дворе узорите. — 
Често сам се тужан с јада, 
У прогонству кад сам био. 
Москвом драгом утешио. 
Москва, Москва!.. Слатко пада 
Руском срцу речца ова 
Пуна божјег благослова. 


ХХХУП. 
Гле, ал густа шума кити 
Петров замак. Славу ј стек'о, 
Ваља му се поклонити ! | 
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Наполеон залуд чек о 

Нове славе још да стекне: 
Да пред њега Москва клекне 
С кључевима Кремља стара ! 
Али Москва не обара 
Победнику главу своју ! 

Она другог спреми дара: 
Страх и ужас од пожара 
Нестрпљивом том хероју. 

Он у чуду пред њом стао, 
У пожар се загледао. 


ХХХУШ. 


Ој, сведоче славе наше, 
Петров замче, збогом сада !... 
Царинара беласкаше, 

А по Тверској одмах тада 
Воз климата, једва иде. 

Већ пролазе и већ виде 
Радње, жене, децу неку, 
Врте, дворце, апотеку, 
Манастире и балконе, 

Па трговце и сељаке, 
Булеваре и козаке, 

Трговине модне оне, 

Па лавове, врат ма више, 
Торње, што их чавке скрише! 


ХХХ1Х, ХР, 


У заморној вожњи сада 


Два су часа истрајали ; 
Докле, најзад. нису тада 
Испред неке куће стали. 
Ту станује њихна тета, 
Што већ четир куња лета 
Од јехтике... Већ је био 
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Калмук врата отворио, 

С наочарма, одет лоше, 

У рукама са плетивом. — 
Са радошћу гласном, живом, 
У гостинску кад уђоше, 
Кнегиња их дочекала ; 

Многа суза ту је пала ! 


ХЦ. 


«Моп апре ![» — Расћеђе ! «О, Алина !» 
— Ко би с' надо: — «Како давно !> 
— Је л за дугој «О, кузина !> 

— Седи, седи... то је славно ! — 
Права сцена из романа ! 

— «Ово ми је кћи Татјана.» 

— Срце Тањо, ходи ближе... 

Ко сан да ме какав стиже! — 

Да л се сећаш Грандисона 7 

— «Шта, Грандисон! Ваш сам рада 
Да знам где ли живи сада 7» 

— У Москви је код Симона. 

Писао ми скоро био, 

Да је сина оженио. 


ХОП. 
Тај... ал после испричаћу, 
Је ли тако 7... Рођацима 
Сутра Тању представљаћу... 
Како патим дуго има. 
Једва идем... тешко мени! 
Али ви сте уморени, 
Одмор те св, моје миле ! 
Груд ме боли... неста силе... 
Сад ми радост чини вреда 
Више и од овог јада... 
Ни за што вам нисам сада... 
Под старост је живот — беда! — 
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Уморна је туна стала 
Па се кашљућ' заплакала. ' 


ХО. 


Са теткина бола, јада 
Схрва сета Тању моју, 
Не свиде се нов стан сада. 
Јер остави собу своју. 
За застаром одра мека 
Нема санка да је чека. 


'А од звона јека рана, 


Предзнак рада новог дана, 
Са одра је диже мека. 
Покрај окна Тања седа. 


- Сумрак бледи... Залуд гледа, 


Залуд поглед поља чека, — 
Двор је туђи гледат стала, 
Где је кујна, плот и штала ! 


ХМ. 


Ручкови су код рођака 

За Татјану сваког дана, 

Да код деда и код бака 
Буде од сад добро знана. 
Тању. рбђу из далека, 

СОвуд ласкави сусрет чека, 
Свуда гозба и клицања. 

«Ал нарасте наша Тања ! 
Ја те крстих..: а гле, сада !» 
— На крилу си била моме. 
«ја за уши вукла, боме !» 
— Ја колачма кљуках тада ! 
Све се онда жалит пођу: 
«Баш године брзо прођу !» 
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ХУМ. 


Ад на њима нема мене, — 
Стару Форму држи свака; 
У кнегиње, тетке њене, 
Још је чепац од чипака. 
Још се ббли та Лавовна, 
Још лдагати зна Петровна, 
Још лудошћу Иван сија. 
Семен Петров још циција ; 
Пелагија Николавна 

Још Финмуша за свог броји; 
Има мужа ког с' не боји, 


Што ј свих друштва члан одавна 
Што ј] глух, смирен, што љут није, 


Што још за два једе, пије... 


ХГУЛТ. 


Њихне кћери Тању грле, — _ 
Те грације Москвв наше. 


" С прва ћутећ. глед упрле 


И Тању ми мерит сташе. 
Нађоше јој туђег доста. 
Још сељачког на њој оста, 
Још је бледа, није чила, 
Иначе је, ипак, мила. 

Ал природа како даде, 

С њом се друже, к себи зову, 
Љубе, грле другу нову, 
По моди јој косу, гладе; 
Па јој за тим друге миле 
Срца тајне повериле. 


ХУМ. 


И победе туђе, своје, 
Наде, шале, снове сваке, — 
Беседе се разне роје, 


429 
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Крај клевете текућ лаке. 
По том за дуг од ње траже 
Да им своје тајне каже, 

И са срцем њеним шта је : 
Тања, као у сну да је 

Без учешћа слуша тада, 

А баш ништа не разумв. 
Али своје тајне уме, 

Благо суза, среће, јада, 

У дну срца тек да слаже 
И да ником не покаже. 


ХРУШ. 


Тања хтеде да се преда, 
Разговору што га воде; 
Ал у чуду само гледа, 
Какве трице њима годе ! 
Све је бледо и досадно, 
Равнодушно, глупо, јадно ; 
Мршава је речца свака, 
Питања су иста така; 
Нема мисли да засија, 

Ни ведрине туна нема, 
Замрачени разум дрема, 
Шала срцу ту не прија, 
Ни глупости какве клете — 
Ничег, ничег, пусти свете! 


Х ИХ. 


Чиновници многи млади 

Мере је са стране сваке; 

И примедбе многи гради 

Уз изразе свакојаке, 

Неки «вициг» међ' том свитом 
Нађе Тању «узоритом,» 

Крај врата је за тим стао: 














ЈЕВЂЕНИЈЕ ОЊЕГИН 531 


Елегију састављао... 

Како јој се с тетком знао 
Вјаземски јој приђе ближе 
И небу јој душу диже. — 
Ту и неки старац стао, 
Сплео прсте у бароку, 

А Тања је циљ му оку. 


|. 


Ал' там' где 'но Мелпомене 
Звучна песма таласа се; 

Где јој мантил пажњу скрене 
Оне нбме, хладне масе, 

Где Талија дремље ти'о, 

А пљесак јој омразио, 

Где тек само с Терпсихорв 
Младићима срца горе 

(То ] и прошлих било лета, 
Младости нам док су сјале), — 
Тању нису погледале 

Модне даме кроз лорнвта, 

Ни кроз доглед на њу звера 
Ко из ложе ил партера... 


ПГ. 


И на игре Тању воде. 

Ал' музика, жагор трајни, 
Светлост, што ти очи боде, 
Па парова вихор сјајни, 
Тоалете сјајних дама, 

Па господа у групама, 
Удавача лица рада, — - 
Поражљиво срцу пада. 

Ту кицоши с душом холом 
Налицкани преко мере, 
Кров лорнете цуре мере. 
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А хусари, са дозволом, 
Дошли сјајном колу прићи, 
Синут', пленит, — па отићи. 


ОЦ. 


Много звезда небу зрачи, 
Москви много лепотица ; 

Ал све звезде собом мрачи 
Тихи месец бледа лица. 

Али она, којој мира 

Не сме кварит моја лира, 
Све је цуре собом скрила, 
Као звезде луна мила. 

К'о да ] дошла с неба чиста 
Заносна је, узвишена. 

Па тек што је нежност њена, 
Што јој поглед чудно блиста !... 
Доста, музо, ја бих стао, 
Безумљу сам дуг већ дао ! 


ИЕ 


Смех, клањање, жагор, сплетке, 
Валс, мазурка, галоп лаки... 
А међутим међ две тетке, 

Где је не ће видет сваки, 
Гледећ масу, села Тања. 

Ал' одвратно поглед склања, — 
Ту је гуши... Машта лбтну 
Прошлости јој, пољу цветну, 
Оном селу убогоме, 

Милом крају, драгој гори 
Бистри поток где жубори, 
Романима, цвећу своме. 

Тамној стази липовика, 

Где он дође, њена дика. 
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ПУ. 
Тако машта даљно броди: 
Заборави хуку бала. 
Међу тим се с ње не своде 
Очи неког генерала. 
Једна тетка другој мигну, 
Да се за тим Тањи пригну. 
Обема. се с уста трже: 
«Тања, гледај лево, брже !» 
, — Лево Куда: За што: Ко је: 
«Сад не питај, гледај само 
У гомилу ону тамо; 
С мундирима још је двоје .. 
Ено пође... опет стао»... 
— Је л ђенерал! Ко би знао ! 


· ГМ. 
Сад победом поздравимо 
Моју милу, драгу Тању... 
Пут у страну управимо 
Ка предмету мом певању. 
Две три о том, драги људи: 
«ја различне певам ћуди 
Пријатеља мога млада ! 
Благослови мога рада, 
Епска музо, .о, ти моја! 
Штап поуздан давши мени 
На прави ме пут окрени !» 
Тим давања сврших своја. 
Класицизам нек' се штује: 
Ма и доцкан, «Увод» ту је! 


Р. ј . рдавић. 


(Свршиће се) 


- — << <> — 
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Д-РА ЂОКЕ ЛП. ЈОВАНОВИКА 


= фу 


„Мајка је земља. Ко љуби земљу 
води отаџбину» Брут. 


Ви, госпођице, већ уздишете и проклињете ме. Ко 
ће живи, читав сат издржати! Право имате. Писци су 
врло чудни људи. Изгледа, да немају ни женв, ни мајке, 
па ни ћерке. Ето, отворите ма коју књигу; она је го- 
тово за сваког писана само не за вас. Изгледа, да се о 
њима не води никакова рачуна. Па и о вама госпођице, 
баш нико не води рачуна. Ево — хвала Богу — ви сте 
већ порасле, побледиле и омршавиле, од силне муке, што 
ништа не знате. И ви себи уображавате да све, што се 
крије, мора бити некаква велика тајна. Да би докучили 
ма колико, ви читате романе, које не треба да читате; 
прислушкујете на врата, што не треба да радите; ха- 
лапљиво слушате, шта вам прича каква ветропира млада 
жена — а-нико неће да вам јавно и свечано каже, 
што ви треба најпре као ћерка а позније као мајка да 
знате. Па како се, на овом малом парчету земље, на 
коме је „Грађанска Касина» изабране садање и будуће 
мајке скупљају, то вам ја износим бар нешто, што ви 
треба да знате. То насушно знање назвао сам «„Доево- 
јачка буквица.“ Ево једног дела из те буквице. 

Вели се: «Човек је глава а жена срце.» Признаћете 
одмах, да је теже срце, но главу васпитати. Тај неу- 
морни орган нашег тела, непрестано ради без утицаја, 


Јавно предавање «Грађанске Касине.» 
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воље и наше свести. Али лекари су ђаволи. Неким мај- 
сторијама знају да срце убрзају ако ради споро, а да 
га опет умире, ако сувише брзо куца. 

Вечерас ћу да вас забавим једном радњом која је 
готово сва у срцу — материнском љубављу. О најпломв- 
нитијем и најлепшем украсу женске природе. Мајка без 
ерца, то је наказа природе. о 

Али не поносите се, нисте ви једини женски ство- 
рови, који срца имате. Ено природе! Изађите и погле- 
дајте око себе и према себи. На сваком кораку веје 
материнска љубав. Погните св мало и погледајте у земљу; 
да у земљу. Земља је велика колевка природе. У тој 
колевци дише живот, куца срце а пева љубав; љубав 
без рачуна, љубав без себичности, љубав на лаким кри- 
лима. Не поносите се. Ако је човек цар животиња — 
опет није код њега и све најсавршвније. Орао боље види, 
а гуштер боље чује, пас је вернији, а срце тичије много 
ватреније од вашег. Хајдете дакле у велику природу. То 
је потребно. Шта би човек без животиња; гладовао а 
природу своју не би познавао. У њој из дана у дан учимо, 
како нам сви органи нашег тела раде, како нам срце 
ради. Природа је општа мајка. Она свакој животињици 
даје храну да себе одржи а љубав да одржи свој пород. 
Она је и паметна учитељица. «Чела и мрав казаће вам 
како се ради, како се збира и штеди, а како слуша — 
— — од гуске ћете научити како се своје јато љуби; а 
весео пој тица увериће вас, како је леп овај живот, и 
како треба да смо и малим задовољни и весели.» ') 

Природа храни хиљадама живих створова. Ко ће 
живи све редом да их поброји. То није ни потребно. 
Велики део нема срца. Где нема срца, не може ни бити 
говора о материнској љубави. Збогом дакле ви ситне 
инФузорије, којима кап воде изгледа пространо море. 
Збогом и ви морски цветови, морске сасе и морски је- 


1) Др. Батут: Буквица здравља, стр. 64. 
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жеви, јер вам је срце ништавно, збогом и ви ситни црви, 
који се у вечитој тузи знате само да вијете. А ходите 
мали инсекти и ђаволасти пауци. Ви сигурно имате срца. 
Вас ћемо прво да проучимо. 

Ви сте, госпођице, немилосрдне сестре. Јутрос сам 
вас видео, где пајетв собу, убијате муву на прозору и 
тресете балску хаљину. Знате ли да се ви боритв про- 
тиву материнске љубави. Ну хвала Богу и хитрини ваше 
женске душе, материнска љубав није са свим уништена. 
Погледајте само у таваницу, у онај кут собе, који нисте 
могли да опајете. Паук је већ испрео своју мрежу. Ви 
се грозите, а не знате, да је у оним танким жицама упле- 
тена материнска љубав. Јест, паучинаста мрежа је колевка, 
коју је мајка паукова утробом својом саградила. Па како 
је лепа, како разноврсна. Право дело архитектонске 
вештине. Та свака друга мајка гради на други начин 
колевку за свој пород. Дрзне ли се ко да додирне ову 
мрежу, мајка се бори на живот и на смрт да свој по- 
род спасе. Често пути непријатеља уплете у своју мрежу 
и сишући крв његову, напаја своје младе. А ако би 
изашли у природу и погледали у земљу, видели бисте 
другу једну мајку паука, која по трави трчи и собом 
вуче некакву белу кесицу. Ова је кесица пуна јаја, пуна 
младих у зачетку. Али и земља је пуна пукотина. У не- 
ким од ових пукотина, живи и мрављи лав, који халап- 
љиво једе и јаја од паукова. Вопеј прича, да је једном 
видео, овог лава, где чељустима вуче овакову кесицу. 
Мајка се одупирала свим силама, да кесу спасе. Борба 
је трајала подуже. Кад је се мрављи лав уверио, да чи- 
таву кесу не може никако да добије, он је провали и 
јаја се проспу у рупу. Мајка у очајању застане мало, па 
у једном скочи у рупу за јајима. Боне се сажали, раскопа 
рупу, извади мајку, која је већ била у чељустима непри- 
јатеља и која би сигурно свој живот жртвовала за љубав 
свог порода. 
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Оне, које оваква зла судба не деси, чувају кесицу 
дотле, докле се млади не излегу. Онда мајка провали ке- 
сицу, млади изиђу и разместе се по целом телу; по глави 
грудима, трбуху и удовима. Мајка их храни, док не 
одрасту. | 

Мољци. ови скупи гости наших ормана; нису ништа. 
друго до напуштена, али и осигурана деца брижљивих 
матера. Неуморним трудом, мајка претури целу вашу 
кућу, док у каквом буџаку не открије хаљину, која се 
врло ретко тресе. Ту она остави јаја, из којих се у скоро 
развију црвићи (ларве). Таква не брежљива госпођица 
ако нема каквог црва у глави, она га има у хаљини. 

У колико је мољац контролор ваше собе, у толико је 
мува ваше кујне. Зар се не чује често лети, оно несносно 
зујање — поглавито оне златне муве, која се несвесном 
брзином разбија о прозоре наших зграда. И то је мајка, 
која тражи згодно место, где да свој пород остави. И 
налази га баш, у оном комаду меса, који сте забора- 
вили да покријетв. 

Па и код мпогих других многобројних инсеката, види 
се жива материнска љубав. Комарци остављају слепљена, 
своја јаја на таласима. Обади јуре за нашим коњима. 
Тврдокрилци праве најразличитија гнезда. Лептири — 
изврсни ботаничари, траже нарочите биљке. где се ње- 
гови сисанчићи — гусенице могу да развију. Међу свима 
су најбоље мајке челе и мрави. Гнезда, у којима се хране 
ларве или сисанчићи пчела или осица правилног су гео- 
метарског облика. ШЛестостране ћелице справљене од 
биљних зерица, првобраћених у кашу састављају сат. 
Сат је залепљен за какву биљку, камен или смештен у 
каквој дупљи. Ово гнездо прави у почетку пролећа сама 
мајка. Кад је направила, она у сваку ћелију положи јаје 
из којих се излегу сисанчићи. Све ове сисанчиће сама 
мајка храни. Из ових се развију само ћерке — раденице, 
који мајку помогну у даљем прављењу гнезда. Кад је гнездо 
потпуно довршено, онда мајка понова леже јаја, али се 

ОТАЏВИНА ЕЊ. хххП. ов. 128. 34. 
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из ових развију и мушке и женске осице као и нву- 
тралне. Ове младе мајка више не гледа, но раденице. 
Раденице хране младе до октобра. У октобру престају 
_да их хране. Поубијају све оне, који се нису развиле, и 
које би иначе угинуле од глади. Један део од мужака 
и женки умре од зиме, а што заостане излази из 
ошчњака закопа се у рупу, да у пролеће опет обнове 
посао. 

· Мајка осица храни дакле само првенце — кћери — 
раденице.! а ове одмењују мајку, за познији пород. Али 
мајка првенце храни и негује свом материнском љубављу. 
Ништа интересније није видети, но ову мајку, која сва- 
кога часа иде од окца до окца и пружа младима дво- 
јаку храну — течну ако су млади, а чврсту ако су 
одраслији. Млади отворе уста, а мајка им из своја 
уста храну даје. | 

Често се дешава, да су матере оптерећене много- 
бројном ситном децом. У људском друштву — у оваким 
приликама, поред све материнске љубави хиљадама на- 
пуштене деце страда. Тек у последње време дижу се до- 
мови за сиротну и напуштену децу. Међу челама и мра- 
вима, та установа одавна постоји. Познато вам је, да 
матица не води бригуо младима, главни посао врше ра- 


денице, које поделе посао — једне само збирају храну 
и справљају гнезда — збирачице, а друге гаје младе — 
хранилице !'). | 


Па и код мрави виђа се нешто слично. «Пошто су 
се женке ројиле, оне се спуште на земљу, одгризу себи 
крила и траже удесна места за полагање јаја. У том 
стању нађу их мрави раденице, које су без крила сместе 
их у најсклонитије ложе. Чим женка снесе које јаје, ра- 
денице их однесу собом у на то одређене ћелије. На лепом 
времену виђају се кадшто раденице, где износе јаја из 
мравињака, као мајке своје сисанчиће, па их сунчају. 


") Џанчић: Зоодогија стр, 127. 
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Када су довољно топлоте усисале, раденице их понова 
носе у ћелије, где се наскоро излегу млади. Раденице их 
брижљиво хране, разним соковима док не одрасту" ') 

Матичњак и мравињак представљају нам велики 
дом напуштене и нејаке деце. Материнска љубав првнета 
је на милосрдне сестре-раденице. И као што се у људ- 
ском друштву милосрдне сестре заогрну црним плаштом 
и одреку се уживања, тако и раденице мрави скину са 
себе крила, баце их у прашину, а душу своју испуне ма- 
теринском љубављу. | 

Толико само о животињама, које улазе у састав 
несавршенијег царста у бескичмењаке, а сада пређимо 
ва савршеније — на животиње, које су нам много боље 
познате на рибе, жабе а нарочито на тице и сисаре. _ 

Погледајмо рибе. Има ли беднијих створова. Лишени 
руку, којима би могли свој пород да загрле, и гласа ко- 
јима своје осећаје да изразе. Па и на тим животињама 
читамо по неки пут материнску љубав. Јегуље, Јесетре. 
Кечигв и др. остављају широка мора, где би безбрижно 
могле живети и долазе у наше реке. Тај велики пут 
предузимљу зарад свога порода. Многе мајке главом 
плате јер их наши рибари нарочито лове — због ајвара 
који није ништа друго до рибља јаја. 

Па и младица долази у наше реке. Пар пође из 
мора и дође близу извора неких наших река. Ту се дан 
два одморе а затим и мужак и женка почну да копају 
рупу. У таку рупу од 15—–25 с. м. женка закопа јаја. 
Мужак се одвоји од женке и након 15. дана врати се у 
море. А мајка: Мајка остаје и даље у околини овог 
живога гроба све дотле, докле млади из гроба не вас- 
крсну. Доцније св и она у море враћа. И наша слатка 
пастрмка нешто слично ради. 

Много је интересавтнији Грегорац. Ова мала рибица 
—- изузетно многим рибама прави за своје младе гнезда. 


") Панчић: 1. с. 130. 
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Када се млади у овој колевци излегу, мајка уморна не 
може да води бригу о младима. Муж је у том послу, 
тако својски замени, да за све време заборави да једе. 

Многе се рибе одликују не само у гајењу, номну 
васпитању свог порода. Када се млади излегу, родитељи 
их воде у разне отоке и ту их уче разним вештинама 
— поглавито лову. У томе се највише одликују Ајкуле. 
Те страшне животиње утркују се врло често, Ко може 
свој пород боље да исхрани, и већој вештини да свикне. 
А ако наступи каква опасност, онда родитељи у страху 
рашире уста и млади остају у усној дупљи ових ненаситих 
животиња док опасност не пређе. 

Још се боље види ова љубав наспрам свога порода на 
риби Сћгопиа, која живи у слатким језерима Палестине. 
Кад женка снесе око 9200 јаја, великих као сачма а. 
Отац их покупи и смешта у усну дупљу. У устима се 
јаја развију. Млади, пошто изађу из јајета, остају и даље 
у устима. Растећи испуне усну дупљу толико да отац није 
у стању више уста да отвори. Усне се упале, образи се 
рашире цела глава надује — тако да овоме оцу због 
порода заиста глава бучи. Чудновато је да се ова риба 
„ва све време храни, а младе не прогутају. 

Жабе, чије вам је умиљато певање и сувише добро 
познато — може се рећи да су лоше мајке. Много су 
бољи оцеви. Грешно је не сетити св породиље жабе 
Ајуђев. Чим мајка остави своја јаја, мужак их скупи и 
око својих ногу обавије. Па се онда закопа жив у земљу. 
Тако св јаја утицајем влаге и топлоте брже развију. За све 
то време женка се весело проводи и пева. После три нв- 
деље, мужјак скаче у воду, где се млади потпуно развијају. 
Изгледа, да су мужаци, који живе у Бразилији рода Ррра 
паметнији. Кад женка снесе јаја, онда их мужак дохвати 
и баци на леђа женки. На леђима се налази самар на 
лик на сат чела. У свако окце од овог меснатог сата 
мужак увуче по једно јаје јер. дотле трља леђа женци, 
докле јаја не угура у окца. Женка носи на леђима младе, 
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док се не развију. Ако је за то време леђа засврбе, не 
сме их чешати, због мужака, који је непрестано прати. 
Када се млади развију, женка неколико дана чеше леђа. 

Па и Змије — Евине посестриме, лоше су мајке. Змије 
о свом породу не воде никаква рачуна. Једино цар змиј- 
ски леже на јајима. 

Ево нас код Тица томе украсу неба и женске главе, 
Ево нас код милих животиња, у којих је љубав, у свој при- 
родној чистоти, без љутње и без интереса. Тицу је Бог 
створио, као пример материнске љубави. Њена мелодична 
песма, а нарочито разноврсна гнезда — производи су 
материнске љубави. Ова је љубав у толико достојнија 
поште, у колико је брига за колевком остављена самој 
мајци. Она сама гради позната вам гнезда. која су че- 
сто дела, праве архитектонске вештине. Гнезда ова, 
представљају обично крој мање изи веће котарице. Споља 
се обично састоје, из дебелих гранчица или стабљика, а 
изнутра су обложена нежнијим и топлијим материјалом: 
маховином , вуном, разним влакнима и перјем. Ређе су 
гнезда од блата илиземље слепљене соком из желудца). 
Гнезда су ова смештена на води и на земљи или у 
рачвасте гране, или су прилепљена за кршили обешена 
о какву дршку разгранатога стабла. Сва та гнезда, 
нису ништа друго до кућице, које мајка прави из љубави 
наспрам свога порода, за време трудноће. Гнездо је 
дакле колевка, коју тичија мајка, прави пуним срцем и 
душом а ватром материнске љубави. 

Колико има више поезије код ових животиња но код 
нас , који поручујемо коловку за паш пород код столара ! 

Када је гнездо готово, онда га мајка поставља ву- 
ном, памуком или паперјем, а за све те разноврсне радње 
тица нема готово никаквог оруђа, сем материпског срца, 
топлих груди и чврстог кљуна. 

Али и међу тицама има онаке исте разлике као и 
међу људима. Најгоре су матере пловке. То су тице 
без духа, без срца, без песме, па и без љубави. Ретко 
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ћете чути пловку, као и жену без духа, да пева. Она 
увек по кући нешто цуња, гунђа или псује а ретко се 
кад смеје. Кад се пловка смеје, смеј се чује у сусед- 
ству. Да се материнска љубав развије, треба се отрести 
брлога и погледати мало у небо. Пловке или остављају 
јаја просто на земљу или по неки пут — дар мар — са- 
граде гнезда. 

Ништа лепше не можемо рећи ни о Чапљама. Свака. 
женска више воли да јој муж рекне: «Голубице моја,» 
но „Чапљо моја» а не за то, што је у Чапље дугачак врат; 
но што је срце сувише далеко од главе. Но може неко 
помислити, па како могу, тако кракате женке да легу 
јаја. То је не могуће. Свеје могуће, када се хоће. Фла- 
минго једна, од највећих европских тица направи гнездо 
тако високо, да у гнезду с висећим ногама, дотле седи 
докле се млади не излегу. 

Међу Чапљама су Лелеци нешто боље мајке, од оста- 
лих Чапаља. 

Уопште узев права тица је створена за земљу и ваз- 
дух и све оне тице, које живе на води, или око воде 
већим делом су лоше мајке. 

Много су боље онв које трче по суву. Ове птице и 
ако су скромне у изради свога гнезда, опет су добрви 
племените мајке. Мужаци су на против намћори и живе 
многоженским животом. Но ретко је међу њима наћи 
горди, изелица, лениваца и убојица. Женке су на против 
мирне и доброћудне. Та већ је и сувише добро познат 
надимак. «Коко моја» — («Ћурко моја». Али су при свем 
том ванредне мајке. Ћурка у болести не напушта своја. 
јаја но умире у гнезду. Коке — те мирне коке — док 
легу постају горопадне квочке. Јаребице се даду пре 
косом косача исећи, но да своје гнездо напусте. 

Сада прелазимо на тице — на праве тице, које 
велики део свога живота у ваздуху проводе, на Певачице 
— Певгчице су музичари, вештаци и научари. Међу тицама 
заузимају одлични положај. Мужјаци су увек ишарани и на- 
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кинђурени, а женке су скромно обучене. Што је нај- 
главније пар који се заволи живи целог живота, 66с- 
прекорним животом. Женка је одана мужу а нарочито 
породици. Мужаци су увек добре нарави и весели. Целог 
дана помажу вредну супругу а често је успава песмом. 
Женке и ако су ружније, опет надмашују мужаке па- 
мећу и умиљатошћу. 

Гнезда вију било на овршју какве гране, илигу 
густом џбуну, у процепу какве стене или у шупљару каквог 
дрвета. | 

Колико муке и напора — колико тешких часова тица, 
проведе док само колевку својој деци сагради, али и ко- 
лико узајамне милоште и безинтересне љубави код ових 

ваздушних створова! 
| И сада је колевка готова а душа пуна. У гнезду 
пева материнска љубав. Тица лишена многих својих обич- 
вих осећаја очекује плод свога живота. Јаја, личе пре 
на комађе камења но на тице. И мајка, овај живи шљу- 
нак, притискује испод својих груди, загрева га — и загрева 
га све дотле — док се из ови камене масе не јави жи- 
вот. Кроз дебелу љуску ове интелигентни створови опа- 
жају да се у њима живот развија и расте. А у самој 
милошти ваборавља на све — на глад и жеђи од добро- 
ћудне постаје зла мајка. Колико је то далеко надмашило 
онв мајке, које остављају своју децу без икаква раз- 
лога, и бацају их на улици у океан људског живота ; где 
_ се свеједе и сатире. С коликом љубављу — обична наша 
гуска воли свој пород, нека је дозвољан овај пример. 

„Др. Франклин имао је у својој кући некакву стару 
гуску, која снесе 15 јаја и почне да их леже. Али се 
разболи. У очајању диже се, нађе некакву младу гуску, 
и исприча јој сву тежину бола. Изгледа, да је млада гуска 
разумела. Дође у кујну где су била јаја. Млада се по- 
сади у гнездо а стара усхићена — гракне два три пута, 
узмучи св и после неколико минута издане. 
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Лабуди су примери искрености и поштења. Они су 
робови материнске љубави. Мужак и женка наизменице 
легу јаја. 

Нојеви, за које се причало, да оставе своја јаја у 
песку, погрешно је. Дању их сунце греје а ноћу легу 
на њима. 

Ћурке копају рупе и ту легу јаја а када их оставе, 
покрију их лишћем. 

Голуб и Голубица легу обоје, Голуб је тако горд 
што се с тим послом занима, да га Голубица врло често 
мора из гнезда да изгура. Гнездо Голубице никад није 
празно. Оно је увек покривено родитељским срцем. 

Што се гајења младих тиче и сувише вам је добро 
познато, с каком оданошћу то тице раде. 

Млади су дошли на свет пробили љуску, али не моћни 
и голи отворили уста и чекају, да им мајка донесе храну. 
И мајка их својски пази и негује Од њих се нв одваја. 
нити своје младе другоме поверава. 

Гајење младих веома је различно код разних тица. 
Али у главноме увек се види превелика. материнска љубав 
за породом. 

Ево нас већ код најсавршенијих кичмењака — си- 
сара Ви већ знате, да грозничава узнемиреност обузима 
све ове животиње — утицајем материнске љубави. Мирна 
мачка гребе вас, она иста мачка, која вам је дотле била 
умиљата — права маза, сада је дивља, немирна и не трпи 
да је ико милује. Ви потражите узрок, и у каквом скри- 
веном куту, откривате њене младе. Она вас посматра 
страшним погледом, и кад ви одете узима у зубе једно 
по једно мачеи носи на какво друго склоно место. Ко- 
лико је развијена материнска љубав код ових животиња 
— нека је дозвољено, да наведем мој пример, док сам 
био у Лондону. У кући газде мога, омаци мачка 5 млади. 
Газдарица ме замоли, да их поубијам. Нас неколицина 
узмемо мачиће, удавимо их у води, а пред вече закопамо 
у башту. Мачићи преко ноћ оживе. Мајка чује њихов 
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глас. Дотрчи до тог живог гроба. Целу ноћ је рила, док 
свој пород није ископала. Двоје спасе а двоје су већ 
били мртви. Ми се сажалимо и оставимо јој ово двоје 
млади. Од тога доба парао сам многе животињо, али ма- 
чиће никада. 

Ца и Пас је пун љубави наспрам својих младих. 
Многобројни примери то сведоче. Ја бележим један. Не- 
какав сељак из Францеске, крене се на вашар у Дофине. 
На путу га пратила и куца. Кад су стигли до једне ка- 
Фане, ње нестане. Сељак је потражи и нађе куцу поред 
четири дивна, псетанцета. То га обрадује и он замоли једног 
свог земљака, да их у јутру однесе његовој кући у село. 
Јест, али ни куце ни кучића није било. Када се сељак 
сутра дан после вашара вратио кући изненађен, нађе 
четири псетанцета, где висе о дојкама своје матере. 
Ова је уморна сва у зноју и голој води једва дисала. Шта је 
се дакле догодило; Мајка је пренела у зубима једно по 
једно псето из катане у село. Село је било од кафане 
удаљено 16 Кт. На томе путу мајка није смела преко 
ћуприје да пређе, но је са сваким својим младим морала 
још и брзу Рону да преплива. Пошто је било 4 псетан- 
цета, то је ова мајка преко ноћ прешла 128 Кт. и 8 
пута Рону препливала. Није никакво чудо што је мајка 
после неколико. часова, исцрпљена оволиким путем, поред 
свога порода душу испустила. 

Курјачице су ванредне мајке јер су и многу децу 
одојиле. Позната, је историја Ромула и Рема. Али су их 
Кове надмашиле у томе погледу. Оне не само да воле 
свој но и стран пород. Једном приликом некаквомв газди 
цркне кобила, а остане дивно ждребе. Коза је волела 
ждребе. Газда се досети. мете козу на буре а ждребету 
покаже дојке. Од тог доба, коза је редовно на буре 
скакала и ждребе дојила. Д-р Франклин прича, како је 
једном коза дојила дете некаквог богаташа док се овај 
на пољском добру бавио. Када се газда хтео да врати 
у варош, прода козу и крене се на пут. Детв је не пре- 
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стано на путу врискало Родитељи су већ били у оча- 
јању, што Фонету, тако се звала Коза, продадоше. Сумрак 
се већ био хватао. У једном чују да иза кола Фонета 
блеји. Родитељи усхићени узму је у кола. Не зна се ко је 
био радостнији дете. родитељи или коза. 

Коза је од свог новог газде истог дана побегла и упу- 
тила се правцем, куда јој је њено сисанче отпутовало. 

Крава је изврсна мајка. Сетите се с каквом ми- 
лоштом, она своје теле глади — чешља. Но та мчлост 
траје кратко време 6—7 недеља. У то доба новац је 
јачи од срца. Теле се води на касапницу, а мајка се 
оставља да у мукама — често пута изданв. 

И сувише је познато лелекање кошуте за својим 
ланетом. . | 

Магарице су тако нежне мајке да је један природ- 
њак у усхићењу узвикнуо: «Колико би извесни родитељи 
срећнији били да имају магареће срце» Зна се да при 
пожару, магарице јуре кроз ватру, да пород спасу. 

Зечице су тако исто ванредне мајке. Оне са свога 
трбуха чупају длаке и облажу гнезда својих младих. Ово 
су веома несрећне мајке, јер свој пород морају добро да 
чувају од мужа који врло често једе своју децу.') То 
исто раде и пацови. На против, мишеви су ватрени у 
љубави наспрам младих. Они праве и гнезда налик на 
тичија. Торбари имају и једну врсту гнезда на своме; 
трбуху, и ту се млади хране — сисају, док се не развију. 

Најгоре мајке међу сисарима су Крмаче. Јар оне често 
у љутини поједу своје младе. 

Каква је пак материнска љубав код Мајмуна — да- 
кле сродних нам животиња — довољан је овај пример. 
Мајка обично јутром узме своје дете, опере га језиком, 


' Прича се да је једном некакав ловац пошао у дов, па смотрив ве- 
чицу у гнезду опади пушком и она падне. Млади појурв џ почну да 
сисају мајку. Зечица издишући СбОзци последњи поглед на својв мавде. 
Зечићи су последњи пут сисали своју мајку обдивену крвљу. Од тог доба, 
тај ловац није више ловио. 
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притисне уз своје груди, подоји га и успава. Једном при- 
ликом некакав страсни ловац, прича, да је једној таквој 
мајци срце стрелом пробушио. Мајка, која је поред свога 
порода била у близини у страшним мукама ишчупа зу- 
бима стрелу из срца, дохвати своје детенце и подоји га. 
Осећајући да јој је рана смртна, и даће скоро изданути, 
узбере кабасто лишће, направи једну врсту чиније, исцеди 
из својих груди млеко и остави поред свог детета па у 
највећим мукама издане. 


Дође ред и на нас, цареве свих животиња — разумне 
створове. Јесмо ли ми у погледу материнске љубави са- 
вршенији. Кад бих вам све казао што ми у памети стоји 
— посигурно би изгубио ваше поверење. А ја, верујте 
много полажем на женско поверење. Не стидите се бар 
сад госпођице ако вам речем: вама је суђено да будете 
мајка. И Бог има мајку, а ми смо, као што знате, по 
његовом подобију створени. Јесте икада видели мајку 
без детета. Јел те да је ружно. Богородицу без малога 
Бога не би свет толико поштовао. Мадона без анђелчета 
изгледала би нам жена чудна изгледа и душевних осе- 
ћаја — скоро слична религиозној луди. Јевросима мајка, 
без Марка не да се ни замислити а Марко без Јевросиме 
био би чудан звер. 

Ми смо — најсавршенији створови — чудновато ша- 
рени. Шаренило не види св само на телу но и у души. 
Међу дивљацима има благородних а међу цивилизованим 
дивљих матера. Али међу дивљацима има страшних матера 
— рећићете — има их које своју децу у љутини убијају 
и једу. — Истина је. А међу нама:! Ми се знатно разли- 
кујемо од дивљака. Ми често, врло често убијамо децу 
у клици. Страшан грех, ненакнадни губитак. Колико 
је тим путем нестало с овога света великих Ммисли- 
лаца —- наде мајке и отаџбине. Ово убиство деце из 
дана у дан расте. Францеска због тога већ је одавна у 
страховитом опадању. Францези ће још мало мајку са 
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шесторо седморо деце да обожавају као светињу. А мајке 
таким начином лишавају себе јаке потпоре и најслађе 
утехе, а држави одузимљу често врло ретке људе. У 
потврду тога, бележим два примера из нашег жавота. 
Мајка једног од наших највећих историка говорила 


је често своме сину, који јој изађе најбоље дете.... Хвала 
Богу, те не учиних велики грех у своме животу ! 
у 


— Какав мајко! 

Била сам оптерећена ситном децом, када сам тв за- 
чела... све сам радила. да те на свет не донесем. Често 
сам се пути преко каце пресавијала.. Па хвала Богу 
све узалуд. 

Други пример је Крагујевчанка, такође оптерећена 
ситном децом. Остане тешка. Све је радила на послетку 
реши се, да попије некакве опасне траве. У том времену 
. удари зараза — страшна зараза, која јој сву децу сатрв. 
Мајка у страшним мукама од непознатих трава, у страш- 
нијој жалости оста у једном без деце. У томе истом вре- 
мену и муж јој посрне. Од пуне куће с повише деце — 
остаде празно огњиште. Али је Бог милостив. Родитеље 
у највећој тузи обрадује с мушким дететом. Мајка је 
после тога још два сина родила. Муж јој је умро. Али је 
она своју децу преслицом и десницом руком на пут из- 
вела. Сви су троица виђени људи, сви су живи. Један је 
адвокат. Мајка стара, ништа друго не ради, но иде само 
у походе својим синовима. 

Кад се дете родило, наше мајке опет греше. Човек 
је чудноват створ. Из неке необјашњиве тежње дао је 
квочки да води 'и гаји пилиће а својој деци туђу мајку. 
И једно и друго ради се из беса. Природно је да мајка 
своје дете гаји. Дојкиње су рђаве мајке своје, тим пре 
туђе деце — вели Русо.') Јест, али онда материнска љу- 
бав треба да је јака па да узвикне: «Збогом лаки животе.. 
збогом позориште, збогом посете.. збогом лепи свете. На 
мојим грудима виси чедо моје.". 


1) Еппе (. 1. стр. 19. —30. 
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Ох млада госпо! како вас сажаљевам што ни јед- 
ном нисте имали прилике да плод своје душе уз груди 
притиснете. Ви онда не знате најнежније осећаје ваше 
душе, ви немате појма о слатким грозничавим насладама, 
када се сва свом детету предате — а оно св сито на 
вашим грудима игра — узвикује једна мајка. 

А зар има лепшег света, но што је у зеници вашег 
детета ' Зар има већег позоришта и већег комедијаш а од 
лица дечијег: Зар се може имати лецша посета но када 
се мајка наднесе над колевку свога детета; 

Без невоље не гасите плам материнске љубави, без 
невоље и без савета савеснога лекара не поверавајтв 
ваш пород другима. Пород ваш, треба из ваше крви 
храну да добије, из вашег срца душу вашу. Српске су 
овљанке пример матере — па су и нашем народу при- 
мерне синове дале. Али сељанка и слабих недара нево- 
љише а своје дете не испушта. 

— Слушајте само шта вели Митра, која је се под Ма- 
љеном родила, која има истина слаба недра, али која 
има грло, којим разговара и гору и траву. Она је пуна 
материнских осећаја — љубави. Она, плаче и кад неке песме 
пева. Слабим недрима подигла је више синова — најмла- 
ђем је рекла: 

— Весели синко! Ја сам тебе одранила више пес- 
мама него недрима. Певала сам од невоље, не имајући 
чим да те надојим, а. ти слушајући и гладан заспиш. А 
захвални син јој и под јесан свога живота узвикује: 

— «Дивна жено! из твојих руку свака је храна била 
питна, као и животворни сок из недара твојих, а песмама 
твојим ти си чеду свом предавала и милину свог анђел- 
ског гласа и безбројну множину народних творевина и 
нвобично обиље и сласт твоје безпримерне беседе!') 

И та је жена васпитала једног од наших најбољих по- 
знавалаца народнога живота, језика и народних творевина. 


') Милићевић : Јован Ђак. 





550 МАТЕРИНСКА ЉУБАВ 


Колико наш свет полаже, да мајка своје дете гледи 
и негује, види се из оне народне песме, коју сам читао 
у рукопису мог друга Љубе Стојановића. 


Мало свело што си невесоло, 
Што у теби сад коло не игра: 
Мучи вило, грло те болело 
Како ће ми сад коло играти, 
Кад умире мајки Радојица, 
Остаје му љуба удовица; 

И у љубе чедо пренејако 
Пренејако од петнаес дана. 
Он на љуби чедо наручује: 
Моја љубо не била проклета, 
Не удај се за три годинице 
Док одрасте моја сиротица. 


После три године долази мајка удовици и одводи 
своју ћерку. | 

«У планини ноћцу заноћили», али цвили млада удо- 
вица. А мајка је стара теши. Не брини се. У детета је 
стара баба, млада тетка и милостива стрина. 


Што ме мајко тако разговараш“ 
Стара баба умрети ће брзо, 
Млада тетка удаће се брзо, 
Стрина више своме него моме. 
То изрече растаде се с душом. 


Кућа је гнездо материнске љубави, а мајка је прва 
учитељица. Васпитање детета почиње врло рано. Када 
је мајка једног четиригодишњег детета упитала свеште- 
ника, кад треба почети васпитање, он јој је одговорио: 
«Госпођо, ако ви већ нисте почели, онда сте пропустили 
четири године. Дете се васпитава првим осмехом, који 
му на лице сине.»') «Дете» — вели Рихтер — «улазећи 


2) Смајас : Карактер. 


, 
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у калуп нашег друштва научи више од своје дадиље, 
но што види и научи путник, који би целу земљу оби- 
шао.» Зар ћете дозволити — будуће мајке — да основно 
васпитање поверавате дадиљама: Не — не. Сетите се 
само Гојковице младе. Сетите се оне мајке, коју Раде 
неимаре узиђује — а она му посао прекида и пре- 
клиње га... 


Богом брате Раде неимаре 
Остави ми прозор на дојкама. 
Истури ми моје белв дојке, 
Када дође мој нејаки Јово 
Када дође да подоји дојке. 


• 
(4 


Мајка млеком својим даје детету тело, а говором и 
песмом душу. «Зора својом сјајношћу а мати својим 
слатким гласом привлаче подмладак и уче га високим 
идеама. Природа својом неисказаном красотом и све- 
"можном силом. а мати својом речју стварају у човеку 
темељ знању, храм мудрости. Узор. се живота јавља 
првим природним утиском и првашњом материнском љу- 
бављу. ') 

А они јадни синови! «Које туђе мајке задојише, 
туђе руке повише, који туђу мајку мајком зваху, то су 
бледи цветови. Нити их је видело, нити огрејало сунце 
материнске љубави.» Када је Сталел, као најзнаменитија 
_ списатељка Францеска упитала Наполеона, мислећи да је 
она прва жена у Францеској, коју он држи за пајзнамени- 
тију жену Францескет Џиновски дух Наполеонов одговорио 
је као запета пушка: «Познајем једну жену, која је ро- 
дила деветоро деце, па их је свих деветоро красно од- 
хранила и на ноге дигла. То је за мене прва жена у 
Францеској.> 

«Сладак је призор» — вели Еврипид — «видети ши- 
роко море, велику реку и земљу у пролећној одећи, али 


1) Људевит Вуљичевић; Моја мати, стр. 36. 
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је слађе видети, после жалости усамљеног живота, у своме 
дому где расте плод срца нашоег."') 

У том дому, мајка треба да на сваком кораку — 
вели Смајле — просипа, мир и задовољство, — јер је мајка 
слика примера, који пред детињим очима непрестано 
лебде. Примери мајкини треба да су следствени и да се 
потпуно слажу с практиком, иначе ако родитељи говоре 
једно а раде друго, онда ће ти савети вредети толико 
исто, колико и придика оног калуђера, који је пропо- 
ведао морал и поштење с украдвном гуском у рукаву. 

Али мајка је у кући главно. Кад ње нема «муж је 
неумивен а деца дивља.» Отац може да се и пропије, 
али ако је мајка добра, пород је срећан. Али мајкина 
љубав треба да је достојанствена, тако, да деца не само 
поштују мајку но и да се повинују. Колико је разма- 
жено децо пропало, што упорно не хтеше никакав лек 
да приме. Мајка своје дете слуша само прве године, а 
после деца мајку целог века. 

Само добре мајке Добру децу рађају и васпитају. 
Помен се добре мајке никад не брише из срца синовљег: 
Мишле, један од највећих поштовалаца женскога пола, 
ево како вели у предговору једног свог дела: «и у часу 
кад ово пишем, мени је на памети једна душа, која би 
ме поткрепила. То је мајка. коју сам још као дете 
изгубио пре тридесет година, али која ме никако не 
оставља. Она је трпела и делила самном своју сиротињу, 
али није дочекала да ме у бољој срећи види. Ја ни да- 
нас не знам где су њене кости јер бејах и сувише сиро- 
мах, да место за гроб платим. И опет сам јој дужан. У 
њеном сам млеку посисао, да љубим и ценим прошлост 
и све оне, којих данас нема.» 

Па зар у Јакшића не видимо величанствену материн- 
ску љубав оличену у двема дивним лирским песмама 
«На Липару.» 


1) Људ. Вудичевић: Моја мати. стр. 27. 
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Ђура је у Сабанти сам, без своје породице. Красна 
мајска ноћ, обасута звездама, обасјана месечином , Доз- 
вала га у величанствену природу. Седео је дуго, око 
по ноћи чује, где славуји певају. 


Јесте ди ми род сирочићи мали, 
Или су вас можда јади отровали. 


= __н_оп6н-6н- ===  _____--_- _6_ =>  __Н_ЉЕшРр__ _ ~—— ____ == _ === 


Моје тице лепе, једини другари, 

У новоме стану познаници стари, 
Срце вам је добро песма вам је мед. 
Али моје срце, али моје груди, 
Леденом су злобом разбијали људи 
Па св место срца ухватио лед. 


За тим је легао да спава. Чује некакав шум.... Шта 
је тој пита се песник. «Врата шкрипнуше.» Ко је! Мајка 
песникова долази с оног света, да види сина. 


О душе, о мила сени, 

О мајко моја, о благо мени. 
Много је дана. много година, 
Много је горких било истина. 
Многу сам горку чашу попио, 
Многи сам комад сузом залио, 
Од кад те мајко нисам видио 
Никаква добра нисам видио. 


Па наш неумрли Бранко. Кад долази мајчином роду 
у Вуковар, он с највећом пијететом улази у собу, у којој 
му се мајка родила. ') Или у песми · 
На небу ми једно сунце сјаје 
Дању сјаје а ноћу залази, 
Ти си отац моје друго сунце 


• 1) Ов. Вуловић: О Бранку Радичевићу, стр. 52. 


ОТАЏВИНА КЊ. ХХХП, св. 128, 85. 
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Које мени никад не залази; 
Некада сам имо јоште једно 
Зрак је његов већ одавна седно. 
Мајци срце у груди не бије 
Тавна земља њу одавна крије, 


~ 


Када је Тому, првог српског тополивничара самоука, 
оставила наша влада без хлеба, он опет у даљној Русији 
тугује за својом отаџбином. Онда му од старости ослв- 
пела мајка из Мориња пише: | 

«Камо ми те синв Томо после толико година дома: 
Та дођи ми, да те мајка још за живота, у својој кући 
чује, ако не види. Наша кућа и за твоје зубе има још 
хљеба, доста.» Тома је већ био умро, кад га је ово писмо 
тражило. ') 

Па наш Доситије — паметни Доситије. Долази у Семар- 
тон где му се мајка родила. Пада на земљу и љуби земљу. 

.. Шта је човек, кад га каква страст преузме, кад 
какво мечтаније ума ужеже му мозак, подбуни срце, и 
учини. да сва крв у њему узаври... Дође ми на памет 
мати моја и мила сестрица Јулијанка; сузе пролевајући 
начнем говорити: Остај ми с Богом о: предраго село! 
мјесто рожденија родитеља мојих ! Паднем лицем на земљу, 
љубим земљу и с топлим сузама квасим, никад нисам 
тако плакао, гледајући село, у ком св мајка моја родила... 
Сећам се како би ме мајка после игре чекала и грлила... 
и сада после двадесет година пишући, возмуштава ми се 
утроба, сузе ми току и веома мужим; по сата било ми 
је у усти: Нано моја, нано сладка! — Дуго би ту остао, 
да га нису чобани дигли и утетшили.") А сиповљева љубав 
Симе Милутиновића, гони га да оде у Бесарабију и да 
тамо тражи своје родитеље. Остави службу и Србију 1816. 
год. па се укрца на лађу лончарицу. Лађа стане под Ви- 
дином. Турци ухвате Симу, окују и баце у тамницу. 


1 Св. Вуловић; Читанка. 


') М. Ђ. Милићевић: Поменик, стр. 347. 
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Сима је тамновао 15. месеци. Али је позније опет оти- 
шао у Бесарабију и у Кишењеву нађе свога оца, а мајка 
му већ била умрла. ') 

Вуличевић у туђини зове мајку да га напоји духом 
српског чуства и отаџбине: «Дођи моја мајко у туђину 
да сина загрлиш, дођи у прогонство, да прогнаника на- 
ђеш. Донеси ми у свом срцу и у својим речма дух моје 
домовино и мога народа Већ беше нестало у мени срп- 
ског чуства, већ беше ишчезао српски дух, али дође 
она мила, и духну ми живот душевни и њом св препо- 
родих, народу. — Мајко моја нећу те заборавити.» ') 

Па сирома Мита Поповић у песми «Кући» необичном 
нежношћу описује своју стару мајку.7) Распуст је. Мита 
после дужег времена враћа се кући... Џароброд лети, 
он је све ближе мајци. Срцо од радости весело игра... 
«Зелени се шума зелени се грање.. да ми веће буде моје 
радовање»... У авлији види мајку. 


На клупицу малу мајка ми је села, 
Преслица пред њоме и кудеља бела, 
Ал точак не зврчи у преслице танке 
Далеко су мисли моје старе мајке. 


Син долази. 


'Тргне ми се мајка, тргне и претрне 
Опазн менека, па к мени полети 
Сада ћу ти Боже, слатко и умрети. 


Па и'најдража личност народног поноса Србинова. 
— Највећи јунак, „који се не боји никога до Бога» тај 
исти јунак не даје нам примера, где не послуша своју 
стару мајку. Већ јо Марко послушао мајку. Љуби мајку 
у бијелу руку. 


1) м. Ђ. Милићевић: Поменик, С, Мидутиновић, 
1) јос. си. стр. 5. 
3, Св. Вуловић: Читанка. 
35“ 
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Јевросимо моја стара мајко 
Моја мајко, моја слатка рано ') 


Код неких је матера, материнска љубав, тако јака, 
да се она простире на све што је нејако, дакле и на. 
туђу децу. Таква је мајка наша два краља Драгутина и 
Милутина — чувена краљица Јелена. Она је наредила, 
да се из читаве наше државе прикупе све кћери сиро- 
машних родитеља. Издржавајући их у свомв двору, она 
их васпитала у добрим нравима и свакојаким ручним ра- 
довима: а кад би дорасле за удају, она их удавала.) Она. 
је унела српски дух. Разне тканине и најлепше везове, 
којима се данас поносимо — дело су њене материнске 
љубави. Двор њених синова, био је дворац правде и 
истине а страшило свију народних пијавица, насилника 
и зеленаша. > %) 


Још величанственију материнску љубав видимо КОД. 
оних ретких матера, које свој пород гаје и негују да 
живе и умру за извесну идеју и за отаџбину. Оваква 
материнска љубав — потпуно свесна не налази се код 
животиња. У томе погледу материнска љубав има нечега 
карактеристичног што људе узвисује над животињама. 


Не мој синв говорити криво, 
Боље ти је изгубити главу 
Него своју огрешити душу. 


Знате ди како српска мајка успављује своје чедо; 


Буји паји моје Српче мало 

Не би л' скоро душом ојачало, 
Да искочиш из колевке сине 

Да покупиш по свету врлине, 

Да се пустиш сам на своја крила 
Јер те мајка роду наменила. 


1) Хаџић: Шта је задатак Српске матере Јавор за 1882. 
2), Пантелија Срећковић; Историја српског народа, књ. П стр. 178. 
5) јос, см. Срећковић. 
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У историји света а и у нашој, налазим овакову мате- 
ринску љубав чешће. Нека је доввољено да наведем неко- 
аико примера. Деменета је осморо синова послала на душ- 
мана. Сви осморо погинуше. На гробу њиховом, она је 
узвикнула: «Отаџбино моја, за тебе сам синове и родила » 


Шпартанке су волелв, да јој се синови врате мртви, 
но да с бојног поља побегну, а једна је мајка свога сина 
убила што јој се вратио дркћући с бојног поља а без 
оружја. Шпартанке су с поносом говориле да оне рађају 
једине праве људе. 

Није Наполеон бадава узвикнуо: «Францеској требају 
добре мајке и она неће пропасти.» 

Црногорка испраћа сина џред борбу речима: «Не 
враћај ми се без свијетла образа.» Али после катастрофе 
оне јадикују за синовима, који су погинули за отаџбину. 
«Не дај се, Бог је свемогући рече један Црногорац мајци, 
која је на Вучијем долу изгубила три сина. Бог је све- 
могући, може Црногорцима дати и Душаново царство, а 
мени не може ништа више дати, ни ишта више узети.7') 

Кад је Кориолан пошао с војском противу своје ро- 
ђене отаџбине и кад је већ био и Рим опсео; онда је 
мајка његова Ветурија узела његову децу за руке и 
изашла је пред њега. «Стани, стани сине, па ми кажи, 
да ли сам ти овде мати или робиња... Зар ниси помислио 
да је иза ових зидова мој праг, моје огњиште, моја мајка 
жена и дечица: Ох Боже! да нисам оваког сина родила, 
Рим сад не би био опкољен туђинском војском, и ја бих 
слободна у олободној отаџбини оставила своје кости.» 
Тако је говорила племенита патриоткиња Ветурија, ма ада 
је знала, да њеном сину ако одустане предстоји смрт. Кори- 
олан не хтевши и даље да цепа срце својој мајци уз- 
викне: «Мајко ти си спасла Рим али си сина изгубила.» 
Римљани благодарни племенитој родољупки Ветурији, што 
је сина жртвовала да спасе отаџбину, подигли су јој 


') Љуба Ненадовић: О Црногорцима, стр. 110. 
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храм. Корнелији, честитој мајци Граха, дође некаква сујетна 
римска“ госпођа у посету. За све време она је говорила 
само о адиђарима. Корнелија је вешто разговор окре- 
тала на другу страну, а када су јој дошли синови из 
школе, она их је узела за рукеи извела пред ту суетну 
Римљанку. «Госпођо и ја имам адиђаре, ево их.» И те 
адиђаре мајка радо жртвује за отаџбину. Једном сину 
предала је мач и рекла: «Ево ти га. Или ми га донеси, 
или нека те на њему донесу.» 


Књегиња Милица, та одлична српска мајка, да би 
спасла српско стадо од дивљих зверова — Турака — 
вели Константин Философ. она је жртвовала своју кћер 
Оливеру (Милеву) султану Бајазиту.') 

Не мање је помена достојна Јела Балшићка, коју 
је наш омиљени Чеда Мијатовић, обевсмртио.:) Нико, чини 
ми се, није тако лепо описао мајку, која своје синове 
жртвује за отаџбину као Кармен Силва у новели «Мати». 
Стеван који побеђен у највећем страху лупа на врата 
тврђаве где му је љуба и мајка. 

— О мати, то је Стеван, зацело он, ја сам уверена. 
Пусти ме да сиђем да му врата отворим — вели љуба. 

Али старица снажним покретом руке, одгурне кње- 
гињу и сиђе сама полагано. 

— Ко лупа! упита она изнутра не отварајући врата. 

— Стеван, твој син. | 

— Мој син! Ко си ти, странче, који као с неким 
правом тражиш да уђеш у град мога сина: 

— Мајко моја, отвори ми, ја сам, твој син. Ја сам 
побеђен, Турци ме гоне стопу по стопу, а ране ме тиште. 


— Тај што ми говори не може бити мој син, то је 


неки непознат. Мој се син, враћа увек само као побе- 
дилац. Он је сада далеко одавде и гони храбром миши- 
цом непријатеље своје земље. Али ти млади странче, који 


') Навод Љубе Ковачевића. 
2) Чеда Мијатовић;: Јела Балшићка, Отаџбина књ. 9. 





МАТЕРИНСКА ЉУБАВ 559 


хоћеш да прочиташ дубоку тугу издајући се за мога сина, 
знај ово: ти нећеш ући овде пошто незнаш победити, 
за то "тражи на бојноме пољу јуначку смрт, тада ћу те 
признати за свога сина, и украсићу ти гроб цвећем." 

И Стеван, под теретом, стида' и туге, враћа се у 
бој, али се наскоро враћа мајци као победилац речима: 

«Мајко моја ти си-ми највећи пријатељ» 

Мајка наших девет Југовића не умире за својих 9 
Југовића али умире, када је видела онолику несрећу на 
Косову. Да је преживела Косово, не би била права мати. 

Госпође и госпођице — мајка је слика примера за 
своју децу, а примерне мајке, нека буду примери за вас. 
Само као такове, биће те у стању, да у својим синовима 
заснујете чврст карактер. Без карактера појединаца, не 
може ни у народу бити праве снаге, слоге и чврстине. 
Када је Људевит ХМ. питао свога министра: «Како то, да 
једна велика и моћна држава као Францеска, не би била у 
стању да покори тако малу једну земљу као што је Хо- 
ландија:» Добио је одговор: «Господару. величина једне 
земље, не зависи од њене големости но од народног 
карактера. Холанђани су радвни, штедљиви и у борби 
истрајни.» ") 

" Српске Мајке! Васпитајте нас у томе духу и Бог 
је с нама. 

Време је кратко, а перо слабо, те вам површно из- 
несох неке примере материнске љубави. Ако сам ма чију 
суву изазвао, нека ми се опрости. Ово је дуг захвалности 
мојој мајци. Њен ме благослов целог века прати: «Срећан 
био синко!» | 


1) «Видело» за 1892. бр. 3. Мати, новела Кармен Силве превво 
Љ. Кујунџић, 
1) јос. об. Смајас. 
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СЕ _ ~ 
~ 
Много је прошло од оног доба, 


Од како Србин у ропство паде; 
Давно је било када му душман 
Окове тешке ковати стаде. 


— Косово тужно гробницо наша. 
На теби Српство зла судба снађе 
А сунце јарко са неба плава 

За брда твоја крваво зађе. 


Облаци црни са свију страна, 
Покрише српске слободе гроб, 
Престаде звека љутих мачева, 
А тужан Србин постаде роб. .. 


Изроди разни дивљега кова, 
Јурнуше на те, сироче ббдно... 
Да ти и има за навек збришу 
Да га сурвају у море ледно. 


О тужна рајо, какви ти јоште 
Освићу тешки и црни дани, 
Страшна се бура све већма ближи.... 
А нигде никог да те одбрани! 


Ал сенка с гроба прбдака наших, 
Коју ни Стамбол одагно није, 
Кроз пет-столета, у ропству томе 
И данас још се над тобом вије ! 


Па када исток још једном пилане 

И Балкан проспе паклени сјај — 

И теби, рајо, зора ће сванут' 

И твоме ропству бити ће крај! 
У Бечу 1892. 


ЈАСА к. ј ШКИЋЕВИЋ 


-- –— • феео,;ф • —— — 


РУЖНА СЕСТРА 
НОВЕЛА 
ДИМИТРИЈА рИКЕМАСА.' 


– —Фееф—— — 


1. 


Г. Платијас, професор грчкога језика у сирској гим- 
назији враћаше се са своје обичне вечерње шетње. Не- 
када се редовно шетао у месту званом Вапорија, али 
чим се почео градити колски пут, који ће, говораше се 
ићи до Хрусе (место на другом крају острва, господин 
професор пође том страном, у место да четири пута 
пређе једину шетницу у Сири. Пратећи радове с вели- 
ким интересовањем он увећаваше из недеље у недељу 
овој пут напоредо с радницима. Његови другови гово- 


1) Име одличнога, књижевника грчког г. Д. Викеласа добро је поз- 
нато, не само у отаџбини му него и далеко изван граница њезиних, 
Радио је ва роману, новели, поезији, историји и критици. Својим чуве- 
ним историским романом : «Лука Ларас» (који је преведен готово на све 
европске језике (њих 11 на броју); на српски га је превео г. Б. Боди 
у подлиску «Српских Новина» од 1881. г.) заузео је једно ол најуглед. 
нијих места у сувременој бедетристици грчкој; његовим пак преводом 
целога Шекспира на грчки, Грци се поносе. У новели, коју доносимо, 
живо им оригинално изнесена је једна мала, али Фина психолошка сту- 
„дија; и карактери и догађаји у њој нарочито нас занимају својом пот- 
пуном, природном простотом. Ми смо је, с одобрењем пишчевим, превели 
с Францускога из збирхе; МоцовЦез дгесацез де р. В!кбјаз 'гадш(ев раг 1е 
таагфијв де Фивих де Ват НПајге, Рага, Рппи-рјдос еј сеје, 1889. Фран- 
цусњи превод рађен је под надзором самога писца, те се по речима 
преводиочевим може сматрати као пишчев оригинал на Француском, што · 
мам је, у осталом, и сам писац потврдио. 

Преводилац. 
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раху, да ће, ако тако продужи, на послетку ићи чак до 
Хрусе, кад друм буде довршен; али у то време т. ј. у 
години 1850. консервативна странка у општини нађе, да 
је новац, утрошен на грађење тога пута, некористан 
трошак и без практичне сврхе, који сем тога не беше 
у сразмери с општинским приходима. те су с тога пре 
неколико месеца обустављени радови. | 

Пут је био направљен до уласка у камениту манску 
долину, те је ту био крај свакидањој шетњи г. Платијаса. 

Професор се оптерећиваше тим вежбањем из хиги- 
јенских разлога. Истина, кад га човек погледа. не би 
рекао, да треба много да се брине о свом здрављу. По 
његовој дебљини, која растијаше сваким даном, видело се, 
да је и сувише здрав, а баш то и јест било узрок ње- 
говој узнемирености, која је и изазвала горње мере пре- 
дохране. Одвећ кратки струк чинио је мож да, да је про- 
фФесор изгледао дебљи. но што је у истини био, па ипак 
његов врат с приличном муком излажаше из бора кра- 
ватиних а обријани образи, боје црвене као опека (цигља) 
нешто много одскакиваху с обе стране густих му бр- 
кова. У кратко, г. Платијас, који већ беше прешао 
четрдесету, примећаваше не без забринутости, да му се 
тедо за последњих неколико година све више заокруг- 
љује. До душе још не беше изгубио своју еластичност 
и његове мале ноге лако ношаху свој терет. Међу тим, 
кад год се шеташе у друштву, увек се стараше, да раз- 
говор удеси тако, да његов друг говори, кад се иде уз 
брдо, а он при силажењу или на равници. 

Ако тим вежбањем није успео да омршави, бар је 
престао да се гоји. И ето то је умиривало г. Платијаса 
кад год би се (један пут у месец дана) мерио на мери- 
лима у царинарници, где му је пријатељство једнога над- 
зорника допуштало, да прави своје опите. Осим шетања 
његов лекар препоручио мује и купање у мору као сред- 
ство противу дебљања. Већина пак његових пријатеља, и 
лекари и остали, беху протествовали противу тог савета. 


“ 
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Али г. Платијас беше један од оних људи, који се нв дају 
поколебати, чим се на што реше или коме поклоне своје 
поверење, те тако ни протести, ни ироничне инсинуације 
оних, који мишљаху, да купање у мору крепи, снажи и да 
од њега човек само дебљи постаје, све то није могло проме- 
нути његово мишљење. Он се и даље купао у мору, док 
је год сезона трајала и то у два лета; а зацело би то 
чинио и целога живота, да му се није десила једна несрећа, 
која му је улила такав страх од мора, да би се пре изло- 
жио опасности, да му се обим удвији, него да му се понови 
поменути догађај. Што се том приликом спасао, има да 
захвали снажном и храбром г. Љакосу, судији првосте- 
пенога суда; да њега није било г. Платијас би се уда- 
вио и ова прича не би се могла написати. 

__ Ево како се то догодило. Г. Платијас не беше пли- 
вач првога реда али ипак могаше да се одржи на води; 
особито је волео да прави тако звану даску. Једног лет- 
њег дана одмарао се тако у води лежећи са свим без- 
брижно на леђима; осећао се тако добро на том млаком 
мору, да је готово задремао, кад на један пут осети, 
како се изненада отвори под њим море и некакво тешко 
тело промакну испод његових леђа, о која се разбише 
таласи с великим шуштањем. У исти мах појави се у 
његовој свести мисао о ајкули. Он св нагло окрете и 
. поче пливати, да, ако је могуће, умакне испред чудови- 
шта. Али било из страха, било због ужурбаности или 
тежине, он изгуби равнотежу и снагу, те у место да 
плива, зарони се дубоко у море. Све се то догодило у 
тренуту ока, али тај тренут чини се читав век ономе, 
који га доживи. Услед силовите навале крви уобразиља 
ради тада с таквом брзином, да би г. Платијас као што 
· доцније говораше, могао написати читаву књигу о томе, 
што је у тај мах прошло кроз његову свест: сцене из 
детињства, епизоде из младићскога доба, лица омиљених 
му ученика од почетка његове професорске каријере, 
материна смрт, јутарњи доручак, све те слике излажаху 
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му пред очи брзо једна за другом и мешаху се међу со- 
бом не губећи ни мало своје јасноће. А у исти мах, као 
нека музичка пратња тих визија, одјекиваху непрекидно 
у његовим ушима Валариотисови стихови из «Симан- 
трона»') с рефреном : | 

Бим ! Бам ! Звоно ! 

У очи тога дана сиромах г. Платијас беше читао 
«двоно» песника од Левкаде. Дирљиви опис оне ужасне 
сцене, кад млади, заљубљени морнар враћајући се у село 
сокаче у море, да би што раније стигао на обалу, где 
види спровод своје драге и чује звоно, које оглашује 
њезину смрт, па га, докле очајно плива, прогута нека, мор- 
ска наказа — поетски, велим, опис тај тако је узбудио 
г. Платијаса, да је он доцније приписивао свој несрећни 
догађај утиску. који су на њ учинили песникови сти- 
хови. Да у очи поменутога дана није читао «Звоно», не 
би му се учинило, да је ајкула оно тело, што је испод 
њега промакло, јер му се не један пут дешавало, да се 
какав дечко забаве ради загњури под широка плећа ње- 


гова; али никада дотле није св он од тога уплашио, а 
тад у мало те се не удави због сећања на стихове. 


Срећом у близини купаше се г. Љакос. Кад виде, 
како се г. Платијас мимо свој обичај гњура и како се 
водени.кружни таласи све вишв шире од тачке, где га је. 
нестало, он на мах разумеде, у чему је ствар. Секући 
хитро воду он се приближи том месту и загњуривши се 
за Платијасом успе, да га ухвати, извуче га на површину 
и, не без напора, гурну га обесвешћеног до на обалу. 
Захваљујући брзој помоћи, која му је указана, г. Платијас 
дође к себи, до душе с великом муком, али тек дође к 
себи и ту, на морској обали закле се прво, да се никад 


од сада неће купати и друго, да никад неће заборавити, 
ком има да захвали за свој живот. | 


Ту дуплу заклетву увек одржаваше. Шта више он 
ју је тако претерано одржавао према свом спаситељу, 


') „Симантров" (звоно) спев Арис, Валариотиса. 
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да је овај не кајући се ни мало, што је професора, из- 
бавио, често жалио, што се ко други није нашао тамо 
у близини, да укаже професору ту услуту, те да га тако 
неизмерно обавеже, толико су му већ постале досадне 
његове изјаве захвалности. Свуда слављаше г. Платијас 
заслуге свога избавиоца; целим острвом одјекиваху хвале, 
којима га он обасипаше; сваки пут кад га сретне, а сре- 
таше га по неколико пута на дан, увек се одушевљено. 
устреми к њему и никад не пропусти изјавити, како је 
од сад једина његова жеља, да нађе прилику, да своја, 
осећања делима потврди. «Мој живот вама припада, ге- 
" вораше, ја сам га вама посветио.» Г. Љакос протесто- 
ваше покушавајући да га убеди, како његова услуга није 
тако велика, како би и сваки други на његовом месту 
учинио то исто, али узалуд: г. Платијас не одустајаше 
од свога и продужаваше изјављивати своју захвалност. 
Међу тим, ма да су г Љакосу биле несносне те непре- 
кидне изјаве, он ипак не могаше остати неосетљив према 
том обожавању. Професор грчкога језика толико је био 
привржен судији првостепенога суда, да га је судија 
сматрао као један део свога бића. Те тако постадоше 
интимни пријатељи ова два у свему, ама башу свему, 
потпуно различна човека. 

Еле г. Платијас враћаше се из своје свакодневне 
шетње. Беше то једнога од оних лепих Фебруарских дана, 
што су претече пролећа, кад се плаво море блиста и кад 
се смеши ведро небо грчко. Али сунце се клонило за- 
паду, а обазриви професор није хтео да се изложи вв- 
черњој свежини имајући на уму, да у то годишње доба, 
чим се сунце скрије, зима предузнма власт. Беше близу 
бродарске радионице, која се налажаше на крају вароши, 
и још се шеташе по обали, кад у даљини угледа г. Ља-~ 
коса, свога љубљенога Љакоса, који излажаше из ва- 
роши. Осмејак задовољства обасја округло лице г. Пла- 
тијаса. Он подиже обе руке, од којих једном држаше 
некакав дебео штап, па јаким гласом, да би га његов. 
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пријатељ чуо, још из далека довикну му овај стих из 
Илијаде: 

Те од: 066, фергате хатазуптоУ а3одљоу , 

Ко си ти, који си најхрабрији од смртних: 

На, име, г. Платијас имађаше обичај да у свој говор 
толико трпа цитате из Омира, да то већ прелажаше у 
манитост. О њему се говорило, да зна на памет целу 
Илијаду и целу Одисију. Он скромно одбијаше ту хвалу 
свога знања не престајући међу тим наводити цитате, 
којима је тежио да је потврди. Зли језици говораху до 
душе. да стихови не одговараху увек прилици, у којој 
су наведени,. али знаоци јелинскога језика у Сири не 
потврђиваху ту клевету, јер мож'да не знађаху толико, 
да би могли да оцењују тачност тих навода. Међу тим 
сваки би се осмехнуо, кад би гг. Платијас подижући глас 
величанствено задекламовао Звучне хексаметре Омирове 
у сред каквог са свим обичог, прозаичког разговора. 

Кад су већ били један поред другог, г. Платијас 
срдачно стиште руку свом пријатељу зауставивши се 
пред њим. | 

— Што ми нисте казали, драги мој пријатељу, да 
сте намеравали, да се данас шетатев: Ишли бисмо заједно. 
Али што излазите тако доцкан; Сад је управ време да 
се иде кући. 

— За иста, задоцнио сам се, мислио сам, да ћу вас 
доцније срести. 

И г. Љакос додаде с притворном равнодушношћу: 

— Има ли много света на пољу: 

— Врло мало. Зар не познајете становнике сирске! 
Они се радије гурају по својој уској пијаци; само људи 
од укуса осећају се добро тек 

•... лаб ита жооф<о(с8доо зала. 

на обали шумнога мора. 

— А који беху данас ти људи од укуса: упита сме- 

шећи се г. Љакос. 
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— Требало је, да употребим двојину говорећи о 
људма од укуса. 

И г. Платијас стаде се смејати својој досетки Г. 
Љакос насмехну се такође, али је хтео одређенији од- 
говор. Он настави, дакле, трудећи се, да то буде у шали. 

— Имамо ли бар подражавалацај Колико сте лица 
срели данас: Која“ | 

— Увек иста. г. тај и тај, г-ђа та и та... 

И г Џлатијас поче на прстима бројати перипатети- 
чке Философе (тако их зваху они, који се задовољаваху 
шетњом на варошкој пијаци), које беше срво: све неки 
старци или бар људи зрелих година осим једнога. мла- 
дића , опијеног романтизмом, који себе сматраше за 
песника. 

— И ниједне даме! рече г Љакос. 

— Па ипак! Госпођа од Три звезде са чопором своје 
деце и трговац... како ли ва зову: Ах, да! Г. Митрофа- 
нис са својим двема госпођицама. 

Г. Љакос дознаде тако што је хтео да зна не от- 
кривши свом пријатељу тајне сврхе својих питања. 


|] 


То није било тешко. Г. Платијас није био оштроу- 
ман као Линкеј и није видво далеко од носа. То беше 
без сумње последица урођеног му поштења и простоте 
његовог карактера. Не знајући никада да се претвара или 
да што сакрије, лако је веровао све, што би му се рекло. 
О првом априлу сваке године пријатељи би га тако лако 
варали, да са тога беше ушао у пословицу. У очи по- 
менутога дана већ би постајао обазрив; али све мере 
предострожности нису му никад помогле, да се сачува 
од преваре. То беше човек, који се подаваше првим 
утисцима. По кад што, али не често, упустио би сву 
дубље проучавање каквог питања, које је већ расправ- 
љено, и тад би налазио, да није разумео или говорио или 
радио онако, као што је требало. Али у већини случајева, 
ти други утисци долажаху му сувише доцкан, те нема- 
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ђадше од њих никакве користи. Он се тешио мишљу: 
што је учињено. учињено је ! 

— Хоћете ли, да ме мало испратите, продужи г. 
Љакос, шта велитег 

— Драги мој, у ово доба; 

— До оног места, где се пут савија. 

— Боље хајдемо к мени на чашу миришљавога вина, 
које сам јуче добио из СиФноса.') Препоручујем вам га. 

— Кад већ хоћете, да се нудимо, онда најбоље сед- 
нимо тамо, да удишемо свежи морски ваздух; а после 
ћу доћи к вама, да окушам плодове вашег завичаја. 

И он показа прстом иза г. Платијаса скромну ка- 
ваницу, коју је направио на «песку> некакав дрски спе- 
куланат; она је. састављена из једне лаке дашчаре и не- 
колико столова. 

Г. Платијас окрете се према каваници, подиже очи 
сунцу, које залажаше, извади часовник, виде колико је 
сахати и уздахну тихо. 

— Ви радите са мном просто што год хоћете, рече 
идући за г. Љакосом. 


П. 


Оба пријатеља упутише се празној кавани, на велико 
задовољство кафеџије, који хитно дотрча. да им понуди 
своје услуге. Г. Љакос вешто се намести тако, да је са 
свог места видео пут, који води у Ману. Г. Платијас седе 
према њему окренув леђа пољу а лице вароши узнеми- 
рен утецајем вечерњега ваздуха; ту узнемиреност из- 
даваше често дрхтање раменима и претерана брижљи- 
вост, којом је до грла закопчао свој капут. 

Стадоше се разговарати о разним стварима, које 
беху у вези с њиховим дневним пословима. Г. Љакос 
даваше свом пријатељу теме, а г. Платијас их врло 
радосно примаше и бесеђаше како је и колико хтео ме- 
шајући у свој говор безброј цитата из Омира. Међу тим 


ћ) Острво у грчком архипелагу. 
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он примети да његов друг у место да у њега гледа не 
скидаше очију с пута и често се сагибаше, да види још 
даље од места, на коме се пут савија. Г. Платијас сле- 
дујући погледу г. Љакоса такође се с времена на време 
окреташе на ту страну; окреташе се сав, да преко наочара 
види, шта би то могло толико привући пажњу његовог 
избавиоца; али он не виде ништа и понова исправив 
се продужи разговор. | 

На послетку г. Љакос виде оно, што је ишчекивао. 
Очи му постадоше светдије а израз његовог лица про- 
мену се; чак се више није ни претварао, да слуша говор 
сиротога професора, који у тај мах одушевљено причаше 
епизоде из једне скорашње препирке о Омиру између два 
најученија професора атинскога университета. Али видећи 
како г. Љакос нетренице гледа иза њега г. Платијас 
прекиде своју беседу, наслони се руком На сто, да би 
се лакше могао окренути на столици и хтеде још једном 
да види, шта може толико да освоји пажњу г. Љакоса, 
кад ал овај погађајући његову намеру положи своју руку 
на његову и стегнув је снажно рече му тихим али за- 
поведним гласом: «Не окрећите се!» 


Г. Џлатијас зину не знајући, шта да мисли, али се 
не окрете. Не мичући се гледаше у очи своме прија- 
тељу које непрестано беху управљене на пут. Израз на 
лицу г. Љакоса казиваше г. Платијасу, да се предмет 
пажње његовог пријатеља приближава, али он не смеде 
ни да се макне ни да говори. 

— Што не говорите, рече са свим тихо г. Љакос; 
та продужите своје причање. 

— Али шта хоћете, драги мој, да вам кажем; Пре- 
секли сте ми и речи и мисли, 

— Онда рецитујте што год! 

— Да рецитујем!... Шта 

— Што год хоћете; «Илијаду» ! 

— Не могу ни једног стиха да се сетим. 

ОТАЏВИНА КЊ. хххП. ов. 128. 36. 
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— Читајте «Вјерују"; ама говорите што год хоћете, 
само немојте ћутати. 

Несрећни г. Платијас осећате, да нема више своје 
воље. Бејаше као автомат подложан утецају г. Љакоса, 
чија десница још увек стезаше његову леву руку, поло- 
жену на сто. Он отпоче читати први део од «Вјерују» 
механично, муцајући; али било, што је осећао безбожност 
таквога дела, било што су му мисли биле збркане, без 
икакве везе у сред своје потресености он пређе без 
каквога прелаза са «Вјерујуу на прву песму из «Или 
јаде». Памћење га беше изневерило. Како би љуто каз- 
нио свакога од својих ученика, који би му тако накара- 
дио бесмртну рапсодију ! 

Док је он још рецитовао, г. Љакос, пустив му једва 
један пут руку. устаде и окренув се према путу дубоко 
се поклони. Г. Платијас управи очи лицима тако по- 
здрављеним и угледа леђа једнога господина у годинама, 


који иђаше између две елегантне даме. Не беше му тешко 
познати то троје, ма да их је с леђа видео. 


Г. Љакос седе; беше сав румен. Г. Платијас по све 


запрепашћен прекрсти се. 
— Кирије елејсон: рече. Дакле, цела та историја 


била је због г. Митрофаниса и његових кћери! 
— Лепо вас молим: опростите: одговори г. Љакос 


гласом, који издаваше његову узбуђеност. Нисам хтео, 
да помисле. да смо о њима говорили. 


— Господе Боже! Што ми не рекосте да сте за- 
љубљени 7 


— Ох да! Ја је љубим из свег срца! 

И окренув се опет он испрати погледом једно од 
тих лица. 

Г. Платијас саслушао је ту исповест с неким неод- 
ређеним осећањем моралне слабости. Учествовао је у 
великом узбуђењу свога пријатеља; мож'да је мало и 
завидео на осећању, које изазиваше његову потресеност. 
Чудио се. да му г. Љакос још није говорио о тој љу- 
бави; љутио се на себе самога, што да то није по- 
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годио пре, него му је онај казао. Али све то бешв тако 
збркано у његовој глави, да зацело ништа не би могао 
исказати. 

После неколико тренутака ћутања, докле му у ушима 
још одјекиваше страсно признање његовог пријатеља; 
«љубим је», он га без премишљања, наивно запита : 

— Коју од двеју“ 

Г. Љакос погледа га зачуђено. Не рече ни речи, али 
његов поглед казиваше : «Зар св то може питати '> 

Г. Платијас удари се по челу. 

— Где ми је памет била ' узвикну. Извините, драги 
пријатељу. С леђа, као што сам их ја мало час видео, 
не можете их распознати, а ја бејах заборавио, да лице 
старије сестре ни мало није створено за, љубав. Док она 
мала... е, против ње нема шта да се каже, она је красна; 
имате укуса. 

Г. Љакос слушаше не одговарајући. 

— Јесте ли то кад год видели! продужи г. Плати- 
јас дајући једва једном израза оному, што му на срцу 
лежаше: бити заљубљен а не рећи ни речи свом прија- 
тељу; сам трпети такве муке. Ах. да сам ја био на ва- 
шем месту, ја бих друкчије радио. Не бих вам уштедио 
ни један једини уздах — и он уздахну из дубине својих 
широких груди покушав. да то учипи као неко, који је 
заљубљен. Дијапазон тога уздаха или мож да чак и сама 
мисао о г. Платијасу као љубавнику изазва осмех на 


натмуреном лицу г. Љакоса. 

— За што ми никада ништа, нисте казали ' продужи 
г. Платијас. 

— Нисам вам ништа казао, да вам не бих досађивао, 
одговори г. Љакос. 

Али угледавши на лицу свог пријатеља израз жаљења 
и прекора он одмах додадв: 

— Рећи ћу вам све, кад већ хоћете. 

Међу тим он заћута, као да оклеваше, да почне. 

Г.: Платијасу задрхташе још једном рамена; погле- 
дав у сунце он виде, да га је већ нестало иза планине. 

36“ 
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— Неће ли бити боље, да се о свему томе разго- 
варамо путем или код мене; Време је, да се иде кући. 

И он устаде. 

Г. Љакос устаде такође и оба пријатеља упутише 
се вароши. 

Који заљубљени човек у тренуцима зебње није осв- 
тио потребу, да онај сувишак осећања у свом срцу пре- 
лије у срце каквог пријатеља: Узалуд задржава човека 
само оно поштовање, које он гаји према чистоти тога 
осећања; онај, који љуби, радије чува у дубини срца 
свога као неку светињу, тајну своје љубави, те не от- 
крива благо своје очима које га мож да неће умети да 
цене. Он оклева премишља; али страст прекипи и неи- 
зоставно мора на послетку да изађе на видик и тада треба 
по што по то наћи некога, коме ће се човек исповедити. 

Само што г. Љакос већ беше изабрао и нашао по- 
вереника за своју тајну, тв се с тога није журио да се 
користи приликом, која му се указала у том тренутку. Он 
ћуташв Кајући се већ за глупост, коју је учинио обећавши 
свом пријатељу, да ће му све казати; кајао се не што 
га није поштовао или није волео, него што га је заиста 
сматрао за човека, који није за то, да слуша љубавничке 
исповести. Није му се чинио подобан, да разуме нежност 
таквог осећања, а после тога изгледаше му као издај- 
ство, да и њему открије ту тајну, коју већ беше пове- 
рио другому. 

Г. Платијас примети устезање свога пријатеља, али 
га приписа узбуђењу. Видећи после кратког ћутања, да 
исповести никако нема он хтеде да је изазове питањима. 
Одговори, ма како да беху искрени, беху кратки. При 
свем том г. Џлатијас могаше из њих закључити, да је 
његов пријатељ заљубљен већ три године, то јест од како 
је дошао у Сиру. Тек што се заљубио, зарекао се, или 
да ће добити руку најмлађе кћери г. Митрофаниса или 
да се никако неће женити. Ну, тек пре неколико месеци 
могао је дознати, да су његова осећања нашла одзива 
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и код друге стране; то је било, кад се првом приликом 
срео и разговарао с девојком у кући једне своје рођаке. 

— Где је то било: 

— Код моје сестре од тетке. 

— Она познаје кћери г. Митрофаниса ' 

— Ох, да! Њихова мати била јој је пријатељица. 

— Ах, сад разумем ! узвикну г. Платијас. Дакле пред 
вашом сестром од тетке уздисали сте ви! Њој сте се ви 
поверавали ! Ето за што мени нисте ништа казали. 

Г. Љакос осмехну се, али г. Платијас осети као 
неку врсту зависти, што је њему претпоставио сестру 
од тетке. 

— Пошто се она вама допада и ви њој, прекиде он 
за тренут г. Љакоса, што је не просите 7 

— Просио сам је пре недељу дана; молио сам своју 
сестру да оде до г. Митрофаниса, али... 

— Али шта... Где би бољега зета могао наћи) На- 
дам се, да није одбио. 

— То не, одбио није; али је ставио једну погодбу, 
која ће се, Бог зна кад, испунити, а док то не буде он 
неће да се састајемо. Десет дана нисам је видео, чак ни 
из далека; сад разумете, какво узбуђење данас... 

— Па каква је то погодба  запита г. Платијас 

— Да чекам, док се старија сестра уда! Он неће 
да уда, па чак ни да заручи млађу пре старије. 

— Е, рђаво стојите, пријатељу; бојим се, сувише 
ћете дуго чекати. Старију ће тешко сместити. Али на пос- 
летку, све може да буде; никада ни о чему не треба 
очајавати. 

Г. Љакос ућута очевидно обузет меланхолијом. 

— Па ипак, продужи он мало за тим, она је благо 
од девојке, ма да је ружна. Нема на свету лепше душв; 
сама је молила оца, да промени своју одлуку; уверавала 
га, да се неће удати, да јој је једина жеља, да остане 
поред њега, те да га у старости негује и да васпита, децу 
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своје сестрв. Али он је неумољив; кад себи уврти нешто 
у главу, онда је свршено ! 

Г. Љакос постаде речит. Колико је мало час био 
штедљив у одговорима на питања свога пријатеља гово- 
рећи о својој љубави, толико је био неисцрпан у хва- 
лама говорећи о старијој кћери г. Митрофаниса. Можда 
је тиме мало олакшавао свом срцу, јер говорити о њој 
значило је у неку руку говорити о млађој; додиривао 
је дакле, посредно предмет, о коме није хтео непосредно 
да говори. 

— Добра је као анђео, продужаваше ; обожава, своју 
сестру; поступа с њом нежно као мајка, а од како су 
те сиротице остале без мајке, она ју је у истини и 38- 
менила. Она управља кућом, и то како управља ! Моја, 
сестра од тетке непрестано ми понавља, како нигде није 
видела толико реда. кућу тако добро одржавану! А је 
ли она у чему другом заостала, да би се посветила је- 
дино вођењу куће" Зацело не. Мало има код нас жена. 
које су толико читале и које толико знају. Ах, што се 
тога тиче, г. Митрофанис заслужује сваку хвалу: одлично 
је васпитао своје кћери. Он свакако Није крив, што обадве 
нису подједнако лепе али лепота душе једнака је у обеју. 
И старија је сухо злато. Благо оном, ко се њоме ожени! 

Г. Платијас беше из почетка мало изненађен нво- 
чекивано речитим говором свога пријатеља. Мало по мало 
па његово изненађење пређе у незадовљство; он поми- 
сли, да... Али г. Платијас не беше од оних људи, који хоће 
да скрију оно, што им кроз главу прође. Он се заустави 
у сред пута, прекиде нагло свога пријатеља у ходу и 
говору, па окрев му се рече: 

— А зашто ми ви све то казујетевј За што ми је 
толико хвалите“ Да вам није случајно пало на памет, да 
је мени натурите : 

Г. Љакос просто се пренерази. Никада није ни по- 
мислио, да се и г. Платијас може урачунати у момке за 
женидбу. А међу тим.. за што не: Шта му је недоста- 


РУЖНА СЕСТРА 575 


јало 7 Како да му никада није пало на ум, да би он врло 
добро могао постати тај тако жељени пашеног 7 

Све те мисли мешаху му се по глави док је непо- 
мично гледао у г. Платијаса не могући ништа да одго- 
вори на то неочекивано питање. 

Овај пак продужи озбиљно: 

— Чујте. Ја вам живот дугујем; вама припада моје 
биће. Али ако у име захвлности тражите од мене, да се 
оженим, онда ћу се радије одмах вратити у море да се 
на оном месту, где сте ме ви спасли, пред вама уда- 
вим, те да вам тако исплатим свој дуг. 

За што та, тако оштра изјава! Она је зацело ода- 
вала осећање незадовољства, али шта је изазвало, то 
незадовољство : да ли говор пријатељев о старијој сестри, 
или његово стално ћутање о свему или то, што је с 
онаквом резервом говорио о млађој. Г. Платијас мож да 
ни сам није знао откуда то, али је очевидно било, да | 
он није задовољан. То се видело по гласу и по самим 
речима. 

Те речи увредише г. Љакоса. 

— Г. Платијасе, одговори му он сухо, често сам 
вам казао и сад вам, надам се, послењи пут понав ђам: 
немам и нећу да имам никакво право на вашу захвал- 
ност. Што се ваце женидбе тиче, будите уверени, да 
ми никад није пало на ум, да вас сматрам као младо- 
жењу, нити да вам тражим девојку. Нисам имао ни нај- 
мање задње мисли те врсте кад сам вам говорио о сво- 
јим стварима ; сад пак веома жалим што сам вас с њима 
упознавао. 

Пријатељи продужише прекинуто ходање, али 0об6о- 
јица ћутаху. Иђаху један поред другог нестрпљиво оче- 
кујући да се пристојно растану. Срећом беху са свим 
близу места, где се обично растајаху, да сваки отидне 
на своју страну. Г. Платијас обнови свој позив; 

— Зар нећете доћи, да пробате моје мошуско вино! 

— Хвала. Доцкан је а чекају ме. 
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— Код ваше сестре од тетке! 
— Може бити. 
И г. Љакос покуша, да са насмехне. 


— Надам св да св не људитв на мене, продужи г. 
Платијас помирљивим тоном. 
— За што да се љутим на вас! 


— Све оно, што сам вам казао, било је мож да 
непотребно у толико пре, што ви никада нисте покушали 
да скучите моју слободу... 

И добри професор стаде се смејати. 

— Али... додаде, чист рачун дуга љубав. 

— Зацело, вацело. 

Стегнув пријатељски пружену, дебелу руку г. Плати- 
јаса г. Љакос продужи свој пут хитним корацима, док 
„се професор лагано примицаше својој кући. 


Ш. 

Кућа г. Платијаса стајаше па једном вису у оном 
делу вароши, у ком се данас диже красни дом за сиро- 
чад. У оно време било је мало кућа на том брегу уда- 
љеном од средишта вароши. Изглед с те висине беше 
простран и разнолик. Ну, г. професора не беше приву- 
као изглед, већ релативно ниска цена земљишта. Беше 
сам собом саградио своју кућу, чији зидови представ- 
љаху много и много година рада. Стан тај беше мали и 
скроман, али беше његов; ни паре није дуговао за ња 
није више морао плаћати кирију. Пријатно осећање не- 
зависности било је довољна награда за напор, који је 
дебели поседник морао поднети, да би се два пута дневно 
попео уз узбрдицу звану «Река,» преко које је долазио 
својој кући. 

Та узбрдица зове се тако: «Река» (као што знају 
сви, који су походили Сиру) с тога, што је пореклом 
била управо корито потока, којим је зими вода за време 
великих киша текла са планине у море. У осталом, још 
и данас тече туда вода. Кад настану велике кише, и сад 
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још претвори се улица у поток, који не тече као негда, 
између камења и стена већ између кућа, чија су врата 
довољно уздигнута над земљом, да не буду изложена 
поплави. Види се, дакле, да име улици и данас има свога 
разлога. 

На срећу кише су ретке у Сири. Али кад киша из- 
_ ненада почне падати, тад се често не може проћи ули- 
цом «Реком.» Том приликом морао је г. Платијас дола- 
зити својој кући правећи цикцаке кроз улице параделне 
својој. Имало је чак и дана, у које је био приморан, да 
код куће остане, пошто је свака веза била прекинута. 

Највеће задовољство, које му је тај стан учинио, 
беше то, што је својој мајци могао указати срећу, да 
последње дане по својој вољи проведе у својој кући, 
пошто је претрпела дуга искушења и дугу оскудицу, у 
којој је васпитала сина, док он није савладао тешкоће 
професорске каријере. 

У тој кући умрла је старица у миру. 

Прошла је већ година дана од тога, али њезина 
соба остала је недирнута. Професору је она требала, да 
би у њој згодније сместио своју књижницу, која се сва- 
ким даном увећавала, али он ју је поштовао и хтео је, 
да остане празна. Беше направио од те собв као неко 
светилиште посвећено успомени његове мајке. 

Једино наслеђе, које му је од матере остало, била 
је стара служавка, ћутљива Флора, чије је старачке ћуди 
он стрпљиво подносио задовољавајући се њезином сла- 
бом послугом и недовољном храном, коју му је она да- 
вала. Али Флорина влада простирала се само на спрат 
до земље. У горњем спрату била је професорова соба; 
ту је он радио. На стоду пред прозором спремао је лек- 
ције, читао своје омиљене писце. С пером у руци, с 
отвореним књигама пред собом расејано би гледао преко 
кућних кровова у море и плаветне ивице суседних острва; 
или пак спустив главу и затворив очи престајаше да 
посматра, јер га хваташе сан, 
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Г. Платијас волео је своју кућу. Од како ју је имао 
излазио је ретко, осим кад је ишао у школу или пола- 
зио у шетњу, а увек би с новим задовољством угледао 
њезине зидове и отварао њезина врата. 

Тога вечера вратио се још много задовољнији; ушао 
је у кућу као у неко уточиштв од опасности, коју беше 
назрво у речима г. Љакоса, кад је овај онолико хвалио 
своју будућу свастику. 

— Још би ми само то требало! — рече у себи са- 
вијајући пажљиво 'свој салонски капут. За тим обуче 
стару хаљину за рад а главу зави свиленом марамом 
као капицом, што је радио обично свакога вечера. — Још 
би ми само то требало!.. Да доведем у кућу некакву 
жену, да ми направи дар-мар; да ме натера да изађем, 
кад хоћу да останем код куће, или да останем код куће 
кад хоћу да изађем; њу да слушам, кад ми је тишина 
потребна; да отворим прозор, кад ми је хладно, јер је 
њој врућина, или да га затворим, кад ми је врућина јер 
је њој хладно!... 

Говорећи то он затвори прозор. 

— женидба је глупост, коју човек може учинити, кад 
је. врло млад ; кад се једном опамети онда му то вишв није 
допуштено. Ја сам се срећно спасао од тог ропства у мла- 
дости, те се зацело нећу сад растајати са својом слободом 

Аочска доџМоу ђисо ги: теоштла» а 0т6! 

Дан робовања лукаво ми се спремаше ! 

И он угледа пред собом у мислима ону жену, којом 
су га пре много година хтели оженити; кад ју је видео 
прошле године. приликом последњег путовања по свом 
острву, имала је она беле власи и боре пре времена а 
била је опкољена гомилицом деце. која се играху, препи- 
раху и викаху. 

— Богу хвала, нису мени на терету! Нека су на 
радост оному, који ме је заменуо! 

Флора га прекиде у мислима отворивши нагло врата. 
Она погледа зачуђено по целој соби, али видећи да њезин 
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господар са самим собом говори, махну само главом и 
лаконски му рече: — Изволте 

— Добро. Ево ме. 

И он сиђе у доњи спрат, где је одмах до кујне 
имао собу, која је у исти мах служила и као салон и 
као ручаоница. 

Г. Платијас био је гладан, кад је сво за сто; ну, 
што је више утољавао глад, тим је више мислио на епи- 
воде из свога шетања. Почео је та размишљања с оце- 
њивањем добрих страна своје слободе, па за тим пређе 
на г. Љакоса и осети велико сажаљење према свом из- 
бавитељу. 

— Сиромах Љакос! рече у себи На послетку, човек 
не влада својим осећањима. Амор га је устрелио, те 
мисли, да је срећа онде, где је он тражи Нека би је 
нашао и не покајао се доцније!... Једном речи, човек 
никад нема оно. што заслужује, а срећа му зависи од 
тога. како осећа и мисли. 

Говорећи тако г. Платијас замишљаше да Филосо- 
фује, али његова Философија беше само инстинктиван по- 
кушај, којим хоћаше да одбије од себе непријатне мисли, 
јер још непрестано гледаше пред собом г. Љакоса, обу- 
зетог невописаним страхом, како се узалуд труди, да са- 
крије своју душевну узбуђеност. Мучила га је мисао, да 
је његов пријатељ мож да заиста намеравао, да га ожени 
својом будућом свастиком, а из пажње према њему није 
хтео прво о томе да говори, за тим пак увређен њего- 
вим, Платијасовим говором изјавио је, да на то никад 
"није ни помислио !.... А на послетку г. Љакос има право, 
да тражи такву... жртву. јест чак и жртву, од онога, 
који му живот дугује. 

А чиме је он наградио свог избавиоца: Не само да 
није хтео поднети ту жртву не водећи на тај начин ни 
мало рачуна о пажљивости пријатеља му према себи, него 
му је дао и повода, да сумња у његову захвалност из- 
јавивши, да ће пре скочити у воду, него ће се жртвовати 
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за његову срећу, срећу онога, који му је живот спасао. 
Изгледаше му, да се његово понашање ничим оправдати, 
никако опростити не може. Могао је, требало је то бар 
друкчије да каже свом спаситељу, у место да га тако 
увреди. Што је вишв на то мислио, све му је теже било. 
Крв му се пела у образе и мутила му је Философију. На 
послетку одгурну далеко свој тањир појевши и последње 
зрно сухога грожђа, баци убрус на сто и попе се у своју 
собу по све: незадовољан самим собом. 

— Рђаво сам поступио, говораше сам себи. За што 
да га увредим непромишљеним речима" Који ме је ђаво 
терао да му све то кажем' Али ја увек почињем размиш- 
љати, кад је већ сувише доџцкан. 

И ударивши се по глави, стаде се уздуж и попреко 
шетати по соби у сред мрака, који је постајао све већи, 
док Флора пе донесе и не метну лампу на сто. 

Она уђе и изађе не казав ни речи. 

Професор застаде за тренутак управивши очи у 
светлост. Лампа га подсети на дужност; она га позиваше 
на посао, говораше му, да треба да спреми као и обично 
лекцију за сутра. Али, први пут у животу, он осети, да 
му није могуће обратити пажњу на књиге. Оклеваше. 
Понова поче ходати мислећи у исти мах и на г. Љакоса 
и на своје ученике у на обе кћери г Митрофаниса и на 
свога директора. Његово обично занимање надвладало је 
на послетку у тој збрци од мисли. Он седе за свој сто, 
поређа редом три дебеле свеске Газисовог «Речника», 
«Синтаксу» од Азопијоса и остале ствари за рад, отвори 
«Илијаду»“, нађе у њој страну означену за сутрашњу 
лекцију и отпоче проучавати и бележити етимологију 
сваке речи, синтактички облик сваке реченице и ритам- 
ске особености сваког хексаметра. Тада објашњаваше 
шесту песму из «Илијаде.» 

Али наскоро, напустивши синтанску, етимологију и 
метрику, заборавивши своје ученике и потребе педантне 
анатомије, по којој проучаваше Омира, он стаде с краја 
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на крај читати поменуто место: Хекторово праштање с 
Андромахом. Никада до тог часа није ни слутио, да у тој 
песми има тога што је тад у њој откривао. Несравњиви 
опис супрушке и очинске љубави, срећа узајамне љу- 
бави и бол растанка, све то никада није на њ учинило 
такав утисак. Никада професор грчкога језика није чи- 
тао или рецитовао на тај начин стихове из «Илијаде», 
јер је сад у Хектору гледао г. Љакоса. Да, на њега је 
мислио; само што је г. Љакос искусио горчину растанка 
пре него је уживао сласти брачне среће. 


Г. Платијас затвори нестрпљиво књигу и понова 
устаде. Разне мисли пролазиле су му кроз главу за 
време док је прелазио пут од постеље столу и од стола 
постељи. 

— На послетку, узвикну. што да не верујем, да г. 
Љакос заиста никада није мислио, да ме ожени; Луд сам, 
што сам тако што претпоставио. Зар овако изгледа мо- 
мак за женидбу: 

У том се заустави пред огледалом' осветљеним са 
стране лампом и угледа у њему половину свога лица са 
свиленом марамом око главе; друга половина беше у 
сенци, над самим челом стрчаху оба краја од чвора на 
марами. 

— Заиста, рече смејући се, нас двоје дали бисмо 
свету једног лепог Астијанакса ! 

Смиривши се мало опет седе. Али из нова почеше 
лебдети између његових очију и стола слике и сцене, 
које не беху ни у каквој вези са његовом сутрашњом 
лекцијом. Увидевши на послетку, да није у стању озбиљно 
да ради, он нађе, да је најпаметније лећи па спавати; 
устаће сутра раније, па ће у миру спремити лекцију. 
Надаше се, да ће га сан са свим утишати. 

Леже, дакле, и угаси лампу. 

Али никако да заспи. У тој бесаници окреташе се 
на све стране по постељи; у мраку и тишини а услед 
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пренадражености живаца његове мисли претвараху се 
све више и више у грижу савести. | 

Дуги часови ноћни полако пролажаху у том неспа- 
вању. Једва заспа у свануће. али његове мисли у виду 
ужасног страшила пробудише га; сав је дрхтао од страха. 
Снивао је, да је његов душек постао море а јастук ај- 
кула и да му је глава била у чељустима наказипим: за 
тим се ајкула постепено претварала у старију кћер г. 
Митрофаниса а један глас, глас Љакосов, одјекивао му 
је у ушима вичући без прекида : «Бим! Бам!» Незахвални ! 
Бим ! Бам! Незахвални !» 

Обливен знојем он седе на постељу и бришући зној 
са чела свиленом марамом, која му је у сну пала, од- 
лучи, да учини једно јуначко дело. 

— Е па добро, оженићу се њом! узвикну. Дугујем 
то свом избавиоцу. Треба да испуним своју дужност и 
да умирим своју савест. 

За тим се понова покри јорганом весео и миран, јор 
овога пута ослободи се од нагађања, сумњања, оклеваља 
и гриже савести. | | 

Сунчани зраци продирући у његову собу пробудише 
га за читав сахат доцније но обично. Никад се тако 
нешто није догодило тачном професору; Флору је то пре- 
неразило. Глава му беше тешка, очи му гораху: Обуче 
се на врат на нос, попи шољицу црне кафе и продужи 
прошле ноћи прекинути рад. Али и данас још мисли су 
му билв далеко од посла. Ну, поред свега тога био је 
у одређени час у гимназији, где је држао предавање. 

Али какво предавање ! 

У почетку ученици св зачудише, што им професор 
не беше онако строг као обично. Приметили су одмах 
и то, да је професоровој необичној благости узрок крајња 
непажња од његове стране а никако њихово добро об- 
јашњавање текста. Г. Платијас — о да чуда! — беше 
расејан. Охрабрени тим стадоше обешењаци на своје 
велико задовољство ређати глупост за глупошћу. Ту 
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шесту песму из «Илијаде» унаказише тога дана тро- 
струко: с гледишта етимологије, синтаксе и ритмике. 
Професор остаде неосетљив све донде. док ученици, по- 
што је час одзвонио, нв одоше објашњавајући у место 
Омира изванредно стрпљење г. Платијаса на том часу. 
Он излажаше у тај мах из гимназије продужујући своја 
размишљања о томе. како да се понаша при извршењу 
своје јуначке одлуке. 

Од како се пробудио, мислио је само на то не мо- 
гући ништа да смисли. Ствар није била тако проста. као 
што му се прошле ноћи учинило. Његова добра одлука, 
да се ожени старијом ћерком г. Митрофаниса. не беше 
све, што треба учинити; треба предузети претходне ко- 
раке. Које: Да се обрати свом пријатељу; Услед онога, 
што се међу њима јуче догодило. оклевао је, да к њему 
оде те да му каже... Шта»... «ја се за вас жртвујем!...> 
Не!... Притећи посредовању г. Љакосове сестре: И то 
је у неку руку било тешко. Он је, до душе, познавао ту 
госпођу и њенога мужа; поздрављао их је на улици. 
Али никад није разговарао с њом, те није имао ни права 
ни храбрости. да је замоли за посредовање. 

Прелазећи преко пијаце мишљаше о свему томе не 
знајући шта да ради. Иђаше својој кући, јер већ беше 
време за ручак. кад ал на један пут угледа г. Митро- 
Фаниса, који отуд долажаше. Тај сусрет изненада уни- 
шти његову нерешеност. Као у неком неочекиваном на- 
дахнућу реши се, да се непосредно обрати на самога оца. 
Ништа, простије ! 

Немајући времена за размишљање није претресао 
разлоге за и против тога корака, те радостан, што му 
се прилика у неку руку сама од себе указала, да га 
извуче из забуне, поздрави старца и ставши преда њ 
рече му: 

— Господине Митрофанисе, врло сам задовољан, што 
сам вас срео, јер имам да вам кажем две, три речи. 
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Р» ___ Господин Платијас, ако се не варам! запита 
старац отпоздрављајући га учтиво. 
— Он главом. 


— Чиме вам могу служити г. Платијасе! 

Тек тад осети се г. Платијас нешто збуњен, али већ 
беше доцкан, да се повуче. Охрабрив се понова он 
продужи: 

— Г. Митрофанисе, ево без оклевања: желим, да 
вам постанем зет. 

Та непосредна изјава зачуди старца и би му готово 
непријатна. У самој ствари она га није изненадила, јер 
лепота његове млађе кћери често га је излагала потреби 
да одбије понуде те врсте; али никада му се нико није 
обратио тако нагло. У истини пак од свију просилаца, 
који су се дотле пријавили, г. Платијас имао је најмање 
изгледа за успех колико због година толико и због ње- 
гових других особина. Али старац у тај мах није много 
мислио о свему том, већ се само запита: (Шта И он'» 

За тим обратив се г. Платијасу рече му: 

— Ваша жеља чини ми велику част, али моја мала 
још је сувише млада; ја и не мислим на њезину удају. 

— Која мала: Ја нв иштем малу. Ја тражим руку 
госпођице... | 

— Хтеде рећи њезино име, али тад се сети, да га 
не зна. 

— Ја иштем руку ваше старије кћери. 

После ових речи г. Митрофанис није могао да са- 
крије "своје изненађење. То му се тад први пут десило. 
Ћутећих погледа он укоченим очима г. Платијаса, који 
осећаше, уда ће изгубити стрпљење. 

— Гарподино професоре, рече старац на послетку, 
признајем, уда сте ми запросили старију кћер на начин 
мало нвочетживан а свакако нвобичан. Не налазите ли, 
да има нечфга доброг у нашим давнашњим и традицио- 
налним обичфајима и да св таква питања боље решавају 
преко провојдалџија 7 
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Г. Платијас не очекиваше такав одговор. Он не за- 
мишљаше ништа мање него, да ће му се отац госпођи- 
чин одмах обесити о врат ту, на сред улице усхићен, 
што је једва један пут нашао тог тако жељеног зета. 

— Мислио сам, промуца он, да ме ви довољно по- 
знајете и да је најпростије, да ја сам с вама говорим. 

.— Нема сумње, нема сумње! Али ако бисте хтели 
замолити кога од својих пријатеља, да дође к мени на 
разговор... ако бисте били тако добри, да ми дате вре- 
мена за размишљање, обвезали бисте ме. 

— Врло добро. Послаћу вам г. Љакоса. 

Лувши то име старац набра обрве. 

— Ах! — рече — г. Љакос зна тајну. 

Сиромах професор увиде, да је глупо учинио, што 
је име свога пријатеља умешао у те преговоре. ЖХтеде 
рећи нешто не знајући ни сам шта. али га г. Митрофа- 
нис преухитри'и извуче из забуне. 

— Добро. Очекујем г. Љакоса. 

За тим га поздрави и продужи свој пут. 

Никада се г. Платијас није налазио у таквој морал- 
ној невољи, која би се могла једначити с овом, што га 
од јуче тишташе. Ништа, чак ни онај несрећни случај, 
кад се давио , не могаше се упоредити с његовим са- 
дашњим мукама. Онда је несрећа дошла изненада и тек 
кад је прошла, осетио је он, колика је била опасност. 
Али данас неизвесна будућност удвајала му је страх. У 
тренутку, кад је мислио, да ће се све свршити, ето где 
је све тек у питању. Оставши тако у сред пијаце ма- 
хао је рукама и посматрао леђа г. Митрофаниса, који се 
удаљаваше. | 

— Треба да видим Љакоса, рече у себи. Али где 
да га нађем у ово време: 

У тај мах на цркви св. Преображења избијаше два- 
наест. Професор се сети прво, да га код куће чека ру- 


чак и друго, да г. Љакос обично ручава у једној гости- 
ОТАЏВИНА ЕЊ. хХХП. св. 198. 87. 
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оници иза пијаце. Упути се, дакле, тој страни и заиста 
на вратима те гостионице срете се са судијом. 

— Ох, драги мој! узвикну. Ох, драги мој! 

— Та шта јеј Шта вам се догодил)' упита г. Ља- 
кос узнемирен. 

· — Шта ми св догодило: Нешто, чему се никада на- 
дао не бих. Мало час сам затражио од г. Митрофаниса 
руку његове старије кћери и у место, да ми... 

— Искали сте руку његове кћери > 

— Да. Шга има у томв за чуђење: 

— Зар ми нисте јуче рекли, да .. 

— Па шта! Размишљао сам ноћас о томе и уве- 
рио сам се, да се морам оженити и да од ње никад нећу 
наћи бољу жену. 

— Чујте Платијасе, рече г. Љакос очевидно узбуђен, 
ја разумем ваша размишљања јер вас познајем, „али ја 
не могу примати од вас такву жртву. · 

— Какву жртву И ко вам тражи, да примите или 
не примите" Решио сам се, да је узмем, јер хоћу да се 
женим и ја ћу је узети, а ако ме отац одбије, ја ћу је 
отети. Ето вам! 

И оп стаде живо прачати свој разговор с г. Митро- 
Фанисом. 

Г. Љакос слушао је смешећи св. И он је од јуче 
мислио о тој женидби и што је више о њој мислио, све 
је више налазио, да би то било добро и са свим у свом 
реду. Испитујући самога себе уверавао се, да он не 
мисли тако с тога, што жели да „уклони сметњу својој 
срећи, него да би заиста г. Платијас и сестра оне, коју 
је љубио. били по све срећни у заједничком животу. 
Што се тиче пристанка г. Митрофаниса,'он му ни мало 
бриге но задаваше. Мисија, коју му је хтео поверити Г. 
Платијас мало га је узнемирила нарочито због тога, што 
је отац оклевао да на њу пристане. Али како да свом 
пријатељу одрече ту услугу: Он обећа да ће отићи г. 
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Митрофанису још истога дана и да ће у вече доћи г. 
Платијасу, да му саошти срећан исход својих преговора. 

Мисија г. Љакоса заиста није била тако лака. Оставши 
сам после одласка г. Платијаса он је о њој мислио обу- 
зет неким малим немиром. ега се тако много тицао 
срећан исход те ствари, да његово посредовање није 
могло изгледати беспристрасно нити би се његове хвале, 
којима би обасуо просиоца, моглв сматрати као са свим 
искрене. Да тај глупак Платијас није тодико похитао, 
да њега означи као свог заступника, могли би обојица 
запитати за савет његову сестру од тетке и њој пове- 
рити вођење тих деликатних послова; сад пак његово 
посредоваље може још више изазвати незадовољство 
г. Митрофаниса. 

У осталом, што да не чује њезино мишљење, само 
онако у поверењу: То беше жена осетљива и искусна, 
а способна да нађе начина за савлађивање свију препрека. 

У први мах г. Љакос хтеде отићи њој, али, пошто 
се добро размислио, закључи, да, би, прво, било индис- 
кретно казати још једном лицу тајну г. Платијаса без 
његовог пристанка и да би, друго, значило слабост од 
његове стране не извести храбро поверену мисију, кад 
ју је већ примио. 

Храбро, дакле, напред! 

И г. Љакос упути се нв са свим без околишења 
канцеларији оца њезивног. 


Г. Митрофанис примаше у тгј мах велику количину 
" кафе. Колица долажаху из царинарнице једна за дру- 
гима, а носачи преношаху џакове у стовариштв. Г. Ља- 
кос с муком се прогурао до врата. 


Стовариште беше пространо, четвртасто. У једном 
углу с улице беше канцеларија ограђена даскама; у њу 
улажаше светлост кроз прозор с решетком. Ну, светлост, 

37“ 
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која продираше у стовариште само из канцеларије и кроз 
врата с улице, не беше довољна, да осветли унутраш- 
њост стоваришта. | 

Г. Љакос стојећи на прагу није видео, шта се уну- 
тра збивало; међу тим одмах је осетио, да је у невреме 
дошао. Чуо је живу Гпрепирку, коју није разумео а, у 
осталом, и није желео да разуме. Измењиваху се оштре 
речи, одјекиваху љутити гласови надмашани гласом г. Ми- 
трофаниса, гласом, који прећаше и уливаше поштовање. 

Г. Љакос стајао је упрепашћен. :Говорено му јео 
строгости г. Митрофаниса, али он никада не би помис- 
лио, да љутина може довести до толике висине његов 
обично тих и озбиљан глас. Он се уплаши и хтеде отићи 
у намери, да остане непримећен, кад ал старац преки- 
дајући своју препирку запита га напрасито из дна сто- 
варишта: 

— Шта желите г. Љакосе' 

— Хтедох вам рећи две, три речи, али видим, да 
вас узнемирујем; доћи ћу други пут. 

— Уђите у моју канцеларију ; још један минут само 
па вам стојим на расположењу. 

Г. Љакос пређе преко неколико џакова, па ушавши 
у канцеларију седе до стола трговачког на једину неза- 
узету столицу. Ваздух, који је удисао, био је пун јакога 
мириса од колонијалне робе. У стоваришту се препирка 
понова започе; речи: тежина, џакови, царинарница чешће 
се понављаху. Г. Љакос слушао је збуњено ту ларму 
и замишљао старца кад је миран и благ, онакав као што 
га је јуче са кћерима на шетници видео. 

На послетку жагср се утиша и г. Митрофанис уђе 
у канцеларију; изгледаше љутит. 

— Дошао сам у незгодан час. рече у себи г. Љакос. 

— Надам се, да долазите у име г. Платијаса, рече 
старац ироничким тоном. 

— Да он ме је известио о свом јутрошњемј разго- 


вору с вама. 
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— Морам вам признати, г. Љакосе, да ми хигња, 
да што пре нађете мужа мојој старијој кћери, изгледа 
мало чудновата. 

— Молим вас, г. Митрофанисе, верујте ми, да је 
г. Платијас радио са свим по својој вољи и да му ту 
мисао нисам ја дао. 

Старац се насмехну, а по његовом лицу видело се, 
да му не верује. 

— Једино, што ми се може пребацити, продужи 
г. Љакос, то је, што сам му готкрио своју тајну, али 
никада, будите уверени, није ми пало на памет, да га 
наговорим на то, што је учинио по својој вољи. И ви ми 
чините неправду приписујући тај корак мојој заинтере- 
сованости. 

— Верујем вам, пошто ви кажете, да је тако, и ја 
ни мало нећу да размишљам, откуда то, да он баш да- 
нас, после ваше јучерашње изјаве проси моју кћер, и 
ако је не познаје. Али ма како да стоји ствар, продужи 
он задржавши г. Љакоса, који се спремао да говори, не 
могу вам одмах одговорити. Оставите мијвремена за. раз- 
мишљање. Немојте се опет трудити до мене, ја ћу вам 
већ послати одговор. 

Последње речи изговори некако сухо. 

Г. Љакос оде сав посрамљен. То, што му је старац ка- 
зао, не беше одбијање али не беше ни пристанак, а нај- 
теже му падаше његов тон и његово понашање, које се, 
донекле могло сматрати као последица препирке вођене 
у стоваришту. Али тако исто стоји и то, да је његова 
лична корист, будући у вези с тим питањем, изазвала 
сумњу код г. Митрофаниса и у исти мах њему, Љакосу 
запушила уста. 

Колико је ствари могао рећи г. Мигрофанису а он 
ништа није смео да каже. Осећао је, да је његово по- 
срадовање било несрећно и да је могло проузроковати 
канву непоправљиву недаћу. Потребан би био какав ве~ 
штији дипломата, да ту ствар добро изведе. За што се 
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није обратио на своју сестру од тетке, као што је у 
први мах помислио; И што да то не учини макар и сад: 
Г. Платијас зацело се неће љутити на то нарочито, кад 
је успех у питању. У кратко, сиромах човек осећаше у 
својој забуни потребу. да буде охрабрен и потпомогнут, 
те га, поред свега оклевања, ноге готово саме ношаху 
кући сестриној. 

Пред вратима свако оклевање престаде. 

Г. Љакос затече своју сестру од тетке у послу: 
прекрајаше капут свог старијег сина, који му је постао 
тесан, за млађега, за кога је био још сувише широк. 
Оба дечка беху у гимназији, а три кћери, које по ро-“ 
ђењу долажаху између њих, рађаху школске задатке под 
надзором своје мајке учећи се од ње практичној дома- 
ћој економији на поменутом примеру. 

Домаћица беше разборита жена, те увидевши брзо 
по понашању г. Љакоса, да му њезине кћери сметају, 
посла их, да се играју. 
| — Какве то новости још имате: запита га она, кад 

остадоше сами. 

— Ко вам каже, дф има што ново: 

— Е, е, као да вас не познајем! Из далека се види, 
да имате нешто важно да ми кажете. 

Она је заиста познавала г. Љакоса једно с тога, 
што га је знала још из детињства а друго, што је ње- 
зина женска оштроумност продирала у најскривенији кутак 
његовог срца. Г. Љакос мислио је, да и он познаје своју 
сестру од тетке; али како онда није мислио на то, да 
му неће бити лако, да задобије њезину помоћ у вођењу 
једне ствари, у којој није њој предао иницијативу. Ње- 
гова сестра волела је у опште, да буде проводаџика а 
нарочито својим познаницима, али је полагала право на 
то, да игра прву улогу у стварању и извођењу брачних 
комбинација, што је правдала својим искуством у тим 
стварима. Иначе их она није лако одобравала и чак св 
није устезала, да им стане на пут, да их спречи. Да није 
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био узнемирен неуспехом у канцеларији г. Митрофаниса, 
он би се мож'да постарао, да извесним претходним ме- 
рама задобије њезину наклоност, али он на то није по- 
мислио, те је наскоро увидео учињену погрешку. 

Кад ју је он без икаквог предговора известио, да 
је нашао мужа сестри своје драге, она, у место да из- 
рази задовољство или да бар покаже нешто радознало- 
сти, продужи свој рад с извештаченом равнодушношћу. 
Рече само: Ах» а то: аАх!» стајаше у средини између 
питања и усклика. Али било да је исказивало изнена- 
ђење, било иронију, то: Ах!» врло га је непријатно 
дирнуло. 

— А ко је тај просилац' запита она после кратког 
ћутања продужавајући своје шивење. 

— Г. Платијас. 

Његова сестра испусти иглу и некако га подсмеш- 
Љиво, нзненађено погледа , па узвикну: «Г. Платијас 1» 
Стаде се за тим смејати, да пукне од смеха; никада је 
Љакос није видео тако веселу. 

— Не видим, да је то тако смешно, рече он врло 
озбиљно. | 

— Извините! одговори она покушавајући да угуши 
своје смејање. Опростите ми, ако вас вређам смејући 
се вашем пријатељу, .али ето не могу да замислим г. 
Платијаса као љубавника. 

Она се понова поче смејати. Али кад виде израз 
његовог лица, рече му зачуђено: 

— Како вам је пала на памет та женидба ! 

— „Оставимо то, прихвати он не одговарајући на 
њезино питање, али учините ми задовољство, да ми ка- 
жете, шта налазите на њему рђавога 7! 

— Рђавога ' понови она подражавајући глас г. Ља- 
коса, на њему нема ничега рђавога, он је само смешан. 


— Признајем, да његова спољашњост није импо- 
зантна. 
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— Импозантна ! Ви употребљавате увек крупне речи. 
Кладим се, да ћете ми сад рецитовати какав стих из 
Омира. 

— Чујте ме, продужи г. Љакос мењајући тон. И ја 
сам у почетку гледао на ствар као ви. Али, пошто сам 
о томе размислио, увидео сам, да је мој први утисак био 
погрешан. Г. Платијас има све особине , које одликују 
доброга мужа. Можете рећи, да би био смешан као љу- 
бавник; он ће бити смешан и на дан венчања, кад му 
метну венац') на главу... 


И она се опет стаде смејати као луда тако, да ње- 
зина веселост на послетку пређе и на г. Љакоса. Али 
кад је тај наступ од веселости прошао отпоче се озби- 
љан разговор. Г. Љакос исприча јој све са свима поје- 
диностима. У колико јој је он даље причао, у толико је 
она све више одустајала од својих предрасуда, ма да 
није престала замерати. Кад пређоше на психолошку 
анализу будућег заручника, ређи ће она: 

— Хипохондар је. 

— Брине се много о свом здрављу, одговори г. Ља- 
кос, јер нема ни за кога да се стара. Сутра ће него- 
вати своју жену, као што је неговао своју мајку, док је 
год живела, па ће престати да буде хипохондар. 

— Педантан је. 

— Мала је то махна за једног професора. 

Ну, чим је она стала замерати само моралним осо- 
бинама г. Платијаса, г. Љакос био је готово уверен, да 
ју је победио. Сад је настало друго питање: да ли де- 
војка неће правити сметње, и ето то је он хтео да зна. 


— Онај узвикну његова сестра. Она ће радо при- 
стати да пође не само заг. Платијаса, него и за ма кога. 
Пошто није могла наговорити свог оца, да остане код 
њега неудата, то ће се удати за првога, који је затражи, 


') На венчању у Грка полажу се на главе заручених венци од цвећа, , 
а не круне као код нас. 
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да не би више сметала срећи своје сестре. Кажем вам: 
анђеоска душа, продужи она одушевљено. Она не зна 
шта вреди; она само зна да није лепа и како је скромна, 
сматра себе за ружнију него што је. Али то није раз- 
лог, да је принесемо на жртву. 

— Мислите ди ви, да поћи за г. Платијаса значи 
жртвовати се: 

— А шта знам ја: 

Ова уздржљивост у место пређашњег смејања охра- 
бри г. Љакоса. | | 

— Кад би она била ваша сестра, рече, или ваша 
кћи, зар му је ви не бисте дали: 

Ово питање дирну сестру му много више, него што 
се он надао. | 

Једна од њезиних кћери, којој природа није'била 
врло наклоњена, задавала је њезином материнском срцу 
велику бригу за будућност. Његова сестра престаде да 
се смеје, очи јој засузише, она не одговори. 

Не хотећи да се упушта у испитивање узрока њезиној 
узбуђености г. Љакос схватито ћутање као одобравање. 

— Помозите ми, дакле, продужи он, да се та ствар 
срећио сврши. | 

И, да би заголицао њезино' частољубље, он јој | из- 
ложи ведико тешкоће, на које ће наићи у карактеру г. 
Митрофаниса. Признаде своју песлособност, изјави јој, 
да. је његовим посредовањем успех стављен на коцку, да 
су преговори сад много тежи, него би били, да их је 
она сама одмах у почетку предузела и увери је, да је 
још једино она у стању, да поправи учињене погрешке 
и да ствар добро изведе. 

Она је све мање и мање замерала. На послетку Г. 
Љакос однесе победу. После три сахата разговарања 
успео је, да је натера, да остави рад на штету свог мла- 
ђег сина и узме шешир. Обоје изађоше заједно; она 
оде, да се разговори с г. Митрофанисом а он пође г. 
Плагијасу. 
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М. 


Сиромах професор нестрпљиво очекиваше свога при- 
јатеља. 


Вративши се кући затекао је јело охлађено и Флору 
узнемирену због тог необичног задоцњења. Дванаест беше 
избило већ пре двадесет минута! Г. Платијас био је гла- 
дан, те је с вољом јео. Међу тим, душа му је била уз- 
немирена. Осећао је потребу, да неком саопшти своје 
мисли, па му је било тешко, што никога за то није мо- 
гао наћи. Хтво је Флори да исприча шта се догађало, 
али стара служавка није волела ни да говори ни да 
слуша; не беше створена за дијалог. 


У осталом, њезин господар устезао се, да јој каже 
своју одлуку о женидби. То би значило објавити крај 
њезином газдовању, јер од како му је мајка умрла, Флора 
је у кући господарила без икаквог надзора. За што да 
је растужи, пре него се ствар доврши Па ипак г. Пла~ 
тијас није могао да се уздржи: свиснуо би, да не каже. 
Али не усудив св, да одмах пређе на ствар, он се дипло- 
матски послужи описивањем и потражи згодан прелаз од 
ручка ка женидби. 


— Флоро месо је препечено. 

Флора не одговори него само показа очима сунце 
доказујући тим, да није крива она већ он, за то, што се 
задоцнио. 

Та нема одбрана није обесхрабрила професора. 

— У кратко, продужи он, данашње јело не може 
да се једе. 

— Па ипак је поједено. 

Флора се увек позивала на тај необориви доказ. 
Пређе. њезин би се господар на то осмехнуо говорећи 
да је јело појео за то, што је био гладан, а не за то, 
што је било добро. Данас се наљутио и то не толико 
због самог одговора, колико баш због тога, што данас 
није имао право, да подцењује куварички дар Флорин. 
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Ма како да је стајала ствар, он је наљутивши се 
изгубио пут, којим је памерио био, да наведе разговор 
на своју женидбу, те је ћутећи довршио ручак. Али, док 
је Флора распремала сто, он пронађе нову прилику за 
излив својих осећања. Он тад први пут примети једну 
рупу, која је одавно у чаршаву била. 

— Погледојте ! рече показујући ту рупу прстом. По- 
гледајте! Овој кући треба домаћица, другог лека нема; 
ја се морам оженити! Д 

Флора слегну раменима, као да јој је господар по- 
лудио. _ 

— Јесте ли разумели: хоћу да се женим! 

Она се насмехну. 

— Што се смејете" Ствар је решена: хоћу да се 
женим. 

Флора га озбиљно погледа. 

— Да, ја се женим ! 

— А која би пошла за вас! 

— Која би пошла за мене; презриво повика г. Пла- 
тијас препун гњева. 

Изван себе од љутине због те непристојне, неоте- 
сане примедбе хтео је да порази Флору својом речито- 
шћу, али неосетљивост старе служавке завеза му језик. 
Попе се у своју собу не рекавши ништа више. Ту се 
одљути; али непрекидно понављаше у себи свирепе рачи 
Флорине и што их више понављаше, све му се више чи- 
њаше, да Флора по мало има право. 

Он се сети прве изјаве г. Љакоса, у којој га он 
увераваше, да никад није ни помислио на његову же- 
нидбу, сети се за тим оклевања од стране г. Митрофа- 
ниса. А и то, што се г. Љакос не враћа! За што се 
задоцнио толико: Да је успео, он би одмах дошао, да 
му донесе одговор. Ствар је била врло проста: да или 
не! Одговор је зацело гласио: не, те г. Љакос није хитао 
да му јави ту рђаву вест. Што је био тако луд, да се 
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без невоље изложи неприлици, да буде одбијен. Каква 
будалаштина! Ког је ђавола тражио! — Али не, он је 
учинио своју дужност; он је осведочио свом избавиоцу 
искреност својих осећања и своју превелику захвалност. 

Али за што г. Љакос не долази! Што св не пожури 
да га извуче из ове нвизвесности ' 

И несрећни професор сваки час загледаше у свој 
часовник чудећи се спорости сказаљака, Које се готово 
не мицаху. Седне, устане, погледа кроз прозор. Нема 
Љакоса! Покуша да чита, али не може да обрати пажњу 
на књигу, те је понова љутито затвори. Какве муке ! 

У том дође време за његову свакидашњу шетњу. 
Г Платијас био је као на иглама. Није могао дуже остати 
код куће, да чека свога пријатеља; реши се. да изађе. 
„Али, да сене би сувише удалио, одлучи, да оде на своју 
пређашњу 'шетницу. Отићи ће: само до Вапорије. Зовне, 
дакле, Флору и каже јој, да ће се на време кући вратити. 
Ако г. Љакос међу тим дође, нека га пошље к њему у 
Вапорију. Он јој до крајњих ситница објасни, којим ће 
путем отићи а којим ће се вратити, да. би она, могла, До- 
бро упутити г. Љакоса. Све је то било по све непо- 
требно, јер није било могуће да се њих двојица не сретну 
на путу од његове куће до Вапорије, осим ако би који 
хтео да се сакрије. Међу тим, он је толико полагао на 
то топографско објашњене и толико је пута поновио 
своја упутства, да је то већ досадило старој служавци, 
те му она нестрпљиво викну: «Добро, добро!» Никада 
дотле није она исту реч два пута казала. Е 

У Вапорији није било живе душе, те се г. Платијас 
без бриге могао занимати својим мислима, у којима, право 
да кажемо, није било много реда а сводиле су се увек 
на једно те једно. Ну он је тим мислима био тако обу- 
зет, да целога дана није рецитовао чак ни један полу- 
стих из Омира. Да је то стање тако дуже потрајало, 
имало би већих посладица и одгимнастике и од купања 
у мору: професор би на послетку зацело омршавио. 
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Од г. Љакоса ни трага ни гласа. Г. Платијас на- 
мисли да га потражи, али где! А после, зар није казао 
да ће доћи: И Флора је примила заповест, да према томе 
спреми вечеру. Није могуће, да он неће доћи. 

Али за што не долази! Двадесет пута прешао је 
шетницу окрећући се и погледајући сваки час у правцу 
ка својој кући. али не виде Љакоса, ни сенку да му 
угледа! Једва, једва једанпут сцази га из далека. | 

— Ну дакле! Да или не; запита га чим му се то- 
лико приближио, да га је он могао чути. 

— Пустите ме бар да душом данем! 

Израз на лицу г. Платијаса узнемири г. Љакоса, јер 
му се учини, да би његовом пријатељу непристанак био 
пријатнији од пристанка, 

— Да се већ не каје: помисли он. 

Ухвативши професора под руку окрену га, да продуже 
шетање, па покуша, да му ласка дражећи његову сујету. 

— Не бојте се, имамо посла с једном паметном де- 
војком; она зрело мисли и суди. Она ће сматрати за 
част, што сте је ви просили а за срећу, што ће имати 
таквога мужа, као ви што сте. 

— Оставимо то! прихвати г. Платијас тишим тоном, 
него реците ви мени како стоје ствари: Шта сте ра- 
дили за све то време! 

Г. Љакос отпоче своју причу, али му не рече све. 
Прећутао је хладни пријем код г. Митрофаниса и нео- 
буздано смејање своје сестре; тако је вешто предста- 
вио потребу њезиног посредовања, да томе г. Платијас 
ни најмање замерио није, а нарочито је истицао многе 
лепе особине његове будуће. Сад је, дакле, ствар у"ру- 
кама његове сестре, која је обећала, да ће га известити 
још за време његовог бављења код г. Платијаса о де- 
Финитивном исходу својих преговора. 

То је њихов разговор у суштини, али питања г. Пла- 
тијаса а од стране г. Љакоса појединости, Које се по- 
нављаху, продужише дијалог; сунце је већ залазило, кад 
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су оба пријатеља пошли кући на вечеру, да укажу част 
Флори. | | 

Тек што довршише вечеру, а Флора закуца на врата 
и донесе једно писамце за г. Љакоса. | 

Г. Платијас устаде с убрусом у руци и стојећи иза 
г. Љакоса, који је седео, пратио је погледом речи, што 
их је г. Љакос гласно читао: 


Драги брате, | 
Доведите ми вечерас свога пријатеља. Девојка ће 
бити код мене. Дођите што раније. 
| ВАША СЕСТРА ОД ТЕТКЕ. 


— Е па нисам ли вам ја казао: узвикну радосно 
г Љакос. Хајде! Спремитв св. 

Али г. Платијас беше снужден. Мисао, да се састане 
с девојком, задаваше му страх. Шта, да јој каже! Како 
да се понаша! А после тога још није знао поуздано, 
хоће ли она пристати. За што Љакосова сестра није ја 
вила просто: да или не; Муку је имао г. Љакос, да га увери, 
да. тај позив значи исто што и: да, и да ће му његова. сестра 
и он олакшати колико је могуће незгоде првога виђења. 
На послетку он му поможе, да се обуче, да људски намести 
одело, као да му је собар; старао се, да га учини ко- 
лико је могуће лепшим. За тим га извуче из куће. 

Шта не би дао сиромах професор да се ослободи 
од тог кулука! Али за повлачење беше доцкан. 


Г. Љакос покушавао је али без успеха, да својом 
веселошћу развесели и г. Платијаса. Много радосних ми- 
сли пролазило му је кроз главу, пошто је женидба ње- 
говога пријатеља осигуравала и његову срећу. После тако 
дугог растанка видеће једва један пут своју драгу, јер 
се надао да ће она пратити своју сестру. Професор није 
имао узрока, др се радује, те је ишао ћутећи и слушао 
весели говор свога пријатеља не одговарајући на њ. 
Размишљао је о томе, шта ће рећи девојци али никако 


да смисли. 
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— Збиља, узвикну он на један пут прекидајући 
г. Љакоса, како се зове“ | 

— Ко то: 

— Моја будућа. У мало те јуче њезином оцу нисам 
показао, да јој ни имена не знам; не бих желео, да се 
и вечерас нађем у сличној неприлици. 

Г. Љакос нађе, да је то врло смешно, те просто да. пу- 
кне од смеха. Био је добро расположен; све га је веселило. 

— Кажите ми њезино име! понови он. 

Г. Љакос хтеде да му га каже, али у тај мах зачу, 
да га из помрчине зове неко, Који им иђаше у сусрет. 

— Јесте'ли ви Љакосе 

То беше муж његове сестре, који му рече, да он 
не треба да присуствује њиховом састанку. 

Обазрива сестра Љакосова мислила је, да је:боље 
оставити будућега на само са будућом. У осталом, св- 
стра будуће није дошла, те је присуство г. Љакоса било 
са свим излишно; њему беше сестра поручила да с ње- 
зиним мужем оде у кафану. 

Г. Платијас осети да му колена клецају. Да иде 
са свим сам! Да се тако дрско изложи присуству двеју 
дама! Не, не, то није могуће! Али с једне стране 
г. Љакос, а с друге стране муж његове сестре зајед- 
нички храбрише несрећног професора и наваљиваше на њ, 
док га не допратише до кућног прага. Отворише врата 
гурнуше га унутра не водећи рачуна о његовом против- 
љењу. За тим затворише врата и упутише се кафани. 

Г. Љакос поднашаше стојички немилост своје сестре 
пошто његове драге тамо не беше; па ипак учини му 
се вече у кафани бескрајно дуго. Око десет часова из- 
вести га један послужитељ, да га професор доле чека. 
Трчећи сиђе низ степенице и нађе свога пријатеља на 
улици. Одмах виде по изразу његовог лица осветљеног 
Фењером, да ствари прекрасно стоје. Г. Платијас беше 
са се свим променуо. 

— Ну дакле“ Запита га хитно. 
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— Та она није баш ни мало ружна, одговори про- 
Фесор надутим тоном, тоном који ни мало не одговараше 
питању г. Љакоса. 

Глас јојје музика! Израз лица њезињог пун је дражи. 
Има тако малу руку... ох, њезина је рука дивна! 


— Јесте ли је бар пољубили у руку: — Запита 
г. Љакос. 
— Разуме се. 


— А шта вам је казала: Шта сте јој казали ви: 

Мислите ли да вам ја могу поновити све тој) 

За тим додаде тишим гласом: 

Знате ли, шта ми је казала; Да је захвална и срећна, 
што сам је ја запросио из пријатељства према вама, 
јер добар пријатељ мора бити добар муж. Ја сам је мо- 
лио, да не говори тако, јер бих и ја могао мислити, да 
она за мене полази једино из љубави према својој сестри. 

— А што да не; Одговори ми она. Зар љубав према 
сестри и љубав према пријатељу неће бити најбоља основа 
нашој срећи. 

Г: Љакоса узбудише те речи. 

— На послетку, продужи г. Платијас, како да вам 
кажем све то сад! Поуздано могу вам рећи само то, да 
сам нашао једно благо. 

— Нисам ли вам казао 7 

— Да, али ми ниств казали, како се зове. Реците 
ми њезино име! 

Г. Љакос примаче усне његовом уху и прошапута 
му са свим тихо то тако жељено име. 

— Сад знате. 

— Једва један пут! кликну г. Платијас. 

Пријатељи се растадоше. 

Професор враћајући се весело својој кући понав- 
љаше у себи то име, што га је мало час дознао, ау 
исти мах и г. Љакос шапуташе одавно му тако драго 
име драгино. 
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Неколико недеља после тога, у прву недељу после 
Ускрса беше велика свечаност у кући г. Митрофаниса, 
који у исти мах удаваше обе кћери своје. Од двојице 
младожења веселији је био г. Платијас. Остварене жеље, 
постигнута срећа испунише душу г. Љакоса тихом узбу- 
ђеношћу, од које не могаше да дође до речи. Са свим 
супротно њему. г. Платијас исказиваше своју радост на 
све могуће начине. Изгледа, да је његова радост била 
прилепчива, јер су се сви гости смејали с њиме заједно. 
Његово Преосвештенство господин епископ од Тиноса и 
Сирев главом, који је венчао оба пара, делећи општу ра- 
дост, а да би показао. своје знање, честитао једним сти- 
хом из Омира: 

Бо! де део: това богу оба фрогак —_ 

бђо: џисуорас! ') 

Нека би вам богови испунили све ваше жеље ! 

На што г. Платијас достојанствено одговори: 

Ефс офоубе аогосос друугада: тег жатрђе!") 

Једино и најбоље пророштво је: борити се за 

отаџбину ! 

Неумесност тога навода натера г. директора гимна- 
зије, да са свим тихо обрати пажњу мужу Љакосове се- 
стре на то. колика је разлика у знању јелинскога је- 
зика између Његовог Преосвештенства и господина про- 
Фесора. 

Добивши одсуство ва три месеца г. Љакос отпу- 
това после свадбе у свој завичај, да жену родитељима 
представи. 

Може се замислити, с каквим нестрпљењем очеки- 
ваху повратак младога пара г. Митрофанис и г. Плати- 
јас са госпођом. А кадсе на послетку вратише, како се 
радосно загрлише обе сестре, док њихов отац дркташе 
од узбуђења ! 


1] Улис Навзики. 


3) Хектор Полидамасу. 
Прев. 


ОтАЏВЕНА КЊ. хххп. св. 128. 38. 
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Кад се пашенози нађоше на само, њихова лица из- 
ражаваху ничим непомућену срећу. 
— Ну дакле; Јесам ли имао право, кад сам је хвалио 


запита г. Љакос. 


— Узор од жене, драги мој, кликну г. Платијас, 


прави узор! Кроз шест месеци, продужи он, имаћу да 


- 


вас замолим за једну нову услугу. Хоћу да будете кум 


свом нећаку. 


— Шта! Зар и ви: 


— Ах!И ви: 
И оба пријатеља пуни радости бацише се један дру- 
гом у наручје. . 


У Атинама 1Х. 92. 


Милан В. роРВЕВИЋ. 


~ 
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И НОЋ СТАЛДА.... 


—=>уељес= 


Ово мене сакупљени друзи, Сретна дружба само песму тражи, 
Већ ме мола да започнем коју. И чудн се што то сузе теку; 
Певам, певам — разлежу се лузи. Песму хоће — ту је за њу дражи; 
И ноћ стала, слуша песму моју. И ја певам ма да сузе певј. 

Ја веселим своју дружбу драгу, А њих песма развеседи младе, 
На далеко песма ми се ори: Ту се здрави, братими # пије; 
Брује звуци кроз тишпву благу — _ Алн уздах, што с' вроз песму краде 
Чудне тајне песма моја збори. Нико, нико разумео није. 

Џа се сетим некадашњих дана, Дај да певаи! Нашто овде туга! 
У успомен мисао ми тоне, Сузи мојој овде места није! 

И умире песма са усана. — Моја туга наћ' ће себи друга, 
А сузе се низ образе роне. У грудима где се љубав крије. 


И веселим своју дружбу драгу; 
На далеко, вроз ноћ звјЕ се ори; 
Брује звуци кроз тишиву благу — 
Чудне тајне моја песма збори... 
И ноћ стала слуша песму моју... 


1884. М. ј. 
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ПЈЕСМА ПРВА 
ОЉОВОДНО ПРЕВЕО 
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1. | 
Пјевам госпе, љубав, њежност и јунаке, 
Свијетло оружје, предузећа смјела, 
Из доба кад војске африканске јаке 
По Францији грозна починише дјела. 
Краљ Аграман гњевни води те дошљаке, 
Јер та је најезда осветити хтјела, 
Тројапову самрт над Галима свима, 
И над Карлом, царом од славнога Рима. 
2. 
Причаћу вам сада о Роланду ствари, 
О којима не зна пјесма, нити проза; 
И како Роландо, кога умни дари 
Красише, полудје од љубавних грбза, 
Ако Она која по срцу ми жари, 
Тв с и мој дух близу до лудила србза, 
Остави ми мозга колико ми ваља, 
Да се, што обећах, поштено отаља. 


с) Захвални смо песнику што је удожио свој труд, да упозна читае 
оце «Отаџбине» с овим гласовитим спевом Арншостовим, Коме до оад још 
ико није позајмио српскога гласа. у. 
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8. 
Хиполите врли, Херкулово сјеме, 
Нашега стољећа украсу и славо, 
Прими пјесму која слави твоје племе, 
Слуга твој из срца шаље ти је право. 
Да мало олакшам мога дуга бреме 
Плаћајући стихом, ја се паштим здраво ; 
Нит замјери што ћу мало да ти дадем, 
Јер ево ти дајем баш све што имадем. 

4. 
У пјесми су мојој најпрви хероји 
Преци ти, што маче ношаху и луке; 
Руђер, ком потомци бјеху дједи твоји, 
Подвизима славним обесмрти руке; 
Руђера стихови опјеваће моји, 
Ако хтјеаднеш чути стиха мога звуке, 
И у мисли твоје дубоке и свете 
Допустиш да пјесма моја се уплете. 

5. | 
Роландо, ком срце Анђелика оте 
Већ давно, ње ради славна чуда прави, 
Сабира трофеја гомиле и своте, 
По свој се Азији као јунак слави. 
Најзад преста тући те безбожне скоте, 


С њом се Карлу врну и под барјак стави : 


Цар под Пиренеје Франке и Нијемце 
Сабрав, прогонити хтједе туђоземце. 

6. 
Мавра Аграмана и Марсила Шпанца 
За дрскост њихову казнити је хтио: 
Првог што је преко пиренејског кланца 
Сву афричку војску пребацити смио; 
Другог што помажућ тога Африканца 
На Францију диже шпански народ цио. 
И тако Роландо баш кад треба дође, 
Али се и брзо покаја такође. 
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'. 
Јер узеше цуру од храбра сердара. 
О како се љуто варат могу људи! 
Од Инђије даљне па до Хибралтара _ 
Одбранит могоше њу његове груди, 
А сад је изгуби сред својих другара, 
Без крви, у земљи гдје хришћанин суди! 
Император мудри узеде му цуру, | 
Да у војсци стиша неслогу и буру. 
8. 
И Риналдо, братац Роландов од стрица, 
У њу је заљубљен, те бјеху у свађи 
Њих двоје од скора због њезина лица. 
Цар, жедећ у слози да му живе млађи 
(Помоћ мача њихна много га се тица), 
И противан свакој отмици и крађи, 
Нареди, да би се опростио муке, 
Да дјевојку смјесте код баварског дуке. 
9. 
И даде им ријеч тврду као ст јена: 
У одсудном боју чији буду хици 
Највише посјекли љутих Сарацена, 
Биће младожења тој лијепој птици. 
На жалост хришћани, ка' гомила жена, 
Потучени бјеху у тој страшној бици; 
С многим би заробљен дука, и кад зора 
Сину, обасја му пустога чадора. · 
19. 
Слутећ' погибију хришћанског племена, 
Дочепа се мудро Роландова нева 
Једнога коњица, седла и стремена, 
И одлетјет пољем као лака шева 
Прије тог пораза имаде времена. 
У дубраву неку јурнула је дјева 
И коњиц јој путем уским даље скака, 
„Док не срете једног војника пјешака. 
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и. 

Спавила је мача о бедрици њему. 

У љеваци штито, на груди панцира, 

А витешку главу у гвоздену шлему; 
Трчао је брзо без станка и мира. 

К'о што трза ногу у страху голоему 
Пред змијом пастирка,. од узде синџира 
Угледавши борца Анђелика трже, — 
Па још од пастирке можда мало брже. 


12. 
Син Амонов то је баш од Монтобана, 
Гласовити јунак, вазда готов мријет'“. 
Упусти Бајарда, коњица без мана, 
Мало прије. Сав му обрте се свијет 
Кад угледа цуру, љепшу но Дијана, 
И стас анђеоски и образа цвијет. 
Из далека позна оно лице красно, 
Што већ давно срце рани му опасно. 
18. 
Цура џарну коња те пут узе десна, 
И кроз гору јурну из све своје снаге, 
Нит мари да ли су пролази тијесни, 
Лети кроз пропланке, честе и шипраге. 
Ужаснута мома пустила да бјесни 
И путање бира коњ које му драге, 
Док јурећи тако, сама не зна куда, 
Стиже до ријеке што гором кривуда. 
14. 
Ту бјеше Фераго баш у тој минути, 
Сав прашљив и мокар од силнога зноја. 
Напио се воде веће више пути, 
Јер жеђ га је тамо довела из боја. 
Љут је, од љутине лице њему жути: 
Пијући се наже те шлем дивна кроја. 
У воду му паде, и залуд га куком 
Тражио по води са великом муком. 
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15. · 
Вичући од страха дјева тамо стиже 
На коњицу који сав бјеше у пјени. 
Мавар на обали скочи, главу диже 
И, ма да бљедило образе јој сјени, 
Познаде је кад му дојурила ближе, 
Јер давно жељаше да се њоме жени. · · 
Поодавно о њој не дође му новдст, 
С тог осјети за то тим већу готовост. 

16. 
Ка' она двојица јер је и он воли, 
И будућ услужан и каваљер прави, 
Није чек о да га она сама моли, 
Већ да је заштити одмах јој: се јави. 
Ма да је гологлав мачем голим сколи.. 
Тад Риналда, који слабо га се страва. 
Још и прије тога оба борца смјела 
На мејдану су се више пута срела. 

17. 
Нећу дуљит' опис страховите битке, 
Коју започеше обадва пјешака. 
Та поднио не би мачеве им бритке 
Ни наковањ, рука так" им је јака. 
Ја како л сијеку панцијере витке! 
Љепотица оба превари јунака : 
Остругама куцну коњица у ребра, « 
Те одјури пољем као лака зебра. 

18. 
Још дуго падаше ти ударци врући, 
Док св увјерише да побједе нема, 
Јер су оба вјешта подједнако тући. 
Један другог дакле не може да лд јема! 
Јер му се досади већем, и будући 
Да се сјети нечег Риналдо се спрема, 
Да непријатеља свог први ослови, 
Ког већ загријаше ти луди послови. 
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0. 
Не прокопса нико од глупијех свађа, | 
Мој закашњај (рече) и тебика шкоди. 
Анђелика сунце што св истом рађа 
Запали ти срце, у пропаст те води. 
Мислиш твој нападај само мене гађа, 
А буди увјерен он и тебе згоди: 
Шта добијаш да би и убио мене, 
Кад утече она низ луке зелене 
20. 
Док се ми бијемо некуд она штуче. 
Кад је и ти волиш, не би л било боље, 
Да се махнеш ове будаласте тучв, 
И пут јој прес јечеш прешав оно поље" 
А кад ухватимо то лијепо луче, 
Пристајем за њега да се опет коље. 
Иначе од борбе ми немамо вајде. 
Имаш коња, јаши, па за њоме хајде ! 
21. 
Приједлог очара оног Сарацена, 
И помирише се којино се бишв. 
У односу њихну така наста м јена, 
Да не осјећаху гњев и мржњу више. 
Фераго полазећ од бојна терена, 
Гдје је удараца пало као кише, 
Склони Франка те га узе иза себе 
На коња, и пољем коњ поче да гребе. 
92. 
Волим доба старог обичаје дивне: 
И друге су вјере, и љути ривали, 
И јоште ударце осјећају кивне, 
А пошто су ријеч један другом дали, 
Што витезе веже као ропске гривне, 
На једном су коњу (причају анали) 
Без пизме јурили дотле док друм није 
Подијелио се на путање двије. 


БИЈЕСНИ РОЈЉАНДО 609 


28. 
Којом цура зажди! То нијесу знали. 
Од тога им ништа није било теже. 
Сад оба су пута разгледати стали, 
Ал оба трагове имали су свјеже. 
На мисао сретну тад они су пали: 
Свак нек правцем разним сијече (ил реже). 
Мавар мјесту старом преко нових стаза 
Стиже, пошто дуго тамо амо база. 
24. 
Гдјено шлем испусти опета је тука. 
Ну пошто изгледи веома су слаби, 
Да ће му дјевојку ухватити рука, 
И јер би без шлема сличан био баби, 
Сиђе води доље да тражи клобука, 
Који се на жалост у пијесак забп, 
Те ће му јамачно бити врло тешко 
Извадит из воде наглавље витешко. 
95. 
Нађе дрво једно, подужу лијеску, 
Што почела бјеше веће да се суши, 
Па љутито њоме брља по пијеску , 
И по дну чепрка, удара и буши. 
Не вјерује оку, осјети блијеску, 
Кад из воде нешто ста да се рогуши, 
Јер се тад помоли из ријеке туди 
Страшан човјек, јурнув из воде до груди. 


26. 
Сав је под оружјем осим главе само, 
Шлем Ферагов држи у десници руци. 
Гњеван поглед бацив на Ферага тамо, 
Грмну да глас му се ораше по луци: 
Варалице, твога обећања камо" 
Тако л' се враћају мачи и клобуци: 
Ти си био гори од пошљедње хуље, 
Што си шлем задржо преко рока дуље. 
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27. 

Зар се часна ријеч тако мало туби' 
Анђеликинога мене брата када 
Невјерниче твоја мрска рука уби, 
Скорим шлем с оружјем ти обећа тада 
Бацит у ријеку, ал ти образ згуби, 
Ријеч не одржа, и тешко ти пада 
Што је сама судба наредила тајно, 
Да клобук у руке дође ми случајно. 

28. 
Поћутав прозбори аветиња снова: 
Желиш ли имати шлем од гвожђа фина 
Упљачкај Роландов; још бољега кова 
Један је на глави Амонова сина; 
На једном уреза Мамбрин своја слова, 
Други би Алмонтов; ако н јеси стрина 
Отми један од тих; а овога шлема 
Невјеро не дам ти без јада голема. 

29. 
Кадно се појави страшило из воде, 
Страхота и гроза обузе Ферага: 
Коса му се диже, мниш хоће да боде, 
А јунаштво оде до стотину врага. 
Аргалове њему ријечи не годе 
(Аргал зва се онај из рјечна мутљага); 
Пријекор га овај забоље до живца, 
И у себи самом угледо је кривца. 

80. 
Поражен је био ријечима тијем. 
Истину саслушав у јаду и сраму, 
Застиђен и збуњен стајао је нијем. 
Тврду ријеч тад је дао себи саму. 
Заклео се страшно на свијету свијем, 
Нека свак у њему гледа једну маму, 
На клобук Роландов не стече ли права, 
Дотле пак биће му без клобука глава. 
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81. 
И ријеч ову је одржао боље, 
Него што је била одржана прва. 
Одјезди љутито пун витешке воље, 
С Роландом окушат' боја или рва. 
Питајућ о њему пређе много поље, 
Ал још му не нађе ни трага ни стрва. 
О Риналду. који другим путем оним 
Удари, сада ћу мадко да зазвоним. 
82. 
Није дуго туда Рилзалдо ишао, | 
Док одбјегли коњ му с брда преда њ слоће. 
Викну га именом да би га стишао: | 
Стој Бајард»! Немам ја без тебе среће. 
Ал глух за то коњ је даље јуришао, 
Па још чивтетима на њега се меће, 
Те све му прашину сипаше по лицу. — 
Сад ћу к цури која бјежи на, коњицу. 
88. 
Кроз пусте и шуме, мниш лакша од пера, 
Уплашена јадна дјевојка се жури, 
Те јој грање с руха много парче здзра. 
Прхне ли планином тај орао сури, 
Шушне ли гранчица са букве ил цера, 
Одскочи у страну, другим правцем јури; 
У доли, на брду појави л се сјенка: 
Риналдо је, мисли престрављена женка. 
34. 
Измицаше јадна кивну каваљеру, 
Као што узмиче срна или коза 
Кроз густе шеваре ил на плоту деру, 
Када је обузме страхота и гроза, 
Видјев да јој мајка би жртва пантеру: 
Шине л је у бјегству трн ид дивља лоза, 
Мисли да је стиже прождрљивац пусти. 
И да му упаде веће у чељусти. 
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85. 
Тако до у подне сутрашњега днова 
Бјежала је она не знајући куда. 
Док шумици стиже гдјено славуј пјева, 
Гдје свјеж повјетарац ћарлија од свуда, 
И у врела плућа хладовину љева; 
Гдје бистри поточић по трави кривуда, 
И меким ромором тако дражи чула, 
Да те слатких жеља спопада гунгула. 
86. 
Мислећ' од Риналда далеко је туна, 
И радосна што је промашио циља, 
И пошто у срцу стиша јој се бупа, 
У средини тога природина миља 
Мало се одморит имаде рачуна. 
Пусти коња нека тражи сочна биља; 
Коњ је пио воду поточнога вала, 
И пасао траву зелених обала. 
87. 
У близини спази наша мила мица 
Природни павитњак, букве су му стреха, 
Ту јој неће сунце допират' до лица. 
У њ је непрестано, ка из неког м јеха, 
Лахорио задах мирисна вјетрица, 
И чуо се грохот тичијега см јеха. 
То је мјесто оку потпуно скривено, 
Јер од свуд је грањем као зашивено. 
88. 
У красноме томе цвјетноме буџаку. 
Била је постеља од травице меке; 
Ушавши унутра на ту траву млаку 
Легла је и заспа испод једне смреке. 
Ал скоро је у сну чула лупу јаку 
И топот од коња из даљине неке. 
Прогледав страну се зачуди јунаку 
Крај воде ; једва се уздржа од дреке. 
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89. 
Не знајући да л је пријатељ ил није, 
Час је страх обузме, час се опет нада; 
Ослушкује, чека, (а срце јој бијд) 
Шта ће чинит јунак од незнана града. 
Сјахав изгледаше јеткији од змије, 
Нит себе умива, нити коња 84484. 
Сједе. На челу му црних мисли прамен. 
Непомичан. Мниш је претворен у камен. 
40. 
Подбочену главу оборио доли; 
Оста тако дуже од једнога сата. 
Низ образе мрачне горке сузе проли, 
Уздаси му дужи од једнога хвата, 
Цвили, да би тигра јад моро да сколиг 
Да није остављен од својега злата ' 
Можда, јер му лице тад од сузе слане 
Поста поток; прси личе на вулкане. 
41, | 
О ти црна мисли (тако јадан грца) 
Ти што срце параш, шта да радим, кажи: 
Без престанка суза низ лице ми врца, 
Живот за ме више баш ништа не важи. 
Тек што ме озари зрак из њена срца, 
Други поста госа од њезиних дража. 
Но тужит овако зар то није шкода, 
Кад се.морам одрећ и цвјета и плода ' 
42. 
Дјевица је као та румена рдса, 
Што у врту лешка на својему жбуну. 
Ружу младић радо за клобуком носа. 
Цура у косици или на зубуну; 
Славопој се ружи од славља и кдбса 
За мирисе њене доноси у кљуну; 
Њенијем именом драги драгу крста, 
А врт чува да је стадо не обрста. 
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43. 
Ал чим од петбљке откинош пупдљке, 
Изгубе љепоту, престају да пупв: 
Кад свој цвијет, дражи од бисерне шкољке, 
Од живота, — очи нјесу тако скупе — 
Изгуби дјевојка, жртва ј вјечне бољке, 
И презрена буде од свјетине глупе, 


И заборављена — леле јада веља! — 
Од осталих својих обожаватеља. 
44. 


Љубљена од оног, коме себе пружи, 

У очима других цијене је мале. 

Ох свијет ми поста од тамнице ужи, 

Страдам, док се други сваком срећом хвалв. 

Та може ли бити да у ледној стужи, 

Без ватрице коју њене очи пале, 

Срце ми зимује: Тој не тежим сврси. 

Боље да још данас расијечем прси. — 
45. 

Ко је тај ког Лељо златним ланцем веза, 

Те му вреле сузе пљуште у ријеку: 


"То вам је Сакрипан, краљ свију Черкеза, 
__А за Анђеликом сузе њему теку. 


Несретне љубави грозница и језа 
Доведоше краља у земљу далеку: 
Као многи други љубљаше је и он; 
Познаде га одмах онај мали шпион. 

| 46. 
Са Истока летну ко да има крила 
На Запад Францији, јер код своје куће 
Дознаде с Роландом да одлетје вила. 
Наскоро за тијем у Францији чуће, 
Да. | баварском дуци повјерена била. 
И, тужећ и бјеснећ од звијера љуће, 
Чу: предат је нар је дао ријеч своју 
Најбољем јунаку у ономе боју. 
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47. 
Сам видје како је цар Карло пропао, 
Видје га гдје бјежи низ поље широко. 
Трагао је за њом, рио и копао, 
Чак и напустио африкански окд. 
Не нашав је нигдје јада је допао, 
Па сад ето тако уздише дубдко, 
Тако цвили, пишти, браду, косу кида, 
Да и сунце над њим већ поче да рида. 
48. 
Док он тако горке уздисаје гуца, 
Док се на злу судбу јадан тако љути 
„Џош и друго. што шта он плачући муца, 
Но ја о том ћутим, нек читатељ слути), 
Она, за којом му срце тако пуца, 
Срећом све је чула, и мало се смути: 
Што «о' једном, ил никад, у сто љета случи, 
То у тилом часу кашто се прикључи. 
49. 
Слушала је она и лијепо чула, 
Што могаху чути и стјене околне: 
Јадовање срца увехла и трула. 
Чу до сада чешће те уздахе болне, 
Ал мржњом на људе прса јој се дула, 
Јер слободна бјеше од љубави полне, 
Нит икад осјети у срдашцу врења: 
Ни сад према краљу нема сажаљења. 
50, 
Ну како допаде сад невоље ове, 
Молиће се она њему да, је спасв, 
Јер дављеник луд је ако ли не зове 
Што прије. у помоћ оближње алдсе. 
Ма да је сматрала људе за лажове, 
Зна да овог бјеше придобила за се 
Како ниједнога, и да ће спасти, 
И над главом њеном разбит облак тмасти. 
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51. 
С краљем, ког у свијет жудња за њом тјера, 
Имаде рачуна да се сада здружи. 
Лукавствима њега преварити смајра, 
Многа мисо о том сад јој духом кружи. 
Чак жели у њему да св створи вјера, 
Да хоће љубавну ћефу да му служи; 
Па пошто је спасе из биједе њене, 
Послије ће њему леђа да окрене. 

52. 
Гле! Као Дијана илити Цитера, 
Када из горице на пропланак рупа, 
Тако она, лакша од најлакших пвра, 
Из лишћа пред. краља зачуђена трупи. 
Рече: Бог ми посла таква каваљера, 
Да страх распе што се у срцу ми скупи. 
Заштитниче мога дјевичнога крина, 
Вараш се мислећи да н јесам невина. 

58. 
Мајка се доласку ожаљена чеда, 
О којему мњаше пало је у боју, 
Не зачуди тако кад очи му зглода, 
Како се зачуди краљ кад милу своју 
Видје, и чу њена усташца од меда, 
Како му славујски бесједе и поју. 
Дивећи се дивној слици и прилици, 
Опијен прискочи лијепој вилици. 

54. 
Кроз груди слађана пожуда му сену, 
Када омириса дах овога цвата. 


У Катају даљном, завичају њену, 
Што чинила не би за товаре злата, 


То учини овдје: невоља је крену 
У загрљај њему око б'јела врата. 
Понада се да ће, уз његову пратњу, 
Вратити се кући, окончати патњу. 
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55. 

Од када га посла краљу Серикана 
За њу помоћ искат, рачуне му тачне 
Положи о низу преживјелих дана. 
Рече : Роланд» је њене судбе плачне 
И живота био заштитник и брана, 

И не дао да се част њезина начне: 
Захвалити има мужу том ријетком, 


Што се јоште дичи дјевичним цвијетком. 


56. 
Можда. је случајно истину му рекла: 
Ако је ифтина — тешко да је гола. 


Ипак је код њега вјеровање стекла, 


Јер заљубљен човјек глупљи је од вола. 


Ког.је заћорила љубав и опекла, 
Лаж не види што би другом очи бола, 
Невидљиво види. Ког несрећа сколи, 
И невјероватно вјеровати воли 

0 
Сакрипан, ком жудња из очију сија, 
Помисли: Роландо будала је права, 
Кад упусти плијен; ваљда нећу и ја 
Касати стопама таковога брава. 
Сад је тражи залуд и за њоме зија, 
Ал срећа кад заспи она тврдо спава. 
Птичица ми неће одлетјети вала, 
Нити ћу плакати за њом ка будала. 

58. 

Сад узбраћу ружу пуну влаге росне 
Нек ми капље њене врело срце влаже, 


Кашње може да се спаруши и спљосне. 


Ништа није жени милије и драже, 
Но када се мушко тијела јој косне, 
Јер ако се брани, она само лаже. 
Ја познајем добро ту њихову ману. 
Испунићу жељу са свијем по плану. 
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59. 
То мислећи руке над љепојком склапа, 
Ал му у том трену звук убојних труба 
Следи срце што се почело да стапа. 
Бојећи се силе душманина груба, 
Знајућ да ту оста доста пустих капа, 
Скочи, окити се оружјем до зуба; 
Шлем на главу меће, бојно копље хвата, 
И узјаха хитро помамнога хата. 

60. 
Тад искрсну јунак, брз као стријела, 
Оклоп тешки носи та витешка слика; 
Сав бијел, за шлемом пера му бијела, 
Заиграва коња, мниш на мејдан чика. 
Те гњев Сакрипана обузе цијела, 
Од љутине у вис диже му се кика. 
Јунака, што њему уживање дивно 
Поквари, очима стријељаше кивно. 

61. 
Модар пламен њему из очију лиже, 
Незнаног на мејдан позива и грди. 


_ Чув како пријетњу за пријетњом ниже 


Овај, кога много та дерњава срди, 
Јурну, и ено се један другом ближе, 
Да се лупе као каменови тврди. 
Седла су ногама грчевито стегли, 
Тешка копља бојна напријед потегли. 


62. 
Гора јечи, звјерад обузимље страва 


Од судара силна двојице крвника. 
Није бјешња борба ни између лава 
И тигра, илити разјарена бика. 
Оклопи примају удар копља права, 
Те од смрти бране обадва војника, 
Ал обадва штита у обадва џина 


Прскоше, копља их провалише њина. 


ВИЈЕСНИ РОЛАНДО 


„68; 
И коња се оба, бијесна и љута, 
Сударише, краљев ено мртав паде 
(Коштао је краља много злата жута); 
Рђаво је пао, јер краља је таде 
Притисла под собом тјелесина крута. 
И други је пао, ал на ноге стаде, 
Џиднувши се у вис ка змија из круга, 
Чим осјети убод оштријех оструга. 

64. 
Куцну д веће краљу страшна ура смрти“ 
Хоће л му бијели опустјети дворац ' 
Неће, јер докле се он са коњем прти, 
Својега ободе онај други борац, 
И одјури пољем како јуре хрти, 
Задовољан што је пада тога творац. 
Унижење такво оном Азијати 
Пред лијепом цуром како л ће пријати ' 

65. 
Сакрипан је био налик на тежака, 
Ког одбори на тле муњевита струја, 
Те га обузеде несвјестица јака: 
К'о што с' овај диже кад прође олуја, 
Гледећ мртва своја два вола парњака, 
И скршено борје, тако и наш муја, 
Постиђен што цура видје ону бруку, 
Уста, и у души одјекну му: куку ! 

66. 
Јечаше колико груди игда могу, 
Макар да се није убио при паду. 
Црвен је од стида, љут на судбу строгу, 
Јер је моро гледат Анђелику младу, 
Како му извлачи испод коња ногу, 
И помаже згурат липсалу кураду. 
Да му није она (јер он дуго ћута) 
Повратила говор, он остаде мута. 


~ 
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67. 
Лед мртве тишине она овим проби: 


Витеже, на себе нек ти није криво; 
Крив је коњ; да су му чвршћи били зглдби, 
Не би пао но би скакутао живо 
(Види се да си му мало даво зоби), 
И ти оног борца сатро би у мливо, 
Који. утекавши, сам доказа собом, 
Да не смједе мејдан довршити с тобом. 
68. 
Том шареном лажом и још другом многом 


_ Докле она њега како тако тјеши, 


Указа се вјесник са торбом и рдгом; 
На коњу у трку право К њима спјеши. 
Стигав мољаше их и кумљаше богом 
Да му кажу брзо, јербо је у преши, 
Видјеше л у чудну борца одијелу, 
Који перјаницу ношаше бијелу. 
69. 
Краљ, ком од љутине још дрхтаху краци, 
Црвен, ко што нигда за живота свога, 
Рече: познати су мени такви знаци, 
Јер носилац њихов уби коња мога, 
А и менв, ето, у прашину баци, 
Но кажи ми име господара твога. 
Рече вјесник: за те стид је мене сама, 
Јер тај борац бјеше — једна красна дама. 
10. 
Нв носи кецељу веће мач о пасу, 
Храброшћу велика, а љепотом већа, 
Брадаманта то је, херојка на гласу. 
Што си жив остао ријетка је срећа. 
То рекав одјури на коњу у касу. 
Краљ, ћутећи као завезана врећа, 
Остаде скамењен, од стида се пуши, 
Црвени му лице, врат, па чак и уши. 
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41. 
И сатјеран тијем у тијесан југо, 
Готов бјеше да се мртав туна прући. 
О том што се деси мислио је дуго 
(А што мисли дуже све је био љући), 
Док најзад закључи (шта је мого друго) 
Да га жена тукла, и — хтио је пући. 
Узјаха коњица што припада цури, 
А њу иза себе у антрошељ тури. 
:2. 
(До љубави њему није било сада, 
За прилике боље Анђелику чува.) 
Нијесу ходили дуго тако, када 
Поче нешто честом да праска и грува, 
И коња су једног угледали тада, 
Како јури, бјесни, на ноздрве дува. 
Сва дубрава јечи од његова бахта, 
А он сав св сија од богата рахта. 
| 18. 
Ако се не варам, Сакрипане бане, 
(Анђелика рече, трудећи се да би 
Продрла погледом кроза густе гране) 
Биће то Бајардо што кроз гору граби, 
Сипљућ копитама земљу на све стране. 
Ово наше кљусе већ под нама слаби, 
Много му је двоје, нос му земљи тежи, 
Него ти Бајарда ухвати и вежи. 
| :4. 
Краљ на те ријечи похита те сјаха, 
И Бајарду хитрим корацима приђе. 
Шчепати за узду хтједев коња плаха, 
Ал тада је овај био ћуди риђе, 
Ратну се на њега у два, у три маха, 
На срећу ударац јунака обиђе: 
Остао би мртав да ударац доби, 
Који би могао стијену да здроби. 
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25. 
Као пас, ког жудња за газдом му сломи, 
Што се улагује кад се газда врати, 
Тако је Бајардо дотрчао моми: 
Срећан око ње се тамо амо млати, 
Сјећа се (сјећањем коњи н јесу тромиј, 
Да му она чешће ту љубазност плати 
Шећердм некада у Албраци граду, 
Гдје Риналдо презре њу јадницу мааду. 
26. 
Анђелика коња укротити зн4Д8в: 
Узду једном руком шчепа цура лјепа, 


_ Другом врат му пљеска, и Бајардо стаде 


Миран као јање, нит ногама чепа. 
Тад мисао сретна краљу на ум паде: 
Коњицу у седло он ускочи с репа, 
И бичем га добро по сапима звизну. 
Цура с крста коњу свом у седло склизну. 
7. 
Случајно опази она у том трену 
Пјешака (Риналда) у оклопу сјајну, 
И јарост обузе ту лијепу жену, 
Те срдито диже главу своју бајну: 
Осјећаше љубав сидну, нечувену 
Према њему пређе, сада мржњу трајну ; 
Он пређе мржашв, сад је страсно воли, 
Сад је у њезиној некадашњој роли. 
:8. 
Ево шта допесе ту љубавну м'јену: 
Два извора чудна, један другом близу, 
Извиру скривена у шуми Ардену; 
Ко од једног пије Фурије га гризу, 
Што љубљаше мрзи, љубав губи ц'јену; 
Други даје љубав и љубавну кризу: 
Он од овог. она од оног је пила, 
Зато му је она сада тако мила. 
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9. 
Напџивши се дакле те чаробне воде, 
Поста према њему хладнија од леда. . 
Мислећ' да јој грози губитак слободе, 
Уплашена дршће и од њега преда; 
Сакрипана моли да коња ободе, 
И с њоме што прије да умаћи гледа. 
У његову храброст тако мало вјере 
Овог увриједи, те се 'вако дерв: 

80. 
Чув шта рече своме не вјерујем слуху! 
Страх те! Зар код тебе ја немам кредита ' 
Та ја ћу овога смељат као муху. 
Сјећаш ли се кад сам, без мача и штита, 
Сљедујући своме витешкоме духу, 
У Албраци, тамо, иза оног рита, 
Нападнут множином ода свију страна, 
Одбранио тебе сам од Агрикана! 

81. 
Она, знајућ да јој не хасне инћари, 
Ћути; Риналдови погледи је плав. 
Риналдо, видјевши грозно стање ствари, 
Видјев њу с јунаком, што му коња јаше, 
Избаци пријетња неколико пари; 
И један пред другог оба борца сташе. 
Што иде за послје оставити хоћу, 
Јер већ у пјевању осјећам тешкоћу. 


– --- + Фе •– —— 
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Да почнемо најпре са кућом, где ће српски грађа- 
нин да угледа света. | | 

У једној трећини Србије где је шуме нестало, кућа 
српског сељака састоји се из «куће» (одељка, где има 
огњиште , где се меси хлеб) и соба. Овакво грађење 
станова узима све више и више маха, где су шуме ретке. 
Прозори на соби ретко да су где стаклени, но махом 
артијом одепљени па преко ових чешће долази дрвени 
капак. 


У овим собама зими је увек мрачно, једно с тога што 
светлост кроз артију тешко пролази а друго што — на- 
рочито у Морави — собе нису окречене, а и где су 
· окречене опет су дувари, нарочито таван, од гара лампи- 
ног поцрнили. 


Гас (петролеум) све више продире. Лампа кошта 30 
п. дин. Разуме се нема стаклета но светлост чкиљи и 
пуши се. У такој соби '|, српског сељака проведе са де- 
цом целу зиму. Сами сељаци кад им шкодљивост те 
лампе приметим — признају, да кад сутра дан устану и 
искашљу се, гараве лопте искашљују; а деци и ноздрве 
су чађаве. 

Ретко која соба, ито у ког интедигентнијег, да има 
кревета, махом поњаве; ове су врло добре, јер су од 
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вунене пређе и дебеле. Оваке им поњаве служе и за 
простирку и покривку. 

Пећи су махом у целој Србији земљане — има по 
селима близу вароши и плекани Фуруна. — 

Оне земљане. ложе се споља и то у Морави — где 
нема дрва — сдамом, тулузином ит. д. Изјутра набаца 
се слама у пећ, и кад од ње остане жар ту се и проја 
испече. За тим се цео дан ретко гориво домеће али се 
добро врата и прозори затварају да топлота не изалази. 

У крајевима шумовитим и где доста дрва има — ту се 
у «кући» наслажу гламње, па се чељад матора зими по 
цео дан око ватре греје, а деца у јако загрејаним и 
мрачним собама зиму проведу. 

Маторији у вече одилазв у вајате (засебне од дрвета 
начињене зграде) који се не греју и ту у кревету пре- 
ноћавају. | 

Старци и деца ноћеу соби до «куће». Кад се зими 
деси да у селу првноћим, обично се и мени намести у соби. 

У овим је собама ноћу страшна врућина. Нико се 
губером не покрива. Пре но што се легне, гурне се ко- 
лико може да стане у Фуруну дебелих облица, од ког 
жара земљана Фуруна тек око поноћи почне да пу- - 
шта јару. 

Слуге обично: полежу око огњишта у «кући». 

Из оваке врућине и матори и деца изилазе ноћу по 
онаким вејавицама рад «нужде» на поље, босоноги и ни- 
чим неогрнути — матори чим се са оне хладноће врате 
у врућу собу отпочну да кашљу — и то траје повише 
времена. Ја обично због онолике врућине, а негдеи 
због стеница, заспим тек пред зору кад се ватра стиша 
и тако готово по целу ноћ имам прилике да их по- 
сматрам. 

Како у оним местима где има вајата, такоиу онима 
где их нема, сва чељад суше обућу (опанке, чарапе и 
т. Д. у оној соби где је Фуруна. Ја сам често изненада 
долазио ноћу, кад се одоцним, у оваку собу и нисам 
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хтео да легнем пре но што су врата и прозоре отворили 
да изађе онај страшни смрад. 

У таквој соби, обично у каквом буџаку, склони се 
сељанка кад осети порођај. Христос се родио у сасвим 
хигијенским просторијама, у пространој штали на ми- 
рисном сену; Србин се рађа у мраку а његова мајка 
лежи на дроњцима, који ни зашта више нису, па су од 
некуда нађени да се само чисте поњаве не укваре. 

Боме није боље ни у варошима код средњег сталежа. 
Ту се истина порађа у кревету али се подмећу прљави џа- 
кови или исцепане поњаве, да се неби покварили душеци! 

А баш при овом акту наука тражи највећу чистоћу. 
Не само да испод породиље мора да буде чист чаршав, 
но и све што је на њој ваља да буде чисто. 

Сељанке обично облаче најстарију какву прљаву 
сукњу преко кошуље. 
| Било је случајева, да сам зват код породиље, која 
се не може да породи. Године 1892. било је у почетку 
августа страшна врућина, да је свет по Европи и Аме- 
рици по улицама падао. У то време био сам при једном 
тешком порођају у једном селу код неког виђеног дома- 
ћина, и кад сам ушао у собу нашао сам породиљу где 
лежи на неким крпама код Фуруне, која је јако загре- 
јана била. Сама мајка породиљина није могла да издржи 
у тој соби, и ја сам морао у тој врућини да вршим вв- 
штачки порођај, јер се на другом месту није имало где. 


П. 


Док су деца на сиси, махом су здрава и добро из- 
гледају. Нарочито падају у очи са здравља свога ци- 
ганска деца, која још нису почела да се хране. Та су 
деца округла, једра и чврста. 

Деца, која су за време дојења дебела, нису здрава, 
— иако се родитељи радују и хвале том њиховом дебљи- 
ном — то је буавост и та деца доцније добију обично 
шкрофулозу и ако остану, једнако су болешљива. 
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Тек кад дете сељачко почне да се храни, отпочињу 
и погрешке, од којих нарочито лети, кад су велике вру- 
ћине, сељачка деца умиру од акутних катара стомака 
и црева. 

За време моје дугогодишње службе искључиво по 
унутрашњости, само сам једнога сељака нашао коме 
беху жива сва деца, коју је он изродио. На основу мог 
испитивања могу тврдити, да сељачким родитељима умире 
скоро половина деце до 20-те година. 

Просечно свака сељанка роди 6. деце. Има више 
случајева, и то баш врло често, да једна жена роди 12. 
ређе 20. а за сељанку која је родила више од 20. зна 
се у целој околини. Ја знам једну сељанку, која је ро- 
дила 21 дете и само јој једно остало живо. 

Ево како се дете после сисе храни. 

Још док је на сиси, ако. мајка нема доста млека, 
уобичајено је да га храни у води кувачим кризом а 
дубље у Шумадији, мајка изжваће проју па му гура 
у уста. | 
Где мајка умре, па остави сисанче, ако га не при- 
вате жене из те задруге, онда се храни само у води 
куваним кризом, и обично овака деца у брзо умиру. 

Ретко ко да се сети да да детету млека, и тада 
обично дају неразблажено овчије млеко, које је за си- 
санчад веома шкодљиво. 

_ Да детету до 3 месеца треба давати кравље млеко 
разблажено са више од половине воде — то сељанки 
никако не иде у главу, и ако јој то лекар саветује, неће 
да послуша. 

Сељачка се мала деца рано дижу, и чим се дигну 
одпочну да се чепе и да плачу. Место да га мајка умије 
одмах, она му утрапи комад хлеба онако неумивеном у 
руку, а лети и какву воћку. Тек око ручка сељачког 
(10 сати пре подне) добије дете ако има куваног млека, 
које се сад у стомаку помеша са оним воћем, и ако је 
врућина, опда обично стане оно млеко у стомаку да 


628 КАКО НАШ НАРОД ЖИВИ 


ради (превире) од чега дете добије бљување, пролив и 
јаку жеђ. 

Да се детету жеђ гаси, сељак се жестоко боји да 
му да воду, но ако има у то време бостана, онда му 
се даје лубеница, које овако болесно дете халапљиво 
гута и после неколико минута прође све кроз њега. 

Обично народ наш забрањује да болесник, који пати 
од жеђи, пије воду. Нарочито код великих богиња. Смем 
тврдити, да су од жеђи многи богињави просто «поска- 
пали». Обично се даје по мало вино с крмезом; за што 
крмез — нисам могао дознати. 

Кад сељаче достигне 6-ту, годину, већ има из- 
гледа да ће допекати и 20-ту — до 6-те године највише 
испропада. 

Од кад сам лекар није ни једна година прошла, а 
да у неким крајевима где сам са службом био, није вла- 
дала „срдобоља“. Кад се ова несрећна болест у које 
село увуче, највише децу затире. Било је случајева, да 
се читава задруга ископа. 

Приметио сам, да наш народ радо једе пресне кра- 
ставце, и то непосољенв. Јединац, од 11 година, једног 
богатог сељака умро је 6-ти дан, пошто је појео за оп- 
кладу 7 краставаца. Ја сам због њега 5 сати путовао 
у његово село и преда мном је проливао семе од кра- 
ставаца — умро је од срдобоље — а нико је другиу том 
селу није имао. 

А ево како се заражује од те болести. 

Прво чељаде кад оболе од овога, њега чести напони 
у стражњем цреву терају да измеће: овакав болвсник, 
нарочито дете, потрчи што пре и чучне где му је нај- 
ближе, обично иза или око куће. 

Док су изметци свежи њу сваки одраслији избегава 
да их згази; за два дана они се осуше и босонога деца 
газе по њима, унесу их у кућу, хватају се рукама за 
стопале па послв тим рукама једу хлеб и тако се заразе. 
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За то треба чим које дете оболе од ове болести да 
му се да нека карличина или цреп, па да се наспе пе- 
пела, па на том пепелу у карлици да «иде на поље» тв 
да се после са оним пепелом у нарочито ископану рупу 
изручује. 

Опогањене рубине треба бацити одмах у спремљени 
цеђ (луг) у бакрачу и то прокувати па после опрати. 

Наше сељанке где нема текуће воде, перу на из- 
вору, или бунару, оданле воду пију, и овако рубље, и 
на тај начин заразе воду. 

Ретко које село да има озидану чесму. 

Ако је извор, то се обично тиквом захвата, на више 
места суд којим се захвата доноси се од куће, и кад у 
тој кући зараза влада, онда се отрује и извор. 

Ако је бунар. — ђерам — ту се и стока поји, и ту 
вам је блато да се не може, нарочито зими, ни прићи. 
То се блато'често непосредно иди посредно. улива у бунар 
— и ја сам мишљења, да се од овако опогањене воде 
најпре добије «срдобоља» нарочито лети, кад бунари мало 
воде имају, па остане она нечистоћа концентрисана. 

У многим селима бунари немају никакве ограде, но 
изгледају као неки левак у земљи — и како се бунари 
обично у дољи копају, где се вероватно може вода наћи 
— то се са брда, кад киша удари, слива блато у бунар. 
Ја сам затрпао неколико оваких бунара у окрузима где 
сам служио. | 

Мишлења сам, да наш народ више упропашћује 
рђава вода но храна. 

Није истина да св наш одрасли сељак рђаво храни. 
да ово нека ми послужи као доказ г. Д-р Милан Јова- 
новић, који у својим путописима спомиње, како се Кинези 
у стражњој Индији искључиво пиринџом хране, па су 
ипак здрави, вредни, радни и плодни, тако да су своје 
газде — Енглезе — одтуд истисли. 

Моје искуство потврђује ово моје мишљење. 
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Као окр. лекар, ја сам и апсенички лекар. Апсеници 
не добијају ништа друго до тајин. Ретко ко имућнији да 
купи каквог смока. Било је случајева, да по годину дана 
одлеже у апсани кривци и из дана у дан не једу ништа 
друго до тајина, а здравље им је тако добро да им су- 
дије завиде; тек доцније на робији попусте у здрављу 
не због хране, но рђавог стана — «тамница је кућа не- 
обична» — и нечистог ваздуха. 

Наш народ пропада највише од рђавог одела па 
за тим од рбђавог стана, то двоје га истија убија, а рђа- 
ве воде упропашћују га у облику епидемија. 

Само деца страдају поред овога горе споменутог 
још и од рђавог храњења, и.то не зато што је мате- 
ријал рђав, но за то што га не умеју да зготове, и што 
му се не зна време кад треба да се да. 

У место дете, чим се пробуди, да га мајка умије, 
па за тим да му да вареног млека са хлебом, а преко 
дана уз парче хлеба мало сира — она га остави онако 
брљаво, неумивено често до подне, па му гура у руку 
што год дете види и потражи; а најгрђе је кад му још 
сабајле ћушне у руку воћку или бостан. Отуда су се- 
љачка деца махом пупава. Овоме још треба додати да 
наш сељак не ће да једе добро печен хлеб. 


Ш. 


Од кад сам лекар, сецирао сам преко 200 сељака. 
Од тих толиких само њих двоје-троје нашао сам да им 
беле џигерице нису прилепљене уз ребра. Свима осталим 
морао сам, одвајајући их од ребара, да цепам руком. 

То је назеб, јер нема ваљаног одела. 

Није то због сиромаштине, но и газде су рђаво 
одевене — то је она оријенталдска урођена немарност. 

Ја сам ову особину оријенталску и на себи приме- 
тио — кад сам на колима у путу па удари ладан ветар; 
подамном стоје на седишту топле хаљине и ја треба 
само да кажем кочијашу да стане; јок — ја трпим и 
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решавам се да ћу обући кад дођем код прве механе и 
тек кад ми буде врло студено, ја зауставим кола те се 
обучем. А сељак — он дркће у гаћама од зиме, само 
кад има да купи дувана. 

За три округа у Шумадији знам, да од 10 сељака 
само њих 4 имају гуњ и чакшире, остали 6 иду целу 
зиму у гаћама, а на грудима ће неки имати копоран, 
неки памуклију а по неки и кожух. 

Нарочито кад су зими велики празници може човек 
да види, како се наш народ рђаво одева (види доле 
округе који чине изузетак). О великим празницима зими 
хоће сваки да се обуче чисто и прикладно. Да не би 
сељак обукао на чисте — од ћерћедије платна — гаће 
исцепане чакшире, то он воли да трпи зиму, само да 
не изађе у народ исцепан. 

С тога о Богојављењу и другим зимским благим 
данима сретаћете по друмовима мушкарце овако обучене: 

На глави црвен нов Фес, на грудима Фини чохани 
јелек или копоран, а доле чисте беле гаће од ФИНОГ 
платна, женске опет доле имају вунене сукње а на гру- 
дима јелеке без рукава. 

Овако озебао, како уђе у механу или у собу, одмах 
кидише на Фуруну и стане бутове парити а длановима 
по ивици Фуруне стругати. | 

С тога се наши сељаци жале тако често на „тиш- 
њу“, то је оно што горе рекох при секцијима, усљед 
назеба, запаљења плућне марамице (без ексудата), те 
беле џигерице приону уз ребра. 
| Чим сељак претури 40 година он зими отпочне да, 
кашље усљед овога свакогодишњег назеба ; јер се ветрила 
(плућа) не могу, због оне припетости уз ребра, да расши- 
рују, па како дубље удише, ветрила хоће да се одвоје 
од ребара, и онда осећа тај паћеник пробаде и тишњу. 

Кашљи данас, кашљи сутра, тако сваке године. 
Кад дотера до 50. ако дотле не умре, постане потпуно 
«сицљив“. 
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Много народа, као што сам раније рекао, проназебе 
изилазећи из загрејане собе и топлих поњава рад нужде 
на поље. И одиста, човек осећа неку пријатност док она 
топлота, коју је из собе изнео не излапи, с тога ћете 
видети сељака том приликом, пошто је нужду свршио, 
како чешући св по телу, по авлији полагано хода, гледа 
у звездано небо и тек кад осети зиму бежи опет у јако 
загрејану собу, и сад наступа кашљање. Те нагле про- 
мене темпаратуре постепено упропашћују нашег . сељака, 
и што је најглавније, ослабе га на дуже време, тв је 
задрузи на штету, јер не може да ради, а сам себи на, 
муци, јер седећи једнако код куће изгуби због ове 
хроничне болести сваку веселост и вољу за живот. 

С тога је у Шумадији и тешко наћи старца и од 
80 год., а од 100 година то је реткост велика, и не треба, 
му без сигурног уверења веровати да има одиста то- 
лико година. | 

Ја држим, да се наш народ у рђавом оделу од 
скора испустио, јер се сећам, у старија времена било је 
скоро у свакога, који се на пут спрема, по једна цр- 
вена кабаница, а сад нову нисам ниједну видео, но тек 
по некога на коњу сретнем огрнутог извешталом старом 
кабаницом. 

Са свим је друкчије код нашег народа у ново-осло- 
бођеним пределима. Тамо се народ боље одева, поред 
кабанице има и кукуљачу због кише, сваки и најсиро- 
машнији ћерамиџија, што цело лето меси блато за 5 ду- 
ката, има: чакшире, грудњак и гуњ са рукавима и куку- 
љачом — а рани се грђе, но Шумадинац, јер искључиво 
проведе лето са сувим хлебом, луком и паприком, и тек 
кад-кад ће скувати, ито празником, пасуљ или боранију. 

С тога у овим пределима статистика пописа људ- 
ства и показује сразмерно највећи број стараца од 100 
година. 

Што Шумадинац само за славу потроши, могао би 
добро одело да набави, које би му 2 год. трајало. 
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(Са оделом дакле ударио је натраг, са грађењем 
· куће постао је сувремен — јер сваки се труди да огради 
добру кућу и да је покрије црепом, а са намештајем 
кућним (комфортом) стоји на истом месту, где је био за 
време Немањино, јер сем неколико поњава, најпотребнији 
судова и преобуке, маса народа ништа друго нема. Многи 
немају ни стола. 

За све ово што му оскудева наш сељак зна и стиди 
се. С тога увек кад сазна да ћете његовој кући, не 
пушта вас у кућу пре, но што мало причекате док се 
у кући спреми. 

Па како да се помогне сељаку да суврвмено као. 
човек код своје куће проживи, да има на шта да спусти 
своје уморепе кости, да се добро оденв и т. д: 

То може само ако му се жена у томе духу васпита, 
она је једина у стању. да одржи чистоћу у кући. 

Али и за то треба образовање и добри примери; 
писањем ништа се не може да учини, као год што се 
ништа не може да учини каквим расписом противу ко- 
лере, да се н. пр. авлије и друга места најстрожије 
дезинфикују, — па запштајте каквога локара. да ли је 
бар он то учинио, (а за обичног грађанина ја вам јам- 
чим да није) па ће вам и лекар са осмејком одговорити 
да није. | - 

Ако држава увиђа да треба да се дезинфикује, она 
треба да нађе људе који ће то радити и да им да мате- 
ријал — тако исто и за хигијенско одржање сељачке 
куће. писање ништа не вреди, но држава треба да нађе 
и спреми нарочита лица, која ће наш женски сељачки 
свет у томе поучавати на лицу места. — Ето прилике 
где би наша виша женска школа могла да буде за наш 
народ од велике вајде,. али онда часови за гласовир и 
стране језике морају да се избришу, јер верујте ми. ја 
сам 5 година у гимназијама учио немачки језик, па кад 
сам отишао на универзитет. морао је други за мене 
поручивати шта ћу да једем. ни толико нисам знао, 
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а шта ће научити за 4 год. девојка код толиких других 
предмета; Само се не би смеле шиљати као сад за учи- 
· тељице цурице од 17 и 18 год. но женске старије, које 
саме знају шта је кућа и њена чистоћа. 

Женска није никако згодна за учитељицу мушкој 
деци, јер као лекар имам довољног искуства, ту деца 
рамљу, а треба да ударе добар темељ за будућу науку. 
Обично се наше учитељице ускоро удаду и кад остану 
бремене, отпочињу повраћања и рђаво расположење, а 
ту муку деца испаштају удзрцима. Трбух набубри, деца 
долазе и питају своје родитеље. што је њиховој г-ђи 
онако велики трбух: А старија питају своје: «хоће ли 
дете провалити г-ђи трбух кад роди:» и за што смо их 
— веле — варали, да малу децу доноси рода или ци- 
ганка. Сад наступа 9-ти месец — од трбуха мора да св 
седи код куће, па после порођај и ту деца продангубв. 

После порођаја вто госпође учитељице у школу, 
сва деца гледају како је ослабила и како је трбух сад 
као даска. 

Таман она отпочне да «дресира> децу за реви- 
зора а не за њихово стварно знање, ал ето ти Фаму- 
луза, који децу код куће чува, и јавља да је господин — 
муж — казао да одмах дође, хоће дете да свисне од 
плача, или ако је веће, да је пало или му што позлило 
ит. д Пана послетку каква може и да буде кућа која 
се оставља на слуге" 

Само сам једном дао лекарско уверење што је учи- 
тељ истукао дете, а за учитељке дао сам повећи број 
— а овамо веле њихови бранитељи, како су оне «нежне». 

У Моравској и другим многим државама учитељ- 


кама је забрањено удавати се — могу али да оставе 
службу. 

Од окружног односно среског лекара пвема бољег 
школског ревизора — јер он има прилике да види при 


регрутацији ону децу. која су пре 10 година школу 
учила У селу где више од 30 год. школа има и у ком 
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су махом сва деца кроз школу прошла — при регрута- 
цији одтих 40 некадањих ђака њих двоје знају да читају 
и да пишу, 15 њих не знају да пишу но по мало сричу, 
а остали ни да читају ни да пишу. Ту учитељи нису 
криви. што та деца, кад сврше школу оду у планину 
са стоком и никад књигу не узму у руку. 

О томе нико код нас није хтео да мисли — а да 
је тако види се што ниједна влада овоме злу није тра- 
жила лека. Шта вреди то, што се толики новац троши 
на учитеље и школе, кад стварно народ у опште нема 
од тога никакве користи; јер оно што из сеоске школе 
продужи школу, то оде у чиновнике, свештенике или 
постане сеоски ћата — остала деца забораве све. 

По мом мишлењу требало би зими бар три месеца 
да се отворе зимње продужне школе — тек толико да 
се читање и писање не заборави, док дете не дође у 
те године, да осети сласт у читању. па макар то био и 
«вечити календар» па на послетку ако баш ништа па- 
метније нема — онда нек му је просто што ће и «До- 
маћег учитеља» да чита. 

Како ће ово предавање у продужној школи бити 
односно учитеља распоређено, то би министар просвете 
требао да нађе начина, да се таком учитељу узме у оцену 
и овај рад, па макар ђак ТУ. разреда основне школе и 
не знао да је н. пр. «Панчић» придев !! 

Што сам се мало и са овим позабавио узрок је 
тај, што је учитељ са животом нашег нараштаја тесно 
скопчан. 

Аје ли што год санитет за овај весели народ учи- 
нио — изузимајући издржавање окружних болница, (које 
су највише по унутрашњости за бескућнике права божија 
благодет — ништа. 

Лекара има прилично, али од њих народ слабе вајде 
има, њима се махом варошани користе; јер кад се по- 
јави каква заразна болест у народу, власт која шаље 
лекара, шаље га без оружја у бој — да «констатује бо) 

40• 
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дест» и ако он од болесника, који к' њему долазе зна 
да тамо влада н. пр. «срдобоља.» Он тражи да му власт 
да лекова, тај рачун не сме нико од среских чиновника 
да потпише, јер се тешко од општина наплаћује. а до- 
тични се може у скоро «по потреби службв преместити» 
но после га чак у 9-ом округу после 10 година Главна 
контрола ухвати. И тако лекар оде у село и «прегледа» 
болеснике. Он гледа њих они гледају њега; за тим се 
врати, запише своју дијурну у партијалник и поднесе из- 
вештај да треба лекове послати. Начелник то све мете 
у акта као свршену ствар, а народ од ових зараза и 
даље гине. 

После веле сељаци: «долазио брате и доктор па 
ништа Мре народ као и пре његовог доласка». 

Прво, по мом мишљењу, санитет би требао из свога 
Фонда да огради народу чесме и да их одржава у добром 
стању. Ја сам показао горе, како наш народ нагло гине 
због опогањених (заражених) вода усљед епидемије, а од 
рђавог одела пропада полагано од хроничног назеба. 

· Кад држава неможе да купи свакоме гуњ и чак- 
шире — у стању је да огради сваком селу по једну добру 
чесму, да народ са стоком не пије из извора иди бунара, 
који обично нису обграђени но само ископани. па се 
околно блато слива у њих. 

Што буде стајало да плати село постепено, као и 
за одржање у добром стану. 

Држава не дозвољава да 20—30 ђака уче школу у 
обичној каквој кући у каквој они и живе, но вели мора 
по плану да буде, а дозвољава да цело село код једног 
извора стоку поји, нечисто и заражено рубље перв и 
за себе воду троши. 

Бадава што лекари реферишу, да се у том селу 
чесма подигне или да се забрани да се код извора стока 
поји — то за време мога лекарског службовања није 
нигде учињено, ни онда, кад је зараза усљед тога десет- 
ковала то село. 
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То је оно што ја и горе рекох: писмено ништа не 
помаже, но треба људе послати да саграде, па му под- 
неси после рачун, па ће те благосиљати, као год што 
благосиља и сад народ поједине своје старешине, који 
су га натерали да гради друмове. 

Кад говорим о зарази водом, споменућу како сви си- 
Филис (Френга) судовима за пиће преноси. 

Косе ливаду њих десеторица косача, 5 су надничари 
из других округа а 5 су из ове задруге. Тестија иде од 
уста до уста и један са раницама, сиФилистичким на устима 
може ако не све, бар једнога још да зарази. 

Има један благословени суд, којим се не може на 
овај начин сифилис нити друга болест усљед додира да 
пренесе — а то је џбањ или чобања. 

То је чабрица горе и доле данцетом заптивена и 
само горе има два мала отвора, где се суд пуни и 
одакле вода при пићу изилази. Ту човек никад не 
може уста, но мора браду да наслони на ивицу џбана 
и подигне исти у вис, а млаз воде из онв рупе улеће 
непосредно у уста. Ја сам нарочито огледао и уверио све, 
да се никако не може пити, ако се хоће уста на, отвор 
да наместв. | 

· Ову врсту суда требало би свуда растурити, највише 
и искључиво се служе њима Ужичани, Чачани и Рудни- 
чани, поред тога има велику запремину и врло је јефтин, 
дуго траје, јер се не може разбити. Крчаг и тестија која 
се морају у уста метути, нису за наш народ. 

Сем овога код нашег сељака има још један ружан 
обичај, који је истина све ређи али ипак где је велика, 
задруга и где су многи радници, употребљава се још. 
То је «полагање» кашиком. Кад је задруга ван куће на 
раду или много раднива има, тада редуша немајући то- 
лико кашика разда оно што је донела, па кад стану 
јести они један другоме додају кашику. На овај начин 
се такође сифилис (Френга) преноси. Као што рекох, сад 
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се ово све ређе дешава, јер је и сељаку непријатно да 
једе кашиком, коју је други из уста извадио. 

Да споменем нешто и о трошењу алкохолпог пића. 

Наш народ просечно спада у умерене трошаче алко- 
хола Ретко ко да болује од последица алкохола. Овоме 
много помаже што сељак махом троши меку чисту ра- 
кију, док други народи (у Аустији, Немачкој и Русији) 
пију прављену љуту ракију од шпиритуеа. 

Код нас је на селу ретко видети пијаног човека. док 
у Немачкој и Аустрији недељом од мушкиња ретко ко 
да се не опије, и то је обична ствар у вече видети пи- 
јани народ где се са «музике» враћа кући. У нас је 
веома ретко и видети оно карактеристично лице пија- 
нице (црвена чекињаста брада, очи избуљене и крваве 
а лице подбуло). 

На жалост, већ и у нас по селима почело се да 
квари пиће шпиритусом. Саме газде чији су подруми 
чувени са добрим и чистим пићем, неких година купо- 
вали су кришом у бурадима шпиритус и правили љуту 
ракију. 

Наша држава би могла да помогне нашем народу и 
у овом питању. 

Како је ракија оскупила, а нарочито вино, тако да 
је по унутрашњости по механама за кућу обично вино 
4 гроша литара у механи динар — то с гледишта хигијен- 
ског треба држава да спусти трошарину на пиво, тако 
да се чаша пива по селима може да прода по 10. п. 
дин., ја држим, да би се усљед веће потрошње истерала 
иста сума а свет би пио здраво пиће, и тим би се поди- 
зала ова врста индустрије и трошила у земљи већа коли- 
чина јечма; а пиво је здравије пиће од ракије. 

Од конаблења политичких партија у нас просто над- 
лежни Фактори немају кад да промисле о овим важним 
стварима. Свака партија која дође на владу испрва ис- 
пуца све своје пројекте у обећањима, па после наступи 
немар и кад се што предлаже «надлежноме» читаш муу 
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очима, да би ти казао, да се не стиди: «бога ти што 
се млатиш још са таким ситницама !» 

Један млад наш београдски лекар, који одиста од 
срца љуби свој народ, дошао је неким послом у мој округ 
и свакога , који му се пријавио од болесника, одвраћао 
је да не пије ракију. У мом округу је вино доста ретко 
и објашњавао је народу, како је ракија штетна. 

Прво да споменем моје сопствено искуство у овом 
погледу. Једном, кад сам у рату бегао од уображеног 
непријатеља у пола ноћи, беху ме издале ноге. Дотле 
нисам пио ракије. Дођемо у једну механу, па како кафе 
беше нестало, то попијем полић ракије на искап први 
пут у мом животу. 

Никад онако уморан нисам био и одмах, пошто сам 
попио ону ракију осетих снагу, веселије расположење и 
кад сам устао, осетих да још могу да «идем». 

Ово је из моје «праксе». 

Да. то потврдим науком. У књизи Физиологији, коју 
смо ми учили, стоји ово наџисано. У једном пруском 
пешачком пуку било је војника који су били чланови дру- 
штва, што не пију алкохолна пића. Кад су били на уси- 
љеном маршу, приметило се, да су махом попадали они 
војници, који су били чланови тога М4Азаокензуегејп-а. 

Дакле умерено пиће чисте ракије и чистос другог 
алкохолног пића човеку је, који ради тешке пољске ра- 
дове. од великв користи. То знају и сами сељаци, да 
онај који не пије ракије није вредан ни добар косач. 

За велику је осуду што власт не забрани п» ваша- 
рима у јесен продају „слатког вина“ — шире. 

Баш сад кад ово пишем био је у нас вашар. Преко 
30 кола са бурадима „слатког вина» беше се скрктало на 
овом вашару. Шта ти у тим бурадима није било, аптуге 
и којекакве друге травуљине. И ако сам ја враћао, где 
сам ово ђубре а не вино приметио, ипак код наше оп- 
штинске полиције а особито на вашару, ови су се вра- 
ћали и овај бућкуриш продавали. 


- - - —- 
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Штетне посљедице нису изостале. Другог дана ва- 
шара имао сам грдног посла; пуно сељака од трбобоље 
и застале мокраће попадало је и склонило се код трго- 
ваца. који су их — као своје муштерије морали примити, 
јер их механџије. које због вашара, које зарад бојазни 
од кодере, нису хтели примити. 

Разуме се све сам ове' најурио у болницу и после 
2—4 дана отишли су кући здрави. 

Они пак, који су били из оближњих села, кад су се 
разболели, у место да се јаве лекару одјурили су брже 
боље кући и за таквог једног доброг домаћина трећи 
дан још у расвитку дана дошао је његов задругар да ме 
зове у село, вели: да му буразера «спопао хладан зној, 
пролив и бљување» и то од вашара. Док смо ми дошли 
беше већ свршио. Можете замислити незгодну ситуацију 
за лекара, који је понео лекове, путовао 3 сата, па се 
враћа чисто посрамљен, као да је он крив. 

Обично сељаци зову лекара онда, кад их поплаши 
«хладан зној» а то је већ агонија. 

С тога власт за све вашаре треба једном за свагда 
да забрани: | 

1. Продају «слатког вина» — шире. 

2. Продају ћебапчића и у опште сецканог меса — 
као и кобасице — јер на вашару се у кобасицеи у 
ћебапчиће трпа најпоквареније месо, које дотични није 
смео да изнесе пред дућан. 

3. Колачарима да се забрани продаја колача у за- 


вијвној хартији, јер сам код многих нашао да су буђави. 


ж ж 
ж 


Кад сам писао оно моје мишљење о води, да због 
заражених вода наш народ непрестано пропада — онда 
сам имао на уму срдобољу. Сад ово моје мишљење по- 
тврђује од речи до речи искуство лекара, где је колера 
беснила. 

Где год није било изворске воде, ту је се и колера, 
угњездила. — Прво је беснила дуж обале Волге у Ру- 
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сији, за тим у Хамбургу, где је становништво из реке 
Елбе воду за пиће трошило. Берлин, Беч, које вароши 
имају своје водоводе а нарочито у Бечу није био ни је- 
дан случај колере. У Берлину од 28 колеричних за њих 
27 зна се да су или дошли из Хамбурга већ заражени, 
или као лађари пили из Шпрее воду. Само за једног од 
ових 28 колеричних не може да се рачун ухвати како 
је тај добио колеру. 

Будим и Пешта веома су поуздани и згодни да по- 
кажу шта вреди добра изворска вода. Из Хамбурга је 
колера прескочила толике вароши и сад св угњездила 
у Пешти, где се троши дунавска и бунарска вода. У 
Будиму је изворска вода и тамо нема колере и ако се 
ко и разболе,. он ју је донво из Пеште. 

Управник петроградске болнице Др. О. Петерсон пише 
у «Немачким медицинским новинама» између осталога и 
ово: «Даље, како се и у овој епидемији шкодљивост 
воде сасвим јасно показала, наређено је било да се на 
разним местима и свима ћошковима вароши наместе бу- 
_рад са прокуваном водом, одакле је сваки бесплатно то- 
чио воду колико му је требало.» | 

У том писму вели даље тај лекар «Овом приликом 
смо се позитивно уверили, да се колера преноси највише 
пијаћом. водом. Карактеристичан је следећи случај: При 
једном пожару у Петрограду пили су 5 ватпогасаца воду 
из једног невског рукава, одмах сутра дав оболели су 
њих троје од колере.» 

Кад је искуством доказано да је пијаћа вода носи- 
лац заразе — онда не треба оклевати него издати сле- 
дећу наредбу и настојати да се изврши: 

1. Где год има у селу извора, одакле сеоско ста- 
новништво воду носи — да се ти извори озидају, а не 
да свака кућа својим вргом воду црпи и исти заражује, 
и код“тог извора да се не пере опогањено рубље. 

2. Где нема извора, но се народ служи бунарима, 
да се на неколико места у једном селу ископају и ози- 
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дају бунари тако, да зид изиђе по метра над површи- 
ном земље. да се вода, блато и друга нечистоћа не би 
сливала у бунар. Обично су она села, где нема «живих» 
извора, у равницама, и ту су куће груписане — тако, да 
један бунар може да буде за више кућа. 

3. Стока се не сме ни код чесама ни код бунара 
појити, то да се под казном забрани. 

4. Исто тако да се забрани прање рубља, и у опште 
прање код извора и бунара. 

Ове трошкове да исплати санитетски Фонд, па по- 
том наплати из благајни дотичних округа или срезова. 

Само никако да се не шаљу писмене наредбе, да 
их санћим општинске власти извршују, јер онда никад 
и ништа неће бити. | | 

Кад за сеоске општине дођу способни и вредни 
председници а не ленштине и улизице, од тог времена 
треба да се рачуна сера напретка наше земље. Са овак- 
вим, каквих сада и какве је досада имала, ништа не 
може да се учини, па ма које партије они били. 

Ево да Фотографишем једну општинску власт: 

У једном крају мог округа појавила се срдобоља. 
Нареди ми начелство да изађем «на лице места, болест 
да констатује и по том извештај поднесе.» Ја сам оби- 
шао ове општине и према ономе што сам видео да се 
највише греши, саставио сам по повратку упуство за 
предохрану и расписао за цео округ. 

Ко год ми од сељака из ових заражених места дође, 
ја сам га питао, да ли је председник сазивао збор и је 
ли читао оно упуство: На ово ми је сваки одговарао да 
за то ништа не зна. 


Ја се за тим лично уверим. одлазећи у општинске 
суднице, да је ово упутство бачено у «свршена акта»; 
и на питање за што нису прочитали, изговорају се да 
се случајно затурило, а други веле: «чекали смо да прође 
вашар, јер смо морали да издајемо сточне пасоше» и т. Д. 
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_У целом срезу само је један председник прочитао 
ово упутство. 

Ја се на ово пожалих начелству и ово изда једно 
строго наређење, «да се одмах сазову зборови те да се 
"ова упуства прочитају а председници да се на одговор 
узму и казне.» 

После овог «строгог» наређења председник једне 
општине јавља непосредно начелству, како је за 20 дана 
у његовој општини умрло 40 душа од срдобоље, и тражи, 
да окр. лекар изађе у њихову општину и «укаже помоћ». 
Кад ја тамо одем запитам ћату је су ли прочитали упут- 
ство за предохрану: А он вели, да још нису. Запитам 
даље, а је су ли добили пооштрену наредбу по тој ствари 
— вели «јесмо». 

Па зар ви чекатв да се цело село потре па онда да 
читате, како да се свет сачува од ове заразе!'! Шта више 
ћата није ни председнику — који је неписмен — ово упут- 
ство прочитао и ако овоме у кући четворо од срдобоље 
лежи, због чега је и тражио лекара. 

Ето шта вреде писмене наредбе! Кметови су већ 
огуглали на оно капетанско «а за извршење овога биће 
ми председник суда лично одговоран, и никакав изговор 
неће му се уважити.» 

Кад ово капетани напишу, треба увек добро да се 
размисле, па кад овако нареде, онда одиста и да казне 
—— јест, али је «наш човек» па — не иде! 

Од колере умире, лечило св не лечило св — по до- 
садашњем рачуну 509. За то, ако лекари не могу ко- 
леру да излече, могу, ако се њихови савети извршују, 
исту да зауставе, да јој не даду места за њено разви- 
јање. Поједине оболеле од колере они не могу да из- 
лече, али хиљаде могу да спасу предохраном. 

Бог да прости Енглеза Јенера који изнађе пелцо- 
вање; колико се народа овим начином спасе од «вели- 
ких богиња»; То нико неће да рачуна, но тражи од ле- 
кара само помоћ за његовог болесника, који да није 
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пелцован можда би одавно од богиња или умро или 
остао слеп. 

Ми се плашимо од колере а куда ће нам гора ко- 
лера од срдобоље, од које заразе наш народ сваке го- 
дине у јесен хиљадама умире. Ово нису цифре произ- 
вољне, нека санитет потражи од свештеника окр. ша- 
бачког број умрлих од срдобоље у прошлој години (1891), 
па ће видети, да је претврало хиљаду. Било је у том округу 
села, где се гробари нису никако ни враћали кућама са 
гробља, но једнако копали раке. 

" Ове године је у ужичком, подринском и једном делу 
ваљевског округа срдобоља јако беснила. Кад у Бео- 
граду умре њих 20 од ове болести, дигне се ларма на 
санитет, као да је овај само за Београд, и одмах се 
тражи од њега начин да се томв злу стане на пут, — 
а кад по унутрашњости хиљадама од ове заразе гине, 
ако св и јавља, нико и не хајв. 

Чим престану у «Срп. Новинама», да излазе десе- 


тодневни билетени о здрављу у народу, онда знајте, да у 
неком крају Србије бесни нека зараза. 
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Ох, ала је дивно премалеће мило, 
Ох, ала је красно горско зеленило, 
Ох, ала је равни цвеће окитило, 
Ох, ала се блиста мајско зеленило ! 


Од природе бујне и од мирна биља 
Много ли се гдруди напајају миља! 
А чим ли се, брале, твоје ледне груди 
Напајају сада у тој гробној студи:! 


Земља, што те црна, млађана покрива 
И вечита тама, што те вечно скрива — 
Да ли ми је тешка, моја душо мила: 
Да ли ти је, брале, много досадила ' 
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Ох, ти ћутиш само — ћутиш, душо моја, 
Медена су уста занемела твоја, 

Твоје ледне очи не гледе на мене 

Нит' се, душа твоја сећа успомене ! 


Ал' се сеја сећа... ох, тебе. се сећа 
Па ти ево, роде, узабрала цвећа. 

Цвећа, што га суза оросила врела; 
Суза мога ока, што би теби хтела. 


Теби место сеје. моја душо мила, 
Која 6' те у гробу братски пољубила 
И свежим ти цвећем главу окитила, 
У којој је душа душе моја била! 


Та ево ти, брале, на гроб меће цвеће... 
Ох, та оно нигда увенути неће! 

Јер и оно знаде шта је сестра мила, 
Шта, је туга њена, шта ли љубав силна. 


а 


И то мајско цвеће и те сузв моје 

Нека, миљем поје ледне груди твоје; 

Нек те суза љуби, нек се цвеће вије, — 
Кад на братском гробу тужне сестре није! 


Крушевац, 1892. | 


М. је. МаноФловић: 


— оев=з 
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Од 
проф. Ц. Ломброво 
Српски од Драг. С. Вељковића. !) 


= 0.—— 


Можда невероватно изгледа, али је цела истина, да 
је, уз пркос све што је о женама писано и што се 
, , 


1) Ова још необјављена етудија славног јиталијанског антроподога 
преведена је из манускрипта на немачки, одакле је преведена на српски. 
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још пише, до сада мало или баш ни мало објављепо из- 
вештаја, у односу Физичке, па чак и душевне свејстве- 
ности женине, који су основани на чињеницама и јамач- 
ним посматрањима. У Енглеској св шта више сретају 
многобројна истраживања, чим се тиче питања какве 
аустралијске или афричке расе, али не налазимо никаква 
истраживања о нежној половини наше властите расе, 
коју вазда пред очима имамо и коју љубимо, око које 
се врземо и коју милујемо, а коју често опет и прези- 
ремо, не разумевајући је никад добро, под једнако, као 
да нам она и није наша љубазна сапутница, већ каква 
становница Сиријуса или планете Марса. 

Ми смо на пример нашли пре не сасма дугог вре- 
мена, да су готово сви бројеви, у односу на тежину мозга 
и кранијских способности жениних, који су до сада об- 
јављени, погрешни, јер се при израчунавању није узи- 
мало у обзир тежина трупа и т.д., јер се при томе тиче 
по изгледу само минималних разлика. И уз пркос тому 
управ је ово питање можда највише и најтање истра~ 
живано. | 
___Хаће ли човек да проучава проблем женине осетљи- 
· вости, он не налази, чак и у најбољим Физијолошким 
расправаса, баш никакве податке или податке од мале 
вредности; највише ако је површно и еп развап; реч о 
томе, да је жена, како добра грађанинова домаћица, тако 
и дама вишег света, мање осетљива него човек. Ја сам 
Му ерег-овим скстезиометром (који мери у милиметрима 
одстојање обадве крајње тачке Фаланкса м кажипрста), 
чинио покушаје. од прилике код сто жена, о чулу ти- 
цања (пипања) и осећају бола код жене, и нашао сам, 
изузев младе девојке, које имају врло нежно чуло ти- 
пања, да је код жена у општа чуло тицања двојном тупље 
него код људи. 

Код жена из нижих слојева народа нашао сам 2,6 
пип. код дама 2,8 тт, док сам код људи нашао просечан 
број од 1,6 пт. и разлика бива још занимљивијом, кад 
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се узме у обзир, да према даљим покушајима, које сам 
чинио у својој клиници у Турину, чуло тицања код лица 
од изопаченог Физиономиског карактера расте у тупљину, 
а дегенерација такове врсте, налази се много ређе код 
жене него код човека. 

У погледу чула, укуса и. слуха констатовао сам врло 
„незнатне разлике, и кад их има, оне говоре ве у же- 
вину корист, и према истраживањима Ваггеу-овим, жена, 
је и овом случају мање осетљива него човек 

Прелазећи на осетљивост у опште, а на осећај бола 
нарочито, рад бих да саопштим неколико исхода студо- 
вања, које сам чинио својим елекричним алгометром. Кад 
се цеви електричног «шлитена» (Зећ еп) Оибојв-Кеутопа- 
овог једно другом примичу или одмичу, (у колико се 
више цеви једна другој морају примицати. у толико је 
жешћи, у толико јачи сензибилитет), то из ове. методе 
излази на евидентан начин инфериоритет жениног осећања. 


Док сам код педесет жена из народр нашао 90 тга. 
општег осећања и 53 тт. осећања бола, код људи истог 
сталежа нажао сам 94 пт, у првом и 69 плу другом 
случају. 

Код младих људи налазио сам 95 тит. општег сен- 
зибилитета и 78 тт. осећање бола, код младих девојака 
на против само 91 ти. и 70 тт. | 

Нвосетљивост женина на спрам алгометра према 
томе је већа. Ну за оне, који би још сумњали односно 
бројева (сумња на: спрам бројева нити је ретка нити не- 
оправдана), прикупио сам још и друга дата, која нам до- 
казују, да је сензибилитет код жене млађи него Код 
човека. 

Ја сам питао најславније хирурге јевропске за њи- 
хова мњења о начину, на који њихови женски паци- 
јенти подносе болове хирургијских операција, у поре- 
ђењу к истоветним односима, старости и болести мушких 
пацијената, и имао сам задовољство, да своја тврђења 
видим многостручно потврђена. 








648 | СЕНЗИБИДНАТЕТ ХОД ЖЕНЕ 


ВшШгоћћ, на пример. рече ми један пут. приликом 
једне нове операције, коју имађаше да предузме (укла- 
њање пилоруса), да он чини своје покушаје много ра- 
дије са женским болесницима, будући су они мање осет- 
љиви и у след тога издржљивији него људи. 

Кагје ме увераваше, да се жене дају оперисати чуд- 
новатом лакоћом, управ тако, као да се оперише на месу 
страних личности, а не на њиховом властитом. 

Спогтапо ми рече, да жене чак и бол порођајни, уз 
пркос великом страху, који их при том чешће ухвати, 
мање осећају, него што се узима у опште. 

Један од првих италијанских зубних лекара д-р Маг- 
шт у Туриву, пише ми, да је он у својој пракси вели- 
ким чуђењем приметио, да све зубне операције жене под- 
носе много већом смелошћу и много већом лакоћом него 
људи. Меја ми пише, да је падање у несвест много чешће 
код мушких болесника него код женских. 

Ко још није чуо да се говори, пише Мопфшсте. о 
оној жени у Паризу, која је допустила да је одеру. је- 
дино да би добила свежу боју коже» А има жена, које 
су давале да им се ваде здрави зуби, е да би свој глас 
учиниле мекшим и благозвучнијим, или да би дале пра- 
вилнији облик реду зуба. Колико тек сличних примера, 
презирања (бола налазимо код жена «лаких обичаја» ! 
Нема те ствари, пред којом би оне устукнуле,. кад се 
тиче тога, да уздигне своју лепоту. Ја сам познавао 
жене. које су гутале песак и пепео, те да би тиме по- 
квариле стомак и на тај начин добиле бледу боју лица. 
И шта све не чине наше жене, да би свој стас учиниле 
витким, какве невоље на претрпљавају презрењем. кад 
се тиче да своје тело «Фишбајном ушнирају» и колико 
је њих услед ових експеримената и смрт задесила ! 

Сви нас ови примери доводо к једној другој тачци, 
а то је: знатно већа нерањивост, т. ј. већа издржљивост 
женина при операцијама и мукама у поређењу с „човеком. 
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Овај незнатнији сензибилитет нису приметили само 
хирурзи, већ и сам народ, јер још старе италијанске по- 
словнце глесе: 

„Жена има седам кожа». 

«Жена има двојаку душу». . 

«Жена не умире никад» и др. 

То исто вреди и о душевном болу код жене. 

Вајтас вели: «Жена много више страхује од несреће 
него човек, али је много лакше подноси. >') 

Из ове издржљивоси на спрам болова објашњава се 
и дуже трајање живота женина. 

_У једној табели људског века: видимо, да је мор- 
талитет у првих двадесет година (изузетком доба од друге 
до треће године) код жене незнатно већи него код 40- 
века, али од двадесете до педесете године он знатно 
опада код жене. ј 

Средњи век код жене према томе је већи, а исто 
тако је и број самоубистава код жене знатно мањи. 

Тврђено је, да сензибилитет код жене није мањи 
него код човека, него да она има већу издржљивост 
спрам болова, ну лако је појмљиво, да се бол у толико 
лакше сноси у колико се мање осећа. 

Ја не верујем, пише Ејсћећ, толико у раздику хра- 
брости, колико у разлику осетљивости. Врло је веро- 
ватно, да су знатне разлике сензибилитета спрам бола 
према индивидуама, расама, племенима, и отуда се дају 
објаснити различите реакције према осећању бола, које 
оне индивидуе, оне расе, она племена показују.“ — И 
он наводи примере из племена дивљачких народа, која 
подносе мирно и тихо болове, који би били за једног 
Јевропљанина управ ужасни. 

Нека са узме у обзир уз то, да је жена — а ту 
се слажу са мном и сами поборници вишег сензибили- 


1) Севаге Вигабеаи од Балзака. 
7) Мапоцумег: ОШ оппајте дев вејепсев апћгоројорћуцев, аг!. Бехе. 
8) Баслеб: Г'ћоште еб твШшсепсе, Раггв. 1884. 


ОТАЏВИНА ЕЊ. ХХХП. св. 129, 41, 
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тета жениног — природом потчињена низу болних осе- 
ћаја, који су, посматрани с Физиолошке тачке гледишта, 
много већи и осетнији, него ли они, којима је човек 
потчињен. | 

Па кад дакле уз' пркос тому жена свим тим патњама 
противстаје и досегне вишу старост него човек, онда се 
то има, разумо се, приписати њеном незнатнијем сензи- 
билитету и њеној већој издржљивости. | 

И кад без обзира на то код већине људи постоји и 
даље мнење о већој осетљивости жениној, онда св то има, 
као што се мени чини, приписати околности, што се ме- 
шају спољашње манифестације бола са болом самим. Жене 
реагују на спрам бола експансивнијим начином него људи. 

Чак. и Мапбетагта, који великом одсудношћу брани 
мисао о вишем санзибилитету код жене. морао је да 
„призна, да се експансија излива бола нема приписати 
искључиво сензибилитету. 

У опште, тако пише он, код жена преовлађују па- 
рагитички облици или велики утецаји, и код њих груну 
сузе много чешће него код нас Изгледа, да постоји једна 
од најзначајних својствености женског живчаног система 
у брзом одбијању притиска, који на њ притискује. а то 
се показује и у излдивима бола. Код жене су уз тоу 
опште мождане полутине слабије, и, услед тога, оне 
имају незнатнију моћ модерације у односу на рефлек- 
сивне радње. Отуда и њена мимика добија експансив- 
нији, богатијег облика израз. Ове истине јављају сеу 
многим пословицама и народним изрекама: «ти пла- 
чеш, нисам држао, да си тако женске нарави... жен- 
ске сузе....7 и Тт. д. 

Друга околност, која много доприноси томе, да се 
изливи бола код жене јављају експансивније, јесте вас- 
питање. Од жене се не тражи храброст већ грација, и 
доцније жена дољази и сама до свести, колику силу крију 
у себи њене сузе, с тога учи да добро плаче, да често 
плаче, да у згодно време плаче. Заиста је чудновато до 
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какве виртуозности у плачу по неке жене дотерају, и 
сваки ће се човек сетити јамачно ма какве сцене за време 
које му је збиља пало тешко, да одлучи, у којој је мери 
воља а у којој бол дао импулса за плач. Ја се опоми- 
њем, између сто случајева, које сам посматрао, једне 
младе Парижанке, која је била у стању, да из најразуз- 
давијег смеха пређе у плач, и то у истински плач, који 
је и самој њој бол причињавао а околне испуњавао са- 
учешћем. | 

У пословицама свију провинција налази се циљање 
на лакоћу проливања суза код жена. 

«ве доппе ћаппо 1е Јастпте тп зассоссла.» (Жене носе 
сузе у џепу). (Умбрија и Венедиг). 

«Естате гЊ аоапа решћ еб рјецге диапа еЏе уешЕ.» 
(Жеена се смеје кад може, а плаче кад хоће). 

«Пце звог а; Јастипе ћаппо је доппе: џипа 4: дојом 
вд ишка а"псапп». (Код жена има две врсте суза: сузе 
бола и сузе преваре.) (Сицилија). 

«Роппа 81 Јаспа. 81 допџа доје, доппа 8'аттаја аиапа о 
јо уоје.» (Жена јадикује и плаче по вољи и разбољева 
се по вољи.) (Тоскана). 

Човек је, то се овде не сме испустити из вида, ти- 
ран жене, која му је потчињена и не ретко његова ро- 
биња. Као млада девојка, жена мора да поднесе много- 
бројна понижења и да издржи борбв, и бива од сродника 
према браћи запостављена; као жена она је роб чове- 
ков и још више друштвених предрасуда; доцније има 
често да поднесе још веће увреде и често је од свију 
напуштена, сем ако нијв до педесетих година сачувала 
своју лепоту. 

А жена без љубави не може да живи, као што 
биљка не може да опстане без воде. Од дана свога ро- 
ђења па до своје смрти, вели један велики Физиолог, жена 
мора да љуби: она потребује љубави двадесет и четири 
часова у дану и шесет минути у чазу; па ипак човек 


посвећује жени само овда-онда по које пола часа. По- 
| | 41• 


652 СЕНЗИБИЛИТЕТ КОД ЖЕНЕ 


ред свега тога, што човек вара жену свакога дана, опет 
се њој броји једини случај невере у злочин, док се не- 
вера код човека сматра у сваком случају само као је- 
дан грех, грех који се прашта. — 

По Тан-у је код жене и сексуални сензибилитет 
незнатнији него код човека. ') Ово су тврђење потврдили 
и Пагуп и ЕЏећ. И сам Папје каже: 

«— — — да фиевјо авва! ђеп 8 сотргепдв. 

Омапбо !п Гетпипа осо Фатог дига. 

Бе Госећо о 1 Фабо вревво по! массепде.» 

Овај незнатнији сензибилитет код жене демонструје 
се и незнатнијим квантитетом сексуалних психопатија, 
које се код човека тако често јављају. 

Отуда се објашњавају и обавеза и обичај невино- 
сти, који су код свију народа у односу спрам жене, за- 
једнички, док људима, изузев мало народа (нпр. старе 
Германце) заповест невиности није наложена. Па појми 
се и њихова очита наклоност к полигамији (као што је 
познато, мормони налазе лакошћу присталице међу же- 
нама) и строги пропис моногамије пази се код људи само 
на Формалан начин. 

Ца пошто је жена од природе мање осетљива и хлад- 
нија, појмљиво је, што закони о браколомству готово код 
свију народа имају важности само на спрам жене а не 
и човека, и што је проституцији ударен жиг срама од 
свију цивилизованих народа. 


Противуречна мишљења о еротичном сензибилитету 
жена имају свога основа и у противуречној по изгледу 
околности, да љубав, као што је већ споменуто, заузима 
највидније место у женину животу. 

Ну то се не објашњава толико еротоманијом, ко- 
лико потребитошћу, да се да задовољења-материнску ин- 
стинкту и да се повери заштити, коју жена у браку тражи, 
којом онапостизава циљ највише тежње у њену жићу. 


у Конгрес“ Восјефе Тгапсајве де сћичгрје, 1891. 


ЂУЛБАХЉАРИ 


Рахилина реч Јакову: «Дај.ми сина, иначе ћу умрети», 
садржи велику психолошку истину, и један славан ги- 
неколог рече ми један пут: «Човек љуби жену због пола; 
жена љуби у човеку супруга и оца.» 


– о ~ 


ЂУЛБАХАРИ! 


ома рчањ 


Ђулбахаро! — ђузели зорајо, 
Ходи 'вамо, — ал јанату моме; 
Да ти гледам, те илдерим очи, 
И да умрем у погледу твоме. _ 


Јест Ал -Фајма, чудо од лепоте; 
Јест Најтајда, чудо од милотв; 
Јест Захира — Божица лепоте, 
Анахида — чудо од красотв! 


Ал залуд им њихова лепота, 
Ђулбахаро кад се ти појавиш, 
Амбра ниче од погледа твога, 
Ђулбахаро — што ал јанат красиш. 


Алах Икбер, — што те такву створи, 
Што ти поглед Лнарим изгори; 

Што ми душу напајаш милотом, 
Што ми срце напајаш животом ! 


Ходи мени — ђулистану момв, 
Грудма мојим, срцу вреланомв; 
Што ти жуди, и са жудњом чека, 
Да ти падне на недарца мека. 


Да ти застре ћилим од зумбула, 
Меки јастук — од румена ђула; 
Па милотом твојом да се поји, 

И на груд ма слашћу да се доји 
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Ђулбахаро! Ал-мирасу мили, | 
Клањам с' твојој лепоти и сили; 
Па се молим, ја, Алаху свомв, 
Да те пошље — ал јанату моме. 


Ђулбахаро! — Хурлијасо моја, 
Ходи мени — ал јанату моме 
, Да ти гледам, те илдерим очи 
Па да умрем у погледу твомв .... 


Београд 1892. год. 
рамих. 


. 
---. 2 


ЈАЛИЈСКЕ ПОСЛОВИЦЕ' 


ил 

Г. Милићевић наш омиљени председник; освештао 
је ову «Заједницу» једном сликом, која ће овековечити 
прошлост и садашњост Цетињске улице, као што ће по- 
тоњи нараштаји са поштовањем и љубављу спомињати 
онај орах у његовом стану, под којим је он сву своју 
доколицу посветио ширењу љубави према свему, што је 
у Српству лепо и узвишено. 

Ја сам после оног дивног низа бисера умилних 
српских речи, што нам их је као из каквог врела шум- 
ских дубрава зажуборио г. Милићевић, у славу цетињ- 
ске улице, више у заносу него у трезвеној оцени својих 
сила, говорио, да треба да пођемо његовим трагом. Ње- 
гова слика била ме је опила, али ми није жеђ угасила, 
те жедан тражих, да сваки од нас по могућству опише 
улицу у којој се родио и живео, те да из наше средине 
изађе један низ слика некадашњих бвоградских улица, 
које сад нагло нестају, али у којима је некад врио уз- 
буђен живот оних, којима данас имамо да благодаримо 
за све наше тековине. Ове слике и ако различне по 


1 Прочитано на једном сасганку Књижевничко-уметницко заједнице. 
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уметничкој изради, имале би по задатку своме, да са- 
ставе једпу органску целину и да буду као неки «Глас» 
наше силе и заједничког рада. 

Морам вам признати, да сам први хтео потресати 
за г. Милићевићем и донети вам један опис из опог ја- 
лијског забрана, где се још данас налазе огранци једне 
прастаре љутске расе. Али мало ми је вајде тешити се 
"и уверавати вас, да бих га ја могао стићи и утећи, да 
ми је боље — мастило. Боље ми је дакле исповедити 
вам се, да су ме снаге издале, кад сам стао: упоређи- 
вати своје описе јалијског подграђа са цетињском ули- 
цом по слици г. Милићевића. Онде на Јалији идила крај 
жабокречине, а овде даворја у сред матице двеју плахо- 
витих река ! | 

Мислио сам и премишљао сам како бих могао, да 
ја први не морам изневерити мисао о опису београдских 
подграђа, која нестају, а да вам не морам изнети своје 
већ навадне јалијске приче, па се реших, да останем на 
Јалији, али да вас упознам само са благом животног ис- 
куства његових становника. 

У народа са посматрајућим и размишљавајућим скло- 
ностима, пословице садржавају често у збијеним, звуч- 
ним реченицима или стиховима језгровите истине и пре- 
лазе с подесности облика од поколења на поколење, 
као и примена домаћих лекова. 

Кад се у мени пробудила жеља, да описујем Јалију, 
ја сам прикупљајући материјал, нашао поред занимљи- 
вих обичаја и лепе пословице. За време свог бављења 
у Будим-Пешти напоменуо сам онде једном научењаку, 
да имам ту збирку пословица. Он ме умоли да му је 
уступим, јер је тада издавао једно дело о шпањолским 
књижевницима. Ја му је уступих и он је одштампа 3а- 
себно, разасла свуд по Шпанији, и у скоро буде иза- 
бран за дописног члана шпањолске академије наука у 
Мадриду. Из те збирке. дозволите ми, да вам данас са- 
општим у верном преводу један мали део. 
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|. 0 Богу. 


Морамо напоменути, да су баш ове пословице о Богу 
најслабије у народа,' који је замислио највеличанственији 
појам о Творцу васионе. Њих има врло мало: 
| Сваки за се, Бог за све. 

Од Бога болест, од њега и лек, 

Од Бога добро, од пчеле мед. 

Ако је Мојсије умро, Бог је остао. 

Руке израђују, од Бога благослов. 

Бога не виђамо, ад га умом постизавамо. 


О породици и кући има много пословица, с тога сам 
их поделио на групе. | 


|. 0 мајци. 


Матвринска љубав, остало — ветар. 

Мати рађа гује, па опет гинв за њима. 

Одкад рађам и дојим, још се сита не наједох. 
Једне рађају, а другима се чорба даје. 

Какав ми је бабајко, добра ми је мати. 

Мати и прегача крију велике недостатке. 
Мати лења,. кћи кућевна. 

Љуби Мрзана, да ти живи Љубинко. 


|. 0 Мени. 

Просута вода — жена у порођају. 

Дуга коса, кратка памет. 

Зла жена донесе јело на сто, па окреће главу. 

Паметна жена диже кућу, а луда је разорава. 

Добру жену и лубеницу по срцу ћеш познати. 

Жена и кокош у скитању се кваре. 

Прва жена гладница, друга баница. 

Боље да вас муж води у нужнику, него да сте об- 
лапорни. 

Честитај жени место на врх гора. 
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Жена без порода, јалов воћњак. 

Ко ме види ужива, ко ме има јадује. 

Жена у порођају — војник на мртвој стражи. 
Чаршији на радост, кући на жалост. 


У. 0 деци (сину и кћери). 


Тебе карам кћери, да ме снаха чује. 

Кад отац даје сину, смеје се и отац и син, 

А кад син даје оцу, плаче отац и син. 

Купус и репу не дај пасторцима, него рођеној деци. 

Син си био, отац ћеш бити, како си урадио, тако 
ће им се збити. 

Деца и радња не врше св преко других. 

Башта и кћи у суседа. 

Дете се на виси познаје. 

Одраних је да буде мед, а она постаде жуч и'јед. 

Боље да се заплаче син него родитељ. 

Не зови кћер Лепосавом док не одлежи богиње. 

Ко сина одгаја, злато преде. 

Без кћери, без цријатвљице. 

Ко има синове и кћери сроди се с псима и мачкама. 

Да балавац није мој, смејала -бих се. 

Ови из једне утробе, а ни један као други. 

Један отац за десеторо деце, а ни десеторо деце за 
једног оца. 

Пада јако у очи у овим пословицама велика осну- 
дица о љубави сина према оцу, као да је строг оријен- 
тално-патријархални начин васпитања из;коренај ишчу- 
пао ову благородну биљку. 


У. 0 браћи. 


Брат за зао час. 

Ни прсти у једној руци нису једнаки. 
Завада међу браћом — кна на ноктима. 
Без брата — једнорук. 
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М. 0 родбини. 


Зет љуби као што греје зимње сунце. 
Кад се воле ташта и сна: Кад се магарац уз сте- 
пенице пење: 
·_ Колач и зет како ти испадну. 
Тетка два пута матер. 

Младожењине сватовце на чардак, — невестине у 
кобачу. | 
_ Ни најбољој тетки не иди сваки дан. 
Ко се с рођацима сроди, много прогута. 

Пуница, ни од иловаче није добра. 
Маћехо, име ти је доста. 


УН. 0 женидби и удадби. 


Прћију и мираз лако је дати, али срећу мораш 
тек наћи. 

Кад се будеш удала, напатићеш се. 

Велика и мала за прстеном жуди. 

Кћи за удају, лађа за утоваривање. 

Кћи у колевци, прћија у сандуку. 

Бећарем лав, ожењен пудљивац. 

Син ми здрав и зрео, нева двадесет и осам. 

Ни младе без обрвица, ни свадбе без пребацивања. 

И пас нек је од добра соја. 

Ко рано једе и жени се, не каје се. 

Ком се не допада тазбина, иште велики мираз и 
прћију. 

За провадаџију треба дебео образ и гвоздене папуче. 

Узели се ђаво и вештица. 

Толико се добро удомљена жали. 

Да се рђаво удата — похвали. 

Ко се либи, не жени св. 

Узбери крушку и запали вотњак. 

Што дуже остане крушка на крушци, бољу ће срећу 
дочекати. 
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МИ. 0 нући. 


Кућа моја, гнездо моје. 

Од добре куће, добар жар. 

Чим мачка изиђе из куће, проиграју мишеви. 

О својим говорити, али не слушати. 

Кућевне бриге, не износи на пазар. 

Кућа — бунар који се никад не напуни. 

Кућа пуна, лако је зготовити јело. 

Ко није за лице, колико шаке није за кућу. 

Ко нема своје куће. сусед је целом свету. 

Ко хоће да га дворе — муку ће мучити. 

Ко зида кућу с туђим гредама, брзо је руши. 
Коме је стало да види цео свет, нек погледа своју кућу 
Старица у кући — лекови; старац у дому — препона 
Сваки петао у свом кокошињаку поје. 


|Х. 0 пријатељима и непријатељима. | 


Пријатељи свачији и ничији, — једно исто. 
Лица виђамо, срца не познајемо. 
Брава на вратима није за непријате. ђа, него за при- 


јатеља. 


Што се мисли пријатељу, нек иде непријатељу. 
Ленара и дунђерина —- своме непријатељу. 
Најбоље огледало — стари пријатељ. 


Ко ти је непријатељ ' Онај од твог еснафа. 

Руку коју хоћеш да видиш рањену — пољуби. 

Ко је цедом свету пријатељ, или је пуки сиромах 
богаташ. 

Добар сусед, добар пријатељ. 

Ко не дели мрвица нема пријатељица. 

Ако ти је пријатељ мрав, а ти га цени, да је камила. 
Једно срце, огледало другом. 

Посета без сунца, не иде од срца. 
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Х. 0 суседима и друговима. 
Коме подноси, нек се дружи, ком не, нек прође и 


обиђе. 

Добро суседство, више него братство. . 

Затвори своја врата, па хвали свог суседа. 

Ко хоће да се помири, нек прође и не осврће 06. 

Добро с добрим, а чађ с ћумурницом. 

Суседкин лебац — лек. 

Ако ме гуја не уједе, нек живи 1000 година. 

Сусетка се породила, а ја налепила. 

Боље сам, него у рђавом друштву. 

Ма како дебела кокош била, треба јој и сусетка. 

Ко с псима легне, устане с бувама. 

Ко види да суседу брада горе, покваси своју. 

Од доброг суседа, добра поука. 

У кога је стаклен кров, нек се не баца каменом на 
суседа. 

Састај св ређе, мирисаћеш на каранфил. 


_ Ж. 0 занимању. 


Реке и буне, —: рибарска зарада. 

Ко види, а не научи, није добра соја. 

· Прекидај јело, али посао 1не. 

Бог нек те чува, од старе блуднице и млада трговца. 
Једни ураде, а други стеку добар глас. 

У папуџије подеране папуче. 

Ако је прстење пало прсти су остали. 

Добит и губитак, ортаци су. 

Вежбај се — бићеш мајстор. 

Ако је обичај, не треба се извињавати. 

У вука је дебео врат, јер свој посао врши сам. 
Што својом руком сам урадиш, не уради ти ни брат. 


ХИ. 0 дуговима. 
Добар платиша, газда с туђом кесом. 
Дугу не свиће леп дан. 
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Плати шта дугујеш, знаћеш шта имаш.. 

Ко се зајмом одева, у сред улице га свуку. 
Рђав платиша, добро наплаћује. 

Ко обећава, задужује се. 


ХИ. 0 богаству. 


Богатом и петао снесе јаја. 

Отац богат — сину се не види грба. 

Сит гладном не верује. 

Бог даје браду оном, који нема вилице. 

Злато је заборавно. 

У слоновој кости има увек што да се глође. 

Чистоћа у пола богаство. 

Болест богаташа, мала болест, али даје велику 
зараду. 

Ко је богатог служио, у лудо је време проводио. 

У кога је много шафрана, меће га и у купус. 

Ко има доброг коња, иде пешице. 

Ако га је вб уббо, у добро га место бацио. 


" 
«ЧифФ» и «тек», његови су 
| 


ХМ. 0 сиротињи. 


Старици, што јој се улепи. 

На шугава коња, муве лете. 

Сиромаху изгоре свећа, причајући о богатима. 
Због сувог изгорв и зедвно. 

Од јевтиног, осиромашио ми се отац. 

Од једног јарца, не скидају се две коже. 

Од једне коже, једне дахирв. 

Зима укроти лава. 

Богат и сиромах,пред раком, једним се аршином мер ве. 
Богаташ испразни кесу, али се сиромаху не напуни. 
Глад и зима, гоне пред непријатељска, врата. 

Кад много смркне, то је, да зора свиће. 

Две ноге, а једну папучу. 

Леност је кључ за сиромаштво. 
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Камен пуца, а човек преживи ! 
. Не оплакуј ме сиротом, него усамљеном. 

Где скаче искрица“ На очи сиротице. 

Ко туђе облачи, на сред улице падају му дроњци. 

Ко у реку падне, и за змију се хвата. 

Ко проси не пости. 

Празна врећа не стоји право. 

Сви ми уделише и сви ће ми уделити, никакве ми 
вајде, кад ја немам своје. 

Сва моја зарада на мазге и јексерв. 

Свак се хвата за низак зид. 

Једна рука нити плаче, нити пева. 

Испржи св у зејтину. и не ишти од људи. 


ХУ. 0 судби. 


Падају прави, а дижу се криви. 

Чувај се зла часа. живећеш 1000 година.“ 

Није званом, него ком је суђено. 

Кост што ти је у део пала, сноси с достојанством. 
На шта човек нагађа, а шта му излази! 

За учињено нема лека. . 

Долазак је у мојој, а повратак у божјој руци. 

На длану је написано, шта ће душа да доживи. _ 
Стрпљење је мир и наука. 

Не вешај ме ту. вешај ме тамо. 
Једна сламка, задржи млин. 

Свако пењање. има своје силажење. 


ХМ]. Изрене у шали. 


Глупану пада залогај, а он мисли од урока. 
Магарца ћуталицу, држе за мудра свезналицу. 

Кад се баке веселе, причају о свадби. 

Из дана у дана, удаје ми се стрина. 

Заклео се амам, да од црнца не направи белог човека. 
Кад нема леба, добре су и торте. 

Надај се магаре, док порасте нова трава. 
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Мој сан протумачен, мој непријатељ мртав. 

Одосмо у Цариград, за једну кашику пилава. 

Отишла по вуну, вратила се·острижена. 

Зови ме лонцем, али ме немој разбити. 

Стрпи се стеницо! дуга је ноћ. 

Ноге нема, а трку хоће да трчи. 

Ко се много сагиба, види му се стражњица. 

Сваки би сашио ћурчета. али длаке сметају. 
Лењивци око поноћи добију вољу. 

Сметењаку и ленивцу, час Фали игла, а час на- 

прстак. 

Један цепа дрва, а други хуче: «Ах!» 

Лен у детињству, лопов у младости. 

Лењ радо даје савета. | 

Јад многих, лудоме утеха. 

Боље бити лаву реп. него мишу гаава. 

Није сваки дан субота. 

Што се чешеш, кад те не сврби: 

Нек дође, кад жаби порасте длака. 

Од рђава магарца, а не од паметна, ваља се бојати. 
Тешко дану хвалисања ! 

Наср-един-оџа био је један пут у змаму, а имао је 

да прича 101 годину. | . 

У вола је велики језик, али говорити ипак не зна. 
Рекоше му да убрише. 

Једна луда залуди сто. 

У лажи су кратке ноге. 

Од њега до неба, колико шака. 

У рату се не раздају слаткиши. 

И краљ зна шта је поклон. 

У селу без паса, иде се без батина. 

Ко је мед, поједу га пчеле. . 
· Добро срце у — касапници. 

Боље једну тицу у рукама, него сто у лету. 

Веће лажи од истине нема. 

Не умире вештица, а да је друга не одмени. 
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ХУН. 0 љубави и лепоти. 


Волем те, мучим те. 

Између: «волем те» и «волеш ме» велика је разлика. 
Дела су љубав. | 

Где има љубави, не продире оговарање. 

Ко воле ружу, воле и њен трн. 

Дај ми дебљине, даћу ти лепотв. 

Од лепоте нит се умаче, нит св једе. 


ХУШ. 0 оговарању. 


Во се хвата за рогове, а човек за језик. 

Говорити — грешити. 

Пре зарасту ране, него пакоснев речи. 

Бургија у постељи, злу води. 

На устима ми црврчак цврчи: кажи! кажи! 

Језик нема кости, али ломи кости. ' 

Оговарање не убија, али упрља (окаља). 

Што кроз зубе прође, зна цео свет. 

Боље пасти у речну бујицу, него у уста људи. 

Шушкало, убија три. 

Баца малу рибу, да ухвати велику. 

Ко исмејава не умире, али наседне. 

Све пролази, али пега остаје. 

Ко хоће да запуши свету уста, нек огради поље 
капијом. 


ХХ. 0 тврдици. 


Његова свећа, не светли никоме, 

Да би уштедио клинац, руши зид. 

Ко чува, за себе не чува. 

Ко има јорган, а не покрива се, тог не треба жадити. 
Симит што ће да ми да, нек поједе сам. 

Ја сит, моја деца сита, дижите сто. 


С овом пословицом "требало би свакојако да вавр- 
шим читање јер видим, да сте већ сити. Али бојећи се, 
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да ми се доцније не замери што сам сљедовао примеру 
једног тврдице, дозволите, да вас при завршетку поча- 
стим са неким пословицама. 


ХХ. 0 јелу и пићу. 


У вељики виноград с малом корпом. 

Добро вино у рђавом бурету. 

Месо с месом удара. 

Јело и свраб, док започне. 

У гладној години, не пробира се хлеб. 

Буре пуно, а жена пијана. 

Снаха ми добра, тешко уљу и брашну ! 

Трбух је гробље, а глава мост. 

Пречи су зуби, но рођаци. 

Лакше је постављати за брадате него за децу. 
Боље је попити цело буре, него просути једну кап. 
Нити ћу ићи, нити ћу се маћи, док не видим дна. 
Нико не зна шта је у донцу, осим варјаче. 

Не гледај ми боју, гледај ми укус. 

Где не улази вариво, поједе се много хлеба. 
Било хлебом, било зељем, желудац ваља напунити. 
И за једно јаје, нужно је ватре и соли. 

Ко са стола устане, два пут поставља сто. 

Ко пости и ротквом се омрси. 

И мед преко' мере, огади. 


» | Давичо. 


ОТАЏВИНА КЊ. хахП св. 129. | 49. 
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(НАСТАВАК) 
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Степан Аркадијевић уђе у кабинет Алексија Алек- 
сандровића с оним у неколико свечаним лицем, са којим 
је седао на своју председничку столицу у своме над- 
лештву, Алексије Александровић саставио руке на крстима 
па хода по соби мислећи о оном истом о чему је Степан 
Аркадијевић говорио с његовом женом. 

— Сметам ли ти штогод' — рече Степан Аркади- 
јевић збунивши се преко свог обичаја, када је угледао 
зета. Да би сакрио своју збуњеност, он извади из џепа 
своју нову дуванкесу, коју тек што беше купио, и која 
се на некакав особит начин отварала, па извади из ње 
једну цигарету. 

— Не сметаш. Требам ли ти штогод! — без воље 
одговори Алексије Александровић. 

— Да, хтео бих... требало би да по... да се разго- 
воримо — рече Степан Аркадијевић осећајући са чуђењем 
да се поплашио. 

То осећање беше тако неочекивано и чудно да Сте- 
пан Аркадијевић није веровао да је то глас његове са- 
вести који му говораше да је то ружно што је намисалио 








АНА КАРЕЊИНА 667 


да чини. Степан Аркадијевић са напревањем савлада 
своју плашљивост. 

— Надам се — рече и поцрвени — да ти верујеш у 
моју љубав спрам сестре и у моју оданост и поштовање 
за тебе: — 

Алексије Александровић стаде и ништа не одговори, 
али, израз покорне жртве на његовом лицу, просто је 
поразио Степана Аркадијевића. 

— Хтео бих да говорим с тобом о сестри и о ва- 
шем заједничком положају — рече Степан Аркадијевић 
борећи се још са необичним устручавањем. 

Алексије Александровић само се тужно осмехну, 
погледа свог шурака, и, не одговорив ништа, приђе столу, 
узе с њега једно започето писмо и пружи га шураку. 

— Ја непрекидно само о томе и мислим. И ево шта 
сам почео писати, држећи да ћу боље исказати своју 
мисао написмено, јер моје је присуство раздражује. — 

Степан Аркадијевић узе писмо, са запрепаштењем 
погледа угашене и укочене очи које се на њему беху 
уставиле, и поче читати: 

«ја видим да вам је моје присуство тешко. Ма како 
да ми је мучно веровати у то, ја видим да је тако и да 
ве може бити другаче. Ја вас не кривим, и Бог ми је 
сведок да сам ја, када вас видех у болести, био одлу- 
чио да заборавим све што је било, и да почнем нов 
живот. Ја се не кајем, и никада се нећу покајати за 
оно што сам урадио; али ја сам једно желео, то је ваша 
срећа, мир ваше душе, и ја видим да то нисам постигао. 
Реците ми сами шта може да вам да истинску срећу и 
мир душе: Ја се сав предајем вашој вољи и вашој пра- 
вичности.» 

Степан Аркадијевић врати зету нисмо и гледаше га 
и даље збуњено , не знајући шта да каже. То ћутање 
беше обојици тако тешко да усне Алексија Александро- 
вића болно задрхташе када онај настави ћутати не ски- 


дајући очију са Карењина. 
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— Ето шта сам хтео да јој кажем — рече Алексије 
Александровић окренувши се на другу страну. 

— Да, да... рече Степан Аркадијевић кога сузе беху 
стегле за грдо тако да није могао ништа да говори. Нај- 
зад рече — Да, да, ја сам вас разумео. — 

-— Ја бих желео знати шта она хоће; — рече Алек- 
сије Александровић. | 

— Ја се бојим, да она сама не разуме свој положај. 
Она: није и не може бити свој судија — говораше Сте- 
пан Аркадијевић опорављајући се. — Она је притиснута, 
њу дави баш та твоја великодушност. Ако она прочита 
то писмо, она неће бити у. стању ништа одговорити. Она 
ће само још дубље спустити главу. 

— Па шта да се ради у таквом случају; Како да се 
споразумемо: Како да сазнамо њену жељу ! 

— Ако би ми допустио да искажем своје мишљење, 
ја мислим да од тебе зависи да покажеш баш оне мере, 
за које ти налазиш да су потребне, те да се прекине 
ово стање. 

— Значи да и ти налазиш да га ваља прекидати — 
упаде му у реч Алексије Александровић —— али како! Ја 
не видим никаквог могућног излаза. — 

—- Из свакога стања има излаза — рече уставши 
Степан Аркадијевић. — Било је време када си ти хтео 
све да раскинеш... Ако се ти сада увериш да ви не 
можете заједно бити срећни. . — 

— Срећа се може различно схватити. Али рецимо 
да сам ја на све готов, ја и не тражим ништа за себе. 
Какав је излаз из овога стања; — 

— Ако хоћеш да чујеш моје мишљење... — поче 
Степан Аркадијевић с оним истим меким мелемним осме- 
хом са којим је говорио и Ани. Тај добри осмех беше 
толико убедљив да је Алексије Александровић осећајући 
своју слабост почео. да му се покорава и био је готов 
да верује све што му буде рекао Степан Аркадијевић. 
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— Она неће никада то изрећи. Али једно је само 
могућно, она само једно може желети — настави Сте- 
пан Аркадијевић — а то је да се прекину сви односи и 
ове успомене које су с њима у вези. За то је потребна 
слобода обеју страна. — 

— Развод брака — прекиде га „Алексије Алексан- 
дровић с одвратношћу. 

— Да, развод, тако је, развод брака — рече Степан 
Аркадијевић поцрвенивши. То је најбољи излаз ва мужа 
и жену који се налазе у таквим одношајима у каквима 
се вас двоје налазите. Шта да се ради кад је и једна и 
друга страна дошла до убеђења да је даљи заједнички 
живот просто немогућан. То може да се деси. — 

Алексије Александровић тешко уздахну и покри очи 
рукама. 

— Ту је само један обзир: Жели ли једна или друга 
страна ступити у нов брак! Ако не жели, онда је ствар 
врло проста — рече Степан Аркадијевић све више осло- 
бађајући се свога снебивања. 


Алексије Александровић намршти се од узбуђења, про- 
гунђа нешто за се, али ништа не одговори. То што је 
Степану Аркадијевићу изгледало тако просто, то је Алек- 
сије Александровић хиљаду пута премишљао. И то му 
изгледаше не само да није просто, него са свим немо- 
гућно. Развод, чије је појединости сада знао, изгледаше 
му сада немогућан, јер ни сопствено достојанство ни 
његово религиозно осећање не допуштаху му да себв 
оптужи лажном прељубом, а још мање му допуштаху да 
осрамоти јавно жену коју воли, и којој је опростио. Даље 
је развод немогућан и са других, још важнијих узрока. 

Шта ће бити са сином ако се брак разведе: Раз- 
ведена жена имаће своју нову породицу, у ко')ј и поло- 
жај и васпитање пасторка морају бити лоши. Задржати 
сина: То би била освета с његове стране, а он то није 
хтео. Али осем свију тих разлога Алексије Александро- 
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вић поглавито с тога није хтво развод брака, што би то 
Ану са свим упропастило. Он се сетио оних речи што 
му их је казала Дарја Александровна т. ј. да он решава- 
јући се на развод мисли само на себе а не помишља да 
ће развод њу са својим опроштајем и свим упропастити. 
Сада када је те речи довео у свезу са својом љубави према 
деци, сада их је тек разумео. Пристати на развод зна- 
чило је сада одузети себи једини интерес за живот, децу, 
а њој одузети и последњу потпору на путу добра, и бацити 
је у пропаст. Као распуштеница она ће живети с Врон- 
ским преступвичким животом, јер црквени закони не допу- 
штају да св она за жива мужа уда за њега. «После годину 
две дана он ће је одгурнути од себе и она ће се спан- 
ђати с другим» размишљаше Алексије Александровић (и 


ја ћу, приставши на развод брака, постати узрок њене. 


пропасти.» Све је он то по сто пута премишљао и на- 
шао да ствар не само није тако проста као што изгле= 
дашев његовом шураку, него да је са свим немогућна. Он 
није веровао ни у једну реч Степана Аркадијевића имао 
је на сваку хиљаду одговора, али он га је слушао, јер 
је у његовим речима видео ону грубу силу која влада 
његовим животом, и којој ће се морати покорити. 

— Питање је само под каквим условима ти пристајеш 
на развод брака: Она ништа не тражи, не сме тебе ни 
да моли, она све оставља твојој великодушности. — 

«Боже мој, Боже мој, за што:» помисли Алексије 
Александровић сетивши се појединости за развод брака 
у коме муж узима кривицу на себе, и он сакри лице од 
стида онако како је то и Вронски чинио. 

— Ти си узбуђен, ја то разумем. Али, ако раз- 
мислиш...— 

«И ономе ко те удари по десном образу пружи и 
леви, и ономе ко ти узме хаљину подај и кошуљу" по- 
мисли Алексије Александровић. 

— Да. да — викну он гласом који је пиштао — ја 
ћу узети на се целу срамоту, даћу јој чак и сина, али... 
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Зар не би боље бидо да оставимо то! У осталом ради 
шта хоћеш! — 

И окренувши се од шурака тако да га не види, седе 
на једну столицу крај прозора. Беше му горко, беше му 
срамота, али у пркос те горчине и стида он беше за- 
довољан са својим узвишеним пожртвовањем. 


Степан Аркадијевић беше потресен. Он мало поћута. 

— Алексије Александровићу, веруј ми, да ће она 
умети да цени твоју великодушност — рече он. — Али 
ето као да је тако Божја воља била, — додаде за тим, 
и чим је то изговорио осети да је нешто глупо казао и 
једва се уздржа да се не насмеје сопственој глупости. 

Алексије Александровић хтеде нешто рећи али га 
сузе загушишв. 

— То је врло несрећна судбина, којој се човек мора 
покорити. Та је несрећа за ме свршени Факат и ја ћу се 
постарати да помогнем и њоји теби — рече Степан Ар- 
кадијевић. 

Кад је Стева изашао из зетове собе, он беше тро- 
нут, али то му није ни мало сметало да буде задовољан 
што је свршио тако тешку ствар, јер он је био уверен 
да Алексије Александровић неће одрећи што је казао. 


23. 


Рана Вронскова беше опасна. Неколико дана лебдео 
је између живота и смрти. Када је први пут могао про- 
говорити, у његовој соби бешв само Варја, снаха његова. 

— Варјо — рече он гледајући је оштро — ја сам 
се са свим нехотице ранио. Тако ћеш казати свима, и 
молим те да о томе никада не говоримо. То је сувише 
глупо. — 

Не одговарајући му на то ништа, Варја се наже 
над њега и гледаше га са радосним осмехом. Његове очи 
беху светле али грозничавим огњем. Њихов израз беше 
строгост. 
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— Хвала Богу — рече она — Боли ли те што! 

— Овде, мало — и он показа груди. 

— Онда да те превијем. — Он ју је гледао док му 
је она обнављала завој. Кад је свршила он јој рече: 

— Ја нисам више у бунилу. Модим те постарај се 
да нико не каже да сам ја хтео да се убијем. — 

— То нико и не говори. Само се сви надају да се 
од сада нећеш ни случајно ранити — рече она с осме- 
хом у коме беше питање. 

— Ваљда нећу, и ако би било боље.... — 

И он се мрачно осмехну. 

У пркос тих речи и таквог осмеха, који поплаши 
Варју, када је прошло запаљење и када се он почео 
опорављати, он је осетио да се потпуно избавио једнога 
дела свог очајања. Као да тим поступком беше спрао 
са себе срамоту и понижење које је пре осећао. Он је сада 
могао мирно да мисли о Алексију Александровићу. При- 
знавао је његову великодушност али не осећаше више 
никаквог свог понижења. Осем тога он се вратио у свој 
стари колосек живота. Сада је могао опет да погледа 
људима у очи и да живи својим обичним животом. Је- 
дно само није могао да ишчупа из свога срца, то је са- 
жаљење које је долазило до очајања, што је њу за навек 
изгубио. Јер он беше тврдо одлучио у своме срцу да 
сада, пошто је пред мужем платио своју кривицу, треба 
да се ње сасвим одрече; али није могао да ишчупа из 
свога срца жалост што је изгубио њену љубав, није мо- 
гао да избрише из својих успомена ону срећу коју је 
осећао с њом, коју је онда тако мало ценио, и која му 
је сада непрекидно излазила пред очи у целој чаробно- 
сти својој. 

Серпуховски беше израдио да га службом преме- 
сте у Ташкент, и он беше на то пристао без најмањег 
устезања. Али што се више примицао дан за полазак, 
то му све теже постајаше жртва коју је он сматрао за 
дужност да принесе. 
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Његова рана беше зарасла и он беше почео изла- 
зити и спремати се за пут у Ташкент. 

«Само још једном да је видим, па онда да умрем, 
да се закопам» помисли он, и градећи опроштајне ви- 
зите, исказа ту мисао књегињи Бетси. Кад му је она 
донела негативни одговор он рече: (У толико боље. Та 
би ми слабост утрошила и последњу снагу». 


Сутра дан сама Бетси дође рано к њему да му каже 
како је преко Облонског поуздано сазнала да Алексије 
Александровић пристаје на развод брака, и да према 
томе Вронски може да види Ану. 

Вронски на то не само да није ни кнегињу испра- 
тио, него заборави сво своје одлуке и не распитујући 
када би могао отићи ни где је муж, он одјури Каре- 
њинима. Он је устрчао уза степенице не видећи никога 
и ништа, утрчао је у њену собу. и не гледајући има ли 
још кога у соби, он ју је загрдио и стао љубити њено 
лице, врат, руке. 

Ана се спремала за тај састанак, она је смишљала 
шта ће му рећи, али није успела да му каже ни једну 
реч од свега тога; његова страст захвати и њу. Хтела 
је да утиша њега да утиша себе, али за све то беше 
доцкан. Његово осећање беше прешло и на њу. Усне 
су јој тако дрхтале да дуго није могла ништа проговорити. 

— Да, ти владаш мноме, ја сам твоја — рече она 
најзад притискујући његове руке на своје груди. 

— Тако је морало да буде. Тако мора бити докле 
год смо живи. Ја сада то знам. — | 

— То је истина — говораше она и постајаше све 
блеђа грлећи га. — Али опет то је страшно после свега, 
што се догодило. — 

— Све ће то проћи, све, и ми ћемо бити тако срећни! 
Када би наша љубав могла порасти то би могло бити 
само с тога што у њој има нешто страшно — рече он 
подижући своју главу и откривши осмехом своје јаке зубе. 
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— Не могу да те повнам са том кратком косом. 
Али си још лепша. Прави дечко. Али како си бледа!— 

— Да, ја сам још слаба — рече она смешећи се. 
И њене усне задрхташе. 

— Ми ћемо отићи у Италију па ћеш ми се ти брзо 


опоравити. 
— Зар то може да буде да ја и ти живимо као муж 
и жена, сами са својом породицом" — рече она примак- 


нувши се до самих очију његових. 

— Мени је било за чудо како је икада и могло 
бити друкчије. 

— Стева каже да он пристаје на све, али ја нећу да 
примим његову великодушност — рече она замишљено гле- 
дајући у Вронскога. — Ја нећу развод брака, мени сада 
ништа не треба. Само не знам како ће он решити за Срђа. 

— Он није могао да појми како она може у таквом 
тренутку да мисли о сину и о разводу брака. Зар то 
није све једно: 

— Не говори о томе, не мисли — рече он стара- 
јући се да привуче њен поглед на себе. Али она га није 
више гледала. 

— Ах, за што нисам умрла! Боље би било! — рече 
она, и сузе саме потекоше низ оба њена образа; али 
она се старала да се насмеши, да њега не увреди. 

По пређашњим појмовима Вронсковим било би сти- 
Ано и немогуће дати оставку на опасну службу у Таш- 
кенту. Сада се није премишљао ни на минут; он захвали 
на мисији која му беше одређена у Ташкенту. Када је ви- 
део незадовољство својих претпостављених са тим његовим 
поступком, он просто даде оставку на државну службу. 

После месец дана Алексије Александровић оста са 
својим сином сам у својој кући. 

Ана с Вронским оде у Италију не добивши развод 
брака, јер га одлучно није хтела. 


(СВРШЕЂТАК ЧЕТВРТЕ КЊЕГЕ). 


– еф=ђе-- - - — 


о МОДИ. 
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Западна цивилизација донела нам је моду, која нас 
из дана у дан тлачи и упропашћује и која се као заразна 
болест међу нама шири. Данас кад је Финанцаска оску- 
дица у велико овладала, ми сваку новину у оделу, која 
нам са стране долази, оберучке прихватамо. Из Беча, 
Цеште и других горњих места доносе нам се разне труле 
крпе као: прескупа свила, атлаз, сомот, пантљике сви- 
лене, сомотске, разне плипке : свилене, кончане, «ришеви», 
некакви «шпицн штофови», и тма којекаквих ситница, 
што ми обично зовемо «афпуц» на шеширв. аљине и т. Д. 
"За ове тричарије плаћамо метар по динар, два, четири, 
шест, осам, десет, а можда и више. Овај грдан трошак 
чинимо да задовољимо нашу сујету ! 

Почели смо с модом у опште а сад да пређемо на 
поједине делове нашег одела. Шрво почнимо с главе. 
Знамо да одвло удешавамо према времену. Тако н. пр. 
шешире лети носимо да нам сунчана топлота не шкоди 
глави, а зими да нам глава не назебе. Па да ли наши 
шешири одговарају цељи ради које се носе! Мушки носе 
зими шубаре, Филцане шешире и капе начињене од 
материје. Овакви шешири и капе стају +, 6. 8 до 10 
дин , изузев астраханске шубаре, које су истина скупље, 
али које могу трајати 4—5 зима. Филцане шешире носв 
и лети и зими, но лети још и сламне. Па како су про- 
сти. На њима нема ништа друго осим једне пантљичице 
наоколо. То им је сав украс. Такве шешире носе и стари 
и млади. А погледајмо наше шешире! Зар не изгледамо 
као додоле у њима. Поред смешних и ружних Форми 
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искићени су скупим свиленим цвећем, ружама, пупољцима, 
каранфилом, љубичицом, божуром На некима се из да- 
лека црвени турчинак или се жути иванско цвеће, ђур- 
ђевак, на некоме со цвету може видети по која пчела 
ос, лептир или друга која бубица. Други се опет китв 
класовима разних жита и траве, између којих се често 
црвени по која вишња, трешња. јагода и т. д. Неки се 
опет ките крилима, главама и перјем разних тица, па и 
највеће тице на свету нојеви у Азији и Африци немају 
мира, него им се она најлепша и највећа пера чупају и 
преко бела света доносе се у нашу драгу домовину. Пи- 
тање је шта стаје једно лепо и велико перо нојево, а 
шта ли пак стаје један шешир искићен овим скупоценим 
перјем" Неки су шешири толико претрпани, да се управо 
и не зна од чега су, да ли од сламе, чипака, цвећа, 
или сомота : У последње времв могао се видетими по који 
егземплар од металних жица, које су обнизане неким 
ђинђувама, па од тога испреплетан шешир баш као 
мрежа за рибе. Овакви су шешири не само непрак- 
тични већ и шкодљиви глави, а особито лети. За кићење 
шешира употребљују се још сомотске и свилене пантљике 
па и оне су папрене. У средњу руку метар стаје ди- 
нар и по. Без три до четири метра нема ништа. Оваким 
тако званим «афпуцима» старају се страни трговци, да 
што више продаду своје труле робе и то оне, које код 
њих никакве прође немају, али која се код наших жен- 
скиња овде у велико цени. Те тако ми сироте мењамо 
злато и сребро за овај трулеж и по скупе новце купу- 
јемо те накарадне шешире. Саме се грдимо и ружимо 
па још за наше драге паре! У тим шеширима смо и саме 
себи смешне. Е. али шта ћемо кад је таква мода! Про- 
клета ова мода колико ли је мужева у дуг увалила, ко- 
лико породица унесрећила: Зар се ретко дешавају жа- 
лосне сцене на очиглед ситне дечице: А коме би мужу 
и ишло у рачун, да његова жена носи шешир од два, 
три дуката а он од пет динара. Па још он тај шешир 
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може носити и лети и зими. а његовој жени треба за 
зимску сезену зимски, а за летњу летњи, а још ваља 
ранити, одевати и школовати пуну кућу дечице. Сад ра- 
чунајмо, колико ће издати једна госпођа само на шешире 
за 10 година, ако у средњу руку стаје летњи шешир 
два дуката, а зимски толико исто. То је за 10 година 
равно 40 дуката. Неке се госпође довијају раду па пре- 
прављају старе шешире или саме или дају «машамоди>, 
па опет кошта, те измени перо или цвет, те промени 
чипку и т. д. па опет троши те троши. А шта би нам 
недостајало кад: би носиле шешире као и мушки од 5, 8 и 
10 динара; Зар не би изгледале деликатније у оним малим 
округлим шетширима мушким без цвећа, чипака, пера и 
т. д. Прошле зиме неке су госпође и носиле овакве ше- 
шире. Такве шешире могле би носити и лети и зими; 
премда за лето има и сламних. Можда ће која госпођа 
рећи: «Којешта, како би то било да се на досадним лет. 
њим врућинама носе фФилцани шешири!»> А ја опет на то 
моја драга читатељко, одговарам овако: кад се лети 
могу носити прескупи тепелуци од бисера и злата са 
скупоценим дијамантским и брилијантским иглама, па вам 
у њима није врућина нити вам што шкоди глави. онда 
зацело не би шкодио ни лак Филцан шешир. Многа 
паметне госпође и госпођице носе зими шубаре. Шубара 
је врло практична, приљуби св лепо уз главу и чува чело. 
И летњи и зимски мушки шешири лепше ће нам доли- 
ковати него оне фантастичке Форме, претрпане цвећем, 
перјем, чипкама, шепутима у којима пре личимо на жене 
дивљачких народа у Азији и Африци него на Српкиње. 
Мало час поменусмо нешто о тепелуцима , а сад да о 
њима проговоримо коју више с Финанциског гледишта. 
Тепелуци не само да шкоде мозгу и глави, него највише 
шкоде кеси. Један тепелук, био од злата или бисера, 
стаје у средњу руку 60—80 дуката. Осим тепелука долазе 
на ред игле искићене дијамантом и брилијантом, једна 
може стати од 20—50 дук. ц., поред тога долазе минђуше 
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такође искићене дијамантом, брилијантом и другим дра- 
гим камењем, па часовници, ланчеви, скупоцене огрлице, 
прстење, гривне, брошеви, тако да једна госпођа може 
имати на својој глави, рукама и прсима за 200 до 300 
дуката накита. Овај накит купују богати родитељи сво- 
јим кћерима, кад се ове удају, а врло често купују доц- 
није и мужеви на велико наваљивање и мољакање жена. 
Неке за богатим накитом жуде зарад кокетовања, а друге 
да се тим колико толико обезбеде. Нарочито ако знају 
да им је муж одан пићу, картању и т. д. У овом случају 
жена има и право, тим пре, што је џређе ретко која ва- 
рош имала своју штедионицу, где би она тај новац што 
за накит изда, дала на штедњу. Сад да израчунамо ко- 
лико би тај новац, што се за накит изда, донео интереса 
за 10 год. с 18,“ Ако накит у средњу руку вреди 200 
дук., ова ће сума за 10 година порасти на 440 дуката 
или 5.280 динара. а за 20 година још једаред толико, 
дакле 880 дук. или 10.560 дин. Сад запитајмо се саме, 
шта је боље „да ли је боље толики новац у виду накита 
носити на себи без интереса или је боље дати под 
интерес ' 

Узмимо да у Србији има 1 000 госпођа које у средњу 
руку носе на себи накита на 200 дуката, па ако би тај 
новац, место да купе накит, одмах под интерес дале, тај 
укупни капитал порастао би за 10 година поменутим ин- 
тервсом на 440 000 дуката иди 5 280000 динара, а за 
20 година 880 000 дуката или 10 560000 динара. Ето 
видите, кад би се нешто сви тепелуци наших Српкиња 
и оне богате игле, часовници, ланчави, брошеви, минђуше, 
гривне, огрдице у новац претворити могле — носили 
би ми аљине од материје, које се у нашој држави из- 
рађују, од наше вуне, нашег лана и конопље, па би имали 
и коју Фабрику н. пр. за шећер, шешире и друго. 

Ми обично кажемо, да је нестало у народу новаца 
и жалимо се, како се силан новац износи из земље и 
мења за стране производе. А како да неће, кад ми све 
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што нам треба од главе до пете набављамо са стране. 
Па откуда ћемо имати новаца ! 

Камо лепа срећа, кад би ми женске толико свесне 
биле, па превреле сав луксуз и задовољавале се оним, 
што је најнужније и што се већим делом у нашој драгој 
домовини израђује, а не да се овако у моди и луксузу над- 
мећемо, која ће од које бити летца и накићенија. Ово 
нас надметање и утркивање много и прескупо стаде, 
па опет треба да знамо да нема лепше од душевне 
лепоте. 

И аљине удешавамо но несрећној моди. У једну аљину 
оде нам често и по 20 метара материје, а камо други 
трошак што се обично зове «цугехер», а овде спадају 
некакви «позаментири», ројте, квасне, различна дугмета, 
разне величине, и где су потребна и где нису, којекакве 
агарнитуре» од црних и других ђинђува, чипке разне 
боје, свила, сомот за «афпуц>, пантљике за „шлајфне» 
и т. д. Па која сама шије и како тако, али која због 
ситне дечице и другог домаћег посла не може сама да 
доспе, а она даје кројачици а ова опет прилично на- 
плати које за израду, које за други прибор. Природа нас 
је створила праве и здраве, а ми се с нашим аљинама 
и турнирима тако нагрдимо, да чисто не смем да при- 
меним на какве животиње наличимо. Зар смо мало пута 
чуле да деца иза наших леђа вичу: Их, колики је тур- 
нир, могло би се сести! Но хвала Богу, ови несрећни 
турнири излазе мало по мало из моде, а и аљине се на 
срећу почеше правити простије и скромније. Па зар то 
није лепше и паметније направити просту и укусну аљи- 
њу, да се лепо уз наш стас приљуби без оних туника 
и чудеса. Аљине правимо од вунене материје, или цица, 
свиле, атлаза па и од сомота само ређе. О већим празни- 
цима обично ће се видети свила на нашем женскињу, а 
особито које носе српски. А како би било, кад би ми 
бар лети замениле вунене материје, свилу, сомот, атлаз 
српским платном па и цицом; циц је јевтин 3—-5 гроша 
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метар, а има га и јевтинијег, па ј6 и шири од свиле и дру- 
гих скупих материја, а може се и прати. Па и наше је 
платно за аљине дивно. Само кад би се мало више труда 
и пажње поклонило и оно би се могло ткати у разиој 
боји и мустрама, тако, да не би уступало ни најлепшем 
цицу. Одевајући се нашим платном, дале би прилике нашој 
сиротињи, да што заради. па ако су им разбоји и друге 
справе још првобитне и непокушавају да их поправе и 
дотерају. Пре неколико година носиле су се аљине дугачке, 
тако зване са шлепом; госпође у тим аљинама, чистиле 
су улице којима су пролазиле. Улицама се дизала чи- 
тава магла прашине од оних шлепова. Па и сада св види 
по која госпођа да чисти аљином улицу. — Боже, Боже, 
колико ли се прашине и нечистоће донесе у оним на- 
борима. Треба само погледати наше беле сукње, које 
обично испод аљина носимо, па ћемо видети колико се 
прашине и друге нечистоће задржи на нашем телу, те 
запуши сваку пору на нашој кожи, и тиме спречи и рад 
њен, што је наравно врло шкодљиво здрављу, а осим 
тога удише се и прогута прилична порција прашине и. 
друге нечистоће, што се у прашини налази. 

Врло би неправедно било осуђивати само жене а 
људе не. Ако нама женама односе много мода и лук- 
суз, људима односи много кафана. И људи су за осуду, 
те какву. Зар их је мало, који омркну и освану по ка- 
Фанама. Било радним или празничним данима кафане и 
баште пуне су људи. Најлепше и најбоље зграде по ва-~ 
рошима па чак и по селима то су кафане. Оне су свуда 
«по плану». Оне, особито по варошима, снабдевене су ле- 
пим намештајем, разним деликатесама и другим по избор 
јелима, разноврсним пићем, музиком и т. д. А какве ли 
су нам шкоде, да ли су оне «по плану»; Какав ли је 
намештај у њима: Да ли суу њима заступљена правила. 
педагошка и хигијенска или је то само на хартији ' Шта 
марите ви што ваша нежна дечица по 5—6 часова дневно 
проводе у влажиим, мрачним, ниским и малим учиови- 
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цама. Не треба ни мало да се чудимо што нам тако че- 
сто заразне болести сатиру децу и што многа деца врло 
често буду жртва нашег немара. Зар смо мало пута слу- 
шали како се родитељи жале, да су им деца од каду 
школу пођоше жута, болесна, да им се појављују неке 
жлезде око врата и т. д. За то су нам деца и закрж- 
љала, неразвијена и слабуњава. Па није никакво чудо, 
што се у овако слаби организам залеже врло често и 
неизлечива бољка туберкулоза — јектика, која силну 
младеж прерано отера у гроб. 

Па кад се тако мало бринуло о умном и физичком 
развитку наше драге дечице, онда није никакво чудо 
што св ни мало не бринемо о благостању масе народа. 
Није никакво чудо што наш сељак обрађује земљу исто 
онако, како је радио пре 200 година и што су му справе 
при земљорадњи недотеране и неусавршене, што не уме 
да гаји стоку и да подиже шуму као што св то чини 
у срећним и напредним државама. Код нас је за сада 
на дневном реду политика, луксуз и мода, а све остало 
оставили смо својој судбини ! 


ЈЕРСИДА ЛЕШЧИНСКОВА. 


ОТАЏВИНА ЕЊ. хххП. св. 29, 


БЊИинЕВНОСТ 


Прехисторична налазишта, како се претражују и како 
се с нађеним предметима поступа, са особитим обзиром 
на Босну и Херцеговину и оне крајеве у аустро-угарској 
монархији, где има прехисторичких останака, Написао 
В. Радимсни, рударски сатник, и т. д. Издала земаљска 
влада за Босну и Херцеговину џ Сарајеву 1891. 


Из свих пет делова света прибирају неумнорни ар- 
хеволози преисториске остатке, према могућности, више 
или мање. Без сумње у најинтересније земље долази 
Балканско полуострво, али је оно у повоју овога рода 
открића. Најстарији научењаци, који су оставили писмена 
своја опажања, не само за археологију, него и за цело- 
купну науку, били су класични Јелини. Како је пак њи- 
хова земља, на Балканском полуострву, то су они о њему 
и многу драгоцену напомену оставили, и то не само из 
свога доба као савременици, него из далеко давних 
времена, нешто што се традицијом до њих пренело, а 
нешто опет из арапске и латинске литературе. Сви без 
разлике данашњи археолози највећу важност полажу на 
студију земаља испод Дунава до Грчке. Ту вам је земља, 
по историји познатих, Илира, Трачана и Грка у главном, 
и тма божја народа краћег века, који су се брзо по- 
јављивали на светској позорници, да тако исто брзо и 
заврше своју каријеру. Премда се и о овим побројаним 
народима врло мало зна из њиховог првобитног живота, 
кад су се тек доселили у ове крајеве, а шта тек да 
рекнемо о народима који су пре њих овуда живели, па 
у крвавим ратовима нешто изгинули, а нешто разбегли 
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се, а о њима животарио ваздушасти мит, који је све 
већма бледео, што га је време више остављало, док му 
се на послетку није избрисао сваки траг. Наука и те 
давно минуле народе није  пренебрегла, него је почела 
прекопавати сва могућа места, где су они од прилике 
могли становати, као: пећине, стара напуштена селишта, 
која су се и после две и три хиљаде година познавала 
по издубљеним рупама у земљи, јер су таки станови за- 
копавани као земунице, 8 закриље од елементарних непо- 
года сатрулело је са свим, јер је било или као што су 
садашње колебе, што се зову шумњаче од грања, или 
су разапињали коже животинске, а доцније рожине, лесе 
од прућа а у позно доба даске, које је већ знатно теже 
набавити, јер је ваљало имати оштра радила и искуство 
у дрводељу. Најбогатији остаци прастановника налазе се 


у њиховим гробовима, на које су они више трошили, него 


на живот, јер све што је тада могло бити скупоцено 
мећано је поред покојника, као што су: накити, оружје, 
справе, посуђе и т. д. | | 

У Србији од десет година 'на овамо скренута је 
пажња на преисторију наше отаџбине, поглавито од на- 
ших домаћих научењака, особито Хофмана, Валтровића 
и Жујовића. И поред њих има још мало коло млађих 
људи, али ни приближно немамо толико радника, колико 
захтева ова красна наука. Овај спис г. Радимског ми 
смо једва дочекали, тим пре што је написан — као што и 
насловни лист показује — с особитим обзиром на Босну 
и Херцеговину. 

«Прехисторичка налазишта» штампана су у великој 
осмини и имају 180 страна с ! таблом и 337 слика у 
тексту. Већ по овоме се види, да је у спис могло да 
стане доста градива, а и слика је знатан број. 

О овој важној књизи изишла су досад код нас два 
приказа, г. Жујовића ') и г. др-а Ђоке.:') Г. Жујовић се 


') Старинар, год. ТХ. — књ. 1, 
ту Босанска Вила, год. УП, бр. 20. и 21. 
43• 
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изразио с похвалом и препоручио га читалачкој публи- 
ци, а г. др. Ђока поред приказа, додао је кратко не- 
годовање, што писац није опширније говорио о прасе- 
деоцима с антрополошког гледишта. Критика у правом 
смислу ове речи изашла је од Морица Хеврнеса '), која 
је особито због тога значајна, што је Хернес добро по- 
знат с Босном, јер је о трошку бечке владе испитивао 
старине на Гласинцу и другим местима. У хрватским ли- 
стовима изишла је критичица у «Вијенцу> и «Веснику хр- 
ватског археологичког друштва». Што сам се пак и ја 
латио, да рад Радимског прегледам и о њему свој суд 
изречем, узрок је томе, што сам и сам испитивао први- 
сториске старине по Србији, а највише пак у Подрињу, 
као округу на самој међи босанској, а недалеко од чу- 
вене некрополе на Гласинцу, па је мени с упоређењем 
много лакше увидети добре и рђаве стране ове књиге, јер 
сам готово са својим пријатељем све нашао, што је у 
Босни и Херцеговини откривено богатим наградама и 
свим државним олакшицама. 

Садржај у «Прехисторичким налазиштима» подељен 
је овако : 


1. Прехисторичке перијоде, 


А. Камвнито доба. А 
Б. Ковинско доба. 


ПЦ. Прехисторичен објекти. 
Природне пећине. 
Људском руком изроване пећинв (земунице). 
Пристаништа дилувијалних ловаца. 
Прехисторички станови и насеобине. 
Сојвнице. | 
. Насуте грађевине. 
· Мјеста за жртвовање. 
„К. Гробови. 


') Прехисгоришка џадазишта“, од Радимског, критика Морица 
Хернеса у (Гласу босанског музеја». 1892. 


~ пл ши> 


| 
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ПТ. ЦПоступање с нађеним преднетина. 


А. Конзврвирање. 
Б. Разашиљање. 


В. Рецепти. 
Овде ваља напоменути, да су замашну количину 


археолошког материјала у Босни и Херцеговини. поку- 
· пили људи разног положаја и врло разне спреме, али да 
су и таки прилошци добро дошли, сведочи и сам Осборн: 
«Нећеш лако наћи другу коју струку научног испити- 
вања, коју научењаци сабирањем материјала, пак речју 
и писмом онолико унапредише, као што је баш првисто- 
раска прошлост; па док остале пауке гледају, да им се 
нестручњаци што мање плету у посао, то је преисториско 
испитивање управо жељно њихове помоћи». — Наравно, 
овде не сме да се помисли, да је лајицима све допу- 
штено. али од људи вишег образовања, који се овим 
послом баве, па сваки ће начин, сваки наход бити увв- 
ћавање капитала. | 

Као увод у «Прехисторичка налазишта» напомиње 
Радимски како у прво доба није човек знао за ковове 
(метале), па је своја оруђа морао понајвише градити од 
камена. Камено доба Поделио је на уобичајена два раз- 
дела, на старију, или палволитску, и млађу, или нео- 
литску. На брегу Наклу и код Илијањаче, вероватно је 
била насеобина палеолитска, али и то је под сумњом, 
јер по неколиким каменим ножићима и врховима од стрела 
на може се ништа закључити. У гласиначким умкама и 
под Требевићем, нађени су такође камени пожићи од 
отесаног, а пеуглађеног белутка, због шта, их Радимски 
прибраја у палеолитску периоду, међу тим то је са свим 
погрешно, јер гласиначке некрополе, по свим артефак- 
тима, не спадају ни у чисто бронзану периоду, него чак 
у млађу — халштатску. „Ја сам с мојим пријатељем, г 
Краловцем, при претраживању умака, нашао такође на- 
мених ножева, али тек кћо узгредне уметке у гробо- 
вима, а претежна маса била је од бронзе и толико гвоз- 
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дених справа, колико је било и камених, — дакле без 
сумње је халштат заступљен код нас у Подрињу, као 
и код њих у Босни, по чем се може закључити да је 
стара илирска култура била распрострта у истој сили 
с ове и с она стране Дрине. У селу Козјаку ми смо 
нашли једну њиву, која је пуна камених ножића, да се 
при орању читаве вреће могу да скупе; пола часа ода- 
тле је некропола од 10 умки на «Лађуринама> званим, 
на западу од села Добрића, а на испусту општине грн- 
чарске. У селу Козјаку друга је нокропола, у Брезјацима 
трећа, четврта је била у Јошеви, зли њене су све умке 
изравњене са земљом, осим две које смо ми прекопали. 
У Рађевини такође има знатан број. па око Ваљева, и 
готово свуда по Србији. У свима прекопаним умкама, по 
облицима бронзаних предмета, нвоспорно је потврђено, 
да су из халштатске периоде. Чудновато је то да су 
обично свуд селишта халштатских становника у близини 
или на истом месту, где су негда живели становници из 
каменог доба. | 

У падволитској периоди били су људи само ловци, 
а у неолитској почело је ратарство са савршенијим ору- 
ђем. Ту су вам већ камене справе углађене и многе из- 
бушене, као млатови (батови), наџаци, секире. У овој 
периоди човек је већ почео правити посуђа од иловаче, 
а то је обележје угоднијег живота и већу неколико 
приморавање да се човек стани, јер је већ имао теко- 
вине, која се теже покреће. 

У Босни и Херцеговини до сад је познато само 1е- 
дно неолитско пребивалиште, и то на Собунару, код 
Сарајева. | 

Метално доба зове Радимски ковинско. Овдв је ка- 
мено оруђе замењено металним, и то бронзаним. Ово 
доба поделио је, како то сви чине, на: а) бронзану пе- 
риоду, 6) халштатску и в) ла-тенску. У Јевропи бронза 
је почела 1500 година прев Христа, међу тим у Мисиру 
је у исто време почело гвожђе. Бронзана периода ока- 
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рактерисана је тим, што су за њена трајања оружје, 
справе и наките градили једино од бронзе, док је пре- 
ђашње употребљавање камена и костију за таке пред- 
мете знатно престало. Ова је периода добро израђена и 
снабдевена са 63 слике. | 
Бронзани предмети тога времена, већином су ливени, 
или су начињени од жице и уских тракова тенећета. 
Површина им је глатка, или је избраздана и ребраста. 
Орнаменти су тачкасти. окасти и концентрички кругови; 
трокути и на окуке, испребијане линије ређе су шаре. 
Од бронзаног оружја налази се мачева, бодежа, ко- 
паља, бојних секира и брадви, и вршчића од стрела. 
Мачеви су из бронзаног доба дворезни, оштрица им 
је слична рогозном листу, највише 60 см. дуга, с пово- 
ром дуж средине. Балчаци су им врло кратки (6—7 см.), 
немају пречке и хватају се оштрице на облик полумесеца. 
Унесене су слике лепе, јасно описане и у свему по- 
десне за ширу публику, јер је све теже облике цртао 
у два положаја. 
На, стр. 27. насликан је бронзани мач. коме Радим- 
ски доводи порекло из бронзане периоде. Мач' је дуг 58 
· ом., а нађен је при регулисању Дрине код Радаљске аде, 
испод Зворника. Хеврнес у критици (стр. 453.) пориче да 
је речени мач из бронзане периоде, него га ставља у 
халштат. У одговору «Неколико речи на критику др-а 
Хернеса. 1892, 1, 87.» Радимски опет остаје при својој 
првој одредби, и вели, да је мач из Дрине сличнији ан- 
тенском мачу бронзаног доба из Блуденца. него антен- 
ском из Халштата. Ми смо нашли у Јошеви, срезу ја- 
дранском, један пињал у умци од 31 см. дужине, који 
се у свему подудара с мачем радаљским, а сви остали 
предмети. што су у околним умкама нађени без пого- 
вора тврде, да је и пињал из халштатске периоде, а 
према томе ће бити и Хернес у праву: да радаљски мач 
спада у халштат, а не у бронзани век. 
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Халштатска периода тако је лепо израђена код Ра- 
димског, да се може перфектном назвати. Хернес је ис- 
правио ове погрешке: Крехин-Грац, Сретеш и Чатићи 
не додазе у чисто бронзано доба, него више у халштат- 
ско; Фибула на стр. 103. слика 35. није халштатска, него 
римска из времена цара Аугуста. Бочке, накити, ђинђуве, 
гривне и огрлице (торкови) из Босне и Херцеговине пот- 
пуно се слажу с нашим из Подриња. Урне пак, наше 
су у неколико друкчијег облика, и више се приближују 
оним, што је Радимски нашао на Визу,') у Штајерској, 
јер су им на боковима испупчена сисице, али много јаче . 
него оним из Виза, према чем, бисмо их могли назвати 
сраским урнама ') 

У Гласинцу нађен је и један бронзани шлем, али 
Радимски мисли да је донешен са стране. 

Чудновато је, да су наше умке (тумули) знатно 60- 
атије од босанских, јер често пута се у две-три наше 
умке нађе толико предмета, особито женског накита, 
колико се у Босни не нађе ни у двадесет умки. Још је- 
ина особина наших гробова “у јесу често пађене бочке 
(дгле) од огромне величине. Ми смо једну нашли на брду 
Бадњевцу, између Толисавачке реке и Ликодре, која је 
дугачка 130 сантиметара, и која ни за шта није могла 
служити, него је јамачно метана само за то у гробове, 
да се покојник на оном свету може размстати као 6о- 
гаташ п човек од угледа. За живот неупотребљивих 
ствари често је и иначе налажено у гробовима, према, 
чему и наша голијатска игла само томе смеру одговора. 

Осим што је на једном месту констатован укоп мрт- 
ваца у Босни. у Језврини су само спаљавани мртваци, 
те су жаре прекриване округлим. овалним или правоу- 


1) ЏуревећсћШеће Еогвећирдеп 1п дег СОтређиов хоп УУгез пп Ми 
161-5(етегтагк. 1890. 

3) Руси зову урне пепељницама, а Радимски жарама. 

5) Кроз крагко време изићи ћв системагски опис наших прекопа- 


вања у подрипском округу. 
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галним каменим плочама. У Подрињу су већином хал- 
штатски становници спаљивани, од чијих се сагорених 
телеса налази пепео, угљен и парчета костију. На не- 
кодико места потрпане су у лонце испребијане дечје 
кости, о чем ће у своје време изићи опширан рад. 

Халштатска периода у Босни је најразвијенија, а у 
Србији, колико је До сад испитано, ова је периода још 
претежнија и богатија, али само чека на вредне рад- 
вике, па да се Јевропа много чему задиви. 

Сад ћемо да пређемо на .Ја-тенску периоду Ла-тен- 
ска периода тако је названа по сојеницама нађеним у 
местанцету Ла-тену, при некадашњем утоку Циле у Нај- 
буршко језеро. Ову периоду обележава превласт гвожђа 
над бронзом, ма да се где-где налази и камених справа, 
али оне су овде већ па умору. Ова периода почела је 
100 година пре Христа, па је трајала до рођења Хри- 
стова. Ово доба већ јасно показује и утанчани укус за 
лепим, јер су измислили емаљ (глеђ) за украшавање на-_ 
кита, оструга, шлемова и Фибула Фибуле (запони) биле 
су већином бронзане. али било их је и сребрних. Ла- 
тенска се фФибула поглавито разликује од халштатске 
тиме, што ла-тенска има узвинуту ножицу, а халштатска 
се право завршује. 

Ла-тенска је област мало позната у Босни и Хер- 
цеговини; извесно је опажена у равним гробовима за- 
градинским код Ракитна. у округу љубушком. У Србији, 
колико је мени познато, има је око Зајечара. На пред- 
метима из овог доба уз бронзу је обично примешано и 
олово, због чега је патина (рђа) пепељава. 


Пећине, као пребивалишта људска, поделио је на 
природне и вештачке, руком издубљене Природне су 
пећине наравно старије и служиле су као заклон од не- 
погоде палеолитским народима, који су се служили спра- 
вама од обијеног белутка; оружје и накит били су од 
костију, рогова, зуби и љуштура. 
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У истим пећинама, где су живели палеолићани, у 
нише прилика, живели су и неолићани, па чак и познији 
ставовници, па и животиње, због чега има у њима 4е- 
бела слоја органских отпадака. 

У пећини на Ракитном пољу у Херцеговини нађено 
је полупаног старинског посуђа, што јемчи за људско 
борављење у њима; за остале пак пећине ништа се по- 
зитивно не зна. У Србији је такође посведочено да је 
било у пећинама настањених људи, али доста још треба 
испитивања, па да се и ова грана археологије попне на 
степен, који јој приличи. Вештачких подземних пећина 
није се до сад нашло ни у Босни, односно Херцеговиви, 
ни у Србији. 

Да је било и ловачких станица у дилувијално доба, 
кад је уз човека живео мамут и носорог, нема сумње. 
У том каменом времену сусретамо и коња, којим се хра- 
. вили пећински становници. али он је тада једва био мало 
већи од овна. 

У неолитској периоди, али можда већ и при крају 
палволитске, људи нису копали станове испод земље. 
него су их градили над земљом, а у земљу су их једва 
један метар закопавали, да би им било топлије, као што 
се данас чини са земуницама. У пећинама већ није мо- 
гло стати више породица да у друштву живе, јер није 
било простора, па и за вештачке пећине ретко би св 
где нашло згодно земљиште, да се настане неколико по- 
родица једна уз другу. дочим је то на води већ у ствари 
постојало, и то код становника на сојеницама (шиповима, 
пилотима). У Србији ја сам нашао западно од козјачких 
преисториских умки, на 300 метара удаљења. читаво 
негдашње село. чији су трагови остали у рупама (зему- 
ницама), као што је увек случај са земуницама. Унутра 
у тим становима, мало само кад св закопа, нађе се пв- 
пела, угљена, а највише рбина од судова. И у Босни 
је нађено сличних станова, који су били ограђени ка- 
меним зидом, али без креча, јер је креч доцнијег по- 
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рекла. Надземне колебе. над тим земуницама, биле су 
плетере, иловачом облепљене. С почетка, су биле окру- 
гла облика, а доцније четвороугална. Чудновато је и ово, 
што су у тим становима нашли у Босни три комадића 
опсидијана (стр. 93.), а њега иначе нема у Босни и Хер- 
цеговини. 

Друга врста су првистораских људских станова. со- 
јенице (стр. 97.), чија употреба долази у камено доба. 
Сојенице су за то тако назване, што су људи у подуб- 
љим крајевима воде, подалеко од обале, побијали сдхе 
(шипове) у земљу, па на њима градили колебв, а с коп- 
ном су стајали у вези помоћу скела, које су у опасно- 
· сти брзо дизане, и на тај начин пресецали су неприја- 
тељу непосредан приступ ка колебама. Оваки станови 
што су до сад оставили трагове, треба захвалити по- 
жару, који је читаве чатме, олепљене иловачом, спекао, 
да нису могле у води иструлети, а сохе су и до данашњег 
дана очуване, јер су стално биле у води. У води поред со- 
јеница, нађено је свих људских справа, накита, па и плодова 
за храну, као ораха, рашка, ооскоруша ит. д.. међу тим 
жита нема. По швајцарским језерима највећма су рао- 
прострање сојвнице, а у Босни и Србији нису констатоване. 

При већим језерским насеобинама набројали су људи 
у једном рејону по 30.000—40.000 соха, из чега закљу- 
чују, да је могло бити по 300 колеба једна уз другу. 

Од питомих животиња гајили су ти староседвоци: 
овцу, козу, говече и свинче, а пас му је био веран пра- 
тилац; за мачку и коња вели Радимски да није до сад 
познато, да су их имали (стр. 104.) Ово не стоји за коња, 
особити не за балканско полуострво, јер још Херодот 
говорећи о сојеницама на Прасијаском језеру (данашњем 

Тахиносу) спомиње коња. Његово је извешће тако по- 
_учно, да га је вредно овде саопштити. «Трачанско племе 
Пеонци становаху на високим сохама у сред језера, чије 
су колебе општиле са сухом земљом само једним узаним 
мостом. Сохе су из почетка сви грађани заједнички спре- 
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мали; доцније је ушло у обичај, да их овим начином 
измене. Сваки је дрва свлачио с брда Орболоса и поби- 
јао у воду толико пута по три сохе. колико је имао 
жена, а већ је стара ствар да је код Трачана владало 
многоженство. Озго на сохама сваки је имао засебну 
колебу. Малу децу привезивали су за ногу, да се не би 
стропоштала у воду. Својим коњма и теглећој марви 
давали су рибе за пићу. које је било у изобиљу.“ 

Грађевине од насипа биле су у обичају, и то већи- 
ном на брдским главицама. Овакве грађевине служиле су 
или као стражаре. или ако су имале у свом кругу гомила, 
као жртвишта. Код гласиначког поља на Мокром опи- 
сано је 16 таких насипа. а и на другим су местима 
опажени. И код нас ће их извесно бити, али до сад нису 
смотрени. | 

„Кртвишта су познавали и стари Словени и звали 
су их требишта. Арапин Ибн-Фадлан у Х. веку лично је 
присуствовао спаљивању неког отменог Руса и прино- 
шењу жртве боговима. Код преисториских народа још је 
јаче био распрострт обичај жртвовања. Ја сам из чачан- 
ске околине описао један целокупан жртвеник, ') а други 
сам, али са свим друкчији пронашао и близу Лознипе. 
Радимски лепо описује разноврсне жртвенике, као: кром- 
личе, климаве белегв и устрине. У Тракији тачно су их 
описали браћа Шкорпилови а да ли их још.где има на 
Балканском полуострву, време ће показати. 

Пиетет је код стародревних народа према умрлим 
јамачно био нежнији и с много више церемонијала него 
данас, и што је главно, особито је скупо стајао. Поред 
покојника метано је све оно, што му је требало за жи- 
вота и још много више, као: оружје. справе, украси 
лонци, чиније. оклопи, токе. кола; убијани су и поред 
њега сахрањивани робови, коњи, пси и т. Дд. 

С обзиром на облик преисторпских гробова поделио 
их је Радимски на: | 


1) Старинар, година 1Х. — књигл |, 
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1. долмв; 

9. равне гробове; 

3. громиле с лешинама и жарама. 

С обзиром на начин сахрањивања разликује: 

1. гробове с костурима; 

9. гробове са спаљвним лешинама, и 

3. Гробове с мешовитим сахрањивањем , где су 
неке делове тела спаљивали, а неке сахрањивали 

Долми нема ни код нас ниу Босни, а има их у Бу- 
гарској. Осталих гробова има у Босни и код нас. 

Сахрањивање мртваца у громилама [могилама = гоми- 
лама = умкама, == ункама = бобијама (у Поцерини име) 
почиње уз сахрањивање у равним гробовима од неолит- 
ског времена, те траје преко периоде римског господ- 
ства све до хришћанства. 

У Србији, као и Босни и Херцеговини има гомиле 
на хиљаде. 

На стр. 157. вели Радимски: «Из једне гомиле из 
"бронзаног доба код Орашја, округа брчанског. у Босни, 
има загрепски музеј лепих бакрених и бронзаних ствари, 
али се не зна, да ли је то. био скелетни гроб или гроб 
с паљевином.» — До сад нигде није нађено у гомилама 
бакарних ствари, него увек случајно на другим местима, 
па тако ће извесно бити и са стварима из Орашја. Тако 
ће исто бити неверан навод за бакарну спиралну гривну 
из громиле код Оломуца (стр. 1959.). 

Корисно је што је додао: Како ваља поступати с 
нађеним предметима, да би се могли сачувати за збирке. 
На пет листа у кратко је, али врло згодно, изнео све 
усвојене начине с рецептима, и на послетку објаснио, 
како ваља предмете разашиљати. 

Др. Ђока тужи се па језик Радимског; г. Жујовићу 
се опет, као и мени допада. Што он зове укосницу 
бочком, то је црногорски израз, као и за креч клак 
Врч значи бокал, и у Вуковом се речнику налази. Од 
нових израза за немачки деНчеђепе Атђе» са свим је 
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на свом месту, што врсти исписано. У опште узев врло 
мало има скованих речи, а све остале су или народне, 
или за невољу направљене у духу српског језика. 

Ова књига добро је дошла не само Србима, него и 
Немцима, јер је у њу унесено све што је поуздано до- 
казано, и што се њом лако може користити и упутити 
сваки почетник. а зналац је опет добио ручну књигу с 
најновијим подацима из опште археологије, а и специ- 
јалну израду двеју до сад по старинама непознатих 
земаља. | 

Једина је штета, што се књига на српском језику 
не ће толико распродати, колико својом језгровитошћу 
заслужује. јер стаје 4 Форинта и 20 новчића. 

26. октобра, 1892 

Лозница. 


ДР. јимА ЈРОЧАНОВИЋ, 


проФесор. 


Ленције из енстерименталне физине (основа физике) 
за ниже разреде средњих школа и за пријатеље природ- 
них наука са 98 у тексту штампаних слика. Уредио 
С. П. Бајаловић професор београдске реалне ц хонорарни 
професор више женска школе. — У Бвограду штампано 
у штампарији Краљевине Србије. 1891. “ 


Ми имамо у средњим школама, па и у опште, ве- 
ома мало добрих уџбеника. Да би настава што потпу- 
није постигла свој узвишени задатак, поред ваљаних на- 
ставника у првом реду потребни су јој добри школски 
уџбеници. За то и заслужује сваки нови уџбеник, да се 
особитом пажњом и искреношћу оцени, да ли, и у ко- 
јој мери одговара оном циљу, коме је намењен. 

Ови назори покренули су ме да штампам примедбе 
на дело «Лекције из експерименталне физике. — С. П. Ба- 
јаловића,» и ако сам према решењу Главног Просветног 
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Савета од 19. марта 1899. год. СБр. 35 у јулу ове 
године поднео Главном Просветном Савету реферат о 
истом делу.' 

Примедбе ове разделио сам овако: прегледање по- 
менутог дела у појединостима, избор материјала, распо- 
ред и израда материјала, опште напомене и закључак. 


А, Прегледање у појединостима, 
1. ПЏогрешне дефиниције 


1. Дефиниција хоризонтална линија и површина: 

«Свака права линија или. површина, на којој пра- 
вац виска тако стоји, да је према свима тачкама те ли- 
није или површине једнако нагнут, зове се хоризонтална 
или водоравна линија или површина;> и т.дД. (стр. 8.) 

а) Није довољно одређено, кад се каже: «Свака 
· права линија или површина» и т. д. Требало је рећи: свака 
арава линија или равнина (равна површина) и т. д., јер од 
свију површина само равнина може бити хоризонтална. 

6) Како може правац виска на правој линији или 
површини тако да стоји, да је црема свима тачкама те. 
линије или површине једнако нагнут" — Тачке немају 
ни једне димензије, па нема ни мерила, ни начина, по 
коме би се ценио нагиб праве линије према појединим 
тачкама — већ се цени правац висковог конца према 
правој линији или равнини у њиховим појединим тачкама. 

9. Дефиниција кубног сантиметра, коцке и грама: 

«да овај посао узимамо једну четвртасту кутијицу од 
једног сантиметра дубине (висине; једног сантиметра 
дужине и једног сантиметра ширине; а овакав се суд 
зове коцка, и прима чисте дестиловане воде од +С 
управо један грам.» (стр. 11.) 

1 Напомена. Концепт ових примедаба довршен је прошлог јуна. По- 
менути реферат израђен је по овим примедбама; 3з то имају обоје пот- 
пуно псти распоред и исти ток мисли. Примедбе су само опширније од 
реферата; онв у многоме допуњују и објашњују нарочито први део рв- 


Ферата. 
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Писац је почео објашњавати кубни сантиметар, па 
је место тога извео једностран појам о коцки. Коцка и 
кубни сантиметар нису исти појмови; коцка може имати 
произвољну запремину, а кубном сантиметру запремина 
је стална. — Друго би то било да је речено: а овакав суд 
зове се коцка од једног кубног саитиметра. 

3. Дефиниција специфичне тежине: 

«Број који показује у колико је неко тело тежа 
или лакше од толике исте запремине воде, зове се спе-_ 
цифична тежина или густина тога тела,“ ит. д. (стр. 11.) 

Специфична тежина није број, «који показује у ко- 
лико је неко тело теже или лакше» ит. д. — већ колико је 
пута неко тело теже или лакше и т. д. | 

По наведеној дефиницији добили би погрешне спе- 
цифичне тежине. За доказ узмимо овај пример: кубни 
сантиметар алкохола тежак је 0,5 грама, а тежина куб- 
ног сантиметра дестиловане воде од 4'С износи 1 грам; 
то је иста запремина алкохола у 0.4 грама лакша од 
исте запремине воде. те према горњој дефиницији излази, 
· да је специфична тежина алкохола 0. а нв 0.8 Ит. А. 

4. Дефиниција дисања: 

«Под дисањем разуме се удисање и издисање ваз- 
духа.» 

Ова дефиниција не само што не обухваћа процесе 
при дисању, већ своди дисање на просту радњу мехова 
— на удисање и издисање ваздуха. — Ми не издишемо 
само онакав ваздух какав удишемо. 

5. Најпре је дефинисано, кад тело мирује, па онда 
долази ова дефиниција кретања: | 

«Ако пак дејством какве силе (тело) сваки час своје 
место или положај према околним телима, мења, каже 
се да се креће.» (стр. 69. и 70.) 

Шта значи у тој дефиницији кретања: «сваки час»: 
— «Сваки час» може овде само значити, да тело у уза- 
стопним интервалама времена час мења место, а час 
застаје. 
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Тело се креће, кад своје место за неко време не- 
престано мења. 

6. Дефиниција кракова полугв: 

«А оба краја полуге од ослонца у једну и другу 
страну АС и ВС, зову св краци полугв.> (стр. 83.). 

АС и ВС нису крајеви полуге; то су делови полуге. 
И кад би ова исправка ушла у горњу дефиницију, опет 
би дефиниција била нетачна, јер би кракове полуге до-~ 
бро одређивала само за случај. кад је праволинејна по- 
дуга у хоризопталном положају у равнотежи; у сваком 
другом случају та је дефиниција погрешна. 

 Крак полуге за неку силу јесте растојање правца 
силе од ослонца. 

7. Дефиниција тежишта теразија: 

аМесто,-где се ова полуга ослања (обично оштри- 
цом једне тространв призме) и око кога се покреће зове 
се тежишт«в теразија;> и т. д. (стр. 84.. 

То место нв зове се «тежиште теразија“ — него 
ослонац. Зар тежиштв теразија није испод ослонца — 
испод оштрице призмине 1! 

8. Дефиниција тачне ваге: 

« Од сваке тачне ваге тражи се: да је тачна и осет- 
љива.> (стр. 84.). 

Зар се од сваке тачне ваге тражи да је тачна — 
кад јв већ тачна: Зар је вага нетачна — кад је већ 
тачна. ' ! 

9. Објашнење и дефиниција центрицеталне силе: 

„Ако висак (в. сл. 1. покренемо из његовог рав- 
нотежног — мирног положаја, он ће се, као што знамо, 
кретати као клатно, а ако га са стране право ударимо, 
он ће се почети како-кад (што зависи од правца ударца) 
окретати у кружној или влипсастој линији, око правца 
'свога првашњег, мирног положаја, или, боље рећи, око 
тачке у којој је обешен, па ће, непрестано правећи мање 
кругове око вертикале, после извесног времена и сми- 
рити се у вертикалном правцу. Она сила, која га нагони, 


ОТАЏБИНА КЊ. ХхХХН. св. 129. 44. 
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да у свом кретању све ближе своме првашњем поло- 
жају, називље се џ науци средотежна центрипетална сила.“ 
(стр. 97.). 

а) Висак «право> ударити — неодређен је израз, 
јер ударили ми висак ма у ком правцу према његовом 
затегнутом концу — увек га право ударамо; криво се 
не може ударити. (Друго је централан или «прав» удар 
(или сударј код куггла.). 

6) «Непрестано правећи мање кругове око ввр- 
тикале» и т. д. Око које вертикале:! 

в) Дефиниција центрипеталне силе погрешна је, 
јер центрипетална сила није она сила, која клатно — 
што је поменутим начином стављено у кретање — све 
ближе доводи у првашњи (равнотежни) положај. — Силе, 
које ово чине, јесу привлачна сила земљина, отпор сре- 
дине и отпор ари упредању конца. 

У горњем примеру представља централну силу — 
јачина висковог конца. 

г) Цео горњи навод је неразумљив; у њему је 
распоред речи и раченица у духу германском. 

Напомена. Исто су тако погрешне дефиниције: о 
проношевњу топлоте на стр. 30. 'види овде број 69), о 
стрмој равнини на стр. 93. (види овде број 103) ит. Д. 


П. Погрешна излагања. 


10. При равнотежи једне течности у два спојена 
суда на стр. 9. стоји ово: 

«Ако су два суда АВ и СР :в. сл. 3. тако међу- 
собно једном цеви везани, да течност из једног у други 
прелазити може, онда ће течности у оба суда стојати 
у једној хоризонталној равни». (стр. 9.). Е 

а) «Онда ће течности» и т. д. Место множина 
треба да стоји једнина: онда ће течност и т. д., јер је 
ту говор о равнотежи једне течности у два спојена суда. 

6) Течност не може у оба суда стојати «у једној 
хоризонталној равнини», јер би онда дубина течности 
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морала бити равна нули (течности не би ни било). — 
Требало је рећи: онда Ле слободне површине течности 
у оба суда лежати у, једној хоризонталној равнини. 
11. Код спојених судова на стр. 9. налази се и ово: 
«Ако се у овакове судове успе течност, она ће у 
свима њиховим крацима стајати на, истој хоризонталној 
висини, ако је подлога на којој су судови и сама хо- 


ризонтална. > 
Течност у крацима спојених судова не може стојати 


«на истој хоризонталној висини,» јер хоризонталне висине 
и нема. 

Шта значи овде израз: «хоризонтална висина:! — 
Познато је, да се висина рачуна једино у вертикалном 
правцу. 

12. На стр. 12. стоји: 

«Спец. тежине (густине) неколиких тела према води: 

Јеловина 0':5 грама Д 

Јабуковина 0'7 грама 

Алкохол 0':8 грама 

Вода 1'0 грама 

Камена со 92:2 грама» и т.д. 

Кад је овде реч о специф. тежини (густини) у опште. 
онда поред бројева специфичних тежина не смв стајати 
реч «грама,» јер бројеви специфичних тежина у опште не 
представљају грамове — релативне тежине. — Само кал 
би наведене бројеве изложили као тежине једног кубног 
сантиметра набројаних материја, представљали би ониу 
једно и грамове и специфичне тежине истих материја 
(Сустине се и не представљају грамовима). 

13. „Што ми огромни притисак ваздуха на наше 
тело не осећамо, узрок је, што он одасвуда једнаком 
снагом притискује; а силе једнаке јачине, кад у супрот- 
ним правцима дејствују, потиру се.» (стр. 15.). 

Погрешно је речено, да се потиру једнаке силв кад 
у супротним правцима утичу на тело. У том случају 
само је резултанта тих сила равна нули, али силе се 

44" 
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не потиру, јер оне тедо притискују, или теже да га 
раскину, како су им кад супротни правци управљени 
ка телу или од тела. 

14. На стр. 36. и 37. стоји: 

«Видимо да + 8"К одговара ~ 109С, а - 1892 поделе, 
или још боље + #К одговара  5"С и + д'Е.» 

Кад би се у опште говорило о размерама, које постоје 
између трију термометарских скала, онда би горње размере 
трију скала биле тачне; али чим се одступи од општег по- 
сматрања, чим се уз одређени број степена једне скале 
узме позитиван или негативан знак, онда се мора пазити, не 
само колики ће број степена других двеју скала томе од- 
говарати — већ и какав знак; а знаци иду од нулте тачке 
сваке термометарске скаде у супротним правцима. 

Из наведеног разлога + 8"В8 = + 10, али није ра- 
зно «— 189 К,» већ је равно + 509. 

Тако исто а + = + 50», али није равно (+ 9' >, 
већ је равно  41'Е. 

Из истог узрока погрешно су наведени Фаренхај- 
тови степени и овде: 

ђе 9" 
«+ Јов = + ~ С = 1'85'С = + ТЕ = 2:25 К», — 


19 
Треба да стоји: + 34 Е. 


4 9" 
«+ "С= + + К= 0:88 = НЕ = 1 8Е.»— 
ј 0 


Треба да стоји: + 33 Е 


У овомв опет, што сад долази, погрешни су и бро- 


јеви и знаци степена Реомирових и Целзијусових: 
о о 


ћ 5 . 
Рак + В = 04"... Ни С.»— 
Треба да, стоји : - 1Е = — а в= — 1377" .В= 


= — 17 5 С= — 1722'".. С. 
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Исто тако погрешно је и ово: 
«+ 398 =- · 32 = + 409 = • 32 = + 72 КЕ.» — 
За Фаренхајтове степене треба да стоји: 
= (+ . за + 39 = 1049. 
«+ 40'С = +- · 40 = 398 = += · 40 = + 78 Е.»— 
За Фаренхајтове степене треба да стоји: 


9 | . 
- (+ по )++ 39 == 1046. 


со си 


џ 
«ов 1аЗЕ == а ' 78 == 399. == у · 72 == 40%0.“— 


Требало би да стоји: 
4 | 7" 
+ 72 К = (79—328) · 79 К = + Та Е = 
5• 90 
су С = + 22 У. 

Пошто је писац до сад претварао степене трију тер- 
мометарских скала једне у друге, узимајући увек одре- 
ђене бројеве степена појединих скала — дакле рачуна- 
јући бројеве степена трију скала не у општв, већ од 
њихових нултих тачака, — писац при рачунању просто 
св и не обзире на узете знаке, те долази до изложених 
погрешних резултата. Не водити рачуна о знацима, значи: 
не водити рачуна о томе, што је нулта тачка Фаренхајтове 
скале за 32 Фајренхајтова степена нижа од нулте тачке 
Реомирове и Целзијусове скале. — После свега тога пи- 
сац вели: «Фаренхајт има још своја 3%' испод нуле, па 
ако би хтели рачунање од његове нуле да имамо, онда 
да би Бо и С у Фаренхајтове претворили» ит. д. — 
Дакле, читаоцима је најзад дато добро упутство, по коме 
ће досадашње погрешке пишчеве сами моћи поправити. 

15. фИ зими, као и лети, суши се рубље, па макар 
што се смрзло, што је доказ да течност ветри и на тем- 
ператури испод нуле;> и т. д. (стр. 48.). 
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Што се смрзнуто рубље суши, то није доказ «да 
течност ветри и на температури испод нуле,» — јер лед: 
није течност. То је само доказ да лед непосредно ис- 
парава. 

16. «Зими, кад дишемо, образују се од-водене паре 
што је уздишемо ти парни мехурићи, и изгледа као да 
пушимо.» (стр. 48.). 

Ово је лоше стилизовано. Ми не дишемо зими само 
по некад, већ ми дишемо увек докле год живимо. Ваз- 
дух, водену пару, и т. д. издишемо ми при обичном ди- 
сању — за то није потребно баш да «уздишемо». 

17. «Кад температура води спадне око 4+'С она све 
престане скупљати и онда јој је највећа густина, него 


се на против почне ширити и тад се леди — претвара 
. х 
у чврсто тедо.» (стр. 54). 
Не леди се вода — не претвара се у чврсто тело 


— кад јој температура падне око 4'С. И сам писац на- 
води на стр. 35. да нулта тачка Ревомиреве и Целзију- 
сове термометарске скале одговара температури, на ко- 
јој се лед крави или вода мрзне (леди). 

18. «Код инструмената са језичцем, кларинета, зурле, 
дечије свирајке, заједно с ваздухом у свирали доводи се 
дувањем у трептање и језичац.>» (стр. 104.). 

Дувањем трепти језичац и преноси то трептање и 
на ваздух у цеви (свирали), — а не као што је горе 
речено, да се дувањем заједно са ваздухом у свирали 
доводи у трептање и језичац. 

19. «Цилиндар се или руком или сахатским меха- 
низмом може помоћу завојних линија на осовини, која 
га покреће покретати кроз рупе на сошицама, на којима 
почива, напред или назад.» (ФонограФ, стр. 105.). 


На осовини Фонографској не налазе се само «завојне 
линије» већ завојци (бећгаџрепеапре, Зоћгашфепултаџп- 
еп). Помоћу линија, па ма оне и «завојне линије» биле 
не може се ништа покретати. 
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Горњи навод је неразумљив; у њему је распоред 
речи и реченица у духу немачког језика. 

90. «Брзину простирања светлости први је прорачу- 
нао из помрачења Јупитврова астроном Олаф Ремер око 
1675. год.» (стр. 110.. 

Олаф Ремер није израчунао брзину светлости из «00- 
мрачења Јупитеровог» — већ из помрачења јупитерових 
месеца (трабаната). 

21. (Ако пред издубљено огледало ставимо предмет 
и то између огледала и жиже, видеће се у огледалу уве- 
ћана слика —- оглед од истог предмета и у истом по- 
ложају.> (стр. 115.). 

Што је према огледалу десна страна предмета, на 
лику је лева и обратно. Дакле лик није у истом поло- 
жају као и продмет. У том случају лик је прав (наиз- 
врнут), увећан и уображен — иза огледала. 

92. «С тога што ова три сабирна сочива, кад се 
предмет налази између њих и њихове жиже исти и уве- 
ћавају, зову се јоши увеличавајућа стакла или сочива, 
која се због ове своје особине и употребљавају, да уве- 
личају сићушне предмете.» (стр. 120.), 

Кад би то било истина, то би био лак -и јевтин на- 
чин, да ситне делиће дијаманта и других скупоцених ма- 
терија претворимо у крупно комађе. — Сабирна. сочива. 
никад не увећавају («увеличавају>) предмете; за то св 
Хи не употребљавају да увећају «сићушне предмете». Са- 
бирна сочива дају само увећане љикове предмета, који 
се налазе између жиже и сочива. | 

93. «Сасвим чисто бела боја не може се добити, 
јер је тешко удесити боје, које би потпуно одговарале 
дугиним, а тако исто и преливање једне боје у другу.» 
(Њутнов котур, стр. 199.). 

Да се све спектарпе боје скупа могу опет саста- 
вити у белу боју, треба доказати им спектарним — аро- 
стим бојама — а не бојама бојених материја, јер су 
последње увек састављено из вишв спектарних боја, па 
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ма како изгледале сличне спектарним бојама. Тако н. пр. 
спектарна жута и индиго-пдава боја дају скупа белу 
боју, а не зелену; помешамо ли материје (материјалне 
боје) жуте и индиго-плаве, добићемо зелену боју — а 
не белу. 

Дакле што Њутоновим котуром не добивамо никад 
чисто белу боју, па ма како га брзо обртали, није узрок 
једино то, што нисмо у стању да материјалним бојама 
тачно подражавамо бојо спектра, већ је узрок и то, што 
материјалне боје нису никад просте боје — нису спек- 
тарне боје. 

24. «Ако се овом клатну примакне протрвена стак- 
лена или воштана шипка, или у опште тељо, које тре- 
њем може постати електрично, они ће куглицу привући 
и одмах затим и одбити.» (Електрично клатно, стр. 139.'. 

Погрешно је што стоји: сили у опште тело, које 
трењем може постати електрично,» — јер сва тела без 
разлике постају трењем електрична. У потврду тога на- 
водим : Гећгђисћ дег Ехрегтепјајрћувк уоп Адо(рћ УУЗШ- 
пет ТУ. Вапа (Гарде 1886). стр. 175. где стоји: 
| «Пег ејекфтасће 7лазфапа 186 ајво ђе! аЛеп Когрегп 
оћпе Аџепаћте Фигећ Веђипе 21 егћабеп ипа пасћиче!- 
веп, мепл мг дагаг вогсеп, Чаз5 Фе еггесфје Шекитена! 
тоће вогогј абрејебеј улга.» 

25. «Негативан електрицитет јастучића, који св трла 
зову, одлави на оба краја заобљеним, металним. цилин- 
дром О а по ланчићу к у земљу, а позитиван влектри- 
цитет котура нупи се на металној кугли С, која св кон- 
дуктор зове и која је изолована стакленим стубом.» Вин- 
терова електрична машина, стр. 143.). 

Објашњење Винтеровев електричне машине у прин- 
ципу је погрешно. Ту се казује, да се позитиван елок- 
трицитет стакленог котура прикупља на кондуктору С, 
који и није у непосредном додиру са стакленим котуром. 
Ту нису ни споменута оба прстена са оштрим шиљцима 
између стакленог котура и позитивног кондуктора. Ту 
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нема ни помена о елљектрисању утицајем, нити о исти- 
цању електрицитета шиљцима, као ни о неутралисању 
позитивног електрицитета на стакленом котуру. 

Кугла С не зове се само кондуктор, већ се'зове пози- 
тиван кондуктор, за разлику од негативног кондуктора, јер 
Винтерова електрична машина има и негативан кондуктор. 

Не само што је горњи навод начелно сасвим по- 
грешан, и што је опис долова Винтерове електричне ма- 
шине нетачан и непотпун, већ је и развијање електри- 
цитета Винтеровом електричном машином изложено као 
по рвцвату — без икаквог обзира на она начела, на 
којима се то оснива. 

26. На стр. 145. наведено је, како се испражњује 
лајденска боца кроз човечје тело, и како при том осећа 
потрес појединац, па и читав низ лица, која се рукама 
држе — па одмах за тим долази ово: 

«На овај исти пачин може се примицањем куглице 
сумпорном етру или млаком шпиритусу овај запалити 
светлацем. > 

а) Самим примицањем куглице“ лајденске боцо 
«сумпорном етру> или млаком алкохолу неће електрични. 
светлац ни искочити из куглице и ових течности — а 
камо ли их запалити. Није довољно да се само куглица 
лајденско боце примакне поменутим течностима, па да 
искочи електрични светлац. — То је мало компликова- 
нији посао. 

6) «Сумпорни етар» (Авђћујавећег одег већјесћеуег; 
Мећу/егејае ћег — Сћепие уоп РОг. А. Каџег) превод је не- 
коректног немачког термина. То хемИско јединење зове 
се етил-етар или просто етар, јер кад уз реч етар но 
стоји, Који је етар, онда се увек подразумева етил- 
етар. И т. д. 


111. Нетачна излагања. 


27. У опису «зидарског водоравња» (Зеј7-одег Бећго|- 
“асе) на стр. 8. стоји: 
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«Ово је обично један дрвени. правоугли, равнокрак, 


триугао, коме је доња страна АС — основица добро 
уравњата.> 

Истина, је, да грапице те справе представљају рав- 
нокрак троугао — ал“ тај трзугао нв мора бити «пра- 


воџгли» троугао. 

28. При сравњивању тежине једног кубпог санти- 
метра воде и живе (стр. 11.) стоји: 

«АКО сад у исти суд наспемо живе, очекивати је, 
пошто је иста запремина и за живу као и за воду, да 
и тежине буду исте. али неће бити; јер Ке коцка са 
живом тежити 13'6 грама а не 1 грам.» 

Та коцка са живом тежиће више од 13. грама, јер 
је сама жива у коцки (један кубпи сантиметар живе) 
тешка 13. грама — а и коцка (кутијица има неку те- 
жину. Горњи навод требало је тачније исказати. 

29. Код шмрка за сисање (стр. 16. налази се: 

«Овај шмрк састоји се у главноме из једне цеви 
сисаљке, која се налази у води, коју хоћемо да извла- 
чимо,» и тТ. Д. 

Сисаљка се налази у води; само доњи део сисаљке, 
на коме је решетка. умочзн је у воду. 

30. Код ручног меха (стр. 91.) находи со. 

„Кад се мех растегне вукући за ручице, ваздух се 
у њему разреди, те спољни (%) својим јачим притиски- 
вањем отвори ветреницу о и појури у мех. А кад се 
згњечи мех стезањем, ваздух се у њему сабије, те јаче 
притискује на ветреницу 2 изнутра, него што то чини 
спољни, и затвори је, а излази кроз цев.» 

а) Како може мех да се растегне» — Мех није 
растегљив као восак, тесто и т. д. 

6) Ко или шта вуче за «ручице» и за чије «ру- 
чице»» — Напре;, при опису меха, спомињу се «дршке» 
у меха — а не «ручице». 

в) У горњем наводу стоји: «те спољни, својим 
јачим притискивањем отвори» и т. д. Код «спољни» 
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(СПОЉЊИ) изостављена је реч: ваздух. Реч: «својим» 
требала је изостати. 

г) Ваздух не улази у мех само на ветреницу 7, 
већ и на узану цев. Ово последње није наведено. 

д) фА кад се згњечи мех стезањем> и т.д. — 
Како ли се овај најпростији (ручни) мех «гњечи» и чиме: 
се «стеже»; — Кад мехове дрицке једна другој прими- 
чемо (приближујемо), запремина се меху смањује, теи 
ваздух у меху постаје гушћи и т. д. — При опису меха 
горњи су изрази наведени на неколико места. 

31. «Услод ослабелог притиска ваздуха што сеу 
плућима затекао, спољни ваздух добија превагу“ и. т. д. 
(Дисање, стр. 23.). 

Место: «спољни (спољњи) ваздух добија превагу» 
и т. д. — треба да стоји: притисак спољњег ваздуха 
већи је (добија превагу) и т. ДА. 

32. «На глави имају шлем од месинговог лима са 
стакленим окнима за гледање и једном цеви, која им 
ваздух, потребан за дисање, изнад површине воде, до- 
води. (Гњурачко звоно, стр. 26. и 27.). 

Како ће гњурац под водом дисати, кад им цев, «ваз- 
дух потребан за дисање, изнад површине воде доводи»7 

33. «Тела која се владају у проношењу топлоте као 
металне жице (метали), т. |. која брзо топлоту по сво- 
јим делићима проносе, зову се, добри топлоноше; а тела, 
која топлоту врло споро по себи проносе, као хартија, 
вуна, дрво и др. зову се, лоши, рђави топлоноше. 

Добри су топлоноше» и т. д. (стр. 31). 

Тела не преносе топлоту само «по себи» (по својој 
спољашњости), већ кроз целу своју масу. | 

На странама: 30., 31.. 32., 33., и свуд, где год пи- 
сац спомиње добре, љоше или рбаве топлоноше, ставља 
придев у мушки род поред именице у женском роду. 
Свуд казује као и у горњем наводу : «добри топлоноше, 
лоши топлоноше и рђави топлоноше.»> 
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34. «Честице течности најпре се на површину (по- 
вршини) расхлађују, где су у додиру с ваздухом, купе 
се, постају теже и падају на дно. На место њих остају 
топлије, које та иста судба постиже, т. ј. расхладе се, 
скупе, постану теже и падну на дно и т. д.> (Хлађење 
течности, стр. 54.). 

Место: «на површину» треба да стоји: на површини. 

Честице не постају хлађењем «теже», оне остају то- 
лико исто тешке, колико су биле тешке и пре хлађења; 
оне постају само специфично твжв. — Груба је по- 
грешка што у горњем наводу свуда где стоји реч «теже», 
не стоји: специфично тежа. 

Реч: «судба» у горњем наводу опомиње на фата- 
лизам, који ни у хришћанству ни у Физици није признат. 

35. На стр. 57. стоји, да хладнији ваздух, кад све 
око пећи загреје, постаје «лакши» — место: постајв 
савцифично лакши. 

На истој страни стоји доцније и ово. 

«А загрејан ваздух, коме се потроши горњем његов 
саставни дво — кисеоник, одилази као љакши кроз ци- 
линдар» и т. д. (Загревање ваздуха). | 

Место «лакши» требу да стоји: специфично лакши 
— јер су то сасвим различни појмови. 

36. «Н. пр. оловни куршум тоне, али ако га изду- 
бимо, да му тежина љуске буде специфично лакша од 
воде, он ће пливати.» (стр. 63.). 

Тежина не може се изразити савцифичном твжи- 
ном Фа то и тежина оловне љуске не може постати 
специфично лакша од воде нити буди од чега другог. 

37. (Ако на парче гвожђа, н. пр. на један клинац, 
набодемо комад плуте, клинац ће у оваковој вези с плу- 
том пливати.» (стр. 64.). 

Ово и јесте и није истинито; зависи од величине 
клинца и величине плуте. То је требало тачније исказати. 

38. «Као што смо то у предходном 85 38. поменули, 
дубљењем чврстог тела, које у води тоне, можв му св 
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смањити специфична тежина, само ако се толико из- 
дубе, да му тежина буде мања од толика исте запре- 
мине воде.» (стр. 64.). 

Тачно је требало навести: чему ће се специфична 
тежина у том случају смањити и чега тежина да буде 
мања и од које («толике исте») запремине воде“ 

39. „А почем клатно у своме клаћењу има да се 
бори са отпором ваздуха, трењем на месту где је утвр- 
ђено, и тежином, то ће лук по коме се клатно креће, 
све мањи и мањи бивати>, и т. д. (стр. 75.). 

Клатно се не «бори» са отпором ваздуха, трењем 
и тежином; оно нема три непријатеља противу себе. — 
Тежина клатна креће клатно, кад је једном изведено из 
равнотежног подожаја, — а отпор ваздуха и трење код 
тачке или осовине вешања опиру се клаћењу и смањују 
амплитуду клаћења. 

40. аНо досетљиви ум човеков измислио је справе 
помоћу којих он управља дејством сила и на оне тачке, 
које су ван тих сила». (Машине, стр. 82.). 

Тачке не мргу бити ни у силама ни «ван сила", 
јер су силе невидљиве и не заузимају простор — не- 
мају запремине. — Тачке могу само бити у правцу или 
ван правца сила. 

41. При равнотежи сила разнокраке полуге (стр. 83. 
и 84.) стоји и ово: 

«И то се мора Р толико пута садржати у 0, колико 
св пута ВС у АС садржи, т. ј. 9 мора у толико бити 
веће од Р, у колико је АС веће од ВС.» 

Правило је тачно иаведено, али објашњење од «т. ј." 
и т. Д. погрешно је — не слаже се са изложеним пра- 
вилом. Узмимо н. пр. да је Р = 7 кгр., крак полуге за 
силу Р т. ј. АС=5 Д. м., крак полуга за силу 0 т. ј. 
ВС = 2 д. м., — то је овде АС веће од ВСу 3Дд. М. 
Пошто је Р == 7 кгр., то према горњем објашњењу, да 
би полуга била у равнотежи, треба да је 0=7 + 3 кгр. 
= 10 кгр. Кад ове вредности заменемо у горње пра- 
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вило као сразмеру (која је под звездицом оздо на 84. 
страни наведена) добићемо ову погрешну сразмедру : 
7:10—2:5, у којој је производ спољашњих чланова, 
35, а упутрашњих 20. 

42. На стр. 114. објашњава се како се од издубље- 
ног сферног огледала одбијају зраци што падају на огле- 
дало паралелно главној осовини. Ту стоји и ово: 

«Сви се састају у тачци Е, која је у половини ра- 
стојања оба центра». 

Зраци се само приближно састају у тачки | (за 
мале отворе огледала), која је само за мале отворв огле- 
дала приближно у половини растојања између центра 
огледала и центра кривине. 

43. «Даљовидост ретко налазимо код младих људи, 
него је она обично пратилац старости и у доцнијим го- 
динама јавља се просечно код оних, који су у младости 
кратковиди били». (стр. 192.). 

Реч: «просечно» овде је неумесна. Сви кратковиди 
(у младости) постају у старости даљовиди. 

41. (У најновије време, као најјевтинији елеменат је 
Леклантов који се састоји из једног. земљаног избуше- 
ног цилиндра у коме се налази угљен углављен у ман- 
ганов оксид. Овај се цилиндар. меће у стаклени суд, у 
раствор нишадора, у коме се налази један цинкани шта- 
пић и то је Леклантов елеменат; а јачег дејства, али 
окупљи је Бунзенов (бихроматни) елеменат,» и т.4. 


стр. 152.). 
ај У Лекљлантовом елементу не налази се «избу- 
шен» земљан цилиндар, — већ порозна дијафрагма од 


слабо печене глине. 

6) Угљен се не «углављује» у «манганов оксид» 
— већ је угљен у дијафрагми обасут крупнозрним пра- 
хом мангановог диоксчда (пиролузитаћ). 

в.) У раствору нишадора не налази се цинкани 
аштапић», — већ просто само шипка од цинка 
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г) Не каже се «бунзенов бихроматни елемент", 
— већ: Бунзенов хромни елеменат (или Бунзенов еле- 
менат са калијум-бихроматом). 

д) У горњем цитату особена је интерпупкција. И т. д. 


ХЈУ. Збуњена излагања. 
(Погрешна и без смисла). 


45. «Замислимо изложени нацрт шмрка намештен у 
један сандук напуњен водом, то ће при извлачењу клипа 
у једној стублини спољни ваздух својим јачим притис- 
ком нагнати воду из сандука да отвори себи ветреницу 
с и да уђе у стублину.» и т. д. (стр. 20.). 

а) Ако заиста «замислимо изложени нацрт шмрка 
(цртеж) намештен у један сандук напуњен водом», — онда 
једино што се мора десити, то је, да Ле се нацрт шмрка, 
— цртеж — расквасити у води, у тој киселина, па нај- 
зад — као нацрт — можда и пропасти. — Клипови у 
«нацрту шмрка» не могу се кретати. «спољни ваздух 
својим јачим притиском» неће отворити ветреницу с у 
стублини и т. Д. 

Писац заборавља, да је у сандук пун воде, метнуо 
само — цртеж — «мацрт шмрка“ за гашење ватре, те 
је отуд произашла смешна забуна, да се на цртежу де- 
лови шмрка крећу, пупе и празне водом и т.Д. 

6) Овде се казује, да ће „спољни ваздах својим 


јачим притиском нагнати воду» и т. д. — и не казује 
се од чега је притисак спољнег ваздуха јачи; јер кад 
је «јачи», мора од нечег бити јачи. — Те исте фразе 


налазе се и на странама 13. 17. 21. и т. д. 

46. «При наизменичном кретању клипова у стублини 
оне се напуне водом. Вода при спуштању клипова 3а- 
твара ветренице с а отвара ветренице а, кроз које куља 
у казан а; ваздух, који се кроз исте ветренице ушавши 
у казан сабио, пошто је вода цев за прскање облила и 
затворила, и сам се новодолазећој води из стублина, (која 
га, још јаче збија) одупире, и ова на послетку, гоњена 
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притиском клипова у казану, пројури кроз каучукску 
цев — прскалицу е тамо гдо св ова прскалица управи.» 
(Шмрк за гашење ватре, стр. 20.). 

а) «Казан“> је неподесан термин за бакарни суд 
Хвронове љлоцпте. — Непојмљиво је какви су то укли- 
пови у казану», Хероновев лЛодте !" 

6) И кад би горњи цитат био и разумљивије на- 
писап (стилизовап, опет почетници у Физици не би могли 
појмити његову другу половину, јер раније није објаш- 
"њено: како се (при истој температури) мења притисак 
дане масе гаса, кад јој се запремина мења, — Мариотов 
закон. 

в) Цео је горњи навод неразумљив; у њему је 
распоред речи и реченица, па чак и по неки облик речи 
— у духу немачком. 

47. Испод димњака. а са обе страпе локомотиве, 
намештена су два цилиндра у којима се крећу клипови К. 
Пара улази кроз цев Коб,С у цилиндре са помештачима 
Н, а одавде и у парне казане у којима креће клипове 
К, почевши са истурањем или са увлачењем истих.» 
(Локомотива, стр. 45. н 46.). 

а) Дакле клипови се крећу у «парним цилиндрима» 
и у апарним казанима»!7 — Да ли и у парним каза- 
нима има клипова7 — Колико ли има парних казана 
у локомотиве: 

6. Нити се клипови истурују из парних цилиндара 
(«нарних казана», нити се из нова у њих увлаче; за то 
и јесу незгодни изрази: «истуривање» и «увлачење» кли- 
пова ; они се у парним цилиндрима крећу само напред и 
назад (тамо-амо). 

48. (Ако узмемо да је комад олова о твразијама по- 
тисла некаква сила на више, снагом од једнога дека- 
грама, те равнотежу пореметила, то значи, да га је та 
сила учинила за ! декаграм лакшим, те се може с тога 
и овако казати: да свако потопљено тело потискујв твч- 
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ност из себе на више, оноликом снагом, колико тежи 
течност, коју је тело собом истисло.» (стр. 61.). 

Овај неразумљиви пасус засебно је штампан. — У 
њему се не казује, да је комад олова најпре измерен на 
теразијана, па онда обешен о кукицу таса и у воду 
(течност) потопљен и т. д. У изложеном наводу стоји, 
да је комад олова о теразијама «некаква сила» потисла 
на више снагом од једног декаграма. те је равнотежу 


пореметила и т. д. — Која ли је то «некаква сила», 
кад је и у ком је смеру равнотежа била постављена 7, 
— не казује се. — Само правило, што је на крају из- 


ведено, неразумљиво је и двосмислено стилизовано. 

49. „Кад о једну жицу (в. сл. 39) обесимо какву 
куглу, па конац утврдимо другим крајем да се кугла о 
концу у тачци А може клатити, имамо клатно или ше- 
талицу.> (Шеталица, стр. 74.). 

Кад је кугла обешена о «жицу», да ли се жица 
доцније претворила у «конац», јер доцније се не спо- 
миње више жица — него конац! — Шеталица не треба 
да у исти мах виси о «жици» и «концу". 

50. Између шест врста сферних сочива (стр. 118, 
сл. 72.) И је хонвекс-конкавно сочиво или расипни ме- 
ниск — а није конкав-конвексно или сабирни мениск, као 
што писац вели. Конкав-конвексно сочиво раније је већ 
описано под С као сабирно сочиво. И т. д. 


М. Излагање у виду рецепата. 


54. Саставни делови електрофора, као и шта све 
ваља радити, да се добију електрични светлаци, описано 
је на стр. 141., 148. и 143. сасвим тако,. као што се пишу 
рецепти. Теориски део — на који начин постаје елек- 
тричан поклопац електрофоров — није ни споменут. Ту 
нема ни речи о електрисању утицајем (поделом). 

Напомена. На стр. 143. описана је Винтерова елек- 
трична машина (види овде број 25). Ту. нема ни помена о 
електрисању утицајем и о истицању електрицитета шиљ- 


ОТАЏВИНА КЊ. хххп. св. 129. 45. 
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цима. Прича се, да електрциитет, што се развија на стак- 
леном котуру, прелази просто на (позитиван) кондуктор. | 

Тако исто констатује се само, да електрични светлац 
искаче, кад чланак примакнемо кондуктору електричне 
машине или куглици Лајденске боце и т. д. Објашњењу 
електричног светлаца нема ни трага. 

59. На стр. 145. описани су саставни делови /Лај- 
двнске боце. Пуњење Лајденске боце испричано је са- 
свим по начину писања рецепата. Ту нема ни помена о 
принципу на коме се оснивају кондензатори статичног 
електрицитета. Нигде се не спомиње електрисање ути- 
цајем (поделом). 

53. На стр. 148. описан је громовођа — из којих 
се делова састоји и домашај његовог утицаја. Ни ту, а 
ни раније па ни доцније није нн споменут принцип, на 
коме се оснива громовођа : електрисање утицајем и исти~ 
цање електрицитета из шиљака. 

Напомена. У «Лекцијама из експерименталне физике 
— С. П. Бајаловића» описује се електрично клатно, 
влектрофор, електрични светлац, Винтврова влектрична 
машина, кондензатори (лајденска боца), громовођа и т. Д. 
То су све справе и појави што се оснивају на електри- 
сању утицајем и на истицању електрицитвта из ши- 
љака — а овамо у тој Физици нема ни помена о прин- 
ципима, на којима се поменуте справе и појаве осни- 
вају, — већ се све то излаже без начела — без тво- 
рије. За то и опис свега тога личи више на неке ре- 
цепте — него на начелно излагање основа неке науке. 


М1. Недовољна објашњења. 


54. На стр. 13. стављено је питање, како ће се об- 
јаснити, за што се вода у натег пење, кад се ваздух из 
натега исисава и одмах је на њ одговорено: 

«Ево овако: сисањем се један део ваздуха из цеви 
извлачи, а спољни ваздух услед тога својим јачим при- 
тиском гони воду да у цев улази.» 








књижевност 715 · 


а) Ово објашњење није довољно. Ту се не ка- 
зује, какве су величине били ваздушни притисци: на, 
воденим површинама у натегу иу суду, у који је натег 
умочен — пре исисавања ваздуха из натега; нити: се 
казује, који се од та два притиска мења кад се ваздух 
из натега сише. Тако исто није објашњено: докле. се 
вода у натег пете, кад св нешто ваздуха из. натега исише, 
те да би се знало и кад мора престати пењање воде 
у натег. 

6) Овде св само каже, да услед исисавања вавдуха 
из натега спољњи ваздух «својим јачим притиском гони 
воду да у натег улази.» Кад је притисак спољњег ваз- 
духа «јачи,» мора од нечег да је «јачи», а то од чега. 
је јачи — не наводи се. Иста Фраза налави се и на 
странама: 20., 21., 42. и т. д. 

55. На стр. 13. и 14. описан је Торичелијсв оглед 
као најпростији барометар са судом. Нигде нема ни 
помена о Торичелијввој (барометарској) празнини. Наве- 
дено је само ово: 

«Жива ће нешто мало спасти у цеви, ади ће опет 
остати у цеви живин стуб од прилике 76 с. м. ви- 
сине» ит Дд. | | | | 

_ Шта је над живом у цеви: Како ћемо се уверити, 
да је над живом у цеви празан простор: Каква треба 
да је жива, Којом се пуне барометри, и како ћемо се 
о том уверити: — О сввму томе не спомиње се баш 

"ништа. 

Писац упућује, на којој висини треба да су очи при 
читању барометарске висине, да се барометарско стање 
не би погрешно прочитало, — а овамо нигде не износи 
најважније услове за тачно изналажење барометарске 
висине: да барометарска цев треба да стоји ввртикално. 
Тако исто не напомиње, да је потребно урачунати и ра~ 
стојање, за које се нулта тачка барометарске скале на- 
лази испод или изнад живиног нивоа у суду, па да изна- 
ђемо приближно право барометарско стање. 

45• 
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Изостављене су дакле најважније тачке о барометру 
без којих се барометар — готово најважнији инструме- 
нат у Физици — не може појмити. 

56. Под насловом: «Употреба барометра у обичном 
животу“, (стр. 14. и 15) наводи се, да барометар служи 
у науци за мерење ваздушног притиска, а у обичном 
животу за предсказивање времена. Ту се набрајају разње 
врсте времена, што су исписане на барометарској скали 
а не казује се, које барометарске висине одговарају по- 
јединим врстама времена; бар да је наведена и објаш- 
њена барометарска висина за промвнљиво времв и од- 
нос између барометарских висина осталих врста времена. 

О мерењу висина барометром — ту се не говори. 
Тек на стр. 67. и то под насловом: «Владање чврстих 
тела у ваздуху> узгред је о мерењу висина барометром 
наведено само ово: 

а'Кива у барометру стоји на врховима брда ниже, 
него ли на подножју. На падању живе у барометру при 
пењању у вис основано је мерење висина барометром. 
— Како» 

Да је бар за мерење- омањих висина наведено и 
објашњено, за коју смо се висину испели, кад жива у 
барометру падне за један милиметар — почетници би бар 
добили појам о начелу, на коме се оснива мерење ви- 
сина барометром. | 

57. Код шмрка за сисање (стр. 17.) стоји: 

«Услед овога разредиће се ваздух у цеви-сисаљци 
и изгубиће на притискујућој снази, те ће спољни ваздух, 
својим јачим притиском, утерати воду у цев-сисаљку ДО 
одговарајућг висине.» | 

Израз: «до одговарајуће висине» сам по себи не 
одређује висину. Појам тога израза није објашњен ни 
раније код натега, ни сад кад шмрка; за то га почет- 
ници у Физици не могу ни разумети. — Исти израз на- 
ходи се необјашњен и код шмрка за притискивање 
стр. 18.). 
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58. При опису термометра (стр. 33. није наведено, 
да термомвтарска цев треба да је свуда једнаког преч- 
ника (или попречног пресвка):, а камо ли да је објаш- 
њено, за што је то потребно. Без тога не.може бити јасна 
појма о ствпвну термометарске скале. 

59. На стр. 48., 49. и 50. објашњава се: «Пара у 
ваздуху, облаци и киша,» а ни раније, па ни ту, нити 
доцније није ни споменуто, а камо ли да је објашњено: 
кад је ваздух паром засићен; од чега зависи количина 
водене паре, што је потребна, да ваздух буде њоме за- 
сићен; кад је ваздух влажан. Пре горњег наслова трв- 
бало је обрадити сва та питања, па и згушњавање во- 
дене паре. ! 

60. Пошто је најпре наведено, да се ноћу темпера- 
тура телима снижава, а нарочито на ведрим ноћима — 
објашњава, се постајање росе овако: 

«Невидљива водена пара у ваздуху, која са овако 
охлађеним телима у додир дође, згушњава се и застире 
им површину ситним капљицама, и то са зове роса. — 
Кад лети у собу унесемо суво избрисану чашу, па у њу 
успемо хладне воде, она се замагли ; јер воденој пари у 
околном ваздуху понизи температуру, те је тиме згусне 
и она се по њој сталожи као роса.» (стр. 52.). 

Не стоји то, да ће невидљива водена пара у ваз- 
духу, кад год дође у додир са хладним телима, увек та 
хладна тела оросити. Некад хоће, а некад неће. Да би 
се појмило кад ће их оросити, а кад неће, требало је 
најпре расветлити: кад је ваздух воденом паром засићен, 
како зависи количина водене паре , која ваздух засићава, 
од темавратуре; шта бива кад је ваздух пресићен и кад 
то може наступити; шта је тачка (температура) рошења 
(дег Тћаприпк). Само кад су ови појмови претходно 06- 
јашњени, може се добро разумети постајање росе — 
но ти појмови нису ни додирнути. 

61. Код топљења (стр. 55. и 56) не спомињу се 
закони топљења ни топлота топљења. 
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62. Код аеростата (стр. 67. не казује се, колико 
терета могу понети, Као што и раније није речено, 
"колико терета могу понети тела, што пливају у течностима. 

63. Почем су и ваздух и вода тела, то је потребна, и 
извесна сила, да их с места потисне, и на тај начин ова 
борба чини сметњу кретању. Ова сметња нретања зове 
се у опште отпор кретања. | 

« Овај отпор расте» и т. д. (стр. 78.. 

Горњи навод налази се под насловом : 

«) 45. Најглавније сметње (отпори) кретања. » 

Ту нема «борбе» у правом смислу речи; иначе би 
борбом морали звати и утицање двеју иди вишв сила на, 
неко тело. Термин «борба» у горњем случају сувише је 
песнички (поетски) израз за физику. 

Сила, којом се опиру ваздух, вода и друге матери- 
јалне средине, да тела кроз њих пролазе, истина је да 
се у опште зове «отпор кретања», али се посебице на- 
зива отпор средине, како би ту врсту отпора кретања 
разликовали од Других врста отпора кретања, као што 
су: трење, крутост ужета, привлачна сила земљина и Т. д. 
— Отпор средине требало је споменути. | 

И кад се не би осрвтали на тачност у исказивању 
"и објашњавању Физичких истина, опет би морали упо- 
зорити на особени стил у горњем цитату, т. ј. којим се 
речима реченице завршују, одмах истим речима нове 
реченице почињу. — Сличан стил је и у другој половини 
првог одељка на стр. 73. 

64. (У мирном стању клатно је у вертикалном поло- 
жају, и преставља висак, јер кугла В тежи да у верти- 
калном правцу падне. Ако се клатно из мирног положаја 
АВ изведе и постави у положај АП, па себи остави, 
његова ће га тежина повући к старом положају. Но по 
закону постојанства неће клатно моћи ни у овом поло- 
жају остати, него ће се продужити кретати у противну 
страну, док у положај АЕ не доспе. Одавде ће га те- 
жина опет к АВ повући, одакле ће по закону постојан- 
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ства по други пут к АП поћи и т. д. — клатно ће се 
дакле тамо-амо кретати.» (стр. 74.). 

Кад се шеталица објашњава пре паралелограма сила 
и прв разлагања сила — као што је овде случај — онда 
је врло мучан посао, довољно разумљиво објаснити ше- 
таличино клаћење; почетницима у Физици тад је мучно 
појмити: како може тежина шеталичина да гони шета- 
лицу (пошто је изведена из равнотежног положаја) да 
се креће путем, који не иде вертикално на ниже — не 
иде правцем привлачне силе земљине; нити могу лако 
појмити, од куд шеталици разна брзина у разним тач- 
кама њенога пута, — јер им се то не можв графички 
представити разлажући тежину шеталичину у компо- 
ненте у појединим тачкама шеталичног пута. 

65. Код шеталице (стр. 74) нигде нема ни спомена 
о дужини секундне шеталице; нема дакле ни поучних 
закључака, који се отуд изводе. 

66. Нигде није објашњено где је место тачке ути- 
цања (дез Апргврипкђев) резултате двеју или више у 
истом смислу паралелних сила, што утичу на тело у 
разним тачкама. Није дакле ни објашњено место тачке 
тежишта, као тачке утицања ресултанте једнаких и у 
истом смислу паралелних сила теже, што дејствују на 
све молекиле тела — и ако је у том смислу објашња- 
вано тежиште и нарочитом сликом на стр. 80. 

67. «Оно (огледало) добија од предмета долазеће 
зраке тако, да се слика добија на хоризонталној стакле- 
ној плочи М.» (Мрачна комора, стр. 128.). 

Плоча је од мутног стакла. 

Напомена. У недовољна објашњења можемо урачу- 
нати: кратковидост, даљовидост и наочари на стр. 120., 
121. и 122. (види овде број 93.), фотографију на стр. 
123. (види овде број 94.), електрофор на стр. 141., 142. 
и 143. (види овде број 51.), везу између Морзеовог апа- 
рата, и електричне батерије на стр. 157: (види овде број 
71.), и т. дД. 
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У Џ. Неразумљиво 


68. «С тога што се тела могу хлађењем скупљати, 
природно је извести закључак, да између делића из ко- 
јих је тело састављено мора бити међупростора, којима се 
при хлађењу делићи теља један другоме приближују.> 
(Шупљикавост, стр. 24.). | 

Нигде до сад није ни поменуто да се тела састоје 
из некаквих «делића», а сад се о тим делићима говори 
као о некој познатој ствари. 

Нарочито друга половина горњег цитата сасвим је 
неразумљива; не зна се, шта се чему «прибљижује». 

69. „Кад се један део каквог тела загреје, топлота, 
се његових делића сприопштава најближим до њих де- 
дићима и тако се проноси по целом телу. Ова способ- 
ност тела, да њихови делићи примљену топлоту на из- 
весном месту сприопштавају постепено један другом и 
тако је проносе по целом телу, зове се «„проношење то- 
пилоте.» (стр. 30.). 

« Сариопштавају> непозната је реч; она је употреб- 
љена на стр. 30., 31., 32., 42., и т. Д. 

Како да се разуме овде оно: «на извесном месту": 
— Да ли примљену топлоту на извесном месту и т.д. 
—- или. на извесном месту сприопштавају и т. Д.: 

710. Како се може објаснити сушење перива и ра- 
стресање кад се рубље простире» 

71. «Један пол батерије везали би за један крај изо- 
ловане жице око комада меканог гвожђа т ит на 
Морзеовом апарату и у њој би кружио електрицитет 
тога пола. Други крај те изоловане жице везали би са 
жицом [Г, на тастеру, те би тиме спровели тај род елек- 
трицитета, као што св то из слике види у сами шиљак 
код х. Други пол батерије везали би жицом р и његов 
електрицитет том жицом спровео би се до дугменцета, 
испод шиљка код х, где је овај од дугменцета растав- 
љен. Догод се на дршку В руком не претисне да ши- 
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љак додирне дугме х испод њега, ланац није закључан,»> 
и т. д. (стр. 157.). 

Неразумљиво је наведена веза Морзеовог апарата 
са тастером и електричном батеријом. — Сем тога, код. 
Морзеовог телеграфа и не спомиње се, да је један пол 
месне батерије на свакој телеграфској станици спрове- 
ден у вемљу, а камо ли да је наведено, на који се на- 
чин то извршује — и за што: 

Напомвна. Неразумљиво је и цвнтрално кретање на 
стр. 97. (види овде број 9. и т. д. 


У ПТ Џогрешни наслови. 


72. Наслов: «Дисање» на стр. 23. погрешан је, јер 
дисање није ту ни описано. Под горњим насловом го- 
вори се само о кретању грудног коша и плућа (као как- 
вог меха) при удисању и издисању ваздуха — не спо- 


мињући издисање осталих гасовитих производа процега 
дисања. 


Према томе требало је да горњи наслов буде скром- 
нији.: 

713. На стр. 24. налази се наслов «Еластичност ваз- 
духа». Ту се прича и о еластичности чврстих тела, о 
растегљивим и кртим телима, о батавијским сузама и 
болоњским флашицама. — Да ли збиља све то подпада 
под наслов: «Еластичност ваздуха»! | 

14. На стр. 67. стоји наслов: «Владање чврстих твла 
у ваздуху.» Ту св говори и о неком принципу мерења 
висина барометром (види овде број 56.). 

15. «5 70. Инструменти за дување.» (стр. 104.). 

Меховц су у потпуном смислу речи: «инструмвнти 
за дување,» за то би према горњем наслову имали право, 
да очекујемо опис мехова — а не опис музичких ин- 
струмената, код којих се звук производи дувањем — 
трептањем ваздушног стуба што је у њима. 

Горњи наслов је лош превод страног музичног тер- 
мина «Вазпатитете.» То нису инструменти за дување, 
већ су то инструменти за свирање — дувањем. 
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1Х. Недоследности. 


16. На стр. 20. код шмрка за гашење ватре навива 
се « фрскалицом» цев (Херонове лопте тога шмрка), кроз 
коју вода прска. 

На стр. 16. опет стоји: | 

« Ова саравица зове се Хвронова лопта или прс- 
калица.> 

Дакле «прскалица> је час цела Херонова лопта, а 
час само цев Херонове лопте. 

А у самој ствари «прскалица» (ЗргигПавсће) нити је 
Херонова лопта, нити је цев Херонове лопте — већ је 
справа, којом се служе у хемИиским радионицама да ис- 
перу талог са цедила, да разблаже растворе разних ре- 
агенција у епруветама и т.д. — Кроз запушач боце 
прскаличине пролазе две савијвне цеви. 

17. На стр. 62. стоји на два места, да тело у теч- 
ности «плива», кад су једнаке специфичне тежине тела 
и течности. 

На стр. 66. наведено је: 

«Ако је тело једнаке специфичне тежине са слојем 
ваздуха у коме се находи, оно ће у њему лебдети». 

Из оба горња навода види се, да писац за исте 
случајеве .употребљава час термин «пливати»,час «леб- 
дети,> ма да је за оба случаја коректнији термин: лвбдети. 

718. „Код тела што пливају нити је наведено докле 
се морају утопити (умочити) у течност у којој пливају, 
нити колико терета могу понети, а овамо се на стр. 62. 
и 63. прича, како можемо. одржати лађу да не потонв, 
кад желимо да је већим теретом натоваримо, но што га 
она сама може понети. 

19. „Кад какво тело вуче једна сила снагом од 10 
кгр. у вертикалном правцу, навише, а друга са снагом 
од 6 кгр. вуче у истом правцу, али на ниже,» ит. Д. 
(стр. 78.. | 

То нису «исти» — већ супротни правци. 

Одмах мало ниже стоји за тај исти случај ово: 
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«Дакле, кад две силе дејствују на какво тело у про- 
тиву-положеним правцима», и т.д. 

Пређашњи «исти правци» сад су «противу- поло- 
жени» правци! ] И т. д. 


Х. Застарелости. 


80. При пуњењу термометра живом на стр..34. стоји: 

«Ако куглу оставимо да се расхлади, заоставши и 
раширени ваздух, скупи се, згусне, и жива силазећи кроз 
цев у куглу, заузима место одишавшег ваздуха.» 

Овде није казано, шта гони живу да силази кроз 
капиларну цев, већ је објашњено по теорији: «ћоттот 
расил», која је одбачена после Торичелијевог огледа 1643. 
године. . 

81. «Кад се на једном месту ваздух јако загреје, 
пење се у вис, а његово место попуњава хладан ваздух 
са страна'> (стр. 58.). 

Сасвим по теорији аћоттот расизљ». 


Х1Т. Недоследности између текста и слика. 


82. «Једна на дну заошиљена кугла о концу, то је 
нарочита грађевинска справа, која се висак зове (са. 10) 
и која има веома важну употребу у грађевинарству, на- 
рочито у оним случајевима где се треба уверити, да ли 
је какав зид, стуб или дирок управно подигнут.» (стр. 7.). 

У тексту се говори о кугли, која је на дну «зао- 
шилљвна», и ради бољег разумевања упућује се читаоц 
на «(сл 1)7;но на сљици. кугла није «заошиљена>. 

Прича се, да је висак «грађевинска справа», која се 
употребљава у «грађевинарству.» — То је плеоназам. 

Виском се не испитује, да ли је нешто «управно» 
подигнуто — већ да ди је вертикално. Хоћемо ди овде 
баш да употребимо реч «управно» (која не изражава 
правац виска), онда морамо рећи ш на чему је управно. 

83. На слици 35. (стр. 59. виде се обешена оба 
ваљка — шупаљ и масиван, а у тексту стр. 60., који 
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одговара тој слици, стоји, да се о кукицу таса веша 
само масиван ваљак, а шупљим ваљком мери се само 
вода, коју треба усути у тас, о коме виси масиван ва- 
љак, па да се поврати равнотежа, што је поремећена, 
кад је масиван ваљак потопљен у воду. 

84. «Да би се величина овог губитка определити 
могла, служимо се за то удешеним и врло осетљивим 
вагама — теразијама (в. сл. 35.), којима један тас о кра- 
ћим лапчићима виси> и т. д. (стр. 60.. 

Нити на слици има «ланчића», нити виси један тас 
«о краћим ланчићима». — На слици висе оба таса на' 
дебелим, јаднако дугачким жицама. | 


ХЏ. Опширна објашњења споредних ствари. 


85. Испџтивање вертикалног правца виском (стр. 7.) 
ваљало је само напоменути, а не тако опширно изводити. 
Међу тим, као што се из доцнијег види, многе главне 
ствари или су сасвим изостале или су недовољно објаш- 
њене, или су изложене у виду рецепата. Наставнику 
ваља оставити, да узгредне напомене прошири према по- 
треби, а главне ствари трвба да су у књизи бар начелно 


изложвне. 
86. Исто тако ваљало је само напоменути, како се 


азидарским водоравњем> (Ббећго|-одег Зефтмасе) испитује 
хоризонталан правац (стр. 8. — а не тако опширно из- 
водити на уштрб главнијих партија. 

87. На стр. 11. на широко а погрешно су објаш- 
њени: акубни сантиметар, коцка и појам грама» — пој- 
мови из првог разреда гимназије и реалке. И т. д. 


ХИ. На погрешном месту. 


88. На стр. 12. констатује се само да има ваздушног 
притиска (пуном чашом воде, која се хартијом и дланом 
поклопи, па тако изврне, а длан измакне), и одмах непо- 
срвдно за овим — на истој страни — објашњен је «натег" 
на основу ваздушног притиска, — док «баромвтар" (као 
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Торичелијев оглед), који нас упознаје са величином ваз- 
душног притиска, долази тек доцније — на стр. 14. 

89. Објашњена је Херонова лопта а и друге неке 
справе, па и појави, који се оснивају на напонској сили 
гасова — а пре тога није ни објашњено : од чега зависи 
напонска сила гасова. 

90. Код шмрка за притискивање (стр. 18.) стоји: 

«У Колико се овим шмрком вода на већу висину 
изгони — у толико се изискује и већа снага при утери- 
вању клипа и јачи шмрк». — За штој 

Ово треба да је дошло после објашњења: од чега 
зависи притисак течности на дно суда или на веки део 
дна —- овде на вентил о (сл. 10). — Но тог објашњења, 
никако и нема. 

914. На стр. 59. и 60. при објашњавању губитка те- 
жине тела потопљених у течности употребљавају се 
«хидростатичнзаз теразије> и ту св говори о равнотежи 
теразија, —- а теорија о полузи и теразијама долази тек 
на стр. 83. | 

92. Да се «Картезијанов гњурац (стр. 64.) потпуно 
појми, потребпо је, да је пре тога објашњено: Проно- 


шење притиска у маси течности — закон Паскалов; — 


но не само што то није учињено, већ и Марџотов закон 
није никако ни објашњаван. 

93. Кратковидост, даљовидост и наочари објашњени 
су на стр. 121., 122. и 123. — а пре тога, није објаш- 
њен оклоп нормалног ока, нити где се стварају ликови 
у нормалном оку. Шта више, није наведено, ни где се 
стварају ликови у кратковидом, а где у даљовидом оку; 
нити је објашњено, да у ова два случаја наочари служе 
само за то, да се ликови граде на мрежици ока — као 
што то бива и без надчара у нормалном оку. 

94. О хемдском утицају светлости на разне мате- 
рије није било ни речи, а овамо се на стр. 123. објаш- 
њава «фотографија»; но и ту се не спомињу ни имена 
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оних материја, на које светлост при, Фотографисању утиче, 
нити имена материја помоћу којих се добивени ликови 
утврђују. И т. д. | 


Х1Т. Питања, која надмашују знања што су 
дотле изложена у лекцијама из „Екопери- 
менталне физике“. 

95. На стр. 15. стављена су ова питања: 

абБи ли св могао напунити барометар водом на место 
живе и колико би морао бити водени барометар — виши 
или мањи од живиног 7 — Коликом тежином притискује 
ваздушни стуб на један квадратни сантиметар при баро- 
метарском стању од 76 см 1> 

Да ли је доследно ставити оваква питања, кад пре 
тога (на и после тога) није објашњена: равнотежа дввју 
равнородних течности у два спојена суда, те да се зна; 
како зависи висина стубова таквих двеју течности од 
њихових специфичних тежина, кад течни стубови једнако 
(истом снагом) притискују; и кад пре тога (па и после 
тога) није објашњено: од чега зависи притисак течности 
на дно суда. 


96. На стр. 67. (види овде број 56) стоји ова напо- 
мена заједно са питањем: 

«Жива, у барометру стоји на врховима брегова ниже, 
него ли на подножју. — На падању живе у барометру 
при пењању у вис основано је мерење висина баро- 
метром. — Како :» 

Пре тога (па и после тога) није објашњено: како 
од специфичних тежина ваздуха и живе зависе висине 
ваздушног и живиног стуба, који на једнаке површине 
(дна) притискују једнаком снагом. 

Пошто претходно није изнесено све оно, што треба 
да расветли ово питање; онда св и нехотице морамо 
упитати: да ли би више доликовало да горње питање 
поставе почетници у Физици своме аутору — или обратно! 
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Напомена. Такве је природе и питање па страни 
18. код шмрка за притискивање (види овде број 87) ит д. 

Неразумљиво је питање о сушвњу на стр. 48. (види 
овде број 70). 


> ХУ.Погрешни појмови о правцима. 


97. На стр. 7. овако се назива правац Ввисковог 
концг, кад висак мирује: | . 

«Овај правац зове се одвесан, падни, управан (нор- 
малан, вертикалан, пврпендикуларан).» 

Правац: одвесан, цадни или вертикални није то исто 
што и правац: управни нормални или перпендикуларни; 
јер што је управно, нормално или перџендикуларно, не 
мора бити у исти мах одвесно, у правцу падном или 
вертикалном. 


98. При испитивању вертикалног правца виском на 
стр. 7. стоји: | 

(Ако зид и затегнути конац имају одозго до доле 
исто растојање, значи да је и зид управан.> 

У том случају зид је вертикаљлан. Хоћемо ли да ка- 
жемо да је зид «управан>, онда морамо рећи, да је зид 
«управан> на хоризонталној равнини — а не само. 
«управан»; јер ввртикалан и «упдраван> нису исти појмови. 

99. При објашњењу удара еластичне лоптв о нвелас- 
тичан зид на стр. 77. налази се: 

«Ако правац ударца ВА (в. сл. 41.) стоји управно 
на зид ММ, то ће се и лопта у «истом правцу дакле под 
истим углом, под којим је и ударила и одбити.» 

Кад еластична лопта управно удари о нееластичан 
зид у правцу ВА, не може се у «истом» правцу одбити 
— већу супротном правцу. У «истом» правцу лопта би 
могла само продирати кроз зид — а не одбити се. | 

100. «Кад дате силе имају на једном телу разне 
тачке на које дејствују, као што су н. пр. поједини де- 

, 
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лићи из којих је тело састављено, па дејствују пџара- 
лелно, а у једном правцу и ту се може наћи резултанта. 

Резудтанта у овом случају. почем силе у једном 
правцу деиствују, биће равна суми ових сила, а тачка 
деиствовања резултанте зове се у овом случају средсред- 
ном тачком паралелних сила. (стр. 80.). 

Овде силе не утичу у «једном правцу» на поједине 
делиће, из којих је тело састављено — већ утичу у разним 
правима, који су међу собом паралелни и иду у истом 
смислу. 

101. «Од свију тих зракова ће један АМ огледало 
ММ вертикално погодити. Овај ће се у истом правцу АМ 
и одбити тако, да ће св и ударни и одбијени зрак по- 
клопити — уједно пасти.» (стр. 112.). 

Место авертикално» —— треба да стоји управно ; јер 
зрак може бити вертикалан, а да не буде на огледало 
уараван. Вертикалан зрак је само на хоризонталном оглв- 
даљу «управан>». 

«Истим правцем» којим је зрак на огледало упао — 
не може се одбитц од огледала — већ би могао само 
продужити пут, кад би огледало било провидна средина. 
Нормалан зрак одбија се од огледала само истим путем 
— али супротним правцем. | 

Напомена. У погрешне појмовео правцима спадају: 
побркани појмови о «управном» и вертикалном правцу на 
стр. 7. (види овде број 82); «хоризонтална висина» на 
стр. 9. (види овде број 11); супротни правци час су «исти 
правци», а час «противу-положени правци» — на стр. 
78. (види овде број 79); «а ако га (висак) са стране право 
ударимо» и т. д. — на стр. 97. (види овде број 9). Ит. д. 


ХМ1. ПЏогрешни појмови о тачкама, линијама, 
равнинама и у опште о површинама. 
1092. „Кад је тежиште једне линије у њеној половини, 
а паралелограм можемо (замислити, од самих линија са- 
стављен, које су једна до друге, то ће тежиште пара- 
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лелограма лежати у линији, која везује тежишта свију 
линија из којих је паралелограм састављен, а у половини 
ове линије налази се и њено тежиште, које је у исто 
време и тежиште паралелограма. Ова пак тачка — поло- 
вина. линије, што везује тежишта свију линија, што пара- 
лелограм састављају — лежи управо у пресеку паралело- 
грамових дијагонала.> (стр 81.). 

а) Погрешна је замисао, да површину паралело- 
грама можемо саставити из самих паралелних линија, које 
су једна до друге; линије нису површине; линије немају 
ширине, већ имају једну једину димензију — дужину, 
те и бесконачно много паралелних линија једна до друге 
не могу образовати никакву површину, пошто је про- 
извод из дужина тих линија и њихове ширине увек ра-. 
ван нули. — Горњи цитат ваљало је тачније исказати 
не вређајући појмове о линијама и површинама. (Ми мо- 
жемо замислити да је паралелограм .састављен из повр- 
шиница, којима је ширина веома мала, и које су поре- 
ђане непосредно једна до друге. 

6) «Ова тачка — половина линије, која везује» и 
т. Д. — Тачка није половина линијв — јер је половина 
линије опет линија. а не тачка. Та је тачка само у сре- 
дини линије, или та тачка полови линију и т. д. — Место 
средина (средсреда) линије употребљен је овде често тер- 
мин: «половина линије». Средсреда линије увек је тачка 
а «половина линије» опет је линија; то су дакле два по 
све различна појма. 

103. «Свака равнина АВ (в. сл. 58), која са хори- 
зонтадним правицвм прави угао, зове се стрма равнина.» 
(стр. 93). 

У овој дефиницији не треба да стоји: «са хоризон- 
талним правцем» —- већ: са хоризонталном равнином: 
јер и стрма равнина има и хоризонталних праваца — и 
по њој можемо повући или замислити хоризонталне линије. 

104. При објашњењу, који се,завртњи лакше заврћу 
(стр. 96.) стоји и ово: 


ОТАЏВЕНА КЊ. хххп. св. 129, 46 
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«Дакле код кога су стрме равнине (завојци) блаже 
нагнути према хоризонтанлом правцу»; и т. д. 

Место : према хоризонталном правцу — треба да стоји 
према хоризонталној равнини. 

Напомена. У овакве погрешне појмове спадају: оце- 
њивање правца висковог конца према тачкама линија и 
површина, — место да се оцењује правац висковог конца 
према линијама и површинама у њиховим појединим тач- 
кама (стр. 8. — види овде број 9); на стр. 10. (види 
овде број 99) употребљен је израз: «завојне љиније» — 
место термина: завојци или завртњеви ходови. И т. Д. 


ХУ Џ. Гвометриске бесмислице. 

105. Дефиниција водоравних или хоризонталних 2„и- 
нија и површина на стр. 8. (види овде број 1).' 

106. Израз «хоризонтална висина» и т. д. на стр. 
9. (види овде број 11). 

107. Замисао да површину паралелограма можемо 
саставити из линија, које су једна до друге (стр. 81. — 
види овде број 102). 

108. Навод да је тачка тежишта линије — половина 
линије; дакле — линија, а не средина (средсреда) линије: 
— тачка. | 


ХУ ПТ. Објашњавања непознатих појмова непо- 
знатим терминима. 

109. При тумачењу специфичне тежине на стр. 11. 
неколико пута употребљени су термини «дестилована 
вода» и «вода од" С.» Дестилација, није нигде ни објаш- 
њена у «Лекцијама из експерименталне Физике — С.П. 
Бајаловића» а термометарске скаљде изложене су тек на 
стр. 36. и 37. те Физике. 

110. Најпре је поменуто, да се телима ноћу снижава 
температура, за тим је објашњено постајање росе, па 
тек после овога објашњава се хлађење тела зрачењем 
топлоте у светски простор. Између осталога стоји ту 
(стр. 53. и ово: 





~ 
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«Тако исто ваља запамтити, да се тела хладе ис- 
пуштајући своју топлоту на све стране у правим лини- 
јама тако званим топлотним зрацима, као оно светлост 
своје светлосне зраке.» И т. д. 

Нема смисла овде на стр. 53. позивати се на зрачење 
светлости као на нвшто већ познато, над наука о свет- 
лости почиње тен на 107.. страни ове физике. — Непо- 
знати појам «зрачење топлотв» не можемо објаснити 
другим непознатим појмом и термином «зрачењем сет- 
лости». 

111. Појам силе објашњен је тек на стр. 76., а из- 
налажење резултанте сиља на стр. 78. — Да ли је онда 
умесно, да се пре свега тога на стр. 61. и 62. казује, 
да на чврсто тело потопљено у течност утичу две верти- 
калне силе у супротним правцима и да се разматра, шта 
ће с телом у течности бити, ако су обе силе једнаке, а 
шта, ако је једна, већа од друге. И т. д. 


ХГХ. Погрешни термини. 
112. «Ова оправица зове се Херонова лопта или 
прекалица » (стр. 16... | 

«Прскалица (ЗргиПазсће) није Херонова лопта, већ 
справа, која се употребљава у хемаским радионицама 
(види овде број 76). 

- 113. Код свију шмркова (стр, 17. 18. 19. и т. Д.), 
код пуцаљке и ваздушне пушке (стр. 22. и 23., код 
парних машина и локомотиве (стр. 42. до 46. ит. Д, 
употребљени су термини: «увлачење, утуривање, утери- 
вање и утискивање клица» и термини: «извлачење и исту- 
рање клипа“ — место израза: клип се у стублини из- 
диже и спушта, или пвње и силази, или клип се у 
стублини креће напред и назад. | 

Клип је у стублини тако намештен, да се код шмр- 
кова и парних машина из стублине никако и не извлачи, 


нити се по ново у стублину утурује; клип се само у 


46" 
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стублини креће на више и на ниже, напред и назад 
(тамо-амо).. | 

114, «При утуривању клипа у цев, ваздух се под 
њиме гњечи» и то д. (Ваздушна пушка, стр. 23.). 

Место «гњечи» (ваздух), треба да стоји: сабија (ваз- 
дух). Гњечвњем мења се (чврстим) телима запремина и 
облик; под сабијањем разуме се само смањивање запре- 
мине (а не и деформисање) гасова, јер гасови и немају 
сопствен облик. | 

115. «Ваздух се у кундаку на толико набије» и т. 
д. Ваздушна пушка, стр. 23.). 

Место тога треба да стоји: ваздух се у кундаку 
толико сабије и т. д. 

116. Кад св «друга цев без клипа на кундак наврне» 
и т. д. (Ваздушна пушка стр. 93.) | 

Место: «наврне» — треба да стоји: заврти. 

117. На стр. 97., стоји наслов: «„Ширвње тела то- 
пилотом.» — На странама27., 28., '29., 34., 35., 56. ит.д. 
често се казује, да се тела шире, кад се загревају, а куде. 
скупљају или скупе кад се хладе. Последња три израза 
"употребљава писац час у смислу смањивавања запре- 
мине, час у смислу нагомилавања. Тако н. пр. на стр. 40. 
код Папиновог лонца стоји: 

«Кад се овај лонац водом налије (в. сл. 24. и за- 
греје, водена, св пара купи испод капка над водом» ит ад. 

Изрази: шире, купце, скупљају и скупе не исказују 
овде оно, што се њима хтело (требало) да каже; јер кад 
се температура увећава или смањује не увећава се или 
не смањује. се телима само ширина, већ им се увећавају 
или смањују у исти мах све димензије — њима, се увв- 
ћава или смањује запремина. За то је термин «ширење» 
нетачан, и ако је почео да св одомаћава у нашим 
Физикама. 

118. Место термина инврција налазе се на стр, 69. 
10. и 71. термини: «постојанство» и «тромост». Посто- 
јанство је у неколико добар израз да замени термин 
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"инерција; али «тромост» је израз, који не одговара појму. 


инерцијв. 

Да ли би према појму тромости могли тромошћу 
назвати и особину тела, што сама собом не могу изме- 
нити огремну брзину, којом се крећу ! | 

119. «Кад се каково тело управо у вис баци» и т. 

(стр. 72.). 

Место: «управо» — треба да стоји: вгртикално. — 
У свима правцима баца се тело „управо>. У криво сви 
не може бацити. | 

120. «Брзина на крају извесног времена зове се 
завршетна брзина». (стр. 72.). И 

Не зове се та брзина «завршетна» брзина — већ 
крајња брзина. ~ 

191. «Кад се ствари разне тежине товаре, које се. 


прво товаре, да ли теже или лакше и зашто се то пази" 


(стр. 82.). 

Кад само кажемо, да је нешто тешко, теже или 
лакше, а не именујемо, какву врсту тежине мислимо, 
— онда се увек подразумева релативна или апсолутна 
тежина тела, а никад специфична тежина; мислимо ли 
специфичну тежину тела, то је морамо именовати. — 
Према овоме у горњем наводу место израза: «тежине“. 
«теже» и «лакше,» — треба да стоји: специфичне тв- 
жине, сивцифично теже и специфично лакше; иначе је 
погрешно. 

122. Ликови — што их дају огледала названи су у 
овој Физици: «огледима“ и «сликама», пређе «ликовима». 
Реч «оглед» узима се обично у истом смислу у коме и 
реч опит (Ехрегптеп. Реч «слика» значи обично сталан 
дик утврђен на разним материјама (хартији, платну. кожи, 
порцелану, стаклу и т. д., као што су слике ФотограФф- . 
ске, живописне и т. д. Ликови у огледалима нестапу. 
чим нестане њиховог предмета испред огледала. У слици 
остаје лик и онда кад пред сликом и нема предмстл 

чији је лик у њој. Слике нису огледањем ни постале: 
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слике можемо градити од предмета, који се испред слике 
нису никад ни налазили. — Зато се дакле у огледалима 
виђају ликови предмета, а не «слике» и «огледиР>. 

123. На стр. 114. стоји; да су у калејдоскоцу «уту- 
рене три огледалне пруге». — Треба да стоји: у калеј- 
доскопу утврђена су три узана огледала. — Огледалне 
пруге нису тела (Зрлесејутебеп.. И т. д. 


ХХ. Нетачни термини. 


124. Термин «зидарски водораван», (бећго|-одег Зе|:- 
масе) не обележава довољно ову справу, јер се зидари 
служе и либелом и водним теразијама да одреде водо- 
раван правац, те термин «зидарски водоравањ «припада 
и овим справама по истом праву. 

195. Код вештачког: водоскока (стр. 10)“ отворени 
крај цеви назван је свуда: «одушка», — место отвор цеви, 
или просто: отвор. — Одушка има и други смисао. 

196. Код стабилности стајања 'стр. 81.) налази сеи ово: 

«Шевне ли пак ова одвесна линија ма на коју страну 
ван граница основе, тело ће се у ону страну претурити». 

При математичким дискусијама необично је чути као 
геометриски израз реч: сшевне>» или у опште глагол 
шевнути. 

197. При везивању Бунзенових елемената у батерију 
(стр. 151.) стоји: 

«Као што св из слике види, угаљ из сваког еле- 
мента. нарочитим направицама, везан је са цинком из 
предидућег.» и т. А. 

Место «нарочитим направицама> — треба да стоји: 
стегама са завртњевима. 

Напомена. У нетачне термине спадају и ови: 

На стр. 12. поред дројева специфичних тежина стоји 
реч: грама (види овде број 12. 

На стр. 20. код шмрка за гашење ватре назван је 
бакарни суд Херонове лопте «казаном», а спомињу сеп 
неки «клипови у казану> (види овде број 46'. 
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На стр. 152. о Леклантовом ељементу види овде 
број 144. И т. д. 
ХХТ Плеоназми.. 


128. «Течности немају свога сопственог облика» ит: ДА, 

Да је изостала реч «свога». горњи навод нити би био 
плеоназам нити германизам. 

129. «Боца представљена у са. 8. запуши се чврсто 
једним запушачем од плуте» и т.д. (стр. 15.. 

Боца с једним грлом и не запушава се у исти мах 
с више запушача. 

130. Ова трећа сила, која сама уради, Што би њих 
две заједно радећи урадиле, зове се резултанта датих 
сила». (стр. 77.). 

«Уради», «радвћи урадиле> — плеонавам је. 

Напомена. Плвоназми налазе се и у цитатима под 
бројевима: 82. (прича се да је висак грађевинска справа, 
која се употребљава у грађевинарству), 131. (ваздух има 
своју тежину). 135. (да се жива својим ширењем до врха 
цеви попне), и т. Д. 


ХХП. Распоред речи и реченица у духу 

германском. 

131. «Почем је и ваздух, који нашу земљу окружава, 
тело, то и он, као и сва друга тела има своју тежину.» 
(стр. 18.). 

Туђу тежину не може тело ни имати. 

132. «Из свију довде посматраних појава, на ваздуху, 
види се, да је ваздуху могуће мењати запремину». (стр. 24.). 

Какови су то «појави на ваздуху»: Горњи навод је 
и неразумљив. 

133. «Тела, која се опет у свој првобитан облик 
враћају, пошто су пре тога стиснута или раширена била, 
зову се еластична“. (стр. 24.'. 6 

134. «Тела, која задржавају онај облик, у који се 


гњечењем или растевањем доведу, зову се растегљива.» 
(стр: 24.. 
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135. При пуњењу термометра живом (стр. 34.) стоји: 

«Кад се ово наизменично загревање и расхлађивање 
кугле неколико пута понови, док се кугла сасвим, а цев 
од прилике до половине живом напуни; онда се жива у 
кугли, изложи поновном, јаком загревању, тако. да се 
својим ширењем до врха цеви попне и сав још претекши 
и у живи находећи св ваздух истера, а то је кад жива 
дође до кључања, онда се левак одломи, а цев на врху 
затопм. » > 

136. «Велики ветрови са рушећом снагом називљу 
се ољује или оркани“. (стр. 58.). 


Напомвна. Кад би хтели навести сва места, која су 


паписана у духу немачког језика, морали би исписати 
већи дво ове физике. 


"ХХПЛ. Неправилни облици речи. 


2131. У неправилне облике речи спадају ове курзи- 
вом штампане речи: 

«аПритискујућој снази» стр. 17. 

аДо одговарајуће висине» стр. 17. 

«На одговарајућу висину» стр. 18. 

«Новодолазећој води» стр. 20. 

«Издувљивање прашше» стр. 81. 

«Увеличавајућим стаклима» стр. 30. 

«Топлота, се његових делића спрџопштава" стр. 30. 

«Сириопштавају постепено један другом» стр. 30. 

«Добри топлоноше» стр. 32 

«Рђави топлоноше» стр. 37. 

«Њежне биљке» стр, 32. 

«Бољи топлоноше стр. 33. 

« Одишавшег ваздуха» стр. 34. 

«Претекши и у живи находећи се ваздух" стр. 34. 

«Кравећег св леда» стр. 35. 

«Кравећи св лед" стр. 35. 

« Испоређивање ове три скале» стр. 36. 

«Загревање сприопштавањем" стр. 40. 
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«Покрећућа снага» стр. 141. 

«На следећем опиту» стр. 41. 

«Помештач» (бећеђегвјецегипо) стр. 43. 

«Око хиљадећих се тела» стр. 53. 

«Рушећом снагом» стр. 58. 

«Ушавше воде» стр. 65. 

«Безживотно тела» стр. 70. 

«Завршетна брзина“ стр. 78. 

« Увеличавајуће стакло» стр. 173. 

« Грваврећег телт» стр 101. 

« Одбијајуке површине» стр. 103. 

«Звучеће тело» стр. 104 

« Увеличавајућа стакла или сочива» стр. 190 

«Дољазеће зраке» стр. 123. 

«Добри електроноше» стр. 141. 

«Рђави електроноше» стр. 141. 

Напомена. Међу наведеним неправилним облицима 
речи има и таквих, који се налазе по више пута на 
истој страни те физике, или се налазе на разним стра- 
нама; такви неправилни облици наведени су овде само 
један пут; слични неправилни облици речи наведени су 
посебице. 

Овде нису исцрино изложени сви разни неправилни 
облици речи, што се налазе у књизи: «Лекције из екс- 
пврименталне фФизике — С. П. Бајаловића>. Нисам их 
нарочито' ни истраживао ; тај стручан посао остаје онима, 
који се нарочито језиком баве. | 


, 


Б. Избор материјала. 


Пошто о избору материјала за основе физике — за 
исте разреде и за исти број недељних часова — у глав- 
вом владају свуда само приближно иста мишљења, која 
се у појединостима опет знатно разликују, то, да би у 
том избегао несугласност — нећу овде ни да износим 
своје мишљење о избору градива, већ ћу у том погледу 
узети за норму програм за основе физике, који је про- 
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писало министарство просвете и црквених послова 1882. 
год., и по коме су израђени основи физике (Мите Петро- 
вића), који се према министарском претпису и данас упо- 
требљавају као уџбеник у нижим разредима средњих 
школа. | 

И ако од 15. декембра 1890. год. постоје «Привре- 
мени наставни програми за осморазредне гимназије» нисам 
отуд могао узети програм из основа физике као норму 
јер је тај програм изложен у најкрупнијим потезима. 

Према поменутом програму основа фФизике од 1882. 
у «Лекцијама из експерименталне Физике — С. П. Баја- 
ловића» нема ових осмовних појмова физине: 

Опште особине тела. 
Просторност. Непробојност. Дељивост. Стишљивост. 
Покретљивост. 
пРВИ ДЕО. 
Наука о кретању и равнотежм тела. 
А. Механика. 
Општа механика. 

Пут. Убрзање. Мерење и означавање сила. Разла- 
гање сила. Равнотежа обешених и подупртих тела. Опште 
привлачење. , 

Просте машине. 
Тегови. Мерење обично им двојно. Механички рад. 
Особена кретања. 

Слободно падање у безваздушном (празном: про- 
стору. Атвудова машина. Падање низа стрму равнину. 
Кретање бачених тела. 

Молекиларни појави код чврстих тела. 


Кохезија и адхезија. Три стања тела. Јачина чврстих 
тела. Ковност. 


Б. Разнотежа и кретање течних тела. 
Хидростатика и хидродинамика. | 
Капљичавост. Покретљивост честица. Стишљивост 


течности. Површина мирне течности. Проношење при- 
тиска. Хидраулични прес. 
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Притисци од тежине. 


Притисак на дно суда. Реалов прес. Притисак на 
бокове суда. Хидраулична вртешка. Равнотежа двеју 
течности у два спојена суда. Водоводи. Одређнвање за- 
премине тела. Равнотежа пловних тела. Одређивање специ- 
фФичне тежине чврстих и течних тела хидростатичним те- 
разијама. Одређивање специфичне тежине стакленцетом. 
Арвометар за специфично теже и специфично лашке теч- 
ности од воде. Процентни ареометар. Алкохолометар. 


Молекиларни појави. 
Адхезија течности. Капиларност. Растварање. Ме-. 
шање течних тела кад се додирују (дифузија) и кад су 
одвојене шупљикавим преградама (осмоза!). | 


В. Равнотежа и кретање гасова. 
Аеростатика и Аеродинамика. 

Особинв гасова што их имају и течности. Тежина, 
Проношење притиска. Архимедов закон. Закон Мариотов 
Манометри. | 

Напомена. Торичелијев оглед и живин барометар са 
судом узети су као једно у Лекцијама из експеримен- 
талне физике — С. П Бајаловића. 


ДРУГИ ДЕО. 
Појави молекиларног кретања. 
А. О звуку. Акустика. 


Боја гласа. Како се можв мерити број звучних треп- 
тања (основ сирене). Треперење плоча. Звучна виљуш- 
ка. Човечје оруђе за глас (гркљан. Оруђе за примање 
звука — уво. 


Б. О светлости. Оатика. 


Како се понашају тела према светлости. Сенка. 
Правац у коме видимо. Неправилно одбијање или расипање. 
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у Преламање и цепање светлости. 

Закон о преламању. Првламање у плочама с пара- 
лелним површинама. Одбијање место преламања код право- 
угаоних призама' Боје тела. 

Оптична оруђа и око. 
 Галилејев дурбин. Телескоп. Чаробни Фењер. Око. Уде- 
шавање (акомодација) ока. Стереоскоп. Извори светлости. 


В. О топлоти. 
· Промена агрегатног стања. 


Топлота топљења. Смесе хладноће. . Стврдњавање. 
Мржњење. Залеђивање (више комада леда). Топлота по- 
требна за кључање. Хладноћа од испаравања. Згушња- · 
вање и дестилација. | 


Г. Магнетизам и електрицитет. 


Земља као магнет. Слабљење електричних. привла- 
чења и одбијања на даљини. Тв се окупља електрицитет. 
Утицај шиљака. 


Елекрисање утицајем (електричном поделом). 

Електроскоп са златним листићима. · 

Напомена. Електрисање утицајем нигде се и не 
спомиње. 

| Згушњавање електрицитета. 

Франклинова табла. Дејство струје на магнетну иглу. 
Основ галванометра. Електрично звоњење. 

Напомена. Ето, сви ови набројани основи Физике 
нису ушли у дело: «Лекције из експерименталне Физике 


(основи Физике) — С. ПЦ. Бајзловића>. 
Узмимо баш, да би нешто од свега овога и могло 
без штете изостати из основа физике, — то опет остаје 


огромна множина основних појмова физике, којих никако 
нема у поменутим „Лекцијама из експеримвнталне физике“. 


В. Распоред и иврада материјала, 


Научна грађа је у овој Физици тако распоређена. 
да се на првих 98 страна, (на страни 7. почиње текст 
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Физикеј, а свега има 159 страна. не може познати начело, 
по коме је сређена. ' Ту су поједине лекције из неких 
општих особина тела и из механике чврстих, течних и 
гасовитих тела измешане готово без икаковог реда и 
принципа. "По средини ових лекција смештено је све, што 
се о топлоти налази у тој Физици и то у лекцијама, које 
су готово све једна до друге. Од стране 98. па до краја 
опажа се неки ред. . 

Цри распореду материјала на поједине лекције није 


„довољно мотрено, да се најпре обради онај материјал, 


који је потребан за разумевање доцнијих лекција, те да 
се познатим појмовима и терминима доцније објашњују 
непознати појмови и термини. Да је заиста тако, служи 
као доказ све, што је овде наведено под насловом: 
„ЖШ. На погрешном месту» и под насловом: «ХУШ. 
Објашњавање непознатих појмова, непознатим терминима» 
и многе напомене, које су у том смислу чињене на разним 
другим местима. 
Нема хомогености у изради. Неке лекције распљош- 
тене су на велики обим, па ипак нису у основима на- 
челно довољно исцрпљене, као н. пр: Ветрење. Пара у 
ваздуху, облаци, магла. Киша, снег, град (туча). Роса, 
слана. Различно владање чврстах тела у течностима. 
Ваздушне лопте — ваздухоплови» ит д., — Многе су 


опет лекције недовољно објашњене, или су изложене само 


у виду рецепата, као што су наводи у овим примедбама, 
под насловом: „У. Недовољна објашњена“ и под насло- 
вом «У. Излагање у виду рецепата“. И т. д. — Споредне 
ствари често су опширно наведене, а многих главних 
ствари никако и нема, као што је овде наведено под 
насловом. «ХП. Оиширно објашњавање споредних ствари. 
и под насловом: „Б. Избор материјала“, И т. д. 


7, Ошште напомене, 


Главна карактеристика начина излагања јесте: с 
много речи — мало се казује. Нема потребне краткоће, 
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једрине и прецизности у изразу. Најважнији „моменти 
често су изостављени као н. пр. код натега, барометра. 
термометра и т. д. Џоред лабаве израде опажа се и јако 
подражавање немачком распореду и кроју речи и рече- 
ница, као што се то види и из онога, што је у овим 
примедбама наведено под насловом: « ХХП. Рспоред речи 
џи реченица у духу германском» и под насловом; 4 ХХШ. 
Неправилни облици» и т.Д. Ц 

При прегледању «лекција из експерименталне Физике 
— С. П. Бајаловића» нисам обраћао подједнаку пажњу 
на све погрешке. Од стране 7. — где почиње текст Фи- 
зике — па до стране 38. ретко је остала која погрешка, 
што спада у круг Физике, а да није овде наведена. Од 
стр. 38. па до краја навео сам — ради краткоће — само 
онолико погрешака, колико сам мислио да је довољно да 
оправдам поједине наслове (врсте погрешака) под којима 
су погрешке наведене. Дакле, од 38. стране па до краја, 
физике многе погрешке нису овде споменуте, и ако засв- 
цају у Физику. 

Пошто сам констатовао све, што је до сад изложено, 
напустио сам најзад првашњу мисао, да трагам, да ди 
су ове «„Лекције из вксперименталне физике» израђене по 
страним ауторима; јер сам дошао до уверења да премз 
оваквом стању ствари — не вреди за тим ни трагати, 
ма да германизми, којима су те Лекције прожмане, осгају 
и даље сталан повод за такво трагање. 


Д. Закључак, 


Кад узмемо у обзир, да «Лекције из експериментале 
Физике — С. П. Бајаловића» не садрже основе физике у 
довољној мери; да те «лЛекције»> нису распорвђенв ни 
израђене на основу признатих педагошких начела. те 
нити има свуда довољне везе између лекција, нити је 
лак њихов преглед; кад се узме у обзир, да су те «Лек- 
ције» пуне разноврсних махна, и да свв махне нису овде 
ни иазређане; најзад узимајући у обзир и сам језик, којим 
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су написане поменуте «Лекције», лако је увидети: да те 
«Лекције» не могу ни приближно послужити циљу, коме 
су намењене, и да би штетно утицале и на практичну 
примену знања из српског језика , које су дотле стекли 
почетници у Физици. 
9. септембра 1892. год. 
Крагујевац. | 


длЕкса МОВАКОВИЋ. 


Одгорор на критину др. Свет. Радовановића на чланак 
«Сићевачка клисура, пећине дупке и поткопине» у ТУ. 
књ. «Геолошиких Аналља»Р. 


У «Отаџбини«“, а у свесци за октобар и новембар 18941. 
год. штампан је мој чланчић «Сићевачка, клисура, пећине. 
дупке и поткопине», а у ТУ. књизи Геолошких Анала 
изашла је критика од ПОг. Свет. Радовановића. Пре свега 
морам рећи, да сам при штампању овога чланка био на 
путу, па су се и могле поткрасти неке грешке, које јако 
сажаљевам а које г. критичар с потпуним правом помиње: 
поткопина место поткапина,“ Сухо Рудиште место Суха 
Рудина, као и једна: хронолошка грешка, која је у оста- 
лом очигледна ошипка пера. Међу тим, нека ми је доз- 
вољено, да у критици исправим оно, што је у осталом 
главно у овоме чланку. Рекао сам: «Пећине дупке и 


поткопине већим је делом вода створила», тиме сам хтео 


рећи, да су неке проширене, отваране и за разну сврху 
људском руком дотериване. Даље: «да су се пећине по- 
главито стваране у оно доба, када су кише биле ввома 
честе и обилате.» Мислим да ово није «стареж». Забо- 
ровски вели «Јев мујегев фи стошепј епсоге апјочаћш 
дапз |а рџраг де сев сгофбев, пе зопЕ рјив ди џип већо 
еп аПафћ дез сопгапја ршвзалћа, фш а шпе вродив ап- 


.' Реч «поткапина> мислим да сам први унео у литературу, па је 
грешком оштампано поткопина. 
„, 
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фемеиџге опб рговде а Јеџг рттетраје стеизететм.> А сад 
да пређем на испитивање самих пећина. Г. критичар на- 
лази да би место «Попове С'лбе» требало унети реч 
«Попова Стуба», јер је прва реч «накарада.» Ја сам се 
односно ове речи разговарао с многима, и дошао до уве- 
рења. да људи могу имати само накарадне појмове о па- 
триотизму, а да накарадних речи, које свет вековима 
говори — нема. – | 

Г. критичара изненађује мој закључак : «може бити 
да су у добу пећинског медведа људи у Сићевачким пећи- 
нама становали, али се не налазе никакви остатци не- 
кадањих људских генерација.» Ово је Факат, који ће мис- 
лим потврдити сви потоњи испитивачи. Који само буде 
имао воље и смелости (јер је испитивање многих непри- 
ступачних пећина, веома опасно по живот), тај ће се 
уверити да многе пећине имају камени“ под а неке су 
сасвим разривене. У многе од ових пећина нико није пре 
мене од стручних лица улазио. 

Ово нарочито. вреди за пећине оног величанственог 
кланца, који се пружа од села Островице па до села Гра-. 
дишта. Међу тим у пећине сићевачког атара улазили су 
многи а поглавито г. г. Хофман и Ризнић. Познато ми је шта 
је г. Хофман, писао а знам и све шта је г. Ризнић радио, 
јер сам с г. Ризнићем више пута о Сићевачким пећинама 
разговарао. Познат ми је на послетку и поклон г. Хулин 
наведен у Геолошким Аналима. Из свега овога г. кри- 
тичар ће ми на часну реч поверовати: 

1.) Да разних рбина од посуђа из доба пећинског 
медведа нема ни у Гволошком Заводу ни у Народном 
Музеју, а да их има то би била велика добит не само 
по нас, но и по науку, јер рбине од посуђа скупо би 
сваки платио, а највише чувени СагјаШас. Ако је ко 
критичару рекао, он је слагао. 


2.) Разна камена оруђа, која се у реченим заводима 
налазе, нису из доба пећинског медведа. 
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3. Па и она, која се налазе, нису нађена у пећи- 
нама, но у долини поред Нишаве или у самој Нишави ') 
или на отвореном пољу сићевачког атара. 

4.) Критичар се могао уверити, да се код мене на- 
лазе више старина из Сићевачке клисуре, но што имају 
оба поменута завода; али све су те старине нађене на 
отвореном пољу или у Нишави. 

Преме свему овоме закључак је следећи: 

1. У Сићевачким пећинама, у добу пећинског мед- 
веда није живео човек, или бар нема његових трагова. 

д.) У Сићевачкој-клисури живео је човек — у нео- 
литском, бронзаном и гвозденом периоду — што сведоче 
старине, које сам скупио за време мог овогодишњег 
бављења у Нишу. - 

На крају нека ми је дозвољена мала исповест. Ја 
не радим да ме ко хвали нити ми је потребна ма чија 
хвала ') ја сам радио и радим, што у томе налазим ужи- 
вања. Према томе је од мене далеко и свака помисао 
да се на неког «окомим», а најмање на заслужног ста- 
рину, инжињера Хофмана, који нам је први отворио очи 
да треба радити на овом пољу, али у чијем раду има 
још грешака, на које ћемо се понова вратити без «око- 
мњења» као на први рад. Ко ништа не ради онај никад 
не греши. 


Др. рока Л. ЈОВАНОВИЋ 


проф. Вед. Школе. 


1) Батове које г. ХоФмлн помиње, нађени су у Нашави а г. Хулпн 
| бат нађен је не у пећини но близу једне поткацине код „Виса“ поред 


Нишаве. 


2) Познато ми је друштво узајамног хвалисања, али ће се време- 


ном мало утулити. ~ 


ОТАЏБИНА КЊ. ХХХП. св. 129, 41. 


ПРОСЛАВА 50-ГОДИШЊИЦЕ РАДА 
ЉУБОМИРА П. НЕНАДОВИЋА 


Што смртнима у опште ретко пада у део, а песни- 
цима, који се својим радом више трошв но остали, још 
ређе. — то је на Богојављење доживео наш омиљени 
песник Љубомир П. Ненадовић. Тога дана беше огромна 
сала Коларчетова дупком пуна његових поштовалаца, 
обојега пола. који се беху стекли да одаду пошту 40- 
веку, чије је живот био неисцрпни извор љубави и преда- 
ности своме роду. Геније Српства изабрао је овога дичнога 
сина питоме Шумадије. да кроз његова уста проповеда 
своме народу узајамну љубав и братинску слогу, и Љуба 
је био веран и искрен тумач његов. Што је певао, што 
је написао, што је изрекао беше задахнуто мудрошћу и 
урешено узвишеним родољубљем. | 

Са појавом Љубе Ненадовића на јавну позорницу 
народног живота нашег ступио је српски народ на свима 
странама а поглавито у ослобођеним крајавима нашим 
у нову епоху политичког, књижевног и друштвеног препо- 
рођаја свога. На томе путу своме, често се губио на 
странпутице и трошио своју снагу у међусобне борбе, 
које жалибоже још ни данас нису докончане. У томе 
вртлогу супротних тежња и протуборних сила, — који је 
многе прогутао а још више паралисао, — један човек 
корача мирно и поуздано, имајући пред собом свој одре- 
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ђени циљ: Опште добро свакога Србина. Његов је дух 
напајао свакога, благим дахом трпљивости, његова је реч 
мирила и братимила. Па ако се која од његових златних 
речи и пречула у метежу борбе, у толико ће је јасније 
чути наше потомство и крепити се њоме. Судбина је 
свакога ђенија , да измиче далеко испред свога доба и 
ту је судбину делио и наш врли песник, док га млађи 
нараштај није у лету своме уочио и схватио. 

Колико је спреме, колико је прекаљена родољубља 
у песмама и списима Љубо Ненадовића, а поврх свега, 
колико је мудрости у њима, то ће најбоље оценити ње- 
гови потомци кад стигну да непомућеним оком загледе 
у пучину његова духа. За такав рад они ће имати више 
и времена и воље од нас а поврх свега имаће одушев- 
љења. јер ће се наћи у утврђеној и обезбеђеној у тихој 
и веселој кући Србиновој те ће се с већом оданошћу 
бавити са човеком, који им је помогао да стекнв све ове 
тековине. Нашем иараштају служи на част што он назире 
то доба и што је похитао да још за живота песникова 
одужи и свој дуг према њему. Друштво у Коларчетовој 
дворани била је дивна слика слога и једнодушја; сва- 
коме беше на лицу исписано задовољство, што је до- 
принео свој део да свечаност буде што сјајнија. Г. Мили- 
ћевић је отворио банкет складним говором у коме је 
нацртао живот слављеников, а г. Др. М. Јовановић поздра- 
вио је песника при вечери у име Краљ. Срп. Академије 


"чији је члан слављеник од постанка њезина. 


Бележећи ову лепу појаву у друштвеном животу 
нашем, «Отаџбина» се удружује са нашом «Књижевничко 
уметничком заједницом» која је приредила и достојно 
слављеника извела ову прославу и довикује омиљеном 
песнику нашем, врломе Србипу Љубомиру П. Ненадовићу: 
Слава му! 


НЊИЖЕВНЕ БЕЛЕШНЕ 


= ћи 


Шјесник и Вила од Николе 1. Цетиње. Држ. штанипарија1892. 


Виле пута је наш влададац-песник допуштао да будемо све- 
доци његових разговора са својом „посестримом“ алн јоп вигда нисмо 
тај говор слушали ни лепши ни суморвији, но што је исписао у овој 
вњизи. Лира му овога пута рели (би пева елегију притиснутом н за- 
грожвеном Српству. Ми разумемо гласове њезине али баш с тога осе- 
ћамо нењи тужан, појек у нашем срцу. Изгледа нам да је овај спев 
потекао из душе једнога српског Прометеја, који усинџирен о хладну 
стеву овреће своје погледе Е небу и тражи нада и излаза у успоме- 
нама на сјајву протлдост свога народа. Ми му од срца желимо да 
нађе што тражи те да народу своме створи сношљивији живот, 3 себв 
да увећа и тако већ стечену славу. 


Овај лепи спев живо нас потсећа на творца „Горсвог Вјенца“ 
н сведочи да је уза оштри мач и лира наслеђе куће Његопа. 

Летопис Матице Српске уређује А. Хаџић. Књига 170. У Н. 
Саду 1892. 

Ова свеска донела је занимљиву расправу Синише о жупану 
Урошу П. Примиславу, у којој се доказује да је то идентична лич- 
вост с Првошем и Првославом најстаријим братом Немањиним. Рас- 
права је рађена по нашим изворима Дукљанину, Првовенчаном, Св. 
Сави и Доментијану. Осим овога вреднога рада отпочета су у овој 
свесци писма о књижевности српској, што их је написао пок. Јов. 
Бошковић. Повма „Приче старога гуштера“ од Драг. Ј. Илијћа спада 
у боље радове песникове и заслужује пажњу. Успомене из Италије од 
д-ра Ђ. Дере продужене су у овој свесци с веома поучвим и Заним- 


Љивим описом Фиоренције. Како видимо ова се свеска Летописа од- 
дикује својим бираним материјалом. 


буе Гтап Карјегап рођједнеј Тагакаћљ Код Влортада вод. 
1456. Раску ер п 17 рјеуапјаћ. Брфетао Јија Оћгидие 5тјетас, 


Овај славоспев постао је пригодом свезлковине 500-тодишњице 
Ивана Капистрана у Илоку, где је храбри духовник ч вођ крсташке 
војске, и умро. У спеву је изложена борба вод Београда и описане 
су личности које су у њој суделовали. Опширно је нацртан Сибињанин 
Јано и односи његови према Капистрану, али је пјесник вешто упаео 
у свој спев и историчке односе онога доба. Рад је занимљив по сво- 
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јој садржини а не мање и по изради; у њему избије местимице дра- 
матик, као у сдени ноћној Мехмеда под Београдом и његовом повратку 
отуд. Осим тога је занимљив спев и с тога што се песник у њему није 
везао за једну стопу, него ју је скоро у сваком спеву моњао, те тиме. 
избегао монотонију дугих епских спевова. — Препоручујемо нашви 
читалачком свету овај рад вреднога писца, Бојн је у драмској кЕњи- 
жевности нашој стекао угледно место. 


Српски технички лист уређује Мил. Ј. Андоновић. Сввсна 5. 
(Септ. и Октоб.). Београд. Краљ. срп. држ. штампарија. 1892. 


Ова се свеска већином бави са ватастрофом љубичевско“ моста, 
и о тој ствари има два занимљива чланка од г.г. инжењера Ј. Стева- 
новића и К. П. Живковића. Занимљив је у истој свесци чланак д-р М. 
Јовановића-Батута: „Игијенски обзири при укрштању водоводних цеви 
с каналима“. То је питање покренуо г. Батут у 2. пи 3. свесци истога 
листа тврдећн, да вода у нашим водоводним цевима није обезбеђена 
од заразе за то, што су тв цеви местимице спроведене Броза канале 
где се спроводе изметци. Председник водоводне комисије проф. Н. И. 
Стаменковић, обратио се зарад тога професорима Џастеру и Петенво- 
феру воји су опровргли мњење г. Батута и са хигијенсвог и с бакте- 
риолошког погледа. Последњи је доста опоро предусрео мњење г. Ба- 
тутово, и то је вероватно бно повод поменутом чланку његовом, у 
коме се више истиче срдња на проф. Стаменковића, него разлози, који 
би имали да оборе мњење проф. Петенкофера (што у осталом и није 
лака ствар). За нас је свакако била од интереса ова контроверза, јер 
смо њоме дошли на чисто, да се немамо плашити од инфициране воде 
у водоводним цевима, а то наг је управо и побудило да о тој ствари 
поведемо реч на овом месту. 


Голуб. Календар за 1893. год. Цариград, штампарија синов, А. 
Зедића. Цена 1 грош. 


Четврта је већ година њаво овај српсви календар излазн у пре- 
стовици турсње царевине. Он је повренут заузимањем бив» посланика 
навег г. Ст. Новаковића пошто му је дата дозвола од отоманбког мини- 
старства просвете. Књига је подељена на календарски и забавни део. 
Овај другв садржи леп избор народних песама разних дијалеката, за- 
гонетке и приповетке, а на рају придат му је ценовник 31 возидбу 
путника на свима железницама отоманске царевине што је за масу 
народа коме је књига ова намењена, од големе користи. Зарад своје 
добре садржине и необично малене цене првпоручујемо нашем чита- 
лачком свету овај календар, којџ се може добавити од делића или 
књижара Л. Крста у Царнграду. · 
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Босанске Финанције. Прештамшано из „Србобрана“ цијена 40 
нов. У Загребу. Издање српске штампарије. 1892. 


Писац је ставио себи задађу да проучи потанво газдовање Аустро- 
Угарске у окупираним земљама и да га изнесе свету на видело. У 
томе је он сјајно успео изводећи из званичног прорачуна закључке 
тодвко зналачке колико — жалосне. ПШореза је од 5'/, мил. фор. у 
год. 1882. скакала сувцесивно до близу 11 мил. фор. у протлој годиви, 
а за ову годину велн писац „да ће народ платити бар два и по пута 
толико, колико би платио под турском управом; а од тога се на 6о- 
рисве цијели ни толико не издаје Бволико за Турака“. Ову занимљиву 
студију препоручујено особитој пажњи натих читалаца. 
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Босанска Вила. Лист за забаву поуку и књижевност. Годива УШ. 
бр. 1. Власник и уредник Никола Т. Кашиковић — Сарајлија. 1893. 
Прва српска штампарија Ристе Ј. Савића у. Сарајеву. 


Весник српске цркве. Лист Свештеничког Удружења за хриш- 
ћанску поуку п свештеничко усавршавање. Власник ин издавалац „СОве- 
штеничко Удружење“. Уредник Божидар Јовановић, свештеник испитапи 
проф. богословије. Година Ш. свеска ХИП. (за дењембар) 1892. Бео- 
град. Парна штамџарпја Д. Дниптријевића. 


Мјепас забавл ни поуци. Год. ХХУ. бр. 1. У Загребу 1893. Уре- 
ђује Ј. Пасарић. Властничтво и тисак Дионичке Тискарне. 


Геолошки Анали Балканског Полуострва уређује Ј. М. Жујо- 
вић. Књига ТУ. део 1. Београд. Издање и штампа државне штампа- 
рије краљевине Србије. 1892. Велика 89 са 4 слике. Цева 2 


Два намесништва од М. Гарашанина. Београд. Штампарија Д. 
Димнтријевића 1893. 


Летопис Матице Српске уређује А. Хаџић. Књига 171. Тређа 


свеска за год. 1892. У Нов. Саду. штампарија браће М. Поповића. 
1892. Цена 70. нов. 


Међународни положај Србије написао М. С. Пироћанац. Бео- 
град. „Смиљево“ штампарија Пере Тодоровића 1893. 
Нови Васпитач. Орган за педагошку књижевност. Година У. 


свеска 12. Уређује ни издаје Мита Нешковић. У Новом Саду 1892. 
Штампарија др. Павловића и Јоцића. 
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Нови Требевић велниви српски илустровани календар у Босни и 
Херцеговини. За просту 1898. год, Година Џ. Уредно Стево Калу- 
ђерчић, српски учитељ. Издање и штампа прве српске штампарије Ристе 
Ј. Савића у Сарајеву. Цијена 50 новчића. 


Поштанско-телеграфски весник. Службени лист поштанско-теле- 
. трафског одедења мин. вародне привреде. Одговорни уреднињ Стеваћ 
В. Поповић. Година ТУ. свеска 24. (за денембар). У Београду. Парна 
штампарија народне радикалне странке 1892. 


Правник. Лист за правне н државне науке. Власник ин уредник 
Др. Мил. Р. Веснић, вњига П. св. 12. за декембар. Београд. Др. 
штампарија 1892. 


Просветни гласнин. Службени лист министарства просвете и, 
превених послова краљевине Србије. Год. ХШ. Свеска 10. и 11. (ок- 
тобар и новембар). Издаје Управа државне штампарије. Београд Др- 
жавна штампарија 1892. 

Просвјета. Лист за цркву, школу н поуку. Уређује Ј. Сундечић. 
Година 1. свеска 83. за (декембар). У ЕЊ. црног. државној штампа- 
рији на Цетињу 1892. | 

Рад и именик „Матице српске“. Године 1891. У Новом Садј. 
Штампарија браће М. Поповића. 1892. 


Србобран. Илустровани календар за год. 1893. Издање српске 
штампарије у Загребу. Цијена 36 нов. (70 п. дин.). 

Статистика Краљевине Србије. Књига 1. Трећи део. ТУ. Ужички 
овруг и У. Црноречви округ. Београд. Државна штампарија 1892. Цена 
6 дивара. |. 

Стражилово. Власннк и уредник Јован Грчић. Година УЛ. бр. 
1. 1893. Издаје књижара Луке Јоцића. Штампарија д-ра Павловића и 
Јоцића у Новом Саду. 

Учитељ. Џодагопко књижевни лист, орган учитељсвог удружења. 
Свеска 4. (за декембар) година ХИП. Власник и издавач учитељско удру- 
жење. Уредник Д. Ј. Путниковић учитељ. Београд. Државна штампа- 
рија краљевине Србије 1892. 

Царинар. Лист за српско и страно цариништво. Власник и уред- 
ник Аца Миловановић. Год. П. Свеска за јануар. Београд. Радикална 
штампарија. 1893. 


СРПСКОЈ ЧИТАЛАЧКОЈ ПУБЛИЦИ, 


=оове-- 


22-ог. септембра 1891. г. ја сам полазећи по држав- 
ној служби из Србије, објавио како држим, да би била 
штета, када би само због тога, «Отаџбина» престала из- 
лазити, па сам наредио да «Отаџбина» излази и даље,а 
уредништво сам предао уваженом књижевнику Д-р, Ми- 
лану Јовановићу. 

Колико смо нас двојица за ово 14 месеци имали 
муке и труда, колико сам ја поред тога морао поднети 
и новчаних жртава, само да се одржи у животу једини 
српски књижевно-научни месечник — то ми знамо. О 
томе нећемо говорити. 

Ово пожртвовање за српску књижевност и науку 
обележено је у врло угледним органима нашега јавнога 
мњења као излишно «ређање свезака», као некаква моја 
приватна «спекулација». Узгред је наглашено да «Отаџ- 
бина» смета «млађим снагама» које би тај посао могле 
далеко боље да раде. | 

Врло срећан што су прирасле те млађе снаге, ја бих 
још летос наредио да им «Отаџбина» даље не смета, али 
било је 2—3 стотине претплатника, који су, верујући мојој 
речи, били претплатили за целу 1892. годину, па је ва- 
љало издурати до краја ове године. 

Сада. када смо се овом, децембарском, свеском оду- 
жили свима претплатницима, ја хитам да уклоним ову 
сметњу за рад млађим снагама, и наређујем да «Отаџ- 
бина» престане излазити, бар за коју годину, не би ли 
се доказало веће знање и умешност и већа дурашност 
у раду млађих снага, којима у интересу српске књижев- 
ности и науке жедим већи уснех него што смо га ми 
имали са ових 199 свезака «Отаџбине». 
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Своме пријатељу Д-р Милану Јовановићу, свима 
нашим сурадницима, свима претплатницима, свима који 
су ма кад и ма чиме помогли те се «Отаџбина» могла 
одржати једанаест година — срдачна хвала ! 

У Атинама 

19. децембра 1892. 


ВЛАСНИК (ОТАЏБИНЕ"' 
Д-р. ЈАлаДАН ЂОРЂЕВИЋ. 





ЧИТАОЦИМА „ОТАЏБИНЕ“ 


оће 


С овом свеском престаје «Отаџбина» да излази. 

Што је последњи циклус њезин привредио књижев- 
ности српској, то ће у своје време оценити књижевни 
историчар, а престанак њезин растумачиће, такође у своје 
време, културни историчар српски. Ми не можемо ни до- 
дати што, ни одузети од онога, што је наслагано у листо- 
вима њезиним и ако смо данас принуђени да прекинемо 
свој рад, то није до нас него до садањих прилика наших. 


Власнику овога часописа, — то ће свако појмити 
— није издавање његово било «питање хлеба», а уред- 
нику је издавање његово било на штету, јер је морао да 
занемари свој лукративнији лекарски рад па поврх тога 
још често и да закида од сна, да би само одговорио 
својим обавезама према «Отаџбини». Са њихових личних 
обзира дакле могао је часопис овај престати још прошле 
године. Али ће се читаоци «Отаџбине» сетити,, да је 
уредник «Отаџбине», преузев овај рад, навео друге 0о6- 
зире, који су налагали и власнику да га не прекида, и 
уреднику да га у том послу замени, и они се најзад 
иза разних за и против сагласише, да га одрже још ове 
године па ако не узмогне излазити као што ваља, онда 
да обуставе издавање. Та је година прошла и разлози 
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против добили су потврду у току њезином. По њима не 
беху у садањем друштву нашем довољно погодаба за 
опстанак часописа, као што је «Отаџбина». Овај треба, 
ако ће да одговори програму своме да обухвати све 
гране лепе књижевности и науке, и све покрете дру- 
штвенога живота. У садањим приликама, нашим, где је, и 
тако усахнула радна снага наша тако децентралисана, 
то није могуће. Почев од школске младежи, за чију про- 
дуктивност и таленат треба да је часонис обима «Отаџ- 
бине» прво и право поприште, па кроза све писалачке 
слојеве нашега друштва, сваки ту има свој стручни орган, 
који везује за себе свој део књижевне продуктивности. 
Правници, лекари, техничари, археолози и геолози, профе- 
сори, свештеници и учитељи, ђаци — сваки ту има свој 
часопис на коме је у прву линију обвезан да ради. А 
лепа књижевност“ — Она уза овај «стручни рад» по 
мало рамуца, хранећи се туђим производима, у подлис- 
цима политичких журнала наших којима је весела земља 
наша тако обилито благословена. Фељтони немачки и 
Француски промећу се у њима у српске подлистке, и пу- 
блика их Гаш де плецх чита и на њима образује свој 
укус.... | 

Нама није ни издалека намера, да се пуштамо у 
критику свега, шта се под називом «лепе књижевности» 
штампа у политичким журналима нашим ; такав посао 
не би ни за длаку померио струју, што је овладала у 
вашој књижевности. Узрок тој појави лежи дубље; можда 
се сам укус наш противи таквоме правцу, али нас писце 
и читаоце на њ потискује неодолива материјална потреба. 
Од нечега ваља да се живи, па ко не може на један 
пачин, ваља тај живот да олакша на други који. Кад 
пресуши точак на државној каси, писмен се човек лаћа 
пера да што — привреди. Он тражи и има права да 
тражи награду за свој рад, али ће ту награду лакше 
наћи у којем му драго журналу него у часопису « Отаџ- 
бининог» калибра, јер такав орган је лишен онога из- 
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вора, који журнале махом орошава а то је — анонса. 
Многи ситни дохотци чине на крају године крупну суму, 
и од ње је лако одвојити једну маленкост за сараднике. 
«Отаџбина» тога нема, она нема тих споредних доходака 
него је упућена искључиво на оно, што донесе прет- 
плата. А је ди то доста за њезин опстанак ! 

Разуме се то зависи од броја претплатника, али где 
ће да се нађе довољан број за издржање таквог часописа 
као што је «Отаџбина», кад је његова читалачка, публика, 
већином из оних редова, што имају своје стручне часо- 
писе. Кад узмемо у обзир да се побројани сталежи ови 
не могу похвалити изобилним материјалним срествима. да 
би поред свога облигатног часописа могли лако одвојити 
из књињевног буџета свога и за «Отаџбину» — онда нам 
ваља признати, у част њихову, да су својски припо- 
магали да се овај часопис до сад одржи. 

Али они сами не могоше учинити, да се он одржи 
и Министарство просвете је у више прилика докусурило 
мањак у режији увиђајући само, да углед књижевности 
наше а можда и интерес наше земље налаже да се 
одржи књижевни часопис облика « Отаџбине». Ну, одржати 
један часопис у животу, још не значи одржати га на 
· висини, коју ваља да заузме у књижевности. За то се 
хоће добар рад, з за овај хоће се опет већа срества. 
За такав часопис ваља изабрати што је у књижевној 
продукцији добро, а што је добро, то ваља добро и на- 
градити. Тако ће добри радови сами нагињати њему, и 
уредник његов, имајући слобеду избора, може примити 
на се одговорност да га одржи на угледној висини. 

Тога није могло да буде у току ове године с тога 
што је „Отаџбини“ оскудевао довољан број претплат- 
ника, а с њима је и усануо довољан број радника. Чита- 
оци знају и да не укажемо прстом да, је један од њих, 
тргао свој рад натраг како је пресушио „хонорар«“ на који 
је он био упућен положајем својим. Други знајући да 
нема изгледа. да ће што привредити, нису ни покушавали 
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да понуде »„Отаџбини« своје радове него су тражили 
ступце других часописа, Који су им то стављади у из- 
глед. За „Отаџбину“ отпадали су дакле од бољих писаца 
ретки радови, а без ових, она није то што треба да буде. 

Да, ресумирамо:: с једне стране децентралисана радна 
снага, с друге немогућност да се најјача из ње награ- 
дом издвоји и прибере око «Отаџбине“ — ето ту лежи 
прави и веома појмљиви узрок њезином престанку. Од 
самога животарења њезина слаба је вајда читаоцима нити 
је голема сатисфакција онима који јој 'напором и прего- 
ревањем држе живот. Што не може да постоји како 
ваља, боље да и не постоји:.у томе се обојица и влас- 
ник и уредник потпуно олдажу с онима који су имали 
доброту у току ове године претресати јавно садржину 
«Отаџбине». Истина, да је у том претресу било мање 
личних осећаја з више воље да се призна што је добро 
и одржи, што је корисно — боље шћаше бити по књи- 
жевност нашу, а часније по углед наше земље, али — 
ко ће у нас да рачуна све жртве што их прождире 
онај Молох, што се свугде, где год отме маха, најрадије 
храни производима науке и вештине, — а то је полити- 
ка... Нека овде место нас проговори седамдесето-годиш- 
њи старац Пастер који је цео свој дуги век провео ра- 
дећи у корист не само своје Француске отаџбине, него 
и читавог људства, те ту скоро пожњео јавно признање 
сународника и читавог образованог света. Он вели: «Се 
аиае Ја рошфив а собфе аџх Јебгев, Јев јебгев ]е сајси- 
јеп, ауес еПтот". 

Изјављујући верним сурадницима нашим срдачну хва- 
лу, ми се праштамо с њима и с читаоцима нашим у жељи 
да боље прилике у нас створе и бољу «Отаџбину». 


Д-> ЉМилан ЈОВАНОВИЋ. 


УРЕДНИК (ОГАЏБИНЕ", 
— оно вон = 
Ислравка. У „Бијесном Роланду“, у строфп 33. стоји „прхне“ 


а треба „арне“. — 
север - 
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